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ι. 

6701—1193, 1 novembre. 

Chrysobulle de Sabas, archevêque de Serbie, au sujet de la dona
tion d'une vigne au monastère de Chilandar. 

Бъ име іѵтца и сына и светаго доу^а- азъ смѣреныи іеро-
мона\»к Gaca милостию пожігю аруіпнскопъ срквскін, иже сквише 
кркста назнаменавъ своею робкою и предрекк писанно и подписано, 
¿ъгласие и нсповедаиіе твороу Кк вамъ чкстнѣишимк іѵткцемъ и 
ерлтіилѵк моимк, протоу н прочимк, понеже потрсвава^к место на- & 
іадити вк немк лозие, пріндоук кк валгк чкстнѣишимк i w уристѣ 
лювови вашей, тевѣ же искркнѣиши іѵткче и Брате w уристѣ свецнн-
uu/иноче кгрк бгсевие и проте светые гори и прочимъ старцемк чкет-
німъ кадісматаромк и мое проішніе къзвестнук и моленіе іѵтккры^к, 
понеже видѣвше и ви лювовъ мою и пркви ѵѵвичаи и съвкзрастк и не ю 
вкс^отѣсте мое прошеш(е) прѣзр-кти, ни моленіе іѵвесчкстити, съте-
косте се на то и оурекосте дати ми мѣсто лединно и ѵивретше више 
еркда лежецне надк монастырем-к Хоулиароу мѣсто често древно, 
съдркжеи монастирк светаго Днлштріи и прѣдасте ми то, на местоу 
ставше и оусмотрившн изецжѣ iv томъ и іѵкро^живше. тако и кстк і5 
прѣдѣлк сице имы(и) починатк ѵѵдк сего и до конца места вели-
каго потока, иже Кк востокоу зритк и разделне ѵѵвоиук лежецшук 

1, Copie postérieure aux archives de Chilandar. Photographie Sévastianov, série III, 
n. 13. 

Византіисвій Временнивъ. Томъ XIV. Прил. 2 4 
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СТрЛНЪ ЛДОЕГО ЛОЗИ« МЛ МЕСТА ПОКаЗО^Е Kk AtOEll CTpAHÍ СЛДЛ, ИЖЕ 

ПрСЖДб ВЪСкПрИЕук ѴІДк ПрЕДкБИВШЕГа ГірОТА ІЕрОЛ\ОНЛул КГрк ФеѴѴК-

20 ТИСТА И ПрОЧНук ЧкСТНИ^к ИГО^МЕНЪ И ДркЖИ TOÉ ВкСТОЧМІЕ СТрАІШ 

н вкзуодитк по вѣжди, по вѣждн ко поло^дешсу и тако ПАКИ 

ІѴБТЕЧЕ + На ЮЖНЕ з р ѣ ц и + странЕ и съуодитк Кк прилЕЖЕЦіЕмоу* 

ВЕЛИКОЛіОу ПОТОКО ,̂ И ВЪСуОДИТк ТОГОЗИ ПОТОКА Кк ЮГО̂  И ДОуОДИТк 
ДаЖЕ ДО Tpgyk ПОТОЧАЦк И, ѴѴСТаВЛИЛЮ ДВА ПОТОЧЦА, СВОДЕ CE AtAAO 

25 кк западоу, дркЖЕЦЈЕ СЕ третіаго ПОТОКА И восуодитк т о у з и з а п а д н о е 
С т р а н а , ДркЖЕ ДАЖЕ ДО ПОЛОЖЕННЛГО Ц/Тк НАСк ИЛЛМНА БЪ ІѴВраЗк 

прЕдѣла, NA нЕлікЖЕ кркстк изъваюсмо НА ДЕСНО предела, u ΕψΕ того 
ЗАПАДНАГО ЛИСТА СЕ ДркЖИЛЪк С Тр А НОЛА к МаЛО U ПрЕ^ОДИТк ДО ДрОу-
гАго калина, поставленого іѵтк наск втораго предела, доуоди д о 

во великого ДЕЛА, КО вксточнон зреціЕ стране, идеже прѣделк ѵитъ кд-

МЕНА постдвислю + БЛЮДЕЦІЕ НА северк u нл з а п а д к + и тогози дѣлл 

ДЕЛА ДркЖЕЦІЕ, СВОДИ СЕ ПАКкІ Кк ВОСТОКО̂  И ДОВОДИ ДО ЧЕТВЕрТОГО 
камЕна, ЕГОЖЕ ЛІИ къси въдроузисмо, и іѵтк того четвЕртога камЕнл 

ДОСПЕВА С'кПрОТИВк ЗрЕЦШ ВкСТОЧНОу СТраНО^ ІѴБраЗк ВЕГЮ ИЛШ(н), 

35 ИДЕЖЕ И ТО^ЗИ ПЕТИ КаМЕНк ВЪ ПрЕДбЛк ПОЛОЖИСМО, И ѴѴТкТО^ДОу 

павы доспЕва д о вЕликаго ПОТОКА, ИЖЕ разъДЕлие ВЪЛІЛЛЕ іѵвонук 

странъ лозніа іѵного лѵкста, іако ЖЕ РЕЧЕ СЕ, ИДЕЖЕ И ШЕСТЫ камЕнъ 

ВЪ ПрЕДЕЛЕ ПОСТДВИСЛ10, И ІѴТкДАЕТк ДО ВЕЛИКЛГО ПОТОКА, ИДЕЖЕ ПО-
ЧЕСМО. и таковое м ѣ с т о у ѵѵпрѣделеноу и преданоу лш іѵтк васъ 

40 НАПисднныуъ іѵткцъ и врати, проіѵтд и прочи игэумни, съглдсиук 
наздати ви Кк стране правдитблнои ліондстирд З А ТАКОВОЕ ЛІЕСТО 

БЛДГОСЛОВЕНІД p АД Η СЕЛИЦЈД ЦШОГО НОЛШЗЛ« ПЕрПЕрк ТрИСТА. ЕГДА ЖЕ 
ИАСАДИТ СЕ ТОЗИ МЕСТО СЪ БОГІѴМЪ И МИ И СТрАЖОу И ШТкДЕЛИСТЕ МИ 
И КЕЛИЮ ВкЗДВНГНОуТИ ВЪ Л1ЕСТЕ ТОМк, ИДЕЖЕ ІѴБИТАТИ СТрАЖА, ЕГДА 

45 С'к БОГОМк НАСаДИТ CE A03ÌE, ТаКОЖДЕ И АЗЪ СЪГЛДШДМк И Ск МОИМИ 
никогда ЖЕ екмоутити се Ближниук или кто вксуоціЕТк оусеаш нд 

ПОТрЕБОу* ДркВА ИЛИ ЗА ІѴГЕНк, ЛИ ТрДВОу СкВраТИ, ИЛИ КОЦЈДНЕ БЛИЗк 
мЕста, иже ми прѣддсте, и τόκο р ѣ у о м к , ЕГДА ЛОЗІЕ воудЕ, воуи 
влддичкСтвоуЕ нлѵь и MORI страна д о живота НЕ потокноутк и В Е З Ъ -

50 БЕДН^ И ПО КОНЦОу ЖИВОТА МОЕГО ПОЛОВИНОу ЛОЗІа ОуТВЕрЖДАС ККЛІИ 

МОЕ(И) СБЕТаГО ©АБИ БЛИЗк КарЕЕ ЛЕЖЕЦІДА, ИЖЕ И ИЗк АЕМЕЛ0 ВкЗкДВІІ-

ГО£к, ДрОуГОу ЖЕ ПОЛОВИНА* Вк СкБОркНОу ЦркКОВк КДрЕИСКОу Bk 
ПОМЕНЪ л\н'ћ. дфе ли кто вкз(о)ути прѣлъжити писание и СЪГЛАСИЕ, 

22 Renvoi à côté du texte: кд ЮЖНЕ зр-кцк. 
31 Renvoi à côté du texte: БЛЮДСЦИ нд северк и нд здпддь. 
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Да НЛиТк КЛЕТВО\\ ТИІ. ІѴТкЦк НІКбИСКИуь И ДЛ ИЛиТк КЛЕТКО^ И 

мою грѣшега ¡Еромоиа^а Ѳави и мнлостію БОЖІЕЮ аруіпископа, ацн 55 
кто, кто ivTh и/воиуъ страик дркЗ№. 

Б лѣто. sxjra. иоЕм(вріа) л". 
В с ѣ у ъ пракокѣркмиук крксткшн ΜΟΛΕΒΈΝΗΚ в а в а 

ГрѢшкЫкІИ. 
H по сьллртн кігрк вави аркуіЕпіскопа по иЕговоу ременное іѵдк- во 

дадЕСЕ половииа лозіа въ Kapřayk, а Дронта половина су пиркГк oy 
кслиоу* свЕтаго бави, ико ЖЕ И іѵпрѣдѣли прѣподоБиѣиши іѵткЦк 
нашк прѵита ьтрк Ѳіѵиктистк съ прѣподоБиыми игоумЕии. 

Оін урнсоксуль ПОЧИНЕ съ ropot* ВИІІЖЕ Хоулиярииа монастира 
іѵтк съворкиога поута. 

2. 
1198—1199-

Chrysobulle d'Etienne le Protocouronné, tsar de Serbie, au sujet 

de la donation de quelques métoques au monastère de Chilandar. 

+ НЗлкліа Жк искони створи вогк NEBO И ЗЕЛІЛЮ U чловѣка Na 
иѣи и Благослови к u ддстк имк властк ил всѣи твари своки и по
стави ІѴВИ цари дроуг(и)к КИЕЗЕ и ины владыки и комоуждо дастк 
пасти стадо свок и сквлоудати κ іѵтк всанога зла науодбціаго Na 
NC. тѣлік ЖЕ кратни вогк прѣмилостивыи ѵлтврьдн гркКЕ царкми, 5 
а оугре кралкмы и когождо кзыка раздѣливк и законк давк и 
Npaßki оуставы и владыки иадк ними по икравоу и по закожэу pa-
СТаВЛк СВОКЮ ПрѢмОуДрОСТкЮ, тѢлАк ЖЕ ПО Л М О З Ѣ И КГО U NEH3-

м-Ьрнѣн милости чловѣколювкіа дарова иашимк прадѣдомк [и иа-
шнлдк дѣдомк] іѵБладати сиѵѵвк ЗЕЛіловк сркпксковк и вса, ѣко ю 
вогк строк Na o^Hkuia чловѣкомк, NE уотЕ чловѣчи ГИБѢЛИ, И постави 
господина ми іѵтца ВЕЛИЕГЛ жоупаиа, иарЕЧЕиаго вк светѣмк крк-
цшт Ѳтефана НЕмажу, и IVBNOBH СВОЮ дѣдииоу и БОЛШІЕ оутвркди 
Божиѵѵвк помоккю и своіѵвк моудростию, даиовк кмоу іѵдк Бога, и 
ВкЗкДВИЖЕ ПОГИВкШОуЮ СВОЮ дѢДИИОу И ПрИІѴБрѢтЕ ѴѴДк МОркСКЕ 15 
ЗЕМЛЕ ЗЕту и Ck градовы, a \ѵдк арваиаск пѣглотк, a ѵѵдк гркчкке 
ЗЕМЛ6 лаБк ск лкпиаиЕЛ\к, глквочицоу pł.KE загркла, τογ ЛѢВЧЕ ЛЕПЕ-

2. Original aux archives de Chilandar. Photographie Sévastianov, série ІП, n. 5. 
9—10 H HdujHMK A'feÂ Mk ajouté par dessus. 

24* 
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ннцоу, пѣлнцоу и вожиіѵвк ΠΟΛΙΟΚΜΟ своилдк троудолік та вса при-
іиврѣтк u поспѣшениклік вожиклдк мирь тншиноу вксприкмкшоу 

20 владычкствоу кго, іѵДк всоудоу зачетк иоудитн лшслк свою и ηοογ-
Ч ΑΒΑΤΗ OìfiWh СВОИ И ВкЖДелѢвЛТИ Ск ТкЦШШЕЛАк H ПеЦЈИСе IV ДОГШН 

своей, господина ліи свети Благовѣрны чксткмы старкЦк Оиліеіѵнк 
подвизак се Bk нѣкоторок число причтенк выти ek угождкшиліи 
вогоу Bk ДкИк страшнаго соуда и како ви полоучилк ранскок ѵѵно и 

2ъ нензреченкнок жилиіре, которылік нкраволдк и манпаче же ЛИШЕ КАКО 

БкІ ЛДОЦЈкНО КЛІОу* ВкСПрИКТИ ЛНГеЛкСКИ И АПОСТОЛЬСКИ Ц/БрЛЗк И ПОД-

ВИЗЛШвСЕ Ск ПОСпѢшеНИКМк ПОСЛѢДОВЛТИ ВЛАДкІЧНЕЛ\к ГЛЛГОЛОМк, 

кже рче: вкзлѵЬте иго ліое НА се и наоучитесе іѵтк лдене, ѣко влагк 
и кроткКк еслік и сліѣренк срдцелік, иго во люк Благо и врѣлде 

зо л\ок лкгкко кстк. клліл же вѣцмвактк писание: ЛЮБЫ БОЖИЯ вк 
в*Ьрны\~к привезана кстк. селдоу o\fGo извѣсткнѣк привезасе, лш-
но^вшоу во врѣлдемн лшогоу и иллдк дѣтел\к кго вкскркмленолік 
соуціелік до сытости молкЬы вкЗксилаше Кк пр-Ьмилостивомоу вла-
дыцѣ не лишити кго желаниѣ кго, нк приклонк оу\-о свое и оуслышл и. 

35 си же мыслию вѣ вкзводимк и желдк, »ко се моужк сток ил 
горкнѣ лѵЬстѣ вк пролѣткне врѣлде вк веселоу иноу рекше вк слнк-
чноу, виде издалече равноу пджитк краснсу вид-Ьникмк, лѣпоу 
тварию, срѣдѣже ек стоѣше дрѣво дивно кроуговато вѣтвиклік 
честолистнклік, прѣоукрашено цвѣты и плкно плода, влагоу воноу 

40 поуціак, срѣдѣ же дрѣва судворила се вѣше птица сладккоглас[к]іша, 
кроткКа вк сѣдѣнии, ти\*л вк пѣсне^к, весела вк лмни. . ' . . . , 
ѣсна вк ірепктании, кдина соуцш ѵѵгк лдоудрыук птицк люБквныи 
и сладкныи кго дѣтиірк. вывк иногда лшѣ рожкствышлдк скоузолдк 
вратк, глаголелдк Оава лдонаук, иже сід-Ьше вк дрѣвѣ, рекоу вк 

45 свбтои горѣ, нелілкчномкгласолік, высоколік ЖкДрѣлолік, іаснолікзве-
колік нзлѵЬноуюціи гласи прѣл*кпыи, прѣчоудныи и странкны пѣснк 
ποίοψιι вксп-ћваше, кже гласк вкниде вк суши прѣчоуднаго и дивнаго 
господина лдн светаго Оимеіѵна чксткнаго старкцл. сей же прочек 
лтице на долннук в ктвеук сѣдеіре Нк сллдкколдоу вк гласоу скоилдн 

60 гласи весело поліагауоу. сего же смотре дивнии ски лдоужк ЛЮБИ-

ліаго си и сладккаго чеда іѵшкдкша и іѵтключившасе прѣди вк све-
тоую тоу пажитк и лѣпаг дрѣва и прѣчоуднык птице полдышлк ски 
гласк Вк севѣ, да синдоу на красивую тоу пажитк, дошкДк лѣпотоу* 
др'Ьвл скгледаю и Близк кго стлвк прѣчоудник \ѵне птице крдснаго 

65 гллсл[4і]кѣ нлсыфо^се.си же помышлаюціоѵ* кмоу* владыка кго np«fe-
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МИЛОСТИВЫ № ПрѢзрѢ Л\ОЛ*НИѣ КГО, КЖ6 ИЗ ГЛОуБИНЫ СрДкЦЛ ВкЗДЛ-

вакмо, Nb ѣко ψΓΛρκι троудопрыклікЦк и мкздовкздателк, понеже 
рЧЕ НеСКВркНкНЫМИ ОуСТИ СВОИЛШ: НЕ ПрИДОДк ПрИДОук ПрИЗВЛТИ 

праведник, иь грѣшники Bk покаѣыкк. приклонкшоу во се врѣмени 
гасноу всоу мира СЕГО славоу и чксткни Bk кго же вкм-Ьни. а красота 60 
жизни СЕК 'кко и дымк л\оу видиліа выстк. Аристова же ЛЮБЫ 
растѣіаше в нелік и разгарашесе ердце кго в немк, ѣко во уралшна 
емоу оутотована и Сксоудк прѣчистк доууови кго свѳтомоу. остави 
владычкетво СКОК іѵтк вога кл\оу подаиок и вса ліножаиша его 
изреднаѣ u различнаѣ господоу вогоу изволкшоу, тако и пр-Ьсветѣи 65 
владкічици госпожди Богородици насити кго желани» неисповѣди-
ataro светаго и овкцшшка и створи неизреченкнаго и чксткиаго 
англкскаго и апостолкскаго ѵѵнраза малаго и велнкаго. семоу же 
евркшаелюу нѣкоторымк привожениелік вк оулік его вкложкшоу 
уристоу и наставлкшоу и тако чкеткнаго лш и влаженкнаго старца то 
светаго Ѳимеона, іѵставн лине, иже w уристѣ дароваиок моу чедо 
на прѣстолѣ его и вк уристодар[ов]анкнѣлік кго владычкствѣ мет 
лювквкна (го сына Отефанл віликга жоупана и севастократора зетн 
іѵДк вога в-ћнкчанаго кирк ЯлеЦин цѣсара гркчккаго. си же ѣко 
подвижникк и чедолювни и сладкий старь uk, господинк ми свети 75 
вимеонк, ѣко недостойна ме нарецшее сына его, Благослови ме 
изреднѣк wTk прочек atoe* вратне, ѣкоже Баагослови исакк иѣкова 
сына свокго всѣкилік влагословлениелік, и начетк оучити ме поспѣшк-
ствовати лш о всѣкомк дѣлѣ влазѣ oy владычкствѣ моемк и влаго-
сердоу выти л\н на мирк крксткѣнкски, ИЖЕ ми прѣдастк, и заповѣ- 80 
даше ми ѵѵ црккваук пеціисе и о слоужеіпнук в ниук чрыікцнук и 
ни вк которол\к же нравѣ выти л\и зазорноу ѵѵдк всѣук владыкы и 
господа, по семк же изволеинелік владыкы нашего іисоуса уриста, 
ѣкоже вѣціавактк светое писани«, оуклонити се іѵтк лѵЬстк свонук 
и рождениѣ, никоторы же пророкк вк ѵѵткчкствѣ своемк прнетк кстк, 85 
нк спасение полючити ск живоуцшми урнста ради, изиде іѵтк нла-
дичкетва си и д-Ьтеи свонук и подроужк-к си постигноути пажитк 
іѵноу прѣди писаноую и красное дрѣво и сладккоую птицоу и тоу 
спасение полоучити. и не остави его владыка господк нашк исоуск 
урнстоск, радоуетк во се о грѣшницѣ паче каюцшее. нк Быстро иды 90 
Ск горы оное сниде [н]а равкнк, реккше вк светоігю гороу, идѣше 

58 прндсхь bis. 
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СЛЫША ММрНОуЮ И НЕМЕТЕЖИОуЮ ЖИТк, ЖИВОуЦЈОу CE Вк ПАЖИТИ ТОЙ 

И ПрЛВОВѣрОу ДОБрѢ ОуКОрѢнкШОу СЕ И СВѣтЛО СІШЮфОу И *kKO ДрѢвО 

дивно стокціоу, кн же вѣтвнк соутк ОСВЦЈЕНИ и БОГОБОНЗНИВИ и ури-

95 столювивы чркиоризкци и BkCk іѵсвцнны цркковны прнчкТк. срѣдѣ 

ЖЕ иук всѣ^к, ико сллдккогллсноу птицоу Олвоу реку мни\м, 

МИЛЮЮ оутѢуОу урИСТОЛЮБНВОМОу СТАрЦОу, ЧЕСТОК ЖЕ ЛИСТВИК И 

ПрѢкрЛСНИ ЦвѢтИ ПрОрОЧкСКИЕ ПрОПОвѢДИ, рЕКОу ЖЕ ЧкСТкМЫук КВАН-

ГЕЛИИ оучЕнин и лпостолкскл прѣдлниѣ и іѵткчкскыѣ злповѣди, л 

loo КЖЕ плкно плодовк рЕКкіш оуповлниѣ вѣры корЕНк, л слага оупо-

BANH*fc ПЛОДк Ск Пр^ЖДб рЕЧЕИкІМИ СИМИ. ТОу И БЛАГАЯ BOHA, ВкЖДЕЛЛ 

ВО И ПОИСТИНЕ ПОЧН NA ДрѢвѢ, В НЕЛАк ЖЕ ПоѢшЕ ПТИЦА ИЗМѣнОуюЦЖ 

ГЛАСИ. ТО ЖЕ ИЗМ-ЬНОВЛНИЕ ГЛЛСОВк, IV БОГОЛЮБЫВкІ ГОСПОДИНЕ МОИ, 

ПЕТк ЧОуВкСТВИИ ИЛПИШОу ТВОН\жк ПрѢмоуДркіук ВИДѢННК, СЛЫШАНИК 

105 ІѴНОГО ДрѢвЛ, ІѴБОНЛНИК ИЗИДЕ БО ИЗк ІѴТкЧкСТВЛ КГО Bk СВ6-

ТОуЮ ІѴНОу ПАЖИТк, рЕКкШЕ Вк СВѲТОуЮ ГОроу, И ІѴБр*ЬтЕ МОНАСТИрк, 

НѢКОЛИ БЫВкШИ ЗОВОМЫ ЛІИЛЕК, ВкВЕДЕНИЕ СВбТкІК И ПрѢсЛЛВНЫК ВЛА

ДЫЧИЦЕ БОГОрОДИЦЕ, ИДѣЖЕ НЕ вѢ КЛМЕНк НА КАЛАЕНИ ІѴСТЛЛкНк рЛЗВЛ-

ЛЕНк и т к н о у д к . и потроуди стлростк свою и М Е Н Е , ΑψΕ и НЕДОСТОЙНА 

НО НЛрЕЦІНСЕ СЫНА КГО, ПОДВНЗЛК ME ОБНОВИТИ МѢСТО С В STO í И МНѢ ПОСЛѢДк-

СТВОуЮфОу ЗАПОВѣДЕМк ВЛДДкІЧкНЕМк,КЖЕ рЧЕ [гОСПОДк] . . . ΒΕψΗ Bk 

СВбТкіук КВАНГЕЛИук: ВкЗЛЮБИШИ ГОСПОДА БОГА СВОЕГО ВСЕЮ ДОХШЕЮ 

СВОЕЮ И БЛИЖНАГО СВОЕГО, ѢКО И С АЛА k СЕ. ТрЕТИѣ, КЖЕ ЧТИ ІѴТкЦЛ И 

МАТЕрк. СВИД^ТЕЛкСТЕОуТОЦІОу ГОСПОДИНОМ МИ СВбТОМОу ОиМЕѴѴНОу, 

115 ВОЛЮ КГО НЛПЛкННук IV ЦркКВИ U W HUkiyk ВЕЦЈЕ^к, IV НН\*к ЖЕ ME 

приноуди. и си помЕноуюціоу ЛАНѢ ж и з н к чксткноу сллвныю м и 

РОДИТЕЛЮ, ΚΑΚΟ КрЛСОТД, ΚΑΚΟ ДркЖАНИЕ МИрА, ΚΑΚΟ СЛАВА И БОГАТкСТВО 

ІѴНИЦИЛЮБкЕ, ВСКОрѢ БОЖИЕ ЛЮБЛЕНИЕ Kk СЕВ* ПрИВЛ-ћчЕ. ПОМкІШЛк Вк 

СЕБ*ћ, НЕК[Л]И СПОДОБИТк ME ВЛАДкІКА ЛАОИ ІИСОуСк урНСТОСк ТОу, ИДћЖЕ 

120 ЖЕ ПОКЛОНкННКОу likITH Oy ПрѢсВбТЫК ВЛАДЫЧИЦЕ НАШЕ БОГОрОДИЦЕ И 

СВѢтНЛОу НЕОуГАШЕНОу БЫТИ Bk урАМ*Ь К€ И Oy ГрОБА ЧкСТкНДГО И 

БЛЛГОВѢрНЛГО СТДрЦЛ ГОСПОДИНА МИ СВ6ТАГ0 ОиМЕОНА ДАНИИЛ 

Yk ЕГО МОЛИТ

ВАМИ КГО И ДЛук СЕЛА МОНАСТИрОу ГОурГЕВИКк, ПЕТрОВИКк, КрОуШЕВО, 

125 КНИНЛ, роуБкЧк ПОТОКк, ДркСТкН. . . . рЕБкНИКк, ГОВкНк, ЗЛЛЮТк И 

ПЛАНИНОу ДОБрЕ ДОЛЕ, А ВИНОГрЛДЛ* В*· И ТркГк КНИНкЦк, А Оу ЗЕтѢ 

ПОЛОВИНОу КЛМЕННЦЫ Ск ЛЮДкМИ И ПО СЕМк ПрНДЛук ВИДѣНк И БІІЛИ-

4ΗψΑ Ск ГОрНН Ѵ\[н] ВрАНИКИ ДО ГрЛДИЦЈЛ. А ПО СЕМк ЖЕ МОЛОу ВЫ, 

107 скбтьке bis. 120 же bis. 
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ГОСПОДИК МОИ И ВрЛТИИ, КОЛІОу БОГк ДарОуе СИ СТОЛк ПО ЛШѢ И СИК 

владычкство, Ad MÍ иліе іѵвидѣти светык Богородице су сн\*к ссѣ\*к ізо 
правдаук пнсдныук здѣ, ни ДА БИ потворена річк л\оѣ, ни длине, 
а КОЛИ кто потворн и или іѵвидѣти светоую вогородицоу, ДА га 
Богк проклкне, света Богородица и да моу e соупкрница прѣдк сы-
номк си вк ДкИк страшнаго іѵного соуднціа Аристова, понеже аціе 
лотворитк рѣчк люю, той сал\к аке н створи чкто светини коей ЗА 135 
доушоу свою, не ^оке л\оу выти твркдо ѵѵдк нны\*к, иже воудоу(тк) 
по немк владыккі.... не потвори^к прѣжде мене вывшнук владыкь 
дѣланига дај/кјниНк, нк паче приложит κ тому* и доволкнык.... 
исплкненкі iv всаколік потрѣвовани вк вѣкк вѣкол\к. аминк. 

Кркстк велиега жоу-пана Отефана, мѣсткнаго господина ио 
всѣн српсцѣ земли. 

Croix avec la légende: Іисучк уристоск одоаѣ. 
ЛІ-кеца септември кд дкНк створисе сие. 

3. 
1198—1199. 

Chrysobulle d'Etienne le Protocouronné, tsar de Serbie, au sujet 
de la donation de quelques métoques au monastère de Chilandar. 

Искони сктвори вогк нево и землю и чловѣкы на ней и Благо
слови к и дастк имк властк на всѣи твари своей и постави ѴѴБИ 

царе, дроутие кнезе, инн владикм и комоужде дастк пасти стадо 
свое и Сквлоудати e іѵтк всакога Зкла науодеціаго на не. тѣмкже, 
Братие, вогк прѣмилостивы оутвркди гркке царкми, а оутре кралкмн, 5 
и когожде езика рдздѣливк и законк давк и нравы уставы и влл-
диккі надк ними по право- и по закоиоу раставлк своею прѣмоу-
дростию. тѣмкже по мкнозѣн его и неизкмѣркн-Ьи лшлости и чловѣ-
колюБию дарова нашилік прадѣдомк и нашимк дѣдомк іѵвладати 
сиювк земловк ерквксковк. и вксако-Ько вогк строе на оункша чловѣ- ю 
колік не VOTÉ чловѣчи гнвѣли. И постави ме велиега жоупана, наре-
ченаго Вк свѣтѣмк кркціени Ѳтѣфана Немаыоу. и ѵѵсмовнук свою 
дѣдиноу и Болкше оутвркдиук вожиювк помокию и своею лдсудро-

3. Original aux archives de Chilandar. Photographie Sévastianov, série III, n. 15. 
Éditions: Авраамовић. Света Гора, стр. 40—45; Šafařík. Památky 1851 et 1873 
p. 3—5; Miklosić. Mon. Sérb,, p. 4—6; Αρχ. Леонидъ. Описаніе Серб. Хиланд. 
Лавры, 130—133. 
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стию, дановк ліи іѵтк вога, и вкЗДвиго\'к погнглшью свою дѣдин£ 

15 и приоврѣтоук ѵѵдк моркске ашм Зетоу* и ск градсвы. л іѵдк Ярк-
ванаск Пилотк, a ѵѵдк гркчкске зел\ле Лавк с Лкпланелгк, Глкво-
чицоу, Рѣке, Злгркллтоу, Лѣвкче, Е-ћлицоу, Яепеиицоу. и вожиювк 
ПОЛІОКИЮ li СВОИМк ТрО^ДОМк Та ВСа ПрИОБрѢтк. ПОСпѢіШНИеЛІк БО-

ЖИеЛІк ДДНрк И ТИуОСГк ВкСкПрНаЛікШО^* ВЛаДИЧкСТВОу MQtMtof ІѴДк 

20 Вксоуда, заче^к по(о)ціравати лшслк свою и пооучавати оумк свои 
ВкЖДСЛѢваТИ И ПеЦЈИСе IV ДОуШИ СВОеИ, Bk КОТОрОЕ ЧИСЛО ВкЧкТеНк 

вадоу вк ДкМк страшкнаго сада и како ви моцікно вксприети лш 
ангелкски и апостолкски іѵвразк и посл-Ьдовдти владичкнелік глаго-
лол\к: вкзклгћте иго мое на es и насучите се ѵѵтк мене, ѣко кроткКк 

25 еемк и скмѣреик сркДкцелік. иго во ліое влаго и врѣме люе лкко 
естк. миноуккшоу* же врѣліени лшогоу владика ліои прѣмилостивы 
Ne прѣзкрѣ молениѣ скплѣсканнѣ своего, нк ѣко цндры тр#допо-
ложкникк и лікздовкздателк, иже рече несквркними своилш оусти: 
Ne прндоук прнзквати правеДкиикк, ик грѣшкиикк вк покаѣиие. и 

зо ЛШІІІ по ліилосркДкю его вкнезапоу* приклоучкшоу се врѣмени ѣсно, 
и вса мира сего чкстк и слава ни вк чктоже ми вкмѣнена выстк, и 
вксоу красотоу житиѣ сего и дивкио вкЗкрѣние Ф.ко и дымк ЛІИ 
Бкістк видимо, а христова ЛЮБЫ паче привезоваше се Кк мкнѣ аіре и 
Кк недостоиноу. и вкиезапоу* іѵстави^к владичкство мое и Вкса моѣ, 

85 различкнаѣ моѣ, уристоу изкволкшоу тако и прѣсветѣи госпожди 
Богородици, N СПОДОБ(И) ліе грѣшкнаго светаго ига его влагаго и 
WBkiţjkNHKa ліе Сктвори чксткнаго аигелкскаго и апостолкскаго іѵвраза 
малаго и великаго. семоу же конкчавкшоу* се о мкиѣ, обстрою семоу 
Бываемоу, ѵиставиук на прѣстолѣ л\оемк и вк уристоддроваиѣлік лш 

40 владичкствѣ лоувквкиаго л\н скіиа бтѣфаиа, велиега жоупаиа и сева-
стократора, зети ѵѵдк вога вѣнкчаиаго кирк ЯлеЦиѣ цара гркчккога» 
и аціе и не достоинк равк уристоу* нарецш се, Оил\еоик мниук, вла-
гословиук и всанилік влагословлеииемк, ѣкоже Благослови исакь 
иѣкова, сына своего, еже поскпѣшкствовати емоу w всакомк дѣлѣ 

45 влазі; oy владичкствѣ своелік и влагосркда выти иа мирк кркстиѣик-
сны и w цркйв(д)ук пеціисе и о слоужеціиук вк нн\-к и иикакожг 
выти зазоркноу іѵдк всѣ^к творкца и господа, по семк же изкволе-
ниемк вадикы люего исоуса триста, ѣкоже вѣцываетк писание: ий-
KOTOpu же пророкк вк іѵткчкствѣ своемк приетк естк. иачетк подви

ло здти се мыелк л\оѣ изити ми ѵѵдк знаниѣ моего и дѣти и постиг-
иоути нѣкое мѣсто и тоу полоучити Скпасение. и Ne іѵставн лине 
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владика ліон и ліоего желаниѣ, паче БО радЬ'етк cc iv грѣшкнии/Ь 
каюіри се. нзидоук изк іѵткчьства своего Bk светоую ropoy и ѵѵврѣ-
тоук л\онастирк нѣколи кывкши, зоволш Хнландарк, вкведсние све-
т ш и прѣславкние владичице наше Богородице, іід*£же не вѣ каліенк 55 
осталк на наліени, ноу разваленк іѵдкноудк. и потроудивк старость 
свою, поскпѣшкствоуюфоу лш сыноу лш, велиемоу жоупаноу Ѳтѣ-
фаноу, скподоБіі ли владика д\он сыты еліоу Кктнтороу. и чести его 
погиБыше вкзисклук и ѵѵвновиук и по изкволению владичице Бого
родице, и да, ере нскпросиук Парике оу цара оу Призкрѣнѣ, да во 
даук ѵѵдк ниук манастироу оу G нет ом Горѣ светои Богородици oy 
/Инлшук сеаа Непровиціа, Ліол\оушоу, Олаллодравџ, Ретивлоу, 
Трыше, Ретивкцжца, Тркновкцк, Хоча и драга Хоча и тркГк Тйнге 
и Дква винограда Танге насаднук н оулиѣнике д· едкнк оу Трміе-
зѣук, Драги оу Давкшорѣ, трети S Голишевѣ, четвркти ś Пари- 65 
цѣук. а ЗА коилікжде оулиѣниколік по Дква чловѣка и планиноу 
Еогачоу и іѵдк влаук Радово соудкетво и Деркгево, а всеге влаук 
•öp· и даук ѵѵдк Бкіткка чкто люге и оу Зетѣ ковыле и соли Я 
екпоуловк. и аке Ккто \ѵдк ліанастиркскиук лЬди Б*ћжн ИЛИ влаук 
подк велиегл ж£пана или код инога кога, да се вракаю іипетк. ако ли 70 
іѵдк ж&іаниук ладн прнуоде à ліанастиркСке лоуди, да се вракаю 
опетк. и вкса елико даук лланастыреви oy Оветоу Гороу, да нѣ 
трѣвѣ ни ліоеліоу дѣтетеви, ни ліоеліоу оуноучетеви, ни ліоеліоу 
ро(дн)ліоу, ни инолюу николіоуре. ако ли Кктосие прѣтвор(и да) л\оу 
вогк соуди и да моу e соупкркница света Богородица на страшк- 75 

НОЛІк СОуДИфИ ІѴНОЛІк И ѢЗк ГрѢшкНИКк GlIMElVHk. 
Кркстк Ѳиліѵинѵѵвк и подписание. 
Bulle avec la légende: печат стефана великаго жупана неліане. 

4. 
1254—1264. 

Etienne Ouroš I, tsar de Serbie, confirme le chrysobulle de son 
père, sanctionne au monastère de Chilandar la possession de l'église 
de St. Pierre et accorde au monastère quelques villages. 

Понеже оуво лінози начеше чынити повнстн w извнетованыуь 
вк наск веціеуъ словеси оутвркжденнк, нзволи се лінга послидкство-

4. Original aux archives de Chilandar. Photographie de Sévastianov, série I, n. 3. 
Édition: Стојановић. Споменик, 8—11. 
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ВАТИ рЕЧЕномю вкплкцікшюмоу се νυ троиц6 КДИНОЛАЮ ¡coy* уристю 
сыню БОЖНЮ iVTk прчстнк вогороднце приснодви лАлрнк нензречено 

5 рож д iv ш d го СЕ ΝΑ спасени наше своимк изволЕникмк створи ВСА иже 
вксуотга, ПАЧЕ ЕСЕК твари ВИДИМИК и НЕВИДИМЫК ИЗВОЛИ свонлАк 

чловколювикмк родк чловчк вк кдинк се салік си по сюцікствю ѵѵвок 
BkiCTk, вккюгш вогк и чловикк, уодЕи же по з е ЛА ли плктыю, си вк 
идриук ІѴЦА ск светымк Д О Г О Л А к скпрнстолкствюк, сюцша вк мир» 

ю вкзлювіі до конкцл, призвл свок оучЕннки и рече к ннл\: кого MÉ 

гллголютк чловцн вити. нзкврлни же пркконлчелкнн вркуовнн дпо-
стололАк петрк рече: ти кси урпстоск сыик БОГА ЖИВАГО. ПАКИ же 
ти рече: іѵчЕ,.уоцію да ндиже кскмк дзк, тюи ДА вюдоутк Ск мною, 

ДА ЕПДеТк СЛАВЮ МОЮ, ЮЖЕ ДаЛк КСТк ЛАНИ, И ТИ ДА НЛАЮТк WTk CAO-
15 ЖЕНИН ЛАНра. Н£ IV ТИук КДНМИук МОЛЮ, Нк И ѴѴ-ІШук ВНрЮЮЦШук 

словеселАк пук вк MÌ ДА вюдсутк ск ЛАНОК», павьловн же рече: иди вк 
кзпкн расточеннк и скверн κ вк кдино. всикк ну же вкзлюви ѵѵвою 
НА десете рече имк: дрюзи мои КСТЕ и врлтыи. кгда прндетк сынк 
чловчекы сюдити всин вкселнин, сидите и ви НА ДВИЮ НА десете при-

20 СТОЛЮ СЮДЕЦІЕ ОЕИЛАЛ НА ДЕСЕТЕ КОЛИ НОЛА Л ИЗДрАВЛЕВИМЛ. ПАКИ ЖЕ 
рече: ЛЮБЕИ ME, вкзлювлЕНк вюдетк іѵткцелАк моимк. ми же ЗЕМЛЫІН 
СЮЦІЕ ШБЛОЖЕНИ плкткскою тлкстотою нигди неклн вкзведкше доу-
шевнин и ердкчнии ѵѵчи κ ТЕБЯ, урнсте, из глквини доуішвник 
ВкПИКМк И ТкЦІИМк БО СЕ ВкЗЛЮБИТИ ТЕ, »КО ЖЕ рЕЧЕ: ВкЗЛЮБИТЕ 

25 ПАЧЕ ВСЕ ДОуШЕ СВОК. ВПДИук БО НА ЛЮЕСфНук ТЕ ЗНАМЕНИК БЛАГО
ДАТИ твок: стине во виеннук ѵѵткгнаше, светык ЖЕ ЛАОЦШ ЛАнро 
ИЗЛіаВАЮТк ПрііТИКАЮЦШМк Кк ВАМк Ск ВИрОЮ. К НИМк ЖЕ ТКО БИШЕ 
НАЧЕЛкНИЦИ, Нк ВИ СВЕТкІ АПОСТОЛИ, Кк ВАМк ПОЛЮЧкШНук ЧЕСТкІ ИЗ-
Враук БЛАГОДАТИ СВЕТАГО ДО^уД, рЕКЮ ЖЕ, И ГОСПОДИНА ЛАОКГО СВЕТАГО 

30 ОиМЕІѴНД, ВАМк рЕТкНИКА. СМЯрЕНИ ПО МИЛОСТкІ ТВОКИ ВЛАДИКО МОИ, 
YplICTE, ВСЕДркЖАВНИ ГОСПОДИНк ВСЕК СркПкСКНК ЗЕМЛЕ И ПОМОркСКИК, 
Отефанк Оурошк, сынк светаго ГОСПОДИНА крала Стефана ІТркво-
винкчанкнаго крала, вкнюкк СВЕТАГО ѲИМЕШНД, влддичкствоуюірю ми 
Вк ДНИ КрАЛЕВкСТВА Л\И ЕСИЛАН ЗЕЛІЛДМИ ѴѴТкЧкСТВЛ МИ, ГрИ\*к рАДИ 

35 ЛАОИук ПЗНДОШе БО̂ ТАрЕ И ПОПЛ0НИШЕ ЦркКВк СВЕТАГО АПОСТОЛА ПЕТрА 
Вк ЛИМЮ И ВкЗЕШЕ рИЗНИЦЮ И СкС0у*ДИ ЦркКОВНИК И КрЮСОВОЛк 3ΛΔ-
ТОПЕЧДТкНИ, ЧТО БИІШ ЗАПИСАЛк ІѴТкЦк ЛАИ СВОКМЮ СТрИЦЮ, ВЕЛИКОМЮ 
КНЕЗЮ уЛкМкСКОМЮ ЛІИрОСЛАВО ,̂ А МОКМЮ ДйДСу. ПрИЗВА КрдЛЕВк-
ство л\и друикпископд Ярсинни и кпнекопа улкл\кскаго Одвоу, врата 

40 кралевкства ми, КАКО БИШЕ сутврьднлк крюсоволк ГГрквовинкчани 
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краль Отефамк, WTkiţk кралевкства ми, ск вратомк своимк свЕтымк 
Ѳавомк, прквилік ар^икпископомк, тако и азк изювяднвк WTk врата 
кралЕвства ми ск аруикпископомк Прсгашшлдк и Ck всямн кпископи 
и сь НГЮМЕНИ н ек властЕли ВЕЛИКИЛІИ и малими кралевкства ліи и 
заклеек вогомк и чсткиимк нркстомк и СВЕТЫЛІИ апостоли да не 45 
П(О)ВЯДЕ криво кралЕВкствоу лш, изювядя^к w Еселдк ИЗВШСТО W 

селиук и w планина\*к и iv людЕ^к и w вллсиук, како к ціо WTk 
приде БИЛО, и постави кралевкство ми златопЕчаткгш кроусоволк, 
и ко ж 6 БЯШЕ господинк іѵтцк ми поставилк Ск арункпнскополік СВЕ-
тымк Оавомк и азк такождЕ по милосты БОЖИКИ Скстлвиук и 50 
оутккрднук ск ар\*икпискополік Ярсгааннклік. 

Село Прюшкка EkCk ск всгалш мЕдами, а засЕЛик мю Липк-
ннца, како к іѵтк приде вило, СЕЛО Лѣшкгшца Ск всгалш МЕдамы, 
a засЕлик л\ю Челкча, а мЕда Челкчы оу Чловячоу Главоу, како к 
WTk приде БЫЛО, СЕЛО КрокочЕво Ск всями лигллш, а засЕЛык лію 55 
ХОМОЛЕ, а мЕга Хомолю ОБ ОНЮ страню іѵмоуднега гоу дела право 
нызк діалк прима Члвчя Главя, како к WTk прѣде вило, СЕЛО Л И -
тине конк моста и мостк, како га постави дидк ми, вратк свЕтаго 
OHMEWNa, /Иирославк, киЕЗк улкл\кскн вк доуодкКк црквы, тако и 
ми оутвркдисмо вк до^оДкКк, како к ѵѵтк пр*кдЕ БИЛО, а МЕДЛ кмю во 
вишЕ моста призк потокк оу Оютясця, оу ПОЛЕЧДТЮ Ѳтѣню, іѵтк 
ПолЕчатЕ ОТИНЕ право оузк дялк оу Коикіцк, ѵѵтк Коница ВСЕ по 
дялоу оу Цркннлкмю Отяию. СЕЛО Церовата лида кмю WTk Чрк-
мкілкне ѲТЯНЕ право по дялю ВИШЕ БороішвииЕ, оу Бркстк, оу 
ЛоккВк, Na Оркдеви Бркди сяиокоск савынк. оулиярЕвиыа ил 65 
Лоувови дял савкчииа, a ME да κ оу долкні ЧЕЛО ЛЮКЕ потокк, и оус 
потокк коіік савнма сяиокоса, оу Локквк, оу горкне ЧЕЛО ЛЮКЕ ПО
ТОК к, и оус потокк право оу ОркДЕво Бркдо и по ОркДЕвоу Бркдоу 
по дялоу. СЕЛО РастЕтина, а л\еда КЛІЮ ѵѵтк ОркДЕва Бркда оу 
Драганк Долк, право низк поток к, како СЕ потока стакта, и прязк 70 
потокк оу Цркнино Бркдо и ѵѵтк Цркмнна Бркда пряко Бачина 
Дола оу KkinpkHUKk и іѵтк Бипркника oy* Цвятоквиию, WTk Цвя-
TOKBUNE oy* Діочила, WTk Мочилк право oy* Градцк, WTk Градкца 
oy* люБовидкскы дялк ВИШЕ ОкочигорииЕ, WTk лювовидскога дяла 
ВСЕ по дялоу оу глогк, іѵтк глога на погорк право (потокомк) оу 75 
Чловчоу Главоу и іѵтк ЧЛОВЧЕ Главе оу рякоу оу Ляшкницоу. 
СЕЛО ОуинычЕ, a ліЕДл кмоу WTk ЛяшкницЕ оузк дялклк (sic) 
право оу ЛІнуолю цркквк, WTk Діыуолк црккке по дялоу оу 
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Влкчыю Мліоу, WTk Влк(чм)к Шли oy* нллт оу валц WTk НАМЫЛ 

80 по дгалоу oy Цркшво Бркдо и ѵѵтоудб ВСЕ по дилоу, како се калии 
ВАЛИ шлю и шмалю, по дгалю oy* Велыю Главоу. село Недакоусы, 
л меда кл\оу: іѵтк Велкк Главе оу Довроу Водоу и wTk Довре 
Воде оу Олгапкчк Потокк n іш-с-лгапкчк Потокь клко оупада оу 
Лылік. оулмиревниа выше Бистрьцл, л лида кліоу долкиене (sic) 

85 чело лоуке, потокк, оус-потокк право на дилк, по дилоу како се 
калш вллм прѣліа потокоу, пргазк Быстркцк право оузк вркдо оу 
дилк, по дилоу oy плаішноу. село oy Бркскови Простшык, л зл-
селн кліоу: Быстрица ДоБрн\*мшна, Гостыловиыа, Отричина, Плавк-
ковыма, Селкца, MCCNOBO, а планина ліоу Копк. a лига Простиныю 

90 wTk Тар* oy стиноу oy Пиловыиоу право по горкиелік дилоу оузь 
врьдо оу Градьць, WTk Градкца по дилоу оу стоудеикЦк *у Еоу-
реик, іѵтк Боуреиа право цистолік оу Еелыю Гороу, оу Пкісаноу 
К5лоу, ѵитк Пысане ЮЛЕ коик Дидіша Пола право ОугаркЧк стоу-
дінкЦк, іѵтк Оугаркча стоуденьца ЗА Іблганоу Главоу оу Билок-

95 BHNoy, при 3 k рикоу приак Тароу, право оузк вркдо оу ПЛАНЫ ноу, 
по дилоу оу Крнчанк, іѵтоуді право оу ѲтолкЦк, іѵтк Отолкца оу 
Колииккоу, wTk Колинкке оу планкіноу ОуворкКк, WTk Оуворкка 
Na noropk оу ГраДкЦк, ѵѵтк Градкца Na n о гор к право по сриди Ка-
линыце право оу Тароу, пршк Тароу оу Пиловыиоу. ΠΛΛΝΗΝΛ 

ıoo Оліричкннкк, а л\едл KU wßk сию страиоу Чркиога Бркуа оу прквы 
дололк (sic) к(кі)и WTk Чркиога Брк^а оу Блкч(ие) Оуши, оу иворык, 
и іѵтоудс како потиче Отоудеиа Рика Na noropk, иизк Отоудеиоу 
Рикоу и мгтк Отоудене Рике право оу стоуденкцк оу Рапкфаик, 
іѵтк стоудеикца право НА погорк, призк потокк оу стипоу оу Ло(кк)-

105 жывавоу, іѵтк тоуда прико потока право оу Радетішо Бркдо, оу 
Ееликоу Главоу и WTk Велык Главе ил погорк иизк дилк оу Равк-
Noy Рикоу, како се потока стакта, и призк рикоу право оузк вркдо 
оу глогк, WTk глога право оу Билаиковииоу, WTk Билаиковиие право 
ннзк Прапаткии Дилк, нл погорк оу рикоу оу БыстркЦк, и призк 

но рикоу оузк вркдо право оу Вострелкско Бркдо, и ѵѵсркук Быстркца 
дви печкі цркквыш. село Ракошк оу Кюивкчы, а лидл клюу: WTk 
Оушче выше Мзвыик оу потокк, НА дѣлк оу ЛоккВк, WTk Локкве 
оус-потокк оу ЛІилкскоу втииоу оу Колшикішкк, по дилоу W-T-
ивкічк выше Петкке оу прикоу цистю како поводы WTk Тивычк оу 

115 ЦркИкілкИкі ОтоуденкЦк, iv г к Бѣлога Пола оу потокк, оу гоннксккі 
пютк и wToyAio право како гредб циста оу Оюшюцоу, оу Радова 
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кючыцм, оузА ведркКЕ, ογ* МркНк, пр-ћзк Б(ои)новю Ρακογ*, призк 
БркДО Ογ* КоВаЧЫЦОу. СЕЛО КрЮШбВкЦк Ογ ДркЖКОВкІІШ, А МЕДа 
ΚΜογ* по дилю ογ* КАМЫ ογ* тоцилк, іѵто\*дю прѣшдкіш пріазк ршкоу 
oy Ѳлатыню, іѵтоуда прнзк вркдо ογ* дрюгю Оллтыноту. и WTk Ѳла- 120 
ТИНЕ Nd лілынк, и WTk млына оус-потокк, KONk потока пютблік ογ 
Брктоломіаниоіу" цркквц іѵтюда по дилю ογ* Илынню цркквк, іѵтк 
дюда по дгал(оу) ογ* БОЛЕСТЫНЮ гровклю, wTk тюдл ογ* Гроуотк, \ѵтк 
Грохота по дилю ЗА БЕЛЫК ПОДЕ, пришдьше ογ* дилк кон WTk Крю-
ціЕвкца греДЕ, и іѵтк дяла ογ діалк Кк Двичю Потокю, WTk тюда по 125 
дгалю ккпркванашю Потокю ογ* дгалк, WTk тюда ογ* рикю ογ* Кныню. 
u даук села ογ* Хлклкцы ЗЕЛІЛЫ: СЕЛО БЫВОЛЕ Бркдо на вризи НЕ-

ретьке, a ліЕда ΚΛίογ* ογ- Ослыцю, іѵтк ОслыцÉ право ογ* два дива, 
под к дюволіа ογ* Жывыцю, ογ* Равны гранкца ογ* дюва на ерьди, іѵтк 
гранкЦЕ право ογ* ркТк долкца, Ск южкНЕ стране ογ- два ЦЕра, іѵтк ізо 
цЕрю ογ* границю пологк лмдала, ѵѵтк гранкЦЕ лшмо гол\ылю ογ* 
БЕЛЫЮ ГОЛІЫЛЮ, іѵтк БЕЛЫК ГОЛШЛЕ ογ* ЛІаліо Голіилю н ογ* БЕЛЫЮ 

Голшлю конк ШЫПОВЕ ПоланЕ, іѵтк ВЕЛИК ГОЛІИЛЕ ПО сриди 
ШИПОВЕ ПОЛЛНЕ на Кксточкноу страноу на βίΛίογ*, WTk Мли ογ* 
т р а н ш а , ѵѵтк граныцЕ ογ* дрюгю граныцю и ογ* трЕтыю граныцю із5 
конк ШИПОВЕ Полдне по врнгю Рипкнога дола, граныца на вксто-
чкню страню кои граныца НА врнгю Рипкнога Дола, іѵтк граныцЕ ογ* 
граныцю пры ЦЕрю ПА конк ЛАЗА по сриди Ѳркнкіика, ѵѵтк Ормшнка 
ογ* голіылю, право ογ* граныцю, WTk граныцЕ ογ* граныцю ЛІЕДЮ 

лазома на БЕЛЕКИ ПЛОЧЫ на Жывицн, WTk БЕЛЫК ПЛОЧЕ пргашдкіш но 
ллзе граныца на ГрЕДи, ογ* голіылю и ογ* граныцю конк ГОЛШЛЕ. WTk 
ЛЮКЕ БЫВОЛЮ Бркдю лига на оучтык ТОПЛЮ^Е како прыстак НЕ-

pETkBk, и іитюда ογ* PkTk право ογ* горю на Бркди. на Рктю граныца, 
ѵѵтк граныцЕ ογ* Равнк граныца пологк (Л)ЮКЕ, ВЫШЕ тога ογ* голшлю, 
по сриди Бидары» ογ* БЕЛЫЮ ГОЛІЫЛЮ, іѵтк БЕЛЫК ГОЛШЛЕ ПО сриди ш 
Бидарыіа граныца на ОлкНкчкои цисти, а злалы ΚΛίογ* Топлыца 
и /Иорюга. СЕЛО Бркціаныкк ск вынограды и ск венлш ліЕдалш, 
како к WTk приде выло, СЕЛО ЖЫВОГОЦІЕ ογ* морецга край, а лига 
клію WTk Дродвннка ογ* потокк ογ* вркдо ογ* Ходылшрю варкдю, 

Ογ* ЛОБОрЫНЮ, Ογ* ПОТОКк, а ЗаСЕЛЫ ΚΛΙΟγ* Оу'СТркНк И Ск БСИЛШ 150 
ліЕДалш, како к WTk приде выло, ογ* Отонга ЗЕЛІЛЛ іѵколо црквЕ, 
како к WTk пршдЕ выло, КНЕЖИНЛ вса и врктк кнЕЖк, лоукл вса. 
да\-к СВЕТОИ Богородицы ογ* Отони два вынограда, кдкнк ογ* СВЕ-

тога Петр л, а дронты ογ* Бынкіюлік. СЕЛО Поныккви, a ліЕДа КЛІЮ 
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155 оу Прачынк Дол, vvTk Отона на прыстаныціе, гори оузк вркДо на 
Злю Плочю, прѣзк вркдо право оу море, іѵтюда меда селю оу Крьуц 
оу гомылю, оу вркдо, право ©у ОтюденкЦк, іѵтк втюденкца право 
оу Просяченю Отяню, ѵѵтк Просячене Отяне прязк вркдо оу море, 
а заселы клію Бюва оу Чркнон Горя полк земле и ск ліегамы како 

160 к ıvTk пряде выло. яемла на моры Ооудк Желиянк. село Тркнова и 
ск мегаліы, како к ѵѵтк пряге вило, село /Иалыкове, а меда КЛІЮ штк 
ПопкВкске жюпе оу Лозыцю, іѵтк Лозице су Баркдыціе, ѵѵтк Барк-
дкН(ЈЛ oy Главыцю конк Главыце оу Лыпопово Ластовк оу корито 
конк Дескове Опыле, оу Ненадяквк нркстк, іѵтк Ненадяква кркстл 

165 оу Комаркны Долк, or ОтаркЧк ДолкЦк, оу Драгкчевк дювк, іѵтк 
дюва право oy* мере, село Осклкныкк и меда кліоу ѵѵтк Корыла оу 
(Ѳ)енева врата, по врягоу како се камы валы oy Гркданк Долк, іѵтк 
Лоувкче на Бятю, ѵѵть Вяте по врѣгю како се калш валы оу Мвлк-
ковы Долк, іѵтк /Иркчева оу полк Свыногала, оу СЭстрычкНыцю 

170 како се каліы валы оу Доврю Главю, оу Кнежк Лазь, оу Хлявк, оу 
Ібляне Корыто, оу ЛискЦк, оу Ркданк Долк. на Ѳираковычыук 
да\*к честк Конюуовю н Ковачевю и Браткковю. даук светои Бого
родицы ск вынограды н ск лоудкмы. а се власы иркквкны Ею-
данк Ск дятыю, Доврогостк ск дятыю, Ііягославк ск дятыю, втане 

175 ск дятию, Шаркванк Ск дятию и Нягославк и Лиле, Велымырк ск 
дятыю и с вратоѵѵмк, Гркде ск дятыю, Гоило ск дятыю, Драгославк 
Гагюлк ск дятыю, Болеславк Ск дятыю, Дражынк ск дятию, Хра-
ниславк ск дятыю, Роугановичк Ск дятию, Драгославк Глотановичк 
Ск дятию, Діадосллвк ск дятию, Бюдок Ск дятыю, Бана Довросла-

ібо личк ск дятыю, Братославк Доврнуышчк ск дятию, /Инроукма ск 
дятыю, Люпкко Ск дятыю, Прядиславк с к дятию, Нягославк Тя-
уоквичк Ск дятию, врлтк мю Драгославк, Отаниславк Ск дятию, 
/Иилкгостк ск дятию, Прккославк ск дятию, Довроукнл Ск дятию, 
Бале ск дятыю, Дядок ск дятыю, Толыславк Драгачичк ск дятию, 

185 Довриукна Гркдоманкчичк Ск дятию. Драгославк и Братк мю Радо-
мирк ск дятию, f адославк Ск дятыю и с вратолік, Радок Бюколаи 
Ск дятию, Бракновычк Драгоило и ск Братом κ, Братотичк Ляіік-
чынк и ск вратомк и ск дятыю има. сы же урал\к светыук ano* 
столк вк всакои своводя да прявывактк. кже господкетвюки сикю 

190 землею да не владактк сею црквыю, ны людкл\ы велыцямы ни мл-
лымы, ны кгови владалкцы. а глове нитккоре да не вкзыліа на црквк-
номк члвця, развя кога изволи светы петрк апостолк БЫТИ свети-
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тела да своилікі СЕЛИ владактк како к кгова вола, и се виждк да 
кстк послюук чдвкю црквкнолмо, вк всаколік соуди *в· динара, аіце 
ли кто ннккгда вк нгакок вргаліе наваждениклік и завистию дикволею 195 
коилік іѵБразол к̂ вксуоціетк поравотыти светоу црквк и пргатворити 
пршданкна мкнолік, илы вк селгаук илы вк планкшаук или вк вла-
СИуК ИЛИ ВК ДОБИТКІДОуК ИЛИ ВК КОБНЛЛуК ИЛИ ВК ЗеЛІЛЫ Η BK ВИНО-
градвук, правиліаук іцжовкнгаук или WTK владичкствоуюі{шукзелілк-
нкіми или WTK властелк или кто пріадркже светытелк да ѵипоменютк 200 
вк то врнліе владичкствоуюірю ВСЕЮ зелшю кралеви, того во ил\атк 
света цркквкі ѵѵсвститсла и вктораго ктитора, прква во ліолква w 
UÍMK вк полшшук вывактк. сыга во створи и пода кралевкство лш 
на ѵѵставліішк гриуол\к светолмо апостолю петрю, да аціе кто іѵврн-
ψ6τκ се прнтворивк писана ліною вк сиклік крюсоволкі, таковы да 205 
вюдетк проклетк ιντκ господа вога вседркжытела и WTK прчткік 
кго литере н ѵѵтк силы чкетнаго кркста и WTK всиук светкіук сылк 
невесниук и WTK светаго пророка и пртче кркстытела іѵѵвана и WTK 
прквоначелкнаго апостола петра и WTK свЕтыук апостолк и WTK 
светаго прквомоученика стефана и аруидннкона и апостола и WTK 210 
светыук WTK цк ·ΤΗΪ· иже вк Ныкеи и WTK вшу К светыук WTK вика 
вогоу оутождкшыук да к проклетк и завезанк вк сы вгакк и вк 
воудюціы и да вюдетк ѵѵтркінсвенк прѣчистаго тЬла и кркви го
спода вога нашего и да кстк прычтенк ск июдою придателемк и 
реккшылш: вкзліы, разкпни сего, крквк кго на наск и на чеда^к на- 215 
шнук, вк дкнк ссудим да иліатк сюпкркныка светаго апостола петра, 
a WTK май да вюдетк проклетк. сего рады оутвркды кралевкство 
ліы и запыса вк свидинык вснлік, алшнк, длшнь, аліннк. 

Ѳтефанк 0\грошк, по милости вожики кралк и салю-
дркжкцк кс-Ьук срксскнук зелілк и поліорски\~к. 220 

Яркска(ни)к предисвецннн аруыкпископк по лшлосты БОЖКІКІІ 

изволеныклік светаго Доу,уа всиук срквкскыук ѵѵсласты и поліорк-
скыук повелнныклік господина крала Оуроша w ксиук кже створы 
ліанастырю светаго петра апостола кже вк Лыліоу* w селиук и w 
вынограднук и w людеук и о планннаук и w власнук и w отстав» 225 
всакого закона и w всиук веіреук створени^к господинолік кралемк 
Оурошемк, »коже віаше прквовганкчаны кралк Отефанк створылк ск 
светылік прквылік аруикпкіскопомк Оавою, тнл\же и азк Ярснник 
поставыук подкписк светаго Оавы и оутвркдыук да не дркзнетк ны-
ткоже сыук прштворыти. аціе ЛИ кто дркзнетк притворыти, такови 230 
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23б да кстк проклеTk іѵтк господа вога вседркжитела и цлгь прчистык 
вогородицс и ιντκ сиди чьстнаго кркста и νυτκ ліне гряшкнаго да 
кстк проклетк и да кстк причтеіік ek июдою прядателемк и ek 
іинями распыіышілш господа и реккшими: крквк кго на наск и на 
чЕДиук нашнук. и да мю к соупкрникк вогк И светы апостолк петрк 

240 Bk страшни дкнк соуднфа. сего ради пнеаук и подкпнеаук вк свя-
днник всялік, амннк, аминк, алшнк. 

Ярсѣник по милости БОЖИКИ пр-Ьіѵсвеціены арункпи-
СКОПк В с к у к срПкСКИук 36Л\Лк И ПОМОрСКИ^к, 

Bulle. 

5. 

1259—1278. 

Chrysobulle de Constantin Asène, tsar des Bulgares, confirmant 
au monastère de St. Georges sur le mont Virpine à Scopia ses anciens 
privilèges. 

и Кк прочиымъ влаг. . . лшогимк, иже скздаше и приложите СКА-
тыи и православный цари*, се оуво и ВОГОЛЮБИЯ дкло врѣгдціекскро-
виціа ы имания даати кк свАтыилік и Божкствкнынмк цркквалік. 
якоже во и свитый и православный царие гркчкци ы влъгарксциы 

5 и жюпанн u кндзевм и кралые ерпкекыл зшлљ, мнооусркдняьа лю-
БОВЪ и попечении имжціе Кк СВАТЫМЪ вожкетвкнымъ цркквамк, 
та кож де и царкство ми іѵнѣлік Благов*крнымъ и СВАТЫМЪ царемъ 
прежде лине Бывшнуъ поревнова\*к дары нгоекддныл ызлнвати 
и іѵвогаірати н\*к. съшкдшю царкствоу* ми вк ДОЛНАІА зелілл, 

ю іѵврѣте царкство ми манастирк великомученика Аристова георгія 
горга, скзданна романолгк СВАТЫИМЪ царсмъ на връдѣ вирпинѣ 
прѣмо скопни града надъ ссрѣвл, и наводомк иноплеменныкк ага-
рѣнк изгоу*Бывша вса правила своя и лѵетоулѵ СВОІА, падша до осно
вания, и пакы свлтымк кирк алеЦнкмъ царемъ създанна и Вкздви-

15 женна и прославленна и мнозѣми святыми и правовѣрными цари 

5. Original aux archives de Chilandar. Photographie Sévastianov, série III, n. 1 et 3. 
Copie de Porphyre Ouspensky (en extrait). Éditions: И, Срезневскій. Свѣдѣнія и зам., 
прил. къ XXXIV т. Зап. Акад. Наукъ, № 1, стр. 14—22; Šafařík. Památky, 1851 
et 1873, p. 23-27, 
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лодароваина и покрѣпленна изнесе нрѣдк царкство л\и аруим/ь-
дритк чкстнаго урама того варлаалік правила и урисовоулл СВАТЫ-

łl\*k U ПраВОвѢрНЫИук ЦЛрЕН ПрѢжДС Мене ВЫВШИИук И КрЛЛЕН И 

свдтаго ром AU л цар-k, диѵѵгена царѣ, свлтаго петра царѣ, кирк ники-
фора царѣ и прочииуъ, и стара кирк Алфт царѣ, калоііѵана царѣ, 20 
кир маноила царѣ, кир тодора царѣ, кир исакѣ царѣ, свдтаго си-
меіѵна неманл, дѣда царкства ми, ватацѣ царѣ, кддиліаііа царѣ. 
лювезнкно царкство ліи прикмк и прочетк, непотвориу ни прѣврѣ-
дну та, нъ исправивк и крѣпчанше оутвердыуъ, паче всѣуъ царей и 
нрали выше писанныук. людк, кои ел оврѣтліАТк вк град*ћ скопк- 25 
скомъ, свлтаго u великославнаго великомъченика уристова гешрпш 
горгд и повѣдоносца въ ерднеук + н повѣдоносца въвранеук+да не-
равотаідтк вк царинж никож равотж, ни да даважтк никога; при
плата, ни да метеуа с ними ни севаст, ни прауторк, ни кнлзк, ни 
настрофилакк, ни ватау, ни топціикалк, пи следит и, ни СВАЗЛТИ, НИ 80 
ГЛОБЖ вкздти, никои доуодокк. и начелниколі сто^денецк -пе- и 
сливкцшца un1 извора енк. и панагчр *ка· ноемврш. Bk еннук ѵивла-
стеук да се неприкасактк никои владжціи, ни инк никто, кто лн 
дркзнетк u прикоснетк се, да ел кажетк гнѣвомк царкства ми и да 
Бкде невѣренк царкствоу лш. село Дквигдо ск селомк длквицж и ск 35 
чрѣшіѵвенкі, съ винограды, с нивикмъ, ск жркнками и с пашиціи, 
ск планиналш и Ск завѣлы и съ всЬми правинами пр-ћжде закон
ными ну к. а синори селъ тѣуъ ιντ чркногорж, како слази долчецъ 
на длкБИЦЖ, та на могылж, ил мраморк на кркстенъ и низк ѣлк нл 
БОутелскы пжтк, та прѣс кавин ново Бркдо, како идетк път Кк ра- 40 
мици и на вые у* ставъ на роудинѣ, та на дромъ, кои иде на Цило-
пигада, от вркда того на сѣлы камы, та вкЗ дѣлъ на длкГ/л полѣнл, 
та на градиціе до чркного каменѣ. село повжжда ск винограды, Ск 
нивикмк, Ск жркнкамы и ск пашицш, ск всѣми правинами и прежде 
законными нук. село когкдово и село длкБица и село pauw ск всѣми 45 
правинами нук. село глуліово Ск метеуомк, съ винограды, с ни-
Еиклік, съ жркнками и ск'вгклш правинами. село . . . . и ск ліето-
уемк, ск винограды, с нивикмк и ск всѣми правинами и прѣжде 
законными иук. село здунл вк г. . . Л ск засѣлки тѣлш и ek 
Близнкскомк, ск мокросѣки и ск голѣл\ыл\к подомк и ск поповѣни, 50 
Ск винограды, с нивикмк, ск жркнкками, Ск зилювицін, съ лѣтовици, 
съ планинами, Ск ловицимк звѣрнымк и рыБНымк и ск завѣлы, ск 

27 н пок-кдоносца въ Бране\*к bis 
ВизаятіЗсвій Временникъ. Томъ XIУ. Прпл. «к 
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всЬми правинами и прѣжде закоинылш пук. село соушица ек попо-
ВИННИ, Ск СЕЛОМ, Ск ВИНОГрЛДЫ, С НИВИКМк-f- Ск ШІБНКЛЛк + Ск ΠΛΑΝΗ4 

55 нами u ск всѣліи правинами нук. СЕЛО радЕчница съ поповгани, съ ВИ-
НОГраДЫ, Ск НИВИКМк H Ch ВСЬліИ ПраВИНЛМИ М\*к. С6ЛО БрОДк, А В НШ 
ЛиТОук МатИ БОЖИЙ КПИСКЕ\|гИС, С НИВИКМЪ, СЪ ВННОГрлДкІ, СЪ ЖрТѵН-

ками, ek ливадами, ek лѣтовицш, ck зимовицш, ск вродннналш, Ck 
мостниналш, Ck ловиЦЈЕМк звѣрнымк и рывнылік н ск тркголік и с 

60 панагирЕМк, ИЖЕ стаетк и- сЕптЕмврѣ, и всакк НЕДѢЛА тркгъ и съ 
доуодком тркга тога н всѣми правиналш и прѣждЕ законными пук. 
а синоръ Бродоу почииаЕтъ іѵт градицла г.к СТЕМНИ донк, Na плѣшъ, 
на козию стѣнж, та на ПЕЦІЕЦЪ, на пажити, на Б-ЬЛКОВО торъ, на 
шипкови цж, на виниціа, на орлица, на василЕво сЕлшрЕ, вкс урндъ 

65 на калаваръ, на гллдумА, на душчЕ, от кичавж до тудорова дола, 
и ßk прилНшкскои овласти СЕЛО крлша власы, и въ НЕЛЊ лдЕТоуъ 
евлтк, дарованок романомк царЕМк, ск ннвикмк, Ск млины, ск з а · 
БѢЛЫ, сь лѣтовиціи, ck ЗИМОКИЦЈИ, ck планнналш u Ck всѣмн пра
виналш и прѣждб законными мук. a симор му іѵтъ ушча на гра-

70 диціб горне, на драгоновл цркквж, нл чрквско градиціЕ, на кркстк, 
по хриду на моунатЕЦк и вкс ѵридъ до скдиціа надъ тиуовЕцъ, 
на дѣдино IVCOHÊ, на голѣми камы, на вилкскы кладЕЗк, ЛІЕЖДЮ іѵва 
ЕЛЕНѢ, на прѣслопъ, по уридоу гори Ε Λ Ε Ν Α . . . . здунл, соушица, 
граДЕчиица . . . . скомъ и ck ва. . . . паричка, ρΕκ;κψΕ продалика, да 

75 п е м т у л ни к т о . . . . прикасати ни продати . . . Лкл ни нивж ни 
винограды, въ положкои іѵвласти СЕЛО рѣчици, и то дарованнок 
свдтылік роліаномк царкмк свАтіѵму гЕѴѵргию, съ винограды, ск 
НИВИКМк, Ск ЖркНКаМИ, Ск ПЕрИВОЛЛШ, Ск СЕНОКОСИ, Ск ЗавѢлкІ, Ск 
планнналш, ск ловифЕмк звѣрнылік и Ск всѣми доуодкы u Ck всѣми 

80 правинами. и да нелитгуа ни кон кЕфалига, ни котори владалЕЦк 
царкства ми, ни владалци господ кствоуиириук по царкству ми, да 
мима вълѣсти въ СЕЛО р*кчице, ни слдити, ни свдзати, ни глов^ 
ВЗАТИ, ни кои доусдъкъ вкздти всаки да си взнліа цркква. 
а синор k сЕлу тому от извора рѣчицкжіА рѣкк на Дкснѵи въз 

85 долк з ъ вол. . . .никъ надъ д о л ъ . . . . н по ровчиціа, та ли ж д oy 
прѣслопъ и л\ЕЖДоу іѵграждЕнникк прѣдъ вод* на и з в о р ъ . . . . 
рѣкл;. . . . и низк р*Ъкл; до к*дока, т а . . . . . изк Бркдо на к р а й . . . . 
на стоудЕнчЕЦк, та на глкБОКы долк и от глквок. . . . от в(е)чЕрнА 
страна прѣзк Λ^ΓΊΙ прѣко ВЕЛИКА рѣк^, та низк ВЕЛИКА до уте-

5 4 ск HHKHf€A\k b i s . 
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товскх Браздж и въ горнелдк полозѣ село БАНИЦИ 90 
ек ннвнклдк, съ винограды, съ жркнкалм лш правннами. 
село. . . . съ ПЛАНИНА реколіжіж лдраліоръ и съ ЕСѢЛШ правиналіи, 
СіЛО Mayo. . . . Ск НИВИКМк, ЛИВЛДаЛШ, CK ΛΟΒΗψΗ И Ck 

ВсЬлДН ПрЛВИНЛЛІИ· СеЛО ТаВОрк, ГрЛДНЦЈб И С ПОЛеЛІк Ск ЛИ-

БЛДЛЛДН, Ск еЗерОЛѴк еЛАТНИЛГк, Ск ЛОВИЦШ ЗвѢрНЫЛІИ И рЫБНЫЛШ M 95 

ск ВСѢЛІИ правиналм. село Бистрица вк Бавоунѣ ск пдшицш . . . . . 
вшуи ск знлдовнірн и ск всѣлш правиналіи н\-к. село и ск 
всѣлдн правиналш. село джвницл ск рлккі катоунк ск вино
грады, нивиемк, Ск ливадаліи и Ск всѣліи правиналш. село раны 
лжгк . . . Ск сѣніѵкіѵсы и Ск веЬлш правиналш. село витино и винечо юо 
ск всѣлдн правиналм пук. та вса поразумѣвк царкство ліи вндѣ. . . 
оутвркжденніа и записаныіа прѣжде мене вывшнну склткіу и право-
в-Ьрныу царей и кралей, и царкство лдн тІ;лдк вкслѣд.. . . ЛІОЛА СА 

и припадав, проел ψ É . . . . помоцік от Аристова геѵѵргни 
торга и вк вране γ повѣдоносца. и приложит СВАТѢИ црккви кг о село Ю5 

сев.. . . ѵѵврѣте. . . ріѵманолі.... цѵаніимк з л а т о . . . . и 
ck всѣлш и заселкы, ск винограды, с нивиклік, ск пери-
воллш.. . . Ск зав-Ьлы, с ловиціи рывнылдн и звѣрнылш и Ск плани-
налш, Ск всѣлдн правиналіи тожде законныліи н\\ и еціе приложи 
царкство ліи селѵѵ калоутеріѵвкнж ск винограды, с к нивикмк, ск ЗА. НО 
вѣлы и ск всѣлдн правиналш. и еціе приложи царкство лдн въ ЗЛА
ТНИ,. . . . гешргие, де вжде Ск сѣдецш игоу· жоупъ . . . 
. 4 . . . да еллди ни кои владалецъ по дркжавау царкства лш, ни да 
п о д а . . . . на м о и . . . . евлтаго геѵѵргин, нк w всаколіъ длъгоу да 
ежди игоуліенк иастожцшн и ск игоуменовѣлік іѵтріѵкіѵлік да ел іі5 
Вкзима всакы длкгк. кто ли се наиде еждивк чловѣкоу свАтаго 
гешргжа посилиемк и іѵтрока д а в к . . . . го или съвезавк везъ игоу-
линова ежда, вжди на нелік клятва вожіа и евлтыу правовѣрны^ 
царей и да плати диліосию. . . . златицк и да иже сліѵпа-
даетк. дроутк Дроуга прѣдъ владалци, или поткж да невк- 120 
зима на цркковнолік чло(вѣцѣ) владжціи, развѣ да вкзиліа цркква 
на свонлдк си чловѣцѣ да н*ћстк людемк евлтаго гешргии 
попов. . . поповиинолік, иже CA іѵврѣтаньтк под власти^ евлтаго 
rewpruia, да нелитеуа ни кои епискоучік, ни доуѵѵдковк вкзлти, ни 
запрѣціениіа поставити на ергкуь, та. . . епискоупоу полѵЬык, а 125 
еЦаруа то и всакыи доуѵѵдѵѵкк СВАЦННИКЫ, ТО все да е црккви СВА-

толіу георгиу. да нелитеуа в[кзл]ти вк села и лдетоун епискоупк 
25* 
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• . . вкЗАтн ни б|*арук, н и протопала 
до\чѵдкы црккви дарованЕ. Естк а на водоу ннцлѵ napa Егова истина, 

130 враждк, развои и кіѵнскж краж* да си вкзима цркква на сконук 
си людеуь. и тньл вражды да ел нЕВкЗимаАТк на селѣуь, развѣ на 
нецнуь, и TIV сждіѵмк. присЕлицА да нЕплаціаютк лито^иж свАтаго 
ггіѵргя, ни волоБЕрціишк, ни диліинж. ЛЦІЕ кто ліі-
то\*иа свАтаго гЕіѵр гия у* кокмк ЛИБО СЕЛѢ БЕЗк ар^иллАДритова 

135 впрошЕния и вк планины или пашиціа или ск завѣл;*, или вк ловиціа 
рківна или звѣрна, или лѣсъ и дрѣвоу сѣщи вк цркковнишк вркдѣ, 
или водѣницк поставити на цркковнои код iv, ко» ТЕЧЕ ιντ цркковкна 
извода . . . . посрЕДЕ прѣзк цркковнжж зшищ или нивж поѵѵравк 
БбЗк игуліЕнова Благословения, клятва БОЖИЯ на пвл\к и свАтаго 

ио гЕц/ргии u свАТыи^к правовѣрныи^к царЕи и кралЕи ВЫШЕ писанные 
и ДА CA продастк Вк ДЕМОСИЖ S · пЕрпгрк. сия вса дарованная СВА-
ТЫИЛМІ правовѣрныилш цари и кралы ВЫШЕ писанными и приложения 
царкства ліи іѵтк прочи^к властелк ογ помѣнк тога да 
дркжитк СВАТЫ гЕѵѵргие пов-ћдоносЕЦк, и вк настожціии чкст-

і4 5 ныи аримадрити овявлЕникмк СЕГО ^рисшвула. ПОНЕЖЕ да . . . . 
царкство лш ^одатая и помоціника вк всакы^к напастЕ\*к и ратЕ^к. 
a іѵтк равотниКк царкства ліи . . . . посилаЕмы^к по вса врЕліЕна по 
/Ѵ°РлѴк и п о грлдовѣ^к да НЕ СЕвасты кастро-
филакк, ни пра^тори ни кнАЗк ни топцінкалк, ни 

150 ВИНарк, НИ КОЛІИСк Ск КОНкЛІИ . . : . НИ СТраТІѴрк . . . . НИ ИЗГОр . . . . 
град . . . . подоуаторк . . . . ни \|гарк, ни ДЕСЕткарк пчЕЛкнн, НИ 
свини . . . . ни кошарціинѣ ни воловЕрціинА, ни налитка 
житна, ни винна, ни л\АДна, н и . . . . град зидати, ни ел ни 
ТЕМНИЦА БЛЮСТИ, НИ ОрЛТИ, НИ КОПаТИ ВИНОГраДк . . . . НИ ЖАТИ 

155 НИ ВкЗАТИ ЧЛОВѣкОу* СВАТЛГО ГЕОРГИЯ НИ НЛ КIV ЕЛА k . . . . ВкЗАТИ И 
ни мостнинж, ни чловѣка царкства ми, или кто лоуво ВЖДЕ 

ιντ ежродникк царкства ми, МОЛА неразори . . . . хрнсовоула 
и понавлѣти и потвркждати ск оусркдикмк . . . . ЛЦЈЕ ли СЕ КТО 

іѴБрѣці.. . . (наваждЕ)ннЕМк диаволылік прѣстоупити сия повЕлѣнаа 
160 YpHCOBoyaa, томоу да Естк сжпЕр вогъ И прѣчистая . . . . · 

ЕГО . . . . и СВАТЫ гЕѵѵргиЕ . . . . да моу Естк екпостатк ЗДЕ и на 
страшнѣлік ежд . . . лѣто *ř8\|r . . . . 

Кіѵстадинк вк уриста влаговѣрныи царк и самодрк-
ЖЕЦк влкгаромк асѣнк. 
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6. 
1 2 7 6 — 1 2 8 1 . 

Chrysobulle d'Etienne (Dragoutine?), tsar de Serbie, au sujet de 

la donation de quelques villages au monastère de Chilandar. 

+ ВкЗВЕСЕлиу CE iv рЕкши^к л\нѣ. вк долік господкнк идѣлік. 
како во вкнитм сркДкце скроуішно нлдоуціе и доух* слѵЪрЕНк ик и 
плкткскаго проношЕнын іѵтквркжс СЕ. глаголктк во. прынЕсЬтЕ госпо
де вы СЫНОВЕ сожни, прынЕсѣтЕ ГОСПОДЕВЫ СИНІѴВНК. т4;л\ ЖЕ и азк, 
4ЦЈЕ И ГрѢуОЛЮВЫКЛІк СИИ ЖЕ, Нк СЫН ПОТкфА\*к СЕ МАЛК Скк ДДркКк 5 
ПрИНЕСТИ ПрѢСЕЕТѣіІ БОГОрОДНЦИ ПОМОЦІкНИЦИ ВкСѣ/Uk \'рНСТЫИНОЛ\к 
оупваюцшлік на ню, икоже оувогаи оудовнца принесе лефта два вда-
діщѣ свокмоу YpHCToy* и сиилік вЕликоую глоувыноу лшлосты кго 
ІѴБрѢтЕ, ТОГОЖДЕ И ДЗк, аЦЈЕ И НЕДОСТОИНк КСЛІк, НЛДѣн СЕ ПрИНОуДИТк! 
НЕноудилмк лшлосркдык прѣсвЕтык вдадичицЕ нашЕ Богородице ю 
покрити /UÈ ризою лшлосты скоке вк AkNk соудкнин. да\*к манастироу 
KE ИЖЕ вк светѣи горѣ вк уиландары СЕЛО иліЕиклік вытоунк и 
іѵсдкницЕ и ліксково и Зкворкско, a ліЕга нлш: оу кквкЦк, прѣко 
oy рожкЦЕ, оу враткквкцшцоу, како р*ка Бѣлкча ПОТЕЧЕ оу пЕКк-
сккіи стоудЕНкЦк. и виноградк оу прызрѣнт, оу вилоуши, КОН coy 15 
вилкі коупилы oy ліЕто^кіискога чловѣка воудыліиркци прквосда-
вкікы. и призрѣнкСКЕ лито^ык, како coy стрѣглы стражю ѵѵдк гркКк 
да NE стрѣгоу, Nk ЗА тоу стражю да даю oy свЕтоу гороу чловѣка, 
да стрѣжЕТк стражЕ на мори Na пристаныцш, нк что илік оузліоу-
госодік іѵдк гркКк, да нлш никто НЕ приплати, акЕ НЕ воудс подквода 20 
на нк. и ЛЮДЕ сик светык цркквЕ пре кок имаю лигоу соволдк, да СЕ 
прю прѣдк нгоулінолік иди прѣдк вдадалкцкі цркКВкнылш, развѣ 
НЕвѣрЕ и провода ЗЕДІЛК и вражде, a ek ЗЕЛшаны соудк да и кстк 
прѣдк кралЕлік иди пр-Ьдк кдинѣмк ѵѵдк владалкцк двора кралева, 
кокга испроси нгоулдкнк и вратыіа, а севастк ни шік кои владалкцк 25 
ни оу чЕлік да НЕ соудЕ оу си\*к л\ето\'кіиук. и еціе и сик створи 
крадЕВкСтво лікі ποΛίοψιι и діилостыи ради СКЕТЫК вогородицЕ и спа* 
сеныи ради свокго, посдоуси кои СЕ (ЧИ)НК пр-Ьдк кралелдк или прѣдк 
влададкци двора кралЕва лигоу людкдди и влауы сик свети цркквЕ, 

б. Original aux archives de Chilandar. Photographie Sévastianov, série I, n. 8. 
ЕаШоп:Стојановић. Споменик III, стр. 11—12. 
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zo что се прю ск ЗЕЛАЛНИИ ИЛИ СЛЛАЫ л\его\- совомк, AKS ВО^ДЕ до проводи 

иди д о врдждЕ, послоу^к дд кстк дед динард. и сик видѣвь крдлЕВк-
ство ЛАЫ, ико сиди* людЕЛАк и влауолАк свЕтогоркСШ поутк д д Бивд 
по вед лѣтл, з д тогд рдди НЕ уодити нд воискоу ни с кк1л\к, рдзв*Ь 
поути ογ свЕтоу гороу, или воудЕ ндводк кои нд ЗЕМЛЮ, и т р м ъ 

35 киыньць дд нс уодн нд вонскоу ныккди, нк рдвотоу (дд рдвотдютк) 
цркквы, κοκ илАк коуплк ПОВЕЛѢВДК дд НОСЕ, и нд СЕлік тркгоу кто 
СЕ ІѴБрѢтЕ ОуЗЕЛАк ПО СИЛ* Ч(ЕС0 ЛАЛЛО) И ВЕЛИКО ДД ВрДТИ СДЛАОДЕСЕТО, 
Д ГОСПОДкСТВОуК ДД ГО КДЖЕТк »КО И НЕВѢрНИКД. И СИИ СЕЛЛ, КОИ 
ПрИДД КрДЛЕВкСТВО ЛАИ Сѣн СВЕТКИ ЦркКВкІ, ЗЕЛАЛЕ ЦркКВкІ ПОЛОВкІНД, Д 

40 ЛЮДЕЛАк ПОЛОВИНД. И Оу ПрИЗрѢнѢ ЦркКВЫ СВЕТДГО ДкЛАкІТркШ, ЧТО 

си кстк имдлд ис-прквд \ѵнд свЕтдд цркквы или виногрдди или НИВЕ 

или ЛАЛИНИ. и ЛЮДЕ кои СЕ іѵврѣтлю oy прызрѣнѣ СВЕТДГО Д м и т р и я 

дд НЕ рдвотдю ск грддомк, ни дд ИЛАДЮ НЛЛАѢТКД, tik дд coy* СВОБОДНЫ 

ІѴДк ВСк\*к рДБОТк ЛАДЛИ̂ к И ВЕЛИКкІ̂ к КрДЛбВкСТВД ЛАкІ. И КОГД СИ 
45 ПрИСЕЛИ, ДД НЕ ИЛАЛТк ЗД НЕГО ПЕЧДЛкІ НИ СЕВДСТк, НИ КНЕЗк, ПрОСТО рЕ-

КО\*к ѴѴДК ВСѣ^к ВЛДДДЛЦк ЛАЛЛИ̂ к И ВЕЛИКкІ̂ к. И ДД\'к СЕЛО ЛОК-
ВЫЦОу СВЕТОЙ БОГОрОДИЦИ СВЕТОГОркСКОИ Ск В С t/VA Η ЛАЕГДЛАН КДКО CU 
KCTk ИЛАѣлД WTk ПрѢжДЕ, Д ЛАЕГЛ ЛАОу КДКО ГрЕДЕ ^ркІДк ѴѴДк рѢвѢнД 
ГрДДД НД КкірИЛкЦк НД ЦЈкНЕСКОу ГЛЛВОу, И КДКО ПОуТк ГрбДЕ ПО 

50 с р ѣ д ѣ зворкскогд нд прѣсловк, нд стоудЕнцк, кдко СЕ вдлн кдлікі 
ѵиполкік и ογ локвыцоу и поутЕлік нд злногоу прдво нд іѵстрджк-
ницоу, прдво ογ кдлЕтиноу рѣкоу, и нд врьук ПШЕННЧНЫ, и кдко 

ГрЕДЕ ХркІДк НДДк рОуПОу, ПрДВО Ογ ЛАркТВкЧкКкІ ПОТОКк И ЛАркТВк-
ЧКкІ ПОТОКк КДКО ОуПДДД Ογ ГВОЗДк· Д ІІЛДНИНД ЧЕСТО КДЛАЕНИК ЗД 

55 лАдслдрию нд поліаницоу, нд іѵводк, нд врдню стѣноу, нд сопотк, 

КДКО ДркЖИ рѢкд ВШЫВИЦД, НД ГрЛДИЦіЕ, НД ЛОупркДк, НД рДДКОВкЦк 
НДДк КОЗкЮ CT^NOy, НД ГЛДВкІЦОу, ПрДВО Ογ ПОТОКк. И ІѴСВОБОДИ К 
КрДЛЕВкСТВО ЛАкІ ІѴДк ВСѣ\*к рДБОТк ЛАДЛИ̂ к И ВЕКкІ̂ к И ѴѴБрОКД ДД 
НЕ ДДЮ ЖЮПОЛАк. тѢлАЖЕ, БОЖкСТВкНДН БрДТИК, ΛψΕ КОГД БОГк ИЗБОЛИ 

60 БкІТИ ГОСПОДИНД СркБСКОИ ЗЕЛІЛИ ИЛИ СЫНД КрДЛЕВСТВД ЛАкІ ЛИ ВкНОуКД 
ИЛИ ПрЛВкНОуКЛ ИЛИ U/Tk ПрОЧИ^к, ПрОШЮ Ογ ВДСк ЛАДЛОК CÎİ »КО 
ННКОЛАОу СЕГО НЕ ПрѢтВОрИТИ СкТВОрЕНДГО ЛАНОЮ. ΛψΕ ЛИ КТО \ΌΚΕ 
ДркЗНОуТИ И ПрѢтВОрИТИ СЕ ЛАНОЮ СТВОрЕНОК ДД KCTk ПрОКЛЕТк ѴѴДк 
ГОСПОДД БОГД ВкСЕДркЖИТЕЛЕІ И ПрѢчИСТкІК КГО ЛАДТЕрЕ И ІѴДк ЧкСТ-

65 НДГО II ЖИБОТВОрЕфДГО КркСТД ДД ПОБИКНк БОуДЕТк И ДД КСТк ПрОК-
ЛЕТк ІѴТк ДВД НД ДЕСЕТЕ ЛПОСТОЛк И АѴДк ЧЕТИрЕ^к КВДНГЕЛкІСТк И 
ѴѴДк Три СТД И ѴѴСЛАк НД ДЕСЕТЕ СВЕТкІ̂ к ѴѴТкЦк НИКЫИСКДГО ПркВДГО 
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ЗБОрд И ЦІДк MENE, ЛКЕ И ГрѢііШИк КСЛАк, ПрОКЛЕТк ДЛ КСТк Bk СИИ 

BUKk И Bk БОуДО^фИ* СЕГ0 РЛАЙ Б 0 ПИСАЈ̂ к И ПОДкПИСД^к. 
О т б ф а н к по воли Б О Ж И К И крдлк с р п к с к і и . 70 

Bulle. 

г 
6 8 0 0 — 1 2 9 2 , mois de janvier , induction X. 

Traduction serbe d'un chrysobulle d'Andronic II, confirmant tous 
les droits du monastère de Chilandar sur ses propriétés territoriales. 

ШКН ЖЕ ЧЮДЕСЕЛІк И СЛЛвѢ БОГк ПОЛ1ДЗД СО^ЦШуК БОЖкСТВО/Ик 
Mř ТкКЛАІѴ ИЗрДИАкТИ КДИ№, ИЖЕ CO\fTK npkBHÏ ЖДрѢбИ КГО, Nk ІѴБДЧЕ 
Vi КЗИКОМк ПОКДЗДТИ CBWÉ ЧЛОВѢКОЛЮВИК И СПДСЕИИК CkCyOTfc ИЛІкЖЕ И 

Екзлии ВСЕГДА влдгодѣтк, и шкетвовдти Nd вЕцікішк Бывшилік длріѵ-
BdNUia кркуовмолАсу и пркволіоу* вогозканныук уризлдоу ддктк ѵѵвк- 5 
цнк идрЕіри ИИЧЕСОЖЕ инисто , вк всѣ\* БО кзнцеук иціоуцшук кго 

И ПрДВДОу ТКѴѴрбфНук СЕВ* О̂ ГОДННКД ИЛІДТк, Л NE ТкЧИЮ Bk ВЕрѢ 
ЖНКО^ЦЈНук npkBWNdp64£NNklYk ДѢлЛІЛ Н\*к Nd ВЕЦЈкШЕК ПОСТДВЛНКТк 

и ііЕпрѣстдиио прииосити Ck ведкимк дркЗновЕниклік и Ск слгћрЕ-
ШІКЛАк 6Г0 ЖЕ рДСОуЖДЕИИѣ ВЕЦЈШЕ БИВк ВСДКОуЮ ЦркКВк БОЖкСТВк- 10 

иоучо всѣліи кзыкн подвиздклід и СкЧЕтдиид зритк и здвлоуждк-
ШИ\~к ДрѢвАК Вк ГОрлук И Bk ПО^СТИИДук, .ИДѣЖЕ ПОКрОВк ГОСПОДкИк 

BCdKoro покривдктк вк уладкішук лгкстлук, иыин пѵѵстдвліактк Md 

воддук покоиииук вкспитдии и рддоучот СЕ w д с у с ѣ и СЕЖЕ чюдио 
НСТк КЖЕ NE IVTk НАШЕГО KCTkCTßd Nk ІѴБДЧЕ ТО^ЖДНук ЗЕЛАЛк При- 15 

т ѣ ц д ю ск дркЗмошншлАк трѣвоуюоуцн влагодѣти. того ради и 

NdUIE ЦДркСТВО ЛШОГЬШк ДрОуТкІМк ДДрОВДШШ ДЛКТк И IVTk Cpklik-
СКИ6 ЗЕЛАЛК ПрИуіѴДбфННук К NdlilEH ДркЖДВѣ И СкВркШДЮЦШук ТкЦЈД-

иик КЖЕ и вк ддоикскои горѣ лшишко и сиулско житик прѣидошЕ 
И дѢлО О З̂рФ.ТМ ПрИКШЕ, КЛИКДЦІИ СуЛЛОЛНІШ СЕ, ПрИКШЕ ВкЗЛЮВ- 20 

ΛΕΝΗΚ ПО ПрДВДѣ, ТѢЛІЖЕ И NklNß ПркВОИДрЕЧЕИНОК ПрОСТрѢшЕ ЛІОЛК-

ИИК И НЕ ѴѴТкСТО̂ ПИШЕ ПОЛАкіШЛКШІЙ Нук Ilk ІѴБДЧЕ ІІАІШЛЩ ПрДВО-

вѢрИОЛАОу ДркЖДВкСТВОу ТО^ЖДЕ БЛДГОДѣТк И ЛЮБкЗИкСТВШПОКДЗДШЕ, 

7. Original aux archives de Chilandar (copie postérieure). Photographie Sévastia-
nov, série I, n. 33. Éditions: Αρχ. Леонидъ. Описаніе Серб. Хил. Лавры, 18—20; 
Стојановић. Споменик, 52—53. 
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И МОЛеТ СЕ ПрІІКТИ урОуСОВОЛк ШДК НаіШГО ЦДркСТВа ЗА УІМАіШК КЖв 
25 иматк света цркки уиланкдарска, села и ши\ іиправкданиіа ѵѵтк 

прквирождЕМмыук царь, урисовоуле и повелѣниіа H прочага іѵправ-
дани», РЖЕ илъаютк. тѣук ліоленша ск Ткціаинклік приктк царкство 
л\и, сип урисовоулк дактк имк u повелѣвактк да си имаю цркквоу 
светые Богородице уиланкдаркскик, и да прѣдркжаю вса иже и до 

so дкнкск κ ПЕН приложената oy прѣданниук уроусоволиук и оу про-
чиук іѵправддниіаук, и дроугдіа гаже соутк приложена, иже оуспоме-
ноуше вратни царкствоу лш, кже тоу вк светом горѣ мѣсто ндре-
кол\ок милеѵинк, и виноградк нареченѴи каракалк и прочек правине 
кго. литоуии на ил\е светаго николн, и дроугаіа лгетоуиа на или 

35 чкеткнаго преіѵвражежш господа нашего іс \*а. седо нареченок све-
таго тѵргнга н дроуго село светыук мсповѣдникк u ск іѵвластию 
кго. oy карѣиук снуастарни нарекомам савина и с виноградом*, 
кго ti ск швоцшклік и ск всолік іѵвластию кго. и дроугие келик оу 
томкже мѣстѣ oy карѣгаук, кже имаю на іѵвлѣгание, кгда приуодіі 

40 оу то лѵЬсто кто іѵдк ннук. такожде и извкнк светые гори зигк 
метоуии, наречениі светаго илик, с k іѵБрѣтшилш се парици оу иемк 
и oy прил\ори ліаслице ti ek всею іѵвластию кго. дроуга литоуни oy 
прѣвлацѣ Близк Криса на ил\е светаго НИКОЛІІ с виногради его н 
с нивккмк, кже иліаю коупеннце сводово iv вселік како ліи coy испо-

45 вѣдали. дроугд литоуига оу роудавѣ нд иліе прѣсветик Богородице 
Ck іѵБрѣтшими се парики oy нклік и с лгаслицалш и с виногради и 
ск млинн и ск всею дркжавою іѵвласти кго. и дроугаа ліетоуиіа oy 
лоужци на или светаго днллитрни ск шврѣтаюцшми се парики оу 
нелік и ск швластию кго. дроуга ліетоуин ил строуліѣ нареколіок 

50 л\оунзииші, на нме светаго никіѵлы, ck іѵБрѣтаюцшми се парики 
oy нелік, и с виногради и ск іѵвллстию кго. и влизк те метоуик 
землт ·\|τ· Кквломк приложена« Кк светои црккви уиланкдаркскон 
нѣкимк логофетомк тоудромк ліетрнтопоулолік и по толік запи
сана oy повели царкства ми. такожде и oy градѣ солоунѣ метоуии 

55 на или светаго геіирпш и извкнк того града виногради, кже се 
ѵѵврѣта коупеница ток светые црккве. и на рѣцѣ на вардари на 
мѣстѣ нарицакмѣл\к oy кроуши землю «ц- КкБлолік. сна вел 
шврѣта се дркжецш и итладаюцш света цркква уиланкдаркска и 
напрѣдк волк да дркжи и да ѵѵвлада крѣпостию и силою сего уроу-

60 совоула царкства л\н неврѣдимо и непоколѣБлимо, »коже пишоу и 
прквн уроусоволи и проча оправдания, и понеже иліатк та света 



— 393 — 

цркки ογ уроучовоулс коравлк, нл\ ЖЕ приносить, сб вк ню всако 
гадолю и пикл\о и всако КЖЕ на потрѣвоу мннуол\ь, да воу*ДЕ СЕО-
БОДкНк и сквлюданк ivTk всакого поданкка oy* прнстаннцінук и ογ 
Пр-ЬвОЗѣук ВкуОДЕ И ИСХОДЕ И ѴѴТк ВСаКОГО ВкЗИСКаНІШ, ИКОЖЕ ѴѴВрѢ- βδ 
тат ев и дкнкСк oy своводѣ и нЕПоврѣждЕнк ογ запнсѣук и oy Ypoy-
соволи^к. и wipe да се сквлюдЕ спеты уралдк уиланкдарски ek 
всѣліи литоуншиі свобода н салювластво такождЕ и іѵтк оврѣтаю-
ціаго СЕ вк всако щЛлхв чксткнаго прота СВЕТЫѲ горн, »КОЖЕ СЕ 

іѴБрѣта oy тон СВЕТОЙ горѣ иверска цркки своводна u самовластво, 70 
гакоже и пишоутк тон СВЕТОИ цркквн уиланкдаркскои прквн Ypoyco-
воули и повЕл-Ьваютк. того ради да прѣвиваютк та вса нЕДвижнліа 
н НЕПОКОЛѢБЛЕЛІЛ и oy последна« лѣта. н данѣма іѵвласти никто 
прѣслоушати іѵдк сн\-к записаннии нн до кдного слова или да оучини 
силоу нлн нѣкок потькноутик. того ради записа СЕ СИ уроусовоулк 75 
царкства ліи и оутвркди СЕ И пода СЕ црккви СВЕТИВ вогородицЕ 
унланкдаркскне лдѣсеца гЕноуара Ендиктиіѵна ϊ· лѣт ř s w · : 

8. 
1293—1302. 

Chrysobulle d'Etienne Ouroš, tsar de Serbie, au sujet de la dona
tion de quelques villages et métoques au monastère de Chilandar. 

f Bk ПрОСТраНСТВѢ БОЖкСТВНЫК СИЛЫ НЕБЕСНаГО рЛЗОуЛХЛ БЕСПЛкТ-
нкі^к высоко пареціЕ аггслска и лруаггелска воинства кивота завѣт-
наго трапезы ніВЕСнаго ул-ћва πρϊκ/ѵшіии БлаговѣціЕнию ДИВЕЦЈЕ CE, 

выілкЦНнТа ИЖЕ вк прѣсвіт*ки твоки оутровѣ НЕ знаюцн, овачЕ ви-
ДѢВШЕ, Ск пастири славословии СПЛЕТШЕ, aiţiE и звѣздошкствию ек 5 
КЛуВкІ Ч10ДЕЦЈЕ СЕ, И ЛІЛЛДЕНЦк, Bk ИСЛеук ВкЗЛЕЖЕЦЈк, МИЛОСТИ, ЦЈЕД-
ротк, ЧЛОВѢКОЛЮБШ, дѣвкства ТВОЕГО, прѣчистаа владычице вогоро-
дицЕ, поувалы достойны принЕСти НЕ ліогоутк, грѣшнааго ¿во доуши 
и сквркнны ScTHki иліоуціа посрѣдѣ людТи, гді; такова вогатствни 
іѵврѣсти, таковаго оупванив и такык надежде, НЕ прТ^одЕціааго Kk m 
врачствоу кто ¿врачюктк. гдѣ такова вида слѣпоу рождЕноу, нл\лже 
такык красоты дозрѣти, такыЕ довроты, такык чистоты, пакы ЖЕ НЕ-

8· Original aux archives de Chilandar. Photographie de Sévastianov, série I, n. 25. 
Éditions: Авраамовић. Св. Гора, 32—38; Miklošié. Mon. Serb. 57—65; Αρχ. Лео-
нидъ. Описаніе Серб. Хил. Лавры, 24—28 (en extrait). 
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чистѣи и ѵѵткио^Дк ѵѵсквркнжѣи ллннтѣ поувАЛоу дѣвкствд чистоты 
ТВОК ИЗрЕДИАЛ ΚΑΚΟ рЕЧЕТД. BK СИ^ ЖЕ НЕДОСТАТкЧСТВОуК WKAANNklH 

15 ДЗк ЧТѴѴ СТВОрЮ« Л\НѢ ДОСТОИИЫК ГЛАГОЛЫ ПрШИСО\· ТЕВѣ БОГОМаТСрИ, 
ПОИКЖЕ здстоупиицА кси урист№шол\к и тн\'ок пристдииціЕ влышк-

мымк воурЕю грѣуовиою, МИЛОСТИВА ИБО и лшлостнвд ГОСПОДА рожДЕ-

ШИИ, МИЛОСТИЮ СИ ПОЛАИЛО̂ И И MENE ГрѢшИЛДГО, ПАЧЕ BCfyf k СкГрѢіІІкШД. 
вѣм в\ѵ те светык троице честк прикмшоу* и рождкшоу. июня ни іѵть 

20 ГрѢшНк1\'к ЧЕСТИ ПОДАЛИЯ ПОГИ^ШЛИ CE MENE ГрѢііШДДГО, К ГОЖ É ИЗ k 

ПрѢчИСТЫК СИ ОуТрОБЫ ПОрОДИ, СЛ-ЬпОрОЖДЕИЫИМк ПрОЗрѢніІК ДЛрОВД, 

СМркДЕЦІЕК ВкСКрѢсИ. A3 ЖЕ Bk ПОСЛѣДИШ ВрѢмЕИД Bk ЧЕСТк ПОЛАНЛО-

ВАННА ТВОЕГО ЦДркСТВИШ ѴѴСТЛ\*, тѢмЖЕ NE ПОСрДМН ЧЛИНИЙ МОЕГО, 

СЛѣПА рОЖДЕННА ME ПрОСВ^ТИ, СЛірЬДЕЦІЛ ME ВкСКрѢсИ, ДА И W ЛШѢ 

25 прОСЛАВИТ СЕ ΗΛΙΕ ТВОЕ СВЕТОК. СИИ Î5RO ВСѣмк рЛЗО^ЛГћтИ ПИСА КрДЛКВк-

СТВО МИ, ЯКО урТсОВО^ЛЕ, CTBOpEHHklK ДФ.ДОЛАк И ІѴТкЦЕМ МИ СВЕТИИ 

Богородици 8 СВЕТѢИ гор*к ^илдиддроу, вк ннукже СЕЛА и ВЛАСИ и 

ПДШИЦЈД ІѴБрѢтк КрАЛКВкСТВО МИ КДНО ПОТрЕНО А ДрОуТО НЗГОуБЛКИО, 

КрИСТИВк ДАННАА ПрѢрОДНТЕлТи И рОДИТЕЛИ КрАЛКВкСТВА Л1И, 8ПНСЛ\*к 

30 â ypïCOE0\\\b СИН, СЕЛО ГЮрГЕВИКк, ПЕТрОВИКк, КрО^ШЕВО, КНИНД, 

рОуБЧк ПОТОКк, ДркСТПИКк, ГрЕБИИКк, ГОВкИк, ДОЛЦк, ТркГк КИИИЦк, 

ПЕТркЧЕ, ІѴВОИ ßpANUKH, Г/ћлНЧИфН, ВИДѣнК. А Ογ T'hyk СЕЛѣ\*к ДВА 

ВИНОГрАДА, КДННк Ογ ІфО^ШЕВѢ, A ДрО^ГкІ Ογ ПЕКИ, фО^П'Ьлк ВЫШЕ 

ПЕКИ друТпНСКОуііОВЕ, ЗЛуЛКк Uà БИСТрИЦИ И NA NKMk О^ЛШИИКк Ск 

85 Оу*Лк0рі. А ПЛАНЫ ИЛА к! ДОБркКО, БрАТ ЛЩ БрДТОСЛДВк, BpAKNk, 

ГНО^СА. И СНЛАк 0\*ЛкИреЛАк ДА Мѣ рЛБОТЕ НИ КОК p 6 HNE, ЛИШЕ ДА СОТ 

ОуЛИМрЬ. H ИКО нѢкОИМк BptÍMENEMk ПОГИНЕ ЗлИННИК, ДА ГО TÏH 

^ЛИШріЕ IVTk СЕБЕ ПОСТАВЛЯЮ. A Olf ПрНЗрѢиѢ СЕЛА: СЛДМОДрДЖЕ, 

ИЕПрОБИЦЈе, ЛІОМО^ШЛ, ІѴБѢ уОТЧИ, ДОЛНИ И ГОрНИ, И ΠΟΛΟΒΗΝΑ 

40 довродолѣшн, А дроутд ΠΟΛΟΒΗΝΑ свете Богородице стоудеиичске. и 

половина вниогрАДА ů желкчнцшук, А дроугдд ΠΟΛΟΒΗΝΑ свете Бого

родице стоудеикчеке. алишикк S тркиовцн, ииже долик уотче, А ЗА 
NHMk ДВА алИНрД Ь ЛІОрДВИЦДук, БрѢзОВД H Ск ЗДСеЛИНМИ Й Л03-

ИНЦЫ, $ МОрДВ*Ь ВИИОГрАДк, 8 ЗетѢ ΠΟΛΟΒΗΝΑ KAMENUЦк Ск ЛЮДкМН 

45 А нменемк ДОЛІО^ШНКИ, á пллвѣ село досоутк н ск здселТіаліи, А 

се ВЛАСИ: киезк воиуид ск дѣтию, зет моу првоеллвк ск дѣтню, 

БрАТ моу стдниславк, дроутыи Бркзотикк, дрдгомнрк ск дѣтию, 
СЫНк Λ\θγ БОРИЛО Ск ДѢТИЮ, ДрОуГЫ ЛАОу СЫНк БрАТАИк Ск ДѣтНЮ, 
ПрѢДіІЛІИрк Ск ДѢТИЮ, ШерБАИк БрАТ ΛΧΟγ Ск ДѢТИЮ, ыѢгОСЛДВк Ск 

50 ДѣтИЮ, БрАТ Λ\θγ рАДк Ск ДѢтИЮ, ДеСИСЛАВк Ск ДѢТНЮ, БАИЛО Ск 
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дѣтию, драгосаавк ек дѣтию, станило Ск дѣтию, гарославк ск дѣ-
ТИЮ, рЛДОТЛ Ск ДѢтИЮ, КрдИСЛДВк Ск дѢтИЮ, БОИСИЛк БрАТк МОу, 
СТрИЦ Λ\θγ ГркДОу*Ск Ск ДѣтИЮ, ДрО^Гкі Л\Оу СТрИЦк ВОИуна Ск 
дѣтию и збтк ліоу, вратоучед моу* петралитк ск дѣтию, деснлшри 
ск дѣтию, дссиславк гркдовикк Ск д*ктию и ск сираки cu, ліирѣнк, б5 
вратанк, κοκ cu κ из гркКк довелк, сынок моу гостндднрк ск дѣтию, 
уЛДПОТА Ск ДѣтИЮ U CklNk ΜΟγ Ск ДѣтИЮ, урЛННСЛДБк Ск ДІіТИЮ, 
доудк Ск дѣтию, гркДк Ск дѣтию, сестра уранишина ск дѣтию, 
tank ск дѣтию, Tpïe синове валиновики, вовага ск дѣтию, адовица 
тайна, попк влкгаринк Ск дѣтию, іткгк Ск дѣтию, вЕрТславк ск дѣ- 60 
тию, доврота ск дѣтию, шоура моу сачк ск дѣтию, врат моу дра
госаавк Ск дѣтию, врата» Ск дѣтию, врат моу довркчинк Ск дѣтию, 
стаик Ск дѣтию, вратіѵславк ск дѣтию, довравк, ішрванк, сынк 
моу, нѣготнкк, валосинк, воинк ск дѣтию, станиславк Ск дѣтию, 
гркДк Ск д-Ьтию, урлнило ск дѣтию, коукорк ск дѣтию, додк ек 65 
дѣтию, десо Ск дѣтию, вратомирк Ск д-Ьтию, воиславк ск дѣтию, 
пркве Ск дѣтию, проданк Ск дѣтию, науодк ск дѣтию, вориславк 
Ск дѣтию, врат люу сркданк Ск дѣтию, дроути л\оу вратк довро-
лшслк Ск дѣтию, драгосаавк ск дѣтию, довркчинк ск дѣтию, врат 
л\оу гркДк ск дѣтию, воиславк ск дѣтию, врат лхоу водинк ск 70 
дѣтию, радомирк ск дѣтию, станиславк Ск дѣтию, радк ск дѣтию, 
врат л\оу радосинк ск дѣтию, воннк ск дѣтию, вратославк Ск д-Ь
тию, коулинк Ск дѣтию, кракта Ск джтию, сынк моу прквославк 
Ск дѣтию, коундедатк ск дѣтию, драгоушк сынк моу, драгосаавк 
Ск дѣтию, врат моу воинк Ск дѣтию, врат ил\а радк ск дѣтию, гюргк 75 
калиманикк Ск дѣтию, вратолюв ск дѣтию. а се коиук κ господинк 
кралк придалк светѣи црккви: ЛАЛА ск д-Ьтию, зетк моу станк ск 
дѣтию, валица с к дѣтию, лиліанк Ск дѣтию, сркданк ск дѣтию, 
лала ск дѣтию, люудре ск дѣтию, радота ск дѣтию, радк ск дѣ-
тию, довре Ск дѣтию, каліаницк ск дѣтию, довролдирк Ск дѣтию, 80 
вратаіік ск дѣтию, довре Ск дѣтию, станиславк ск дѣтию, врато
славк, драгомировк зетк. ск дѣтию, вркЗк ск дѣтию, ліоужило ск 
дѣтию, довроліирк, вратк главеішвк, доврилк ск дѣтию, нѣгованк 
Ск дѣтню, радк ск дѣтию, врага ск д^тию, рада попа дѣтца, коста 
и радомирк; вратосинк ск дѣтию, ураниша Ск дѣтию, прквосллвк 85 
ск дѣтию, врат моу гроу*Бша ск дѣтиіо, л\аноило Ск дѣтию, а 
планина доврии долі. a пашицја царіінсколіоу довнтко^ раковица 
коудѣ иѣ дркжаве ьралквкства лш, кто доводе из стоуге зелдлк кк 
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CBSTOii црккви соуцши людик тези ЗЕМЛК, или к парикк или к влаук 
90 иди кто ЛИБО тоугозЕлілининк, да cî ι имд црккви. сего ради видѣвк 

КрДЛКВКСТВО МИ, КрЕ B'feuiE ПОТрЕНк урІСОЕОуЛк ГОСПОДИНА И ѴѴТкЦД МИ 
ВЕЛИКОГО стЕфднд оуроша, и зговорик СЕ кралквкство ЛІІІ с аруібпн-
скоупомк вторимк Еустатиклік и ск госпождол\к /материю т и кра-

ЛИЦОЛІк ЕЛКНОЛІк И Ск ВСѢМИ ЕПИСКОуПкІ СркБСКЫНМИ, ІПИСКОуПОЛІк 

95 ЗЕтскымк іѵѵанолік, кпнскоуполдк р а ш с ш и м к филТпомк, кпискоу-
помк звЕчансшимк даниломк, кгіискоупомк увосткнскыимк iwa-
ном, кпискоупомк улклккыилік Еустатикмк, кпискоуполік призрѣн-

CKklMk ДаЛПШНОЛ\к, КПІІСКОуПОМк ТОПЛИЧСКкІЛІк ГЕрЛСИМОМк, КПИ-

скоупомк Боудішлкскымк гЕрманомк, кпискоупомк л и м л о д с ш и м к 

100 аНДОНИКМк, КПИСКОуПОМк СКОПСКЬШк НИКОЛОЛІк, КПИСКОуПОМк ДкБрк-

скыимк ііѵаномк, Епискоуполік моравскылік курТломк. и пр-ћписаук 
урТсовоулк сии свЕТкік Богородиц* уиландарскык. и видѣвк кралквк-
ство ми, кре НЕ имаше светла црккви пашиціс о у увосткнскои ЗЕМЛИ, 
и даук пашиціа лавивЕво. лиги м о у , каьо оутичЕ ривникк á дримк 

юб и ѵѵдк риБиикд оус-потокк на скспиціа право оус-козннкк по д ѣ л о у , 
како СЕ KA/Wki вали само и ѵѵнамо, и на «ЕЛИ вркук прѣзк понорк 
нд градици право на роупс oy горнЕ ЧЕЛО гордчЕвд нд поутк, како 
грѣдб поутк посрѣдѣ горачЕва оу лювижню, И како ЙТИЧЕ ДЮБИЖНД 
о у Ар "AU* 7 д т о у ЛІЕГЮ оутеса сЕВдстк іѵврадк маниодк. и пдкк 

н о видѣ крдлквкство ми, кре дак свЕтаа црккви на ГОДИЦЈЕ по · Β Ϊ · 
ждрѣвца пасткірол\к вѣлѣгоу. того ради п р и л о ж и т влауе и ин€ 
вллу* извраук ѵѵтк цркввниук влаук, да na cay КОВИЛЕ цркковнЕ, 

Д ДД НЕ ОуЗИМДЮ ѴѴТк ЦркКВЕ вѢлѢгоу НИЧТО, ГІДЧЕ ДКО ЧТО ИЗГОуБЕ, 

дд плашю wTk севе конк по »л· перпЕрк д КОБИЛД по ·κ· пЕрпЕрк, да 

115 плдкяю црккви. того ради ІѴСВЕТИ иук крдлквкство ми іѵтк всѣук 

рдвотк лідлиук и вЕликиук крдлквкствд ми, дд имк нѣ поносд никога 

ни житнога, ни виннога, ни провода, ни кони, ни пел, ни поклнеара, ни 

владалца никогарЕ крдлквкствд ми, ни оу свЕтоу гороу да НЕ уодс 

НИКОИМк ПОСИЛИКМк, рДЗВѢ ДД ПДСОу КОВИЛЕ СВЕТЕ ЦркККб. СИЛ* ЖЕ 

120 вллуомк иліЕна: воинк Ск врлтиіѵлік и ск дѣтию, строиславк ск врл-

THWMk и Ск дѣтию, нѣголмрк ск дѣтию, драганк ск дѣтию, иро-

славк ск дѣтию, давЕ Ск дѣтию и з е т м о у уркСк, урдниелдвк ск 

дѣтию и Ск вратиіимк, дмитрк Ск дНктию, прѣдиславк ск Братишлік 

н ск д*ктию, ураниславк ск вратихѵмк и ск дѣтию, воукоур ск 

125 дѣтию, гроувшд ск дѣтию, драгославк Ск дѣтию, раиша ск вра

ти wMk, длштрк Ск д ѣ т и ю , попк, коимк κ рдвотдлк. а се власи 
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цркквни и сии да пасоу ковнлс: оуричикк, радомирк ek вратиіѵмк, 
rank ек дѣтию, драгославк доврЕтнкк ск вратиіѵмк, вратославк 
л\кни ск дѣтию. и іѵтклоучи кралквкство ми *кд. ковилк іѵтк сво
пу к ковнлк u приложиук КЕЛИЙ своки пиргоу, кои смк скздалк Na 130 
мори, и да мук плесу власи іѵннзи, коиук κ придали; кралквкство 
ми како и цркквнЕ КОБИЛЕ, и да илі се дак солк с цркквниліи ковн-
лами, и да es изводи оу пиргк, что СЕ прирагю моужско. а калоугЕрк 
пиржаныи да НЕ има гнчалк iv пастырской уранѣ, ни iv ІѴДЕГИ, НИ 

пастоууа да HÉ урани, развѣ да им се дак іѵтк цркквЕ. и іѵврѣтЕ 135 
кралквкство ми ліок тркк ЧЛОВ*ЬКЕ иа горачЕвѣ, гюргица и радо-
слава и продана, и придаук κ пнргоу свокмоу, да воудоутк оулии-
рик, да кстк св-Ьціа спасоу, и іѵсвоводиук κ ѵѵтк всѣук равотк 
кралквкскыук и цркквныук, како и влауЕ ВЫШЕ пнеанныук пастырк, 
и да іѵвлада ими пиржаиыи калоугЕрк, a UNS равотЕ да имк нѣстк, 140 
разв-b оулик да пасоу, и что погива іѵтк оулни, іѵни іѵтк СЕВЕ да 
плашю, и аціЕ СЕ коил\к вр-ЬмЕНЕлік слоучи погывноути алЕМк, іѵни 
да иук ПОСТЛВЕ іѵтк СЕВЕ, а iv н а п а т у к нѣкоиук или iv нЕправдаук, 
да иук ІѴГЛЕДЛЮ и іѵговараю цркквии владалцн. и прида кралквкство 
лш цркквк вЕликославнаго аруТстратига миуанла ИЖЕ вк фнпоу 145 
градоу, КГОЖЕ протосЕвастк урЕлн іѵтк основания лювовию доушЕ сн 
екздалк и оукрасилк красотами цркквными, да воудЕТк приложена 
црккви cía монастироу славномоу дркжави наішк, ИЖЕ кстк вк 
СВЕТѢИ горѣ, ИЖЕ нмЕНОва СЕ уиландар, вк памЕТк кралквкства ми 
и вк памЕТк кго, и кож e изволи СЕ мѣстоу СЕмоу приложнти, ИЖЕ 150 
кстк коупилк мѣсто oy фипоу градоу или двориціа или вод*кничик 
или винограде или нивик. и прида кралквкство ми црккви аруТстра-
тигоу iVTk подградин цжпскаго -и* люди, а СЕ имЕна тѣмк людЕМк: 
гркчинк, грозо, драговратовк сынк, Ск вратинми си, Братилк, га-
НОВк ЗЕТк, Ск Д*ктИЮ, ВЛаДк, ДИЙКОВк СЫНк, ГЕрГОВИЦа, ГркЧИНк, 155 
деіѵвк сынк, оутѣуови, никола зидкцц мркзѣнк ск дѣтию, 
гроувша ск шоурми, довромирк Ск вратомк, доврославк, гоновк 
Скінк, ск вратомк, тоудЕ, тЕунитовк сынк, гЕрго ковачк, тоудЕВк 
сынк проданк и ЗЕТ моу коо ск дѣтию, калинк ск Братиками си, 
славк и ЗЕТ моу* нванк, миуо, л-Ьловк ЗЕТк, драганк, андрони- 160 
ковк сынк, драгославк, нѣговановк сынк, Ск дѣтию, Братанк, НЕГО-

вановк ЗЕТк, м ну о, дипотинк ЗЕТк, доврославк, звѣрковк сынк, дра
ганк, БОБЕшановк сынк, ск Братними си, и васнл Драго ск дѣтию, 
тоудЕ, николиик сынк, ск вратолік, драгославк, рипЕтинк сынк, 
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165 craw, кричан\ѵвк ckiHk, длштрь, радовк сынк, Ск Братолік, стано, 
радолшровк зетк, Ск дѣтию, лш цггара дѣтца, ліаноило, калековк 
скінк, ск зетем си доврикомк, петрк, деіѵвк зетк, никола, евдо-
КИЛ\ОВк СкІНк, Ск БраТОЛ\к, ДраЖО, ПИЛОВк СкІНк, Ск дѢтИЮ, ДОБре, 

пидовк сынк, и врат моу »но Ск дѣтцалш си и зетыі Мк вратило 
170 ковачк ск дѣтию, маннславк ск дѣтию, калнманк Ск дѣтУю, вратица 

Ск БраТОМк, ГІѴрГИ ЗЛЛТарк С дѢтИЮ, НИКОЛЛ ЦЕГарк Ск дѢтИЮ, БаіѴ, 

мирѣновк зетк, дарославк, поударевк сынк, ск Братигами, врлнот-
ново, предичинк зетк, Ск вратолік, рлдк срвиик Ск дѣтию, стрѣзо 
кловоучарк ск дѣтию, paw, дражинк сынк, драгославк, коукоуровк 

175 ЗЕТк, стефанк, десивратовк сынк, ск врдтнгалш, вогданк крнводрѣво 
ск дѣтию. и тркгк цшпскн и законк подградию, кои coy* іѵтроци ск 
конми, да имк кстк законк, Ккги поуоди иконом кралю или на ко
торое годѣ равотоу, a іѵни с нимк на конеуц а да нл\ ce KONH не оузи-
маютк, ни подк товарк да се не подлагаютк, нк сами с ними да по-

180 уодетк на кои годѣ посодк црккви. а кои coy* вес-коней, да іѵроутк 
ДкНк ксенине и ДкНк пролѣтнне, и да го пожноутк и извркуоутк, 
и ДкНк S виноградѣ да равотаютк. и прида кралквкство лш селиціа 
запоустѣвша ѵѵтк вНкка. или селицЈоу: врѣстк и соууогрмк и лѣс-
ковица и витче и др-кнокк, а лига арл\асана Ск вкскми людклш н 

185 населени сел тѣук, ιμο си κ иаселилк u/тк тоугиук землк, и селиціе 
врѣстокк прѣзк лоукавнцоу на вѣсноу водѣницоу и калоугерица 
и полице пашиіре ek вксѣлш правинами и мегіами сел тѣук, и село 
oy ключи коунарине ek парнкы и Ск стаслш иук и Ск всѣми прави
нами села того, и не прѣзрѣ кралквкство лш кгово моленик, нк 

190 оутвркди и записа кралквкства лш, да воудетк оутвркждено и не
поколебимо светѣи вогородици уиландарскон »коже и una, иже соутк 
вкписана вк урТсовоулѣук родителми и прѣродителми кралквкства 
лш. тѣліже іѵвразолік и та вса вкписана соут. того ради кралквк
ство ми іѵсвоводи ѵѵтк малиук и велишук равотк, да имк нѣстк ни 

195 ГРЛАЛ ни позова ни поклисара ни псара ни инк никто іѵтк властен 
кралквкства ми тккл\о игоумена иастокціаго свете Богородице уи-
ландарске и кгоже ѵѵнк изволитк поставити іѵвладати урамомк све-
таго аруТГстратига миуаила да кстк, а инк никто, и прида кралквк
ство ми цркквк светик Богородице иже вк лошгћ и ск селомк лока* 

200 NOMK ск ксЬлш мегіами села того и ск всћми правинами и ск вино* 
грады и ск нивикмк и ск ливадикмк и ск водѣничикл\к и ск за-
селкы, кккрино и заплкжане и ковилин глава и довроутовци и 
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грлдиціе, ДА кстк л\етоук светие Богородице уиллндлрске. и селиціе 
влкчи лоугк ογ строумичсколАк поли ck всею ШБЛАСТИЮ и прлвињши. 
и планина и/грлждеик и пашифе чрквеил пол-Ьна, сішорк василицл, 205 
синіѵрк стлквицл и дракшанк и петрово и сливиицл u кнкгиніа НА 
врѣзиичскы поутк и Nd фроугопоулово селнцн и ЛАѢСТО oy строу-
ЛАНЦИ тетрдгоиитово, да оучшш цркквк и коуке, да кстк литоук 
светик Богородице уиллндлреке, u чловѣкк oy строуліици BAAS ексл 
АрЛѴЬнИНк Ck ДѣтИЮ. И ПрИДА КрЛЛКВкСТВО ЛАП ЦркКВк СВеТОу ШТКОу 210 
ил врѣгллници, ψο кстк зидллк карпа салік своішд роуклліл и ck 
троудолш паче и попислАк и оукрлсилк крлсотлліи цркквннлш, ДА 
кстк ліетоук свете Богородице унландарске ck виногрлдолік и Ck 
ин(кн)клАк и сѣнокоси, паче и ПАШИЦЈА и ЗЕЛАЛЯ, цю моу К даль гос
подина И рОДИТеЛк КрАЛКВкСТВЛ ЛАИ, И ТОу ДА СИ ИМА ЦркКВк. U ВТО 215 
СИ ПОАЮБИ ѴѴДк КГОВѣук ЛЮДИ ИЛИ КТО СВОБОДкИк ЧЛОВѣКк ДА ГреДЕ 
СВОБОДНО под цркквк светоу пе(т)коу. и крллквкство ліи ІѴСВОБОДИ 
іѵнези люди іѵтк всѣук рлвотк вралквкствл ЛАП лАалнук и великиук, 
іакоже и више ПИСАНО, И цркквк светаго геѵѵргТд, ψο кстк зидллк 
ВерИСЛАВк NA СеЛИЦЈИ СркБШОрИ, Ck ВИНОГрДДОЛАк И Ck НИВИКМк И Ck 220 
всею ІѴБЛАСТИ црккве те синорк ѵѵтк noy π А В пицоу по дѣлоу NA 
ЛДКВОу И НА ГОрИИЦОу, ТА Ν А ДрОуЛАк И НА ЗОуБОВО КрОуіІЖК НИЗ 
рѣкоу до трапА сркБСКлго, дл кстк ліетоук свете Богородице уилаи-
ДАрСКкІК. ТОГО рАДІІ ОуТВркДИ И ЗАПИСА КрЛЛКВкСТВО ЛАИ, ДА БОуДСТк 
оутвркждшо и непоколѣвиліо светои Богородици уиллнддрскои »коже 225 
и инл, иже соутк вкпиелнл вк урТсовоулѣ семк, тѣлгже іѵврлзолік и 
ТА ВСА ВкПИСАНА СОуТк. КТО ЛИ CÉ ѴѴБрѢ ТАКОВИИ И ПОТкЦЈИТ СЕ рЛЗО-
рити спи записани и оутвркждеид ЛАПОЮ стефанолѵк крллкмк и пра-
вовѣрнимк влАстелинолік крллквкствА ЛАП протосевлстолік уреліѵлАк, 
ДА ЛІОу* КСТк ЛАкСТННКк ГОСПОДк БОГк И ПрѢчИСТАА ЛІАТИ ИГО И ДА ГО 230 
порази СИЛА чкетнАго и животворецыго кркстл и ДА кстк проклетк 
ѵѵтк БОГА и іѵтк ·τϋϊ· ѵѵткцк никеискыук и ѵѵтк всѣук светыук 
вогоу оугодившиук и іѵтк кралкЕкстиа мн ДА кстк проклетк и ДА 
КСТк ПрИЧеСТІІИКк ПрѢДАТеЛЮ ИЮДѣ И Ck реКШНЛШ, KpkBk КГО NA HACk 
и НА чедѣук нашнук, А ТАКОВИИ ДА приме гнѣвк и наказаннк отк 235 
КрллквкствА ми, и ДА ПЛАТИ кралквкствоу ЛАП -Ť- перпирк. 

f Ѳ т е ф л н к вк Х р и с т д вллговѣрнкін кралк и сдлііѵ-
д р к ж к ц к ьчѣук сркБСкнук з е м л к и гиѵлАѴѴрскыук. 

Bulle. 
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9. 

Environ 1300 . 

Etienne Ouroš (Miloutine), tsar de Serbie, confirme le chrysobulle 

de son père concernant la donation du kellion de St. Parasceva au 

monastère de Chilandar. 

Понеже іѵврѣте крадевкство лшн, гако господнш* ми іѵткцк све-
топочивши краль, приложилк вѣше манлстыроу святой Богородици 
oy светои горѣ уиландароу оу скопкскои странѣ вь MHÎCTHÎ реко-
м-ћмк тморане келию свете mı KÍ. КОЮ К БЫЛК екздалк нѣкто про-

б тосѣвлстк загоркскыи приво Bk дни асЬна цара. и пакк вѣше тази 
келий ѵѵткстоупилл іѵтк манастира, Ккгии и СКОПИК вѣше іѵткстоу-
пило iVTk кралевкства нашего, да ккды и пакк прѣк крадевкство ми 
скопкекоу страню, ткдинакк повратиук манастироу выише речен-
ноую келню да си ю дркжии. и понеже вогк пакыи изводи и створи 

10 СОурОДкСТБО С КрадеВкСТВОМк МИ И ПрѢвкІИСОКкІ ЦаркГркКОМк И БкІСТк 
родитедк кралевкствоу л\ии, дарова ми скопкекоу страню, тѣмж« 
и крадевкство ми записа си уроусовоулк вк евркшенок поданик и вк 
оутвркжденик. такожде се и оумоди крадевкство ми господиноу и 
и/ткцю ми царю светомоу, да се оустворнтк записаник златопе-

15 чатнок iVTk дица светаго царкства кго вк оутвркженик Bk воудоу-
ціек вѣкы. и да ил\а выше реченню келию манастирк рекоми уилан-
дарк ск ксѣлдн правинами и ск іѵвдркжаникмк что си кстк имада 
iVTk утитора іѵногази загоранина, иди к кто и посдѣ придожидк что. 
наипркво виноградк іѵколк црккве, что кстк цркквк насадила, и людик 

20 цркквны, что си имаю виноградк и что си уоте насадити. и оу селѣ 
oy ворашаук земде коупненице на четири мѣста на ·ρ· кквлк. и 
ѵѵкодк петкова кркста земде задоушк (не) (на) ·βι· КкБДк. и оу тмо-
раук (ни)в(нціа) -кз· зевгарк. и пакк крадевкство ми іѵгледа, кре 
мало иліатк ZÎMAÎ келий свете петке и іѵврѣте се земла по іѵнои 

25 странѣ ведике оу свнновѣук, коупденица утитора сикзи келик про-
тосѣваста прнва (к)оу кстк Была завалена врѣменныими прѣмѣни-
цамн. да ккди ю іѵврѣта крадевкство ми и оузеук ю оу цриыоу (и) 

9. Original aux агсЬітез de Chilandar. Photographie de Sévastianov, série I, n. t. 
Éditions: T. Флоринскій. Аѳонскіе акты, 22; Григоровичъ. Опис. Хиданд., As 27; 
Стојановић. Споменик, 12—13. ^ 
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нзнскаук ю, крЕ иг вн ничия вацінна, нк ю кстк коупилк протоск-
касть лриво ѵѵтк аркВЕла и ѵѵть кало гюрга ti ѵѵціінмук ѵѵтк тези 
земле и длук линастирзу на триста вЕликыиук квлк. a ѵѵстатнЕ зо 
оудрьждуь or црнноу. а се лиге тонзи ЗЕДІЛИ іѵть горкНЕгл края 
на вратилцк на cp к coy, на цркквнціЕ и ѵѵтк цркКвицЈа на царЕВк 
поутк и тоу лиждкннкк. н vvTk долнЕга края на тополоу и на поутк 
како греДЕ оу таворк, и тоу лиждкннкк. и прѣс поутк на кроушккоу. 
и такождЕ нл\к приложи крадЕВкство л\и гороу да сн сѣкоу лазовЕ 35 
и что cu coy* растрѣвили цркквші люднк. а СЕ лиг* oy горѣ на 
линотино СЕЛНЦЈЕ ıı прѣзк дѣлк на соушнцоу и на липкЦк гркдо« 
діановк. а се дюдик цркковни, кону k да кралЕВкства л\н лшіастироу, 
ДЕСиславк u ЗЕТк. л\оу рады, янк, вариславк, ЗЕТк люу драгия и 
дроуги ліоу ЗЕТк тоудорк, драгосдавк, ЗЕТк ліоу витанк, сліѣдк, 40 
станкко, шоурл л\оу досре, вратнянк, коуриякк, радинк, паше-
ногк люу драгия, тази вси ѵѵгроцн. а се парици гркДк, сынк ліоу 
станк ковачк н ЗЕТ люу Дрдгия, нико и ЗЕТк ліоу доврЕНк, влаз(н)о, 
лі(и)рЕНк, вратк ліоу ліоурк татк, вратко, ііркВЕ, грозѣи, доврЕ и 
вратк л*оу драгия, нѣгославк, вратосдавк, перо, драгосдавк и ЗЕТк 45 
л\оу нванкко, воджк и вратк люу станк и ЗЕТк л\оу драгия, сркданк, 
иикола, калил\анк, владкЦк, нѣго, τιιγο, коста, станк, радинк, владк, 
пашЕнога, оудовица ліолшіа и з дѣцалш cu, дроугл оудовица вра-
тосдавиа жена и з дѣцалги сии. и Кк СЕліоу ЖЕ oy-створи крадЕВкство 
д\и д\илостк сикзи КЕЛИЙ и ск всѣлік и лоуд(кв)л1к да кстк СВОБОДНО 50 
ѵѵтк всакыиук равотк кралевкства діи ллалнук и вЕлншиук, κοκ вы-
наютк по вр-ЬмЕНЕви или oy градоу или по зелші. и дани никокрЕ 
да НЕ припдакаю ни ЗЕлілолік, ни зградалік, ни д\ад£, ни ВЕЛИКЕ, НИ 

шврока никаква, и злато царкско да нл\ СЕ НЕ над\ЕКЕ. и кЕфалия 
градкскыи да НЕ ИДІД ѵѵвдасти таліо, ни инк влад(ала)цк никои, и 55 
властЕлинк кто люво и іѵдк соуродкникк ліонук, аке оулѣзѣ тдл\о 
и зававитк что, да плати кралЕВкСтвоу лш *ві* волни, и сик прн-
ношЕник приложи крадЕВкство нл прѣпокоиціЕ вратиялік доліоу 
свЕТкіик БОГОРОДИЦЕ уиланкдаркскыик, да ИЖЕ дастк вогк господк-
ствовати по кралЕВкСтвѣ д\и или СКІІІК кралЕВкства лш, или соуродк- со 
никк кралЕВкСтва лш, или иѣкто с иннк странЕ и та иди дркжати 
скопкскоу страноу. аціЕ кто дркЗНЕТк и разоритк СИК ЛАОК записа-
пик, таководюу да кстк лікститЕЛкца пречистая д\и Богородица 
\-иландаркска на страшнодік соуднщн уристов-Ь, и да кстк проклЕТк 
іѵтк *ΒΙ· скетынук апостолк вркуовныук и ѵѵтк седкл\к десетк и \ѵтк 65 

Внзантійскіб ВремѳнниЕъ. Томъ XIV. Прпд. 2 6 
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триста u ѵѵслік на десет светыиук ѵѵткЦк пркваго свора ИЖЕ вк 
никен u WTk господина лиі светаго смлшѵна и ѵѵтк кирк савын и 
іѵтк ліене грѣшнаго да кстк проклетк вк си вѣкк и ЕК воудоуцшн. 

Отефанк оурошк вк урнста cora влаговѣркнк кралк и 
70 салюдржкЦк всѣук срквскиук зелілк и пол\оркскн\~к. 

10. 

6810—1302, indiction XIII. 

Etienne Ouroš, tsar de Serbie, accorde au monastère de Chilandar 
le πύργος avec une église. 

f ЕогоіѵткЦк О^БО давидк, вкжделѣвк невесныук селкк и вк 
оу*лшлкнии BkiKk, доууолік светылік наставляклік вк пѣснеук своиук 
вкпинше глаголк. веллш л\нла соутк села TROCI, ГОСПОДИ силкк, цароу 
л\ои, воже л\ои, и довро тѣмк, ИЖЕ живо^тк вк домоук твоиук. еда 

5 Пктица іѵврѣла севѣ уралшноу и грклица сев-fe гнѣздо, на нклгже 
положитк и вкспнтѣктк гітиіре свои, рекоук имтарк твои, ліон го
споди сидкк, цароу дюн, воже дюи. и влаженнн прѣвываюфеи вк 
дворѣук твоиук. теліже и АЗК оумшлкнын, подове се поустынк-
лювкзнѣи грклици, радк оуво внук Быдк іѵгласити вса оу* долин ricc

io стынная л\кіслию всею и прнсѣцнникмк влагьшк, одоже и гркдицд 
гркканнкдік своид\к іѵглашактк Дкври гласолік тчню, a крѣпостк ке 
неліоцша соуфни, такожде и азк грѣшныи, гдаск во д\он вк всоу 
вкселкноую нзиде, дѣл же ліоиук вдагкіук на земли вогк невидѣ, да 
инккто виднтк, пониже не створиук влага на зеліли.слкішавкжеіѵтк 

15 спаса л\окго н'Ькоую вдовицоу двѣліа л\ѣд'кннцаліа приѵѵврѣтшоу 
паче вогаткства инѣук лшогаа, и азк грѣшнкіи не іѵткчаиу се, ви-
дѣвк светык прѣроднтелк и родители лѵок приложившей вк светѣи 
горѣ лшогаа лшожстка ліонасткірю светык Богородице, нарнчел\оліоу 
уиландарк. по изволению шткца невеснаго, свѣта светаго, азк 

20 оуріѵшк кралк стефаіік, Скінк оуроша велияго крала, сына Сте
фанова, стефанл, скип иеліанина, рекше светаго сулхеѵѵна, пришкДк-
шоу Кк лшѣ нерол^онауоу курѴакоу ek чркнцы уиландарешлш, 

10. Original aux archives de Chilandar. Photographie de Sévastianov, série T, n. 17* 
Copie de Porphyre Ouspensky. Рукоп. Хил., 53. Éditions: Авраамовић. Св. Гора, 
18—19; Miklosić. Mon. Serb. 65—6G; Αρχ. Леонидъ. Описаніе Серб. Хил. Лавры, 
23-24. 
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И ВкСПОДІЕНО̂ ШЕ ЛШ БѣДкІ СВОК Ud ЛІОрИ, САОуЧАЩШі Ci ІШк WTk 
БЕЗвожныиук yoypcapk, иужЕ НЕ ліожгдік исповѣдѣтн. гдагодюціЕдік 
НД\к Кк Л\нѢ Ск О̂ ДШДКНИКДІк II ДІОДкБОЮ. СТВОрИНДДІкПрѢпОКОИЦІЕВСк 25 
жикотк налік нд діори и іѵтк ліорга нкі кстк. и НЕ прѣчюук и\*к, нк 
ІІСПДкНІІИ\~к ВСЕ ПрОШЕНИК }l\'k. И СкЗДаук НДІк ПІірГк II НД НКДІк Скк 
уралік спасонк н нсплкмннук кннгадиі и завѣсы И иконадш и сксоуды 
II КЦЈЕ ИНкІИДШ ПОТрѢвДДШ ДОВОДНкІИДШ, ДЛ КСТк НД СДДВОСЛОВИК БО-
жик, a шн-Ьдік нд ПОКОИЦЈЕ и на ογτ^χογ. и лхене вк людитваук зо 
своиук дд подшнаютк, раса БОЖИЯ стЕфана оуріѵша крада, свркшн 
ЖЕ CE урадік ckk вк дкнн влагов-ћрнаго цдра курк аидроника н сына 
кго курк ліиуаила при прѵѵтѣ инннкии, при ІІГО^ДІЕНѢ уідандар-
скодік к^рши/ѣ. в л+»то .̂ гѵѵі. сдкнкчнаго кроуга .кв. доу*нкнаго ЖЕ 
ïï. индТкта .Fi. 35 

f Бк уриста вога влаговѣрин стефамк аріѵшк крадк f. 
Bulle avec la légende: с(тЕфанк пркв)оді£чЕнкк аруидиѣконк 

апдк кс. (с)тЕпаіік w урнста ВОЗЕ вЕркнн крадк ск вогодік. 

11. 

1302—1321. 

Etienne Ouroš, tsar de Serbie, accorde quelques villages au moine, 

qui habite le πύργος près de Chilandar. 

f ЗШкЛЬНакІ ЗЕДІкДН ІѴСТДВДкШЕ II ТЛѣнкНкНіук II ПркСТНкІН\'к 

ІШПкДкШЕ ПріІДІІТЕ, ВкЗНІІКнѢдік II НД ВкІСОТОу ВкЗкНЕГклік ІѴЧІІ II 

разоулш вкПЕридік, ГДДГОДЮЦІЕ Кк прѣвѣчкнолюу н БЕЗиачЕДкноліоу» 
ЕДДДкЩѢ II СЛаГОЛ\0\· ІѴТкЦОу НЕВЕСНОДІОу ТВОркЦОу ВкСЕК ТВДріІ 
вндіідіык н невиднлшк и кдиночЕДодюу сыноу кго, Kk надЕЖДи u 5 
поувалѣ рода уристішнкскаго, господоу вогоу спасоу ішшлхоу ісоу 
уристоу и прѣсвЕтолюу и влаголюу и животворЕЦіЕліоу доууоу кго 
вкПиюціЕ. сдава ТЕБѢ трксветаи троице вк кдинолік вожьствк вк 
вѣки адшнк. понкжЕ вдагоизводивк посда кднночЕДкіи сынк твои на 
ЗЕДІДЮ спасении ради чдовѣчкскаго, гадрк ЖЕ ТЕБЕ влагаго іѵткца НЕ Ю 

іѵтклоучивк СЕ дюБкЗіши ісоуск уристоск родни СЕ, ико садік 
Вксуотѣ, и шии CE, ико сал\к изволии, пострада пдктию, а НЕ вожк-

11. Éditions; Авраамовпћ, Св. Гора, 23; Mik los i é. Mon. Serb. 77—82. 
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СТВОЛІк, 113 Л\ркТВЫИ\-Ь ВкСКркСе ПОПраВк СЛІркТк, И ВкЗНесе CÉ ПК 

СЛЛВѣ, СкВркІШИ ВСЛЧкСКаШ, ЛШНрк ДаВк СВСТкІИЛ\к СВОІШк аПОСТОЛОЛ\к 

15 и іисефаник пришкствин светаго Дфуул, илгже іѵсѣнкни начеше гла-
голатн шгћлш кзынкі и TAKO просвѣтише вкселкноую наставлшюфе 
вк разоулік твои истннкнаго Бога нашего, ліыи ЖЕ просѣцікше се ил\\і 
поклік твои светошвразнын лица зранк, поклангаклік се страстел\к 
твоил\к, чктелік же u Вкскрксеник u славкнок вкзиесеник славил\к 

20 и прнпадаюціе молилік се, сладости неизреченная, владыко уристе, 
исплкни лѵж желаник, ико послѣдовати ми твоил\к оученикмк, вѣ-
ціалк со кси вк светѣлік твоклік куангелии. да просвѣтиитк се свѣтк 
вашк прѣдк чловѣкы, »ко да оузретк довраи ваша дѣлл и нросла-
ветк іѵткца вашего, ИЖЕ кстк на невесѣук. слышауолік БО сии вели

ко нага іѵвѣтованиіа глаголанаіа ТОБОЮ Кк лювецніилік те, спасе ліои, сего 
ради ткЦЈННддк се и лши, подквиж^цнее ѵѵтк землышиук на невеснао, 
наипаче слышати, кыимк оуво господк крѣпостк дактк и вѣчкнаіа 
Блага, нк не приносецшнмк ли кл\оу славоу и чкстк, приносецшил\к 
славоу иліеми кго. вкзлгћте во рече жрктвы и вкуодите вк дворы 

зо господнк, да понкже кстк таковая полюцік и оутвркжденик нал\к 
ѵѵтк господа, створкшаго нево и зелілю, подоБаше оуво ѵѵтк все 
доуше u WTk всего полшщклкнша вкзлювити того Божкствкныик 
заповѣди, вк ниукже прѣжде прквии уоднвкшеи іѵвѣтования оулоу-
чише. лшѣ же увалити се да не воуде, ткКкліо iv силѣ и ПОЛШЦЈИ 

85 господа нашего koy уриста, гако ліолитваліи прѣчистык кго литере 
н светаго пркволіоученика н аркуидникона стефана и светыук л\оиук 
прародителкк н родителкк дастк и л\нѣ настолкникоу выти ішк вк 
іѵткчкствии ліоклік, стефанк оурошк Вкторыи, ѵѵтк плетене же 
кралк и самодркЖкЦк все ерквекиик и поморскиик земклк, правк-

40 ноукк светаго симеіѵна немане и вкноукк прквовѣнкчанаго крала 
. стефана симона ліонауа, сынк же стефана крала оуроша суліона ato-

науа, поноужденк же вожкствкною влагодѣтию и оулголкик (вкі)вк 
живоуціими вк долюу прѣсветык Богородице Благодѣтелкнице ун-
ланкдаркскиик иже вк светѣи горѣ, игоуменолік и вацюлік и всею 

45 вратикю. и скздаук илік стлкпк великк и твркДк на ліѣстѣ реко-
лгћмк уроусіш. и с помоірию вожкствкною ννπρκγκ того пирга ство-
риук цркковк вк мл\е прѣславнаго кго вкзнесения. и кціе же вогоу 
поспѣшкствоуціоу лхн w БОЖкСтвкнФлік кго дарѣ, иже л\и дастк, и 
ннаа ліногаа приложения, КЛИКО л\и выстк ВкЗкможно, приложиук вк 

50 скзданияук и вк направленииук урал\а прѣсветык Богородице уилаіік-



— 405 — 

даркскык, ИЖЕ соутк вкноутрк и нзвкНк ліонастыиріа и вк запоу-
СтѢвкШИИук Л\ЕТОуИИук ШБНОВЛКНИЙ И ВИНОГрДДНАИ НДСаЖДЕНИІЗ И 
КЖЕ кстк ил кркліоу и іѵдѣник слоужЕцшилш СВЕТѢИ црккви СЕЛА И 

ПДШИЦЈД доволкно вк сркБьсцѣи и Bk гркчксцѣн ЗЕлікли, КЛИКО испро-
сиук оу ГОСПОДИНА ліи и родители, СВЕТАГО цдрд гркчкскдго курк 55 
днкдроникд и оу вкзлювлкндго СЫНА КГО врата крдлЕВкствд л\н, 
курк лшудилд, цара гркч(кс)кдго. та ЖЕ вса з д ѣ NÉ НСПИСДШЕ СЕ. 

писана же соутк вк цдркскиук урисовоулѣук и вк крдлЕВкствд лш 
урисовоулѣ, а ИЖЕ НЕ вкЗкліожкнл ВЫШЕ вкписати се вк урисовоулк 
вкса по кдннол\к, тѣл\к воудЕТк СВѢДѢТЕЛНИІІЦА и прикмкницд прѣ- во 
чистая люи здстоупкницд и ВЛАГОДѢТЕЛНИЦА уилднкддркскд, ліогоу-
ЦЈИН л\е извдвити в-Ьчнык ліоукн. сии ж6 пиргк не іѵтклоучин крд-
лЕВкство д\и іѵдк ліондсткіирд, нк паче да кдинкствоук с ліондсты-
рклік, како к и записано á пркволік урисовоулѣ, КГОЖЕ створии крд-
лЕВкСтво лш ліонастыирю. и КЦЈЕ ЖЕ вогоу посп-Ьшкствоуюціоу лш и 65 
оулшслиуь, КЖЕ уоцнтк сыти нд покои и нд пиціоу и нд іѵдѣник 
БрДТИіаМк уОТЕЦШИЛ̂ к ЖИТИ Bk СЕЛ\к ПИркГОу Bk урДЛѵЬ ВкЗНЕСЕНІШ 
христова, да СЕ дак на всако ГОДИЦЈЕ іѵдк люндстыиря урана лгЬр-
тикк свркШЕНк исплкик всѣл\к живоуцшилік вк сикл\к пиркгоу, како 
кстк записаяк оу ліондстырксколік урисовоулн. того ради да кралЕВк- то 
CTBO ЛШ ЛЮНДСТЫИрЮ Вк СКОПкСКОИ ШБЛАСТИ ЦркКВк СВЕТаГО НИКИТЫ 
Оу СаНИук Ск СЕЛкІ И С ЛЮДЛІИ И С ВЛДукІ И ТОуИГК Оу СКОПкСКОИ 
іѵвллсти дроуго СЕЛО ткморднн и довытккд живогд и лірктвога, КЛИКО 

СВ"ЬДЕ тогда НДСТОКЦЈДД врати« Bk люндстыри, колико к доволкно да
вало кралЕВкство лш вк вса врѣлмнд, КЛИКО лш кстк поцндѣлк встк 75 
ГОСПОДСТВОВАВ! Вк СркБСЦ'кн ЗЕЛ1ЛИ. СИИ ЖЕ КОЛІАТк И ЛІЕркТИКк 
ОуСТаВДКНк БкІСТк НЗВОЛКНИКЛ\к И ШБкЦЈНИЛ\к ЗкГОЕОрКНИКЛІк ПО 
воли, а НЕ по ноужди игоулмнд и ВДЦЈЕ и BCEty сквора доліоу СВЕТЫК 

БОГОрОДНЦЕ уНЛаНкДаркСКкІИК рЕКкШЕ, ИКО И КОуПЛКНО BkiCTk КрДЛЕВк-
стволік лш ѵѵдк ниук, ико да кстк твркдо и нЕпрѣложкно ни ѵѵтк 80 
тѣук сдлѵЬук, ни іѵтк шшук уотЕЦшук выти вк тол\к ліондстыри 
старѣишиналік, рЕкшЕ игоулинд и БaψE и иконоліл и Еклисинркуд и 
ИЖЕ с нилш. того ради кралЕВкство лш здпнсоук и оутвркждоук и 
здклнндлік и стрдуолік вожнлік здпрѣцідл\к, ико семоу НЕ разоркноу 
выти ННКДКОЖЕ, нк донкдѣжЕ стоитк люнасткірк уидднкдарк и сик 85 
ЗДПИСДНИК ДА КСТк ТВркДО И НЕПОКОЛѢВЛИЛІО. ΑψΕ ЛИ КкТО ДркЗНЕТк 
разорит» кго, того ДА л\кститк спдск ліои урнстоск и СВЕТОК кго 
вкЗНЕСЕник и прѣчистди Богородицд вк ліѣсто по(л\о)цш дд люу κ 
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л\кстит*лкница и да кстк проклЕТк ѵѵтк всѣук свЕтынук u іѵдк 
90 л\шђ ако и грѣшьнк кскл\к. и κψΕ ЖЕ влагодѣти БОЖИИ поспѣшк-

ствоуюциш поткціаук СЕ и нспросііук ογ господина и родителя лш 
цара гркчкекаго, кнрк аыкдроннка, и ογ Ккзлювлкнаго сына кго, 
врлта кралЕВкства лш, цара гркчкекаго, hypk лшуаила, ογ стрсулік-
CKOJI іѵвласти СЕЛО илішлік коуцоко с виноградм и ek доуодыш и 

95 ek всѣліи правиналш села тога влиизк сЕЛкк л\онастырскииуь соу-
л\ЕГк с иилш. и сега села m нспросиук на или ліонастыркско, ни га 
даук л\онасткірю, Нк да www іѵ&ладаа старцк прѣБываки Bk сЕл\к 
пиркгоу урал\а скЕтаго вкЗНЕСЕііша. u что скл\к далк іѵдк ллокга 
доли ИЛИ жнвога или лірктвога довыткка, рЕКкШЕ ИЖЕ соутк вкноутрк 

100 цркквЕ ПА слоужквоу и на оукрашЕник цркквнок, КкнигЕ, ИКОНЕ, за
виси, чкстнии крксти и Сксоудн златни и срЕвнни и ино ВСЕ лило н 
голѣмо, такожде и извкнк цркквЕ, кжЕ кстк на потрѣвоу старцоу 
ι ИЖЕ с ниил\к уотЕціиилік люлити cora ЗА доушоу кралЕВкСтва лш 
или виногради или ЛІЛСЛИЦЕ или КОВЫЛЕ ИЛИ ѴѴИЦЕ ИЛИ КОЗЕ ИЛИ говЕда 

105 и ВСЕ, ψο κ дало кралЕВкСтво ліи на ІІЛІЕ ниркгоу, и ιμο нѣ писано oy 
урнсовоулѣ ліонастыркскомк, с проста да іИма нлдк тѣл\к швласти 
игоулинкмонлстыркскин, ни инк никьто vvTk люнлетырн, Hk старкЦк 
да іѵБлада т1;л\к. и что и κψΕ оусуокк дати кралЕВкство лш на нлѵе 
пнркгоу, или ψο старкЦк салік притЕЖИіі или довоудЕ или нспросии 

но іѵтк коудЕ годѣ, и султѵик старкЦк прѣвываки вк пиркзѣ чкто си 
К СВОК прИНЕСЛк Η ψΟ К Ογ КОГО НСПрОСИЛк, ВкСЕ Т*ћл\кЖДЕ Да К WB-
разолік вк ѵивластк старцоу изквкНк u/власти люнастырскык. ciiatk 
ЖЕ іѵБразолік оустависліо и іѵвкціиилік Зкговоркниклік кралЕВкСтва 
лш и всЕга сквора, гако да уотЕи старкЦк прѣвывати вк доліоу СКЕ-

115 таго вкзнЕСЕНИ« рЕКкШЕ ογ пирыгоу да СЕ НЕ ставни іѵтк иноуДЕ, нк 
ѵѵтк монасткіирга да СЕ ііЗБираа доууовыік лшужк попк чркНкЦк, ИЖЕ 
КСТк ПОДОБкНк НЛ ТОЗИ Д*кЛ0 ПркВЫИ ПО ИГОулинѢ II ПО ΒΛψΙΙ. И НЕ ПО 
лицЕліѣрию и по люБкви кднога игоулшіа или ігккога WTk старѣишЕ 
ВратНК Да СЕ ИЗВИИраКТк, Нк СТрауОЛІк БОЖИІШк И ІѴБкЦІИИЛІк ИЗВО-

120 ЛКНИКЛІк ВкСЕГЛ СкВОра СВЕТЫИК ВОГОрОДНЦЕ уИЛаНкДаркСКНЕ, И ВЕЗк 

нзкѵѵврѣтЕниіа виины таковыик да га ш нзклмтоу никоилік оузро-
кол\к, ЛИШЕ ако СЕ ат.рѣтЕ до нкга такова виина, »ЖЕ кстк подовна 
нзвркЖЕнию, тогда да CÍ ѵѵтставлюк, а дроугии пакк да СЕ извираа, 
КОИ К ДОСТОИНк, Да СЕ ПОСТавИН. И НИКкТОЖЕ Да НЕ ДркЗНЕТк ВкЗЕТІІ 

125 ОТк ТОГа ЧкТОІѴ, ψΟ К Дало КраЛЕВкСТВО ЛШ СВОКИ ККЛИІІ рЕКкШЕ 

ПІірГОу, КЖЕ СОуТк ВкНОутрк ПОТрѢвЕ И ИЖЕ СОуТк ИЗВкНк ЦркКСЕ, 
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ни игоулшік нн ваіра ни иконодік пи Еклисиіаркук іш инк нпккто іш 
o y коупно иди NU o y залогоу ни КОНДАК ѵѵвразодАк. ЛЦІІ ли кто 
вкЗкліЕТк и лило чкто, да га лікстнн СНЕТОК вкЗНЕСЕник и есета л 
Богородица уиланкдаркскаа. и гакожЕ ВЫШЕ писауол\к, да кстк про- ізо 
клЕТк ѵѵдк вскук светыук и іѵдк дине, ако и грѣшкнк ксдѵк, ПОНКЖЕ 
азк КЛИКА KCk/\\k далк д\онасткірю и записалк и оутвркдилк урисо-
воулодік кралЕВкства лиі, тогазн о у моклік животѣ не потышоуук 
ни разорнук, нк пачЕ како к записано и оутвркждЕно, такозидастои 

НЕПОКОЛѢБЛИЛЮ. U BaCk, ГОСПОДИК, ПрОШОу И ЛАОЛЮ, КГО Ж e БОГк ИЗ- 135 
ВОЛИН ПО КрЛЛЕВкСТВѣ ДАН ГОСПОДкСТВОВаТИ СркБСКИИЛІк КрЛЛЕВкСТВОЛАк 

или ChJHk л\ои или Скіновк мои или инк ккто ѵѵтк соуродниккк л\оиук 

или инк Ккто люво, сего да НЕ потворнитЕ ни разоряйте, ионкже и 

кралЕВкство лш првыук писании и оутврждЕнии НЕ потворин. на 

господкстЕоуюціаго во реккше крала сркВкскаго прѣложнук епк д\ок і40 

Скзданик, и КЖЕ даук вк дарк спасоу ліоклюу уристоу и свЕтоліоу 

вкЗНЕСЕиию кго, rano сквлюдати, пЕчаловати СЕ и волкшаа придавати, 

А НЕ ѵѵтоуЗЕти ни л\АЛА чкта іѵтк з д ѣ соуціиук даныук и записа-

ныиук ліною. такождЕ и игоумЕНЕ молю и старейшины люнастыркСКЕ 

и запрѣціамк и заклинала тѣдѵкжде іѵвразомк НЕ потккновЕноу ш 
СЫТИ НДАН ННЧЕЛІОу ІѴТк ЗДѢ ЗЛПИСаНЫНук. Αψί ЛИ КкТО БОГа НЕ БОК 
се и члов-Ьккк НЕ срадѵлик CE И вксуоціЕТк разорит» или прѣткорнтн 

или ѵѵткНЕСти чкто іѵтк приложЕііыук и оузаконкныиук и записа-

«ыиук лшою вк снклік урисовоулѣ, аціЕ и ткк салік господкствоую-

ιμιιιι краалк сркБкскЕ зеддлк или ѵѵтк тамо настокцшиук нгоуліЕНкк ш 

ЛІОНаСТкіркСКИИ\"к И БраТкСТВа, TOW ГОрК ТОДАОу, 0КО іѴТИЛІЕТк ІѴТк 

ІІКГО свою л\илостк спаек л\ои урн сто с κ вкзнЕСкіи СЕ вк славѣ Кк 
гѵткцоу, и проклЕтик клюу Боуди ѵѵтк того самого господа Бога 
йседржнтелга и ѵѵтк прѣчистыик кго д\атере, и поражЕНк соудетк 
ѵѵтк силы животворЕЦіаго кркста и іѵтк ·ΒΙ · светыук апостолкк про- 155 
клетк и іѵтк «тііі· светыук іѵткЦкк ИЖЕ вк никЕи и iVTk всЬук cce-
тыук ivTk вѣка Богоу оугодившииук и да воудЕТк причтЕНк Кк 
нюдѣ прѣдатЕЛю и Кк іѵнѣдік рЕКШИдік. крквк кго на наск и на ЧІ-

Дѣ\-к ІІЛШНук. И ІѴТк ЛІЕНЕ, ЛКО И ГрѢіІІкНк КСкМк, И ІѴДк БОГО-
дарованаго надік вѣнца да кстк проклЕТк вк сішлік в ѣ ц ѣ и вк c o y - ібО 
доуціЕлік. a r o радн писавк и подкписаук вк свѣдф.ннк всѣдік. 

f О т Е ф а н к Оурѵѵшк по л и і л о с т н Б О Ж Н К И кралк и ск в о -

ГОЛ\к СЛЛАОДрЖЦк ВСѣук СркБСКИук И ПОЛ\ОрСКИ\*к ЗЕЛАЛк f. 

Bulle. 
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12. 

1302—1321. 

Etienne Ouroš, tsar de Serbie, accorde au moine, qui habite le 
πύργος près de Chilandar, le village de Koutsovo· 

f Оладости иеизреченкиага, владыко урнсте, исплкни л\ок ЖЕЛа-
НИК, ИКО ПОСЛѢДОВДТН ТВОИЛЪк ОуЧШ\ІКЛ\К, КЕЦЈДЛк ВО КСМ Bk СВетѢлік 
TßOKAXk еуангелии, дд просвѣтитк et свѣтк вашк прѣдк члокѣккі, ико 
да оузрітк докрай ваша дѣла и прославетк откца вашего, иже кстк 

5 на шпегкук. слышеціе оуво син великан ОБ-ћтованн», глаголлнкпал 
топок* дювецшлгк те, спасе ліои, сего ради ткцшлік се и лшн подви-
жо\*і|іе cc ѵѵтк зелілкішиук ьк иевеснылік наипаче слышати, Ккінлѵк 
όγκο господк лікзды вкздактк и вѣчкнаа слагал, не прмносецшмк ли 
кліоу славоу и чкетк, приносецшмк сдавоу идиші кго. вкзмѣте GO 

10 рече жрктвм и вкуодите вк дворы кго. да понкже кстк токоваа 
надік поддоцік и оутвркжденик ivTk господа створкшаго NÉBO И зедідю, 
ПОДОБаКТк ОуВО ВкСеЮ ДОХШЕЮ И ѴѴТк ВкСІГО ПОДШШДКНИН ВкЗДЮВИТИ 
того вожкствкішк заповѣди, Bk ниукже прѣжде прквші уоднвкше 
овѣтовашш оулсучише вѣчнаа. дшіѣ же укалнти се да не воудетц 

15 тккдѵо ѵѵ сіілѣ и ПОЛІОЦІН господа нашего κογ урнста, іако л\олитвалш 
прѣчнсткік иго литере и светаго пркволіоученика и аркундииконл 
стефанд и светмук люиук прѣродителкк и родителкк дастк u лікнѣ 
НДСТОЛкНИКОу БкіТН ÌIMk Bk ІѴТкЧкСТВИІІ ДІОКДІк, СТефаНОу* ОурІѴШОу 
вкторомоу, ѵѵтк плелине же кралк и салюдркЖкЦк вксе сркБксккік 

20 и прилюркскык землк, прѣвкноукк светаго силіеіѵна неліанк, вкноукк 
прквовѣнкчаіікнаго крали стефана, сынк же стефана крала оуроша 
пркваго, суліонл л\онауа изволкниклік вожкетвкнык влагодатн. 
оуліолкнк вківк живоуцшлш вк долюу прѣсветык Богородице кла-
ддтелнице уиланкдарскык иже Bk светѣн горѣ, игоулиномк и ва-

25 фод\к и вксею враткю, скздаук пиркгк веднкк и твркдк ск градолік 
ѵѵноло и ск келигаліи на покои уотецжлш житн чрыікцелік тоу* 
Na Д\Ьст4і рЕКОДѵФдік урО^СИИ ПрН Д\ОрН. И С ΠΟΛΙΟψΗΙΟ БОЖкСТВк-

ною іѴБркук того ведикаго пнркга створиук цркковк вк или прѣ-
славкнаго кго вкзиесенша и оукрасиук пописаниклік и Сксоуды 

зо гаже на потр-ћвоу* свеціенкнылш вкноутрк и вкнѣшкнндш правкдалш» 

12, Éditions: A враамовић. Св. Гора, 19; Miklošid. Mon. Serb., 73—76. 
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и КЦІЕ Благодати БОЖИИ скпоспѣшкствоуюфи лш поткфлук се и 
испросиук oy ГОСПОДИНА и родители лш цара гркЧкскаго, курк 
анкдроника, и су вкзлювлкнаго сына кго врата кралЕВкства лш 
цара гркЧкскаго, курк лшуаила, ογ стр&мкскои ѵѵвластн СЕЛО, 

на\енел\к коуцово, ск винограды и ск доуодккы и ск всѣлш пра- 35 
виналш села того влизк сЕЛкк л\онастыркскыиук соулигк ск инлш, 
и СЕГО СІЛА коуцова НЕ испросиук на или люнастыркско, ни га даук 
монастырю, ilk да илік іѵвладактк старкЦк прѣвываки Rk СЕЛЊ 
пиркгоу* урал\а вкзнЕСЕнии господи«, сии же пиргк не іѵтклоучни 
краЛЕвкство лш іѵтк монастыри, нк пачЕ да кдинкствоук Ск л\она« 40 
стырклік, како к и записано Bk пркволік уручовол-к, КГОЖЕ створи 
краЛЕвкство лш л\онасткірю. u іѵтк иноуДЕ старкЦк уотЕИ прѣвы-
вати вк сбл\к пиркгоу да СЕ НЕ ставии, ткКл\о ѵѵтк люнастырн да 
се извираа іѵвкціимк сквѣто^ік Братик ПОДОБНЫЙ на то дѣло 
прквыи по игоулинѣ и по ваціи. и БЕЗк вЕликаа оузрока и д*Ьла да 45 
\\î изиліактк СЕ. и чкто слік далк цггк дол\а кралівкствд лш живога 
пли лірктвога довыткка, рекше ИЖЕ соутк вкноутрк цркКВЕ па 
слоужквоу и ил оукрлшЕник цркковкнок, КНИГЕ, иконы, завѣсн, 
чксткнни крксти, сксоуди злати и сресркни и инаа ШЛА и голѣліа, 
и вкСЕ, чкто κ дало краЛЕвкство лш UÀ или пнркгоу, с проста да ш 50 
иліатк власти ни сал\к кралЕВкСтвоукн вкЗЕти что даныук лшою вк 
дарк господЕви. ЛЦІЕ лн кто вкзлитк и л\ало чкто, да га лікстии 
СВЕТОК вкЗНЕСЕНик и свЕтаа Богородица и да кстк проклЕТк ѵѵдк 
вс+.ук свЕтыиук и іѵдк лдене грѣшнаго. и КГОЖЕ изволии вогк по 
лшѣ кралЕВкствовати срквкскою ЗЕЛІЛКЮ или Скіиоу ліокліоу или 55 
сыновкцоу ліокліоу или вкноукоу* ліоклюу или инолюу колюу ѵѵтк 
рода ЛІОКГО, СЕГО да ив потворитк ни разорить, ико и краЛЕвкство 
лш прквыук писании и оутвркЖДЕнии не потккноуук ни потвориук. 
на того во саліого кралЕВкСтвоуюціаго вьзложиук сик ліок Скзда-
ник, кжЕ вкдаук вк дарк спасоу л\окл*оу уристоу, ико полмноу и 60 

Л\ОЛкБ*ћ ВЫТИ За Нк ТОу ИКОЖЕ И ЗА ЛІЕ Bk ЖИВОТѢ ЛШ, ТОЛЮ̂ ЖЕ 
сквлюдати и пЕчаловати СЕ И волкшаа придавати вкса ИЖЕ вк 
потрѣвѣ долгое СВЕТЛГО вкЗНЕСЕнни господии и пиціоу и ѵѵдѣинии 
старкцоу ск чркнкцы соуцшлш Ск нилік, вктораго глѵ ктитора по 
л\мі4; кралЕВкствоуюціаго нареігоук л\ѣстоу селюу свЕтол\оу исплк- 65 
нити и кр-Ьпнтин, НЕ іѵтоузЕтн ЖЕ чкто ЛУАЛА и вЕликл даныиук 
и записаниук лікною з д ѣ , ни ноткКновЕНкноу выти. АЦЈЕ AH КТО вога 
НЕ вок СЕ и чловѣккк НЕ сралілик СЕ и соудк страшкныи прѣѵѵви-
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ДІіВк И ВкС\"ОЦЈЕТк раЗОрНТИ ИЛИ ГірѢтВОрИТИ ИЛИ IVTNETII ЧТО iVTk 
70 ириложЕішук и о^законкныук и пнсаішиук лшою, ШКОЖЕ и ВЫШЕ 

рскоуь, Bk сикліь урусовоулѣ, аціЕ и Tkk салік кралЕВкСтоуки краль 
срквкскык ЗІМЛК или іѵтк настокцшіук пго^лшњк л\онасткірга а 
или пик кто, wTk таковаго да \ѵтиилмтк лшлостк свою спаек л\он 
YpiICTOCk, ВкЗНЕСкІИ CE Bk СЛавѢ Ьк ѴѴТкЦОу. И ПрОКЛЕТИК КЛ\0^ БО\"ДИ 

75 ѵѵтк того саліого господа cora вкСЕДркЖитЕліа и ѵѵтк прѣчистык кго 
литіре, и поражЕНк да воудетк ѵитк силы чксткнаго и животво-
рЕцмго кркста и іѵтк .κι. с т ы н у к апостолкк и іѵтк. тж. свЕтыиук 
іѵткцкк ИЖЕ вк ними и WTk всѣук свЕТкіиук вогоу оугождк-
шниук іѵтк вѣка да кстк проклЕТк и тркклЕтк и да во^ДЕТк причтЕНк 

во Кк нюдѣ прѣдатЕлю и ьк ѵѵнѣлік рЕКкШИЛік. крквк кго на наск и на 
чЕдѣук нашиук* u WTk ЛІЕНЕ, ако и грѣшкнк кслњ, и іѵтк вогодаро-
ванкнаго налік вѣнкца да кстк нроклЕТк Бк сбл\к ггкцѣ и вк 
БО^ДО^ фЕЛІк. СЕГО рЛДН ПОДкПИСОр» Вк СВѣДІШНК ВкгЫк. 

f ОтЕфанк Оуріѵшк по ліилости БОЖИЕИ кралк и Ск 
85 СОГОЛІк СЛЛЮДркЖкЦк ВсЬук СркБкСКИЕ ЗЕЛ\кЛк. 

Bulle d'or avec une inscription grecque: Ανδρόνικος εν Χω τω Θω 
πιστός βασιλεύς. 

13. 
1302—1321. 

Etienne Ouroš, tsar de Serbie, confirme le chrysobulle de son père 

au sujet de la donation des villages à l'église de la Sainte Vierge. 

Изрѣднѣн, прѣчистѣи и прѣнЕпорочнѣи владнчици наіігЬи Бо
городици ПрНСНОД-ЬвѢ ЛіаріІИ, ВкЗЛЮБЛЕНИКЛІк ТОК ВЛаДИЧкСТВО̂ КН 
ГОСПОДННк ЛІОИ Д"ѢДЬ СВЕТУ СПЛІЕІѴНк, ИЖЕ И уТНТОрк БкІСТк ЛШО-
гил\к л\онасткірЕл\к вк српскои ѵѵвласти, прилЕжавк оуво и снки 

б цркквн прѣсвЕТмк согородицЕ ογ Бкістрицн дарова ки СЕла и люди 
и кологЕрЕ СкБра ИЖЕ свркшауоу увалоу прѣсвЕтѣн. и своилш уроу-
сіѵвоулы и повЕлѣииіаліи о\°ткркДіін. пааки ЖЕ ПО ѵѵшкстии того 
ѵѵтк лшра СЕГО налѵЬсткішкк юиоу сыіік кго, л\ои ЖЕ господиик 
и іѵткЦк, вѣнкчашш краалк српски и поліорски стЕфанк, по све-

13. Original aux archives de Chilandar. Photographie de Sévastianov, série I, n. 13. 
Édition: Стојановић. Сдоменик, 6—7. 



— 411 — 

тѣлі же н ангелксколњ іѵвразѣ наречены силіонк люндуь и кь io 
прквыл\ь сего дарованигалік приложи и оутвркдн и своил\к запи-
саникл\к лгѣстоу селіоу светоліоу села и люди, неврѣженикл\ же 
чловѣкк дркжавкшнук цркквк сию погоувили вѣуоу СИИ Ypoyco-
воулк дѣдніік л\и и іѵткчинк и азк не іѵврѣтоук кго. нк понеже свѣ-
дѣтелствовано лш выстк іѵтк всѣук кпископк и игоулинк и стла- 15 
рыук волмрк ιι кеЬук калогерк, кре к снк истинное БЫЛО дааник и 
записаник дѣда л\п светаго силиіѵна и господина лш и іѵткца 
вѣнкчаннаго краліа стефана сикмоу л\анастырю, и га, поліоцшю 
БОЖИКЮ вѣнчанны крааль всѣук српскпук зелілк и поліоркскиук, 
стефанк владиславк наліѣсткникк иного влаженаго господина и 20 
ѵѵткца лш понаавлгаю и іѵнѣук пркводаннага села и потвркждаю 
снл\к л\онл\к уроусовоулолік. Быстрнцоу ѵѵколо црккве, невызраке 
ІѴБОК* a толюу селоу лига како к пришкЛк рктк лигоу іѵрауо-
вицовк и ліегоу литоутѵвк цркквнолік иліенелік лѵЬлкци низк-
шкДкше на дѣлк ψο κ iv оноу страаноу дѣлл този жоупкско, 25 
a ψο к w сию страноу дѣла този цркковноіѵ право oy pkTk 
илинелік oy крижевкцк, oy ст-кноу oy іѵсоиноу, и \ѵтк стѣне 
ııaa погорк оу довриню и \ѵдк тога ψο κ по сикн странѣ дов-
ринк този цркковно како oy лнлік пристак довриіш, и прѣшк-
Дкшс лил\к лига оу глоувоки (потокк) оу трѣвѣ на пекк оу зо 
локквк, оу ковылю главоу оу крксткцк, оу градиціе, а тоизи 
лиги или смркдени потокк. а се лиге селоу плааноліоу. доувовоѵѵ 
вркдо, лыскЦк n іѵдк лысца кон породи д*ћлк оу кроушкпицоу, 
oy вркБНИцоу долоу по сики страна вркБнице цркковноѵѵ и 
vvTk тоуде оу д-квотино. а се лиге селоу цркковноліоу ліол- зб 
стьіроу. ѵѵв оноу страноу девелга прква лига пекк и ѵѵтк пени 
како греде д-Ьлк лшліо седларе и ψο іѵвк сию страноу дѣла 
този цркковноіѵ. и іѵтоуде шкДкше дѣлолік оу враатца и іѵдк 
врааткЦк цѣстолік оу лшуолю цркквк и ПАЛ погорк цѣстолік oy 
потокк, и ѵѵдк тоуде oye потокк Кк девелолюу кркстоу цѣстолік 40 
оу страашки калш, и іѵдк страшкога калине оу црккоу стѣноу, 
іѵдк стѣне оу гошевцшцоу, и ψο κ по сіши стран-fc гошевцмце 
дори до оускркснига този цркковнбѵѵ. и створи лшлостк кралкветво 
лмі цркквн светѣн Богородици литоуик ψο coy да не воюю войске, 
ни конк, нн пкСк да не приводи развѣ с сѣденига кралевства лш, 45 
ΝΗ да нліа кок сплате нн с килш развѣ ψο ки рекоу господа наа 
се платити. (и) лірѣстк кои к на выстрици да кстк цркквны. 
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a ce ψο к равота сокалниколік. сокалкникк влажоуи, градиуна, 
налѣшко, драаги, а КОН coy пришли люднк с калоугерицолік доколе 

50 цркквноу землю дркже, да ρ л г. о тлю ψο илік веле кто к старѣи oy 
црккве. да ккгн ѵѵдк люди зелию оузліоу, да равотаю сокалничкоу 
равотоу. сокалышкк да іѵре полк дроуге л\тн всаке ралик. сѣно 
да коси с лѵЬропуолік кднако. лганастмрк ѵѵколо и тркпезарию да 
граади и поутк да тѣра и с конелік колнко вели стлр-Ьн. и ккгн 

55 приводи краалк или властелинк или гостк, да приплака oy* іѵврокк 
како и лгћропкук. и попк да приплака, развѣ изводк на поп*Ь да 
се не оузилъа. и сыпь ск ѵѵткцел\к да сЬди шженивсе три годиціа. 
конк треук годицік да постсупа оу ѵисовноу равотоу црккви. ако 
ли к кдииакк, да моу нгоуменк даа СТНЦЈНИКЛ, кога разоулгћ. а 

60 се ліѣропкшка равота. ліѣропкук да ѵѵре полк іѵсліе л\тн. сѣно да 
коси дори га и иестане. жетве да жкне и ине лиуо своиук л\тн 
три дкни да жкне и три Дкни да плѣве и тоузи да илі се даа ксти. 
дѣло да дѣлаю колнко к трѣвѣ црккви и сладк сиплю КОЛИКО к 
трѣвѣ вожикю. да даю улили по оуворкоу и по врѣліешви лоуча 

65 и по шестк жркди и Кквклк жита истрѣвнвк и оуліѣсии. такожде 
и госпожднноу Дкневи нгнетине дааю на всако годиціе и оуже 
рнвелови праздникоу и кралю и аруикпископоу колико л\оу веле, 
и колико к люди оу црккве всаки да дак десетии оули и ккгн се 
оузимл десеткКк ѵидк оули, да се су ѵивклк чте и прѣскдк и рои· 

70 и запрѣіранлік силік господемк воголік спасомк нашнл\к ісоу 
уристолік и прѣчнстою кго ліатерню владичицею нашею Богоро
дицею и нашовк по возѣ властию оутвркжденьшк уроусовоулолњ, 
гако да никто же ненліатк власти никокже надк силіи даннилііі 
црккви емки, ни люи Братин, ни вратоу чедик, ни ини люи родк, 

75 ни люи властеле, ни да испакости кто чеса, лап ли кто ЛЮБО 
испакости что селюу светолюу л\ѣстоу, тотк соупротивитк се кра-
лкветвоу лш. як послѣдішіа же по мнѣ аціе кто дркзнетк или 
владнчкствоуки на л\ѣстѣ люклік или кои ЛЮБО Братк л\он или 
Братоучедк или кои родк люи или властелк кто поколѣвати снилік 

80 БОжі!л\к и светык Богородице оутвркжденикл\к и раздроушитк 
сик, такови гнѣвк господа вога іі спаса нашего іс у л и пр-Ьсветик 
кго ліатере и силы чксткнаго и жнвотвореіраго кркстл да нл\лтк 
на СЕБѢ. іѵдк скЕТкіу же и всеувалниук апостолк нлюуіриук властк 
ѵѵдк вога везати и раздрѣшити грѣуи, да кстк завезанк, іѵдк 

85 светыу же родителк люиук и ліене ктиторк соуціиук силш светылік 
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ЦркКВаМк II ВСѢ\-К СВЕТИТЕЛк И ЧкСТНкіук ИГОуЛІЕНк ПрОКЛЕТк, H RCE 
СВЕТЫК црккви Bk срквсцѣи ЗЕМЛИ сврышник налш ды л\оу coy 
соупкркницЕ вк селік вѣцѣ и вк воудоуціЕлік. м ЗА тѣлі АЗ 
анкдонык игоулінк ГОСПОДИНА крала н ПОПА даннла и. . . завѣгшЕ 
илаарЕ цркквиЕ оу тоугоу ЗЕМЛЮ И И говорыук господином кралю 90 
з . . . . ліроу и доушоу оу іѵтрочкско или вратоснноу нваноу. 

Отбфанк Бладиславк по лиілостн БОЖИКИ краль и сал\о-
ДркЖкЦк ВСП\*к СркБСКИ\'к ЗЕЛІЛк И ПОЛ\ОркСКИ£к. 

И сик да кстк вѣдоліо. придЕ кралевствоу лш игоумЕНк кв-
стадик, испов*кдѣ л\и о цркквици КИЧАВСКОИ, како нѣ oy нк поповк, 95 
u приложи ю кралквство лш нк црккви госпождинѣ oy выстрици, 
да кета закдно и да кдна ek дроугомк равот(аю всакоу равотоу) 
цркковноу u кралкветва лш и да пою ПОПОВЕ \"ОДЕКК ѵѵтк госпож-
динЕ цркквЕ оу цркквицЕ кичавскЕ. и сию цркквоу да никторЕ 
НЕ разлоучн. u кто ли ню'дркЗНЕ разлоучитн, ВЫШЕ писанок про- іоо 
клЕтик да к на нкмк. а лиге кичав f цркквыцде кркстоу по 
дѣлоу на лисо, како а кллш вали, ek лисога \\А сѣрицоу, како 
СЕ кати вали, іѵвркук СЕБЕЛЕВЛ, како СЕ ками вали, на вѣлоу 
голшлоу, како СЕ кати вали, по дѣлоу на »реки, како СЕ калш 
кали, шеоиноу стѣноу, пр+,л\о стѣнѣ oy прнсоинк ркТк, конк 105 
ркта на прНксЕдлѣ іѵтк пр'ксЕДла врк^к карановине, како 
CE кал\и вали, по * дѣлоу на доувк, како СЕ ками вали, ѵѵсркуь 
слатннЕ, како СЕ ками вали, и ѵѵсркук каницЕ оу ѵивлоу главоу, 
iVTk ІѴБЛЕ гаавЕ oy дѣлк Ккнадловк. вк послѣднѣга ЖЕ ПО мнѣ 
ΛψΕ кто дркЗНЕТк или владичкствоуки на лѵЬстѣ лгоклік или кои но 
ЛЮБО вратк мои или БратоучЕДк или кон родк мои или властЕЛк кто 
ПОКОЛ-ЬваТИ ІѴДк МЛЛНук И ІѴДк ВЕЛІфь СИК СкКДИНЕНОК ЛАНОК». . . 
раЗЛОуЧНТИ СИК ЦркКВЕ СВЕТЫК БОГОрОДИЦЕ С КИЧЛВкСКОЛІк ЦркКВОЛІк 
или ЛІЕГЮ кто ^тѣти разорити, таковы гиѣвк господа вога и спаса 
нашЕго іск \л и прѣсвЕты(к) воголіатЕрк и силы чкстнаго и живо- 115 
TRopřijjaro кркста да иліатк на СЕБѢ II писанная ВЫШЕ заклЕтиіа и 
запрѣціЕниіа да к на нЕлік и да κ на нЕл\к 

ОтЕфанк Оурошк по лиілости БОЖИКН кралк и салюдрк-
ЖкЦк ВСѢук СркБСКІІ\»к И ПОЛДОрСКЫ\'к ЗЕЛІЛк. 

Bulle. 
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14. 

1 3 0 2 — 1 3 2 1 . 

Sabbas III, archevêque de Serbie, accorde à Etienne Ouroš le kel-

lion de l'Ascension. 

f И дзк слгЪргныи и всѣук послѣдкнии лшлостию БОЖІІКЮ 

Лрк\'НКПИСКО^Пк ВСѢук СркБкСКИ\*к II ПОЛЮрСКЫИук ЗЕЛМкк, НЛрЕ-

чгныи ЖЕ Bk лінишкскомк хѵврдзѣ вк ИЛ\Е СВЕТАГО и ΒΕΛΙΙΚΛΓΟ 

АПОСТОЛА и аруикреи сркВксклго курк САВЫ, рекыие сдвд трети и 

5 вндѣвк Бллгооу*тровнок смышлкннк и поткцілннк и потроуж-

ДЕНК, ПАЧЕ ЖЕ И ПОДАНИК ДОБрО ГОСПОДИНА ЛШ ПрѢвкІСОКЛГО 
крАЛіа BkCE cpkBkCKE земли и поддоркске стсфана оурошл, КЖЕ 
w делии скетаго ккзнесенни вк СВЕТѢИ горѣ, КЖЕ кстк пиркгк 
БЛИЗк ЛЮрА НА ЛѴкстѢ рЕКОЛіѢлік урО^СИИ, Вк ІѴБАЛСТИ ЛЮНАСТкіріа 

io СВЕТЫК Богородице уиллнкДлркскык. и проішниклік того сдліого 
ГОСПОДИНА ЛШ Пр-ЬВЫСОКАГО КрАЛН II «КОЖЕ ВИДѢ\*к ЗЛПИСЛНЛЛ И 

О^ТВркЖДЕНА КрЛЛЕВкСТВОЛІк КГО, КЛИКА СОуТк Вк СИКЛІк урИСОЕО^лѢ, 

ЗкГОВОрНВк СЕ II ЛЗк Ск ВрАТИКЮ СВОКЮ CK КПНСКОуЧІкІ, ЗЛПИСЛук И 

О^ТВркДИук И ЗАПрѢціЛЛІк И ЗЛКЛИНЛЛІк СИЛОЮ БОЖНКЮ И ПрѢ-

15 ЧИСТЫК КГО ЛІЛТфЕ И ЧкСТкНАГО H ЖИВОТВОрЕЦЈЛГО ІфкСТА II ВСћлШ 

СВЕТИИЛШ О^ТОЖДкШНЛШ КЛЮу* OTk вѢкЛ ДІОЛИТВАЛШ ГОСПОДИНА II 

светители НАШЕГО ьурк сдвы и СВЕТАГО арксѣніш, САВЫ, ніѵлникша, 

tiy-стддііи и пикова и нустадни вктордго. и АЗк ЖЕ И вратни д\ои 

СВЕТИТЕЛИ ЖИВИ COyiţJE прОКЛИНДЛІО И ЗДВЕЗОуКЛІО, ИЖЕ уОЦНТк 

20 разорити и ліало чкто ivTk пнедныиук господинолік ндшилік Kpa-

ЛК/Пк Вк СИКЛІк урИСОВОулѢ, Ilk ПАЧЕ ДА ПрѣБкІВДКТк СкурДІШКЛІО 
И СкБЛЮДЛКЛІО ТВркДО II НЕПОКОЛѣвНЛІО II КраЛКЛІк СркБкСКНЛІЬ, 
КГОЖе БОГк ИЗкВОЛИИ ГОСПОДкСТВОВАТН И СВЕТИТЕЛИ уОТЕЦЈИИЛШ ПО 

ндск Бкітн и игоулини и г.ратнилш доліоу СВЕТЫК БОГОРОДИЦЕ унлаіиѵ-

25 ДАркСКкІК. ЛЦ1Е ЛИ KkTO ВкСуОЦІсТк раЗОріІТИ, ДА рАЗОрИТк КГО 

БОГк И Вк СЫН вѢКк II Вк БОуДОуЦШН. АМИНк. СЕГО рдДП ПИСаВЬШЕ 

II ПОДкПИСАЕЛЮ Вк СвѢдѢніІК ВсЬлік. 

f G Á B A по д\илости БОЖИКИ друикпискоупк в с к у к 

СркБСКкіук И ПОД\ОрСКЫук ЗЕЛІкЛк. 

14. Éditions: Miklosic. Mon. Serbica, 82; Апраамовић. Св. Гора, 76. 
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15. 
6816—1308, mois de mai, indiction VI. 

Traduction serbe d'un chrysobulle de l'empereur Andronic II 
Paléologue confirmant la donation faite par son prédécesseur au mona
stère de Chilandar. 

Пѵѵнеже BKJCTk урісіѵко^ль царства л\и молкніялік ηρ-Ьвисокого 
крали лювовнога сына и 3îTA царства л\п о приложени еже ск скопи 
церква светаго моученика ннкитн Bk ліетоуию. 

Л1 оленин ради прѣвнсокаго крали и зета царства ми син урисо-
яоуль пода царство лдн и повелѣвать, да кстк церква светаго 5 
инките с правиналш своими подк роукоу церкве господа спаса 
нашего Ѵисоуча триста, еже вк светѣи гор+. на лѵЬстѣ реколѵЬ ογ 
урисиоу пнрго^. и единь игоуліень да іѵвлада и церквами и сели 
и ліетоуишіи и сь всакилік доуіѵдкколіь. тѣліже силою и крѣпостію 
сего урисовоула царства ліи да воуде подьлагаелга церква светаго ю 
никити подк цбрксоу иже вк светон горѣ вк пиргоу и ск всѣлш 
правиналш его литоуіилш его и сели, и тако да БО\*доутк СВОБОДНИ 

WTk всакіщ равоте и ѵѵтк всакаго поданка и никто да не ил\л пои
ска™ или потысноути и л и . . . . иже или ѵѵтк пркво царски (цер
кви?), та и иже ли приложнлк прѣвисокн краль и ЛЮБОВНИ СЫПЬ, И 15 
зетк царства лш iv неліже. · . даде си урісовоулк вити вк оутврк-
ждение. лгћсеца ліага. индиктиіѵн s. вк лѣто rsivsi. 

16· 
1309—1314. 

Etienne Ouroš, roi de Serbie, fait au monastère de Chilandar la 
donation du monastère de St. Nicétas avec ses villages et ses habitants 
et Etienne de Decan confirme cette donation. 

И пришкДкшил\к Kk лиіѣ влагогов'Ьинилък чркнцелік уиландарь-
сккіл\к и оумолише ліе, створи ни господине поконціе на люри, кре 

1б. Original aux archives de Chilandar, Copie de Porphyre Ouspensky. 
16. Original (deux exemplaires) aux archives de Chilandar. Photographies de Séva-

stianov, n. 2 et 80; Éditions: Стојановић. Споменик 13 — 15; Miklosić. Mon. Serb., 
57-69. 
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tldlŁlk ЖИВОТк BkCk КСТк На ЛІОрИ. ЗЛ ОуЛШОЖеШШ ГрѢук ЛІОИук ІІ6 
прѣзрѣук ліолешш пук u сьзддуь нмк пиркгк на тори Bk діѣстѣ 

5 реколіѣлік уроусніа, и нсплкниук ск всолік направолік цркковнолік. 
и изволи кралквкство лиі кого извере игоуліьнк и вса вратіш. и 
поспѣшкствованиклік светаго господина лш cv л\ ην η л и савы прѣкук 
полікчю скопьскоу страноу н іѵвчеполкскоу н положскоу и дквркскоу 
и UNE проче стране, и пакь по толік выук зетк влаговѣрнолюунсаліо-

ю дркЖавнол\оу царю гркчксколгоу курк андроникоу палеіѵлогоу и да 
лги іѵноузн зелілю ογ прмкню. u іѵврѣте кралквкство лш манастырк 
злпоустѣвк Bk скопкскои страна светаго никитоу іѵткчства люкго н 
направиук го и даук село ваішнк Ск всѣлш мѣналш н село прѣвоуждоу 
и лопоушане и глоусы a oy глоусѣук калогюргя рѣплноу и ek м ѣ -

15 столік враставкЦк н катоунь влауь. и оу ліоравѣ село сліира и све-
таго николоу ογ козли и ek селолік и ск заселшалш и ск всћлш 
правинллш. то все оутвркдивк н записавк даук светоліоу никитѣ, а 
светаго никитоу даук л\окліоу пнргоу ek всацѣлік оутврьждениклік. 
а игоумкнк, зговарнк се з-вацЈол\к и ск всѣлш врлтилш, да извира 

20 врата и да постава» иконоліа ογ светаго нивите, и тако нзволиук 
наипаче вк ЛЮБВИ уристовѣ да кдинкствоукткліанасткіркскпиргол\к. 
и того ради изволи и кралквкство лш, понкже придаук села и довытке 
светолюу никитѣ и паправнук да κ црккви светаго Никите третий 
честк, a двѣ чести л\оклюу пиргоу, ψο се науоди ѵѵдк всега ογ 

2б светаго нивите, и да к нераздѣлилло манастырк ѵѵтк пирга ни пиргк 
ѵѵтк ліанастырр, нк ψο не нліе НДѴІІТН пиркгк далюудакманастырк, 
и да не иліа порока никогаре. и ψο не нліе нлѵЬти л\анастырк, даліоу 
подак пиркгк да κ неразделимо ничилік. а то прѣложиук на игоу-
ліена и на вацюу да сепечалоуюткліетоутзмнидовытккіпиржанѣлш. 

зо и прида кралквкство лш лѣсковкць и ыо сей с трап lì и по \ѵнои, ск 
всѣлш междалш и ск заселигалш. и вогок до где κ утѣник црккви 
да си сѣди, а ккди л\оу рече игоулгкНк, да си поуоди коудѣ Λ\ογ κ 
утѣниик. и ογ призрѣн-Ь цркквк светаго дилштрин ск ліетоуишш и 
ск людлш ογ призрѣиѣ- л\лнасткірк светаго дилштрин oy вилоуши 

85 и ск селолік и ск заселигалш и Ск всѣлиі правиналш. село локвица и 
ск заселиклхк. село живишани и ск заселикл\к. и сии вса кже прида 
кралквкство лш црккви светык вогородице уиландарксшк и пиргоу 
кралквкства ми кже оустворнук на покои ліанастырю, кого вогк из
воли господьствоватн, или сынк лгон, или вратинѣук лш дѣтии, или 

40 ако вогк сына, изволить, по нашиуь грѣсЬуь, и вьздвигпетк іѵдк 
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unora плел\ене царкстковатн по наск. и то приниліаю гако врата и ико 
и л\олю и заклинаю воголік И светою Богородицею уиландарскою и 
кркстолік чксткныл\к и светылш всѣлш WTk вѣка вогоу оугождкшнлиі 
« ліолнтваліи светаго лш господина снліеіѵна и савы и да NÉ потворитк 
ліок приданик светои Богородици уиландаркскои и да не штили нн- 45 
чтоже поданыук лшою грѣшнил\к Ν да не шткд-ћлнтк светаго никитоу 
WTk пнрга спасова ни пирга іѵдк уиландара Ск вс+»л\н лиждалш, сии 
оуво створіш прародителик и родителик кралквкства л\и уотеціаго 
лоткірати се ил раздроушеник, и лила часа писаннаго оу урисовоули 
селік, анаделіа рекше и проклетню прѣдаше, и лшлости вожик и све- бо 
тык Богородице Бытн кліоу іѵткрнновеноу рекоше. тѣм же и азк 
грешный и недостойны раек светык Богородице, оутвркждению пра-
родителк и родителк светмук свонук посл-Ьдкствовати изволк, гос-
подкствоуюцшлік и владоуцшлік повелѣук николіоуже поткціити ce 
разорит» ни ліала чеса писаннаго oy урисовоули селік. аціе ЛИ КТО 55 
таковкін іѵставитк страук БОЖИИ іѵтк севе и прѣтворивк поткціитк 
се разорити и ліало что іѵтк сиук писанниук, и вкзліетк что по-
силиклік или коліоу іѵткдастк, кто ЛЮБО воуде, сии прѣтварнк, не 
тккліо да KCTk повинкнк, нк и іѵткриновенк вожкствкнолюу т-клоу и 
кркви господа nora спаса нашего ic ya и вогоуліатери госпожди нашей 60 
просветы* Богородице и приснодѣвы ліарик, ilk и анаделіа клгоу 
г.оуди и проклктик на нклік Дк кстк іѵтк векук силк иеБесныук 
sı светаго іѵѵаііа прѣдктече и крстителка и. светыук прѣславныук 
лпостолк и да кстк на нклік завезаник іѵтк «тиі· светыук іѵткцк 
иже вк никеи н светителк нашиук слвы и арсеннга, савы и иннкни и 65 
€ г стадии и іакова и еустадна и повикнк воуди силою чксткнаго и 
жнвотвореціаго кркста и наслѣдникк да поудетк предателю июдѣ и 
сіричестныук рекшилік. вкзми и распни и крквк кго на нлск и на 
чедѣук нашиук, и соупкрникк же кліоу да воудетк господина 
светии іѵткЦк нашк суліеішік на страшнѣлік и вторѣлік пришкствии 70 
уристо&ѣ и ѵѵдк мене грѣшнааго да κ проклктк и завезаіік Bk сии 
«ѣкк и вк воудоуцши. аліинк. 

Они же урисовоулк писа господинк лш и шткцк л\н кралк 
стефднк оурошк, писавк же и оутвркдии, тлкожде и азк видѣвк пи 
саник и оутвржденик господина и ѵѵткца ліи прѣписаук урисовоулк 75 
сии и приложи\-к и оутвркдиук. 

f Отефанк Оурошк по ліилости БОЖИКИ кралк ерквекик 
земли. 

Внзантібсвіи Времѳпннкъ. Томъ XIV. Прил. 27 
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17. 

6826—1318, idiction I. 

Chrysobulle d'Etienne Ouroš, roi de Serbie, au sujet de la donation 
des métoques au kellion de Karéa. 

ПОНЕЖЕ НАЧЕЛО всНЬуъ вллги^к еутЕлие КЖЕ кстк новая вллго-
дѣтк ГОСПОДА нашего ¡у γ A, тклік и крллквкство ми уотЕ слово 
лиЛО ПОСТЛВНТІІ WTk БЛАГОДАТИ НАЧЕЛО КуТЕЛИШ ПОСТЛВІіук. рЕЧЕ 

господц ИЖЕ γοψίτκ по лінѣ нтіі, ДА цггквркжЕт СЕ СЕВЕ н възмЕтк 
б КркСТк СВОИ И ПО ЛІНѢ ДА ИДЕТ. И ПДКкІ, ЛЮБЕИ ДОуШОу СВОЮ ПО-

ГОуБНТк Ю И НЕНАВИДЕН ДО^ШО^ СВОЮ ВЪ ЛІИрѢ СЕМЪ, Bk ЖИВОТѢ 

В*Ьчн1гМк СкурДНИТк Ю. И ПАКкі, ИЖЕ ПОГуВИТк ДО^ШОу* СВОЮ МЕНЕ 

рАДИ И буГЕЛИВ ЛІОКГО, СПАСЕТк Ю, И KA« ПОЛкЗЛ ЧЛОВ*КОу АЦ1Е 

ПрНІѴВрѢціЕТк ВкСк МИрк И Фщ(ЕТИТк) Д О у ш в у СВОЮ« И ПАКЫ, ИЖЕ 

10 ЛЮБИТк ІѴТкЦЛ ЛИ МЛТЕрк ПАЧЕ AUHE, H*feCTk ΛΙΕΝΕ ДОСТОИНк, И ИЖЕ 

ЛЮБИТк СЫНА ЛИ ДкЦІЕрк ПАЧЕ Л1ЕНЕ (нѢсТк) ЛІЕНЕ ДОСТОИНк, И ИЖЕ 

НЕ ПрНМЕТк КркСТА СВ06Г0 И Вк СЛѣДк Л1ЕНЕ ГрЕДЕТк, Н+.СТк МЕН* 

ДОСТОИНк. И ПАКкІ, ИЖЕ ЛЦІЕ ПОСТЫДИТ Ci МЕНЕ И Л\ОИ\'к СЛОВЕСк ВТѵ 

род+» сЕЛік np-ЬлюБодѣинѣмк и грѣшнѣмъ, и сынк чловѣчкСКкі 
15 ПОСТЫДИТ CI ИГО КГДД ПрИДЕТк Вк (СЛЛВ)Ѣ CROKH Ск АГГЕЛИ СВЕТИИМИ, 

И ПАКЫ, ΑψΕ КТО МнѢ СЛОуЖИТк, ПО MH*fc ДА уОДИТк, И ИДЕЖЕ К С At к 

АЗк, ТОу* И CACATA МОИ БОуДЕТк, И ЛЦЈЕ КТО МнѢ СЛОу*ЖИТк, ПОЧТЕТк 

И ШТкЦк. И ПАКЫ, НЕ МНИТЕ ЯКО ПрНІІДОук ВкКрѢфН МИрА НА ЗЕМЛЮ 

Нк МкЧк рДЗЛ0у*ЧИТН ЧЛОвѢКА HA ЦГГкЦД СВОЕГО, рЕКШЕ ЛЮБОБОЖкНИК 

20 WTk ЛІИрОЛЮБИВИук. И ПАКЫ, ПОДВИЗАЙТЕ СЕ ВкНИТИ О^ЗкСКИМИ 

Ир ATU, 0КО ПрОСТрАННА ВрАТА II ІІІИрОКк ПО^Тк ВкВОДЕИ КСТк Вк 

ПЛГОуВОу, И ЛШОЗИ СОуТк ВкуОДЕЦІН ИМк К(р)03к ОуСКА ВрАТА И 

ТѢСКНН ТИ ПОуТк ВкВОДЕИ Вк ЖИВОТк, И МАЛО Н\*к КСТк ИЖЕ IVB-

рѢтАЮТк. И ПАКЫ, WTk ДкНИИ ÌWAHA КркСТИТЕЛИ ЦЛркСТВО НЕВЕСНОК 

25 НОуДЙТк СЕ, И НОуДЕЦіЕН СЕ Р/кСук1Ц1ЛНУГк К· СИИ ВСА ОуСЛЫШЛВк И CHIŁ 

БОЖкСТВкНН ЮНОША ГОСПОДИНк МОИ СВЕТИИ рОДИТЕЛк ПО ПЛкТИ КрА-

ЛКВСТВА МИ, СЛВД, ПркВИ АруИКПИСКОПк СркПСКЫ, Мук ЖЕ КОрЕНЕ 

СВЕТА И АЗк ГрѢшнИИ WTkpACAk КСЛІк, IVCTABH ІѴТкЦА ВЛЛДИЧкСТВОу-

17. Original aux archives de Chilandar. Photographie Sévastianov, série I, n. 26. 
Éditions: Αρχ. Леонидъ, О писан í e, стр. 42—47.; Стојановић, Саоменик, 15—17. 
Copie de Porphyre Ouspensky, Хиландарь, рук. стр. 97. 
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тџл саліодркжакно вк зелші іѵткчкства свокго, ліатерк и вратю, 
славоу м вогаткство, св-Ьтлостк жития, и велкліожк слоугк прѣдк- зо 
СТОЯНИЙ, и вел крдснлд лшра сего, ико оумети полшслинк Да уриста 
ЗА BCtyfk ПрИШБреЦНТк, И ОуСТркЛШВк Cî ДО^уОМк CBETkIMk Л\кір-

скааго пространожитин и гладккаго разлития плкткскаго, ико сѣти 
нѣкок крѣпцФ. ИЗБ-ЬЖД, и вкселникк вківк светѣи горѣ ддонитк-
скои. приносе сал\к се жрктвоу велнколіоу* чистителю \рнстоу ико 35 
НЛЗИЛІк ДГНкЦк Т*ЬлО СВОК неИСКОуСНО ЦВѣтОЛІк дѢвкСТВЛ СВкТЕфб 

СЕ, ДОуШОу ЖЕ НЛ HEBECN0ţ°IO ѴОрОу ВкЗНЕСк. U ПОСТИДѢ CÉ БОГА И 

Божии\*к словесъ. начело люудрости вкзлювивк, страук господкнь 
полікіслнвк скоро ллшюуюціе сик житик, и ничесоже полкзно иліоуціе 
ткчию пара, пркстк, праук вк л*алѣ и вѣдно ивлѣюціе се д вк скорѣ 40 
погываюцн. и вкдастк се на троудк и нд вкздркжаник, поцтшк и 
стониик іѵвноціио, смѣрак севе нк всдкомоу словеси повелѣвдемоу 
клюу, иво дивити се всЬлік вогоіюдовкноліоу кго сліѣрению и 
прѣспѣннню силѣ БОЖИЙ НД нелік БЫВДЮЦШИ долік створи се светик 
троице зд всѣуь уристд вкзлюБИВк, урнстд вк севѣ иліи и уристд 45 
вк севѣ носе, и поліиндк дпостолд слово, кто ни рдзлоучитк іѵтк 
ЛЮБВС YpHCTOBU, СКркБк ЛИ, ЛИ ТО Т̂Л, ПрОЧДД. I! ПДКИ КЦІі ТкЧИЮ Вк 
живогЬ селік нд урнстд ндд-Ьюціе се келм, поу*цжши вксѣук чловѣкк 
кедш, нк пдче рдзоуліѣвлк реченди, пук же ινκο не видѣ ни сууо 
слышд и нд еркдкце члов-Ькд нерддивд не вкзиде, иже оутотовд вогъ 50 
лювецшлік и. си« полшшлик дкнк дкне ¿пѣшше вк БЛГОДѢТИ 

БОЖИИ, и сѣше іако по вес Дкнн оумирдк и доушоу свою wrop-
чдвдк оускилік и прискоркБНилік поутелік. въсе же течение 
кго ліолитвд непрѣстдюфиіа u Kk вогоу желдник неповѣдиліо. и 
6ψι же к селлоу недоволкнк БЫВДК. не доврѣ выти полікісливк 55 
севе кдиного спасена, нк пдче ліногиук ради полкзе лікздоу* u/тк 
урнстд прикти надѣк се. π о мм с лив к реченоб. дцн іѵтк недостои-
ндго вк достоинок ИЗВІДСШИ, »ко оуста лк>и Боудеши. и рдвк 
вѢдѢвИ ВОЛЮ ГОСПОДИНА СВОКГО И HÉ CTBOpk ПО ВОЛИ КГО, БИКНк 
воудетк много, и пакы, кмоу· же ддше лшого, вецікша просетк во 
ѵѵтк него, и рдвд оного скрившдго тдлднктк и не пріікоупивша ндлк 
іѵсоужденша БОК се, поткцм се и створи ѵѵгрддоу великое ураллк 
прѣсветик Богородице светд светиук, мондстирк ндрицдклш 
унлдндарк, ндеддивк БогоподоБник ліоуже прдвилоу доууовноддоу 
ндоучивк и наказавк, пристаниціе створи спасению свокго ѵѵткчк- 65 
ства людлік и нллік грѣшниилік и всЬлік уотефилік спасти се, иже 

27* 



— 420 — 

тьгдд и до HkJNW спасают се ліолнтвалін светыю іѵткцоу нашею 
суліеона и савы. и вса потрѣвнага манастироу оудостоивк и оудо-
воливъ, ліетоунк вк зел\л\і свокго іѵткчкства к к земли гркчкскои 

70 елико доволкна, по сиуъ всѣук на тризну лілкчаниіа вкуодитк 
волкшиук троудовк показатн уоте млкчаливо н НЕ съвлазно и 
везметежно житие прнктк, уоте вк молитваук и вк поціеннук и вк 
сдкзаук бдиіік Кк единомоу вкдварати се уристоу дкнк и иоцчк, да 
идеже тѣло тоу и оумк да стоитк, да междоу воголгк и ліеждоу 

75 сркДкцелѵк ничтоже UNO да ci іѵвреціетк, нк око ли ж д су ст-кною I I 
пдотолік іѵграждено сркДкце единомоу вогоу ткчию да глаголетк, 
и изнде въ мѣсто наріцакмое кареа, и тоу створи цркковъ вк име 
светаго н прііподовнааго іѵткца нашего савн, велнкааго поистине 
жители, и келик достоиник свокго лілкчанин доволне реченимъ, ндеже 

80 кета два лн трие iv иліени ліокмк скврани, тоу кслік азк по 
срѣдѣ пук. и вк той келни подвизак ci на довродѣтѣли всакык 
паче мѣрн, прѣвыстк КОДНКО господски изводи се, и прѣдаста Bk 
оуставк келий той iv поцнни, iv ліолитваук, iv лілкчанші и о 
исплышш всакаго правила доууовнааго, «ко же сади напнеадк кстк 

85 вк своки заповѣди соуціен вк келин той уотецжлік пр квыватн вк 
мѣстѣ толік, гакоже и кралквкство ми разоулгЬ до ндеже годк и до 
наск грѣшнииук кралквкствоу діи дшдостию БОЖИКЮ и ліолитками 
свитою оугодникоу кго сумеона и савы, нукже корена света азк 
грѣшнии іѵткрасдк кслік. и господкетвоуюцчоу лш садюдркжавно 

so вк земли іѵткчкства мокго сказано ми выстк iv келий той и iv 
оуставж правила доууовнааго, како повел*ћно дркжати, н к̂стк моцм 
вса тази съвркшати пекоуцжмк се iv чесодік зелілкномъ, по 
реченомоу. не можете раБотати вогоу и ліаліонѣ, сиирѣчк мо-
литвѣ и роукодѣлию оул\к пр-Ьдкставнти. и вкздювлена выстк 

95 кралквкство ми келий она имени ради господина и іѵткца мокго 
светааго сави. и прикук ю и живоуцчааго ткгда оу ней чкетк-
нааго старца иеролюнауа курк деіѵдоула, по гллсоу господню, 
прикділеи пророка вк идіе пророче и пршшле праведника вк име 
праведниче мкздоу праведничю приметк. и паш, аіре кто напоитк 

loo единого іѵтк діалиук снук чашоу стоуденн води, тккліо вк име 
оученика, аминк глаголю валік, не погоувитк мкзди своке. и прикук 
и азк кедию іѵноу и оупокоиук живоуцшук оу ней, да не пекоут се 
iv притежани кркділе ли iv одежде, тккліо лідкчаливо да прѣвиваютк 
въ поцнни и вк дюдитваук Дкнк и ноцЈк и да исплкнаютк оуставк 
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КрДЛККСТВД неДОСТОННСТКО C k БОЖИКЮ ΠΟΛλΟψύΟ ПО HACK уОТецЛиук 

владичкствоваты и господкствоваты вк іѵткЧкствТи нашелік земли 
СрКБСЦѢн WTk СИук НаЛШ ЗаПИСаНЫИук И ОуТВркЖДеЫНЫИук НИЧТОЖе 

NU МАЛО ПОВрѢдИТИ Nif раЗОрИТЫ, Да Hi И СДЛ1К Bk БОуДО^щУи Bİİh'k 

клѣтвоу не наслѣднтк и расколот Bk светла cïa дваа ліонастира 520 
вкнесетк. <u|ie ли кто зле вкЗкліне вес Кк колдоу ЛЮБО іѵтк светыиук 
сиук ліонастирк что \ѵтк сего потворитк и извоу вкнесетк, таковы 
да кстк ѵѵтклоученк и тоуждк светык и единосоуцМе и нераздѣ-
лнл\Те и животворецшк троице іѵткца и сыиа и светаго доууа, 
тоуждк спаснааго тѣла и кркве господа нашего ісоу* триста и 525 
іѵтк вс+,\-к светыиук седл\к сквіѵровк вкселкнекыиук и светыиук 
іѵткцк да кстк проклктк и ѵѵтк сего светаго и свеіреннааго нашего 
сквора господина ліи аруУепнскопа курк никоднма u coţtjjaaro ck 
ннлѵк выше писаннааго светителкскааго и прѣподовничскааго лика и 
vvTk лгоего недостоинства да кстк проклктк и тркклетк здѣ и вк 530 
воудоуцш вѣкк, ал\инк. 

f Ѳтефанк Оурошк въ уриста вога влаговѣрнѴи и ури-
СТІѴЛЮБИВГИ кралк и саліодркЖкЦк всѣук ерквекУнук и по-
ддорскТнук зелілк. 

Bulle. 

19. 

1321—1336. 

Chrysobulle d'Etienne Ouroš, roi de Serbie, au sujet de la dona
tion de quelques villages au monastère de Chilandar. 

К тевѣ, нкраруо и чюдотворче уристовк Николаи, припадаю и 
молю се помилоуваникмк твоимк теплиимк и скорилік застоупле-
ннклік вога ЛІОКГО полшлоувавкша ліе, извести ліе уоте из глоувиніі 
прѣисподнѣго, позавидѣвк ліи оуво лоукави врагк, ико и ражде-
женкна оустроити оутровоу родители кралквкства л\и и вкврѣцш 5 
ліе уоте вк ровк погывѣлкни, гако не вити л\н наследника столоу 
ѵѵткчкства мокго, не волею ни уотѣниклік кго, нк завистию и про-
норлківаго лміродркЖкца, вксуотѣ оуво волѣзни кго понести недоуты 
же вксприкти, па подовкіік Бківк по вселдоѵ* развѣ грѣуа сего 

19, Original aux archives de Chilandar. Édition: Miklosić, Mon. Serb., 109—111. 
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И СВЕТЫ НИКОЛА ДОВрОуЦІкСКИ. ДА ДркЖИТк ТАЗИ СЕЛА И ДА ѴѴБЛАДА Ck 

ВСѢМИ ПрАВИНЛЛШ. II КАКО KCTk 3AKONk ЛЮД ЕЛА k МЕТО^НИСКИМк Оу 

рАВОТЛук ЦрКОВНИук II Оу рЛБОТЛ^к КрАЛКВкСТБА ЛШ, И ТАКОЖДЕ И 60 

т Ѣ м к З И СЕЛЛЛАк II Вк ТОуЖДЕ СЕОБОДОу. И ДА НЕ ИЛІА МИТКО ѴѴБЛАСТИ 

НАДк НИ(ЛШ) ТкКЛІО КЛЛОуГЕОк, КОКГА ПОСТАВИ ИГОуМкНк СВЕТкІК 

ГОрИ И ЛДОНкСКИК БОГОрОДИЦЕ ^НЛАНДАрСКИК, ПОНЕЖЕ KCTk ПОДкПИСЛНО 

Оу* ІѴБЛАСТк КК. И ЛІОЛЮ ВИ W ГОСПОДЫ, ІѴТкЦИ И БрЛТЙ, КОГА БОГк 

ІІЗВОЛИИ ПО СкЛіркТИ КрАЛКВкСТВЛ ЛІН TAKO ГОСПОДкСТВОуЮЦІЛ ИЛИ СкІНк 55 

КрАЛКВкСТБА МИ НЛИ КТО іѵ(тк) СОурОДНИКк КрАЛКВкСТБА ДАН, СИКМОу 

ЗАШІСАННОМОу МНОЮ, СТЕфлНОМк КрАЛКМк ЧЕТвркТИМк, НЕ ПОТВОрЕНк-

НОу* БЫТИ Нк ПАЧЕ ПОТВркЖДЕНкНОу. КТО ЛИ ДркЗНЕТк рАЗОрИТН СИК 

ЗЛПИСЛНИК, ДА KCTk ПрОКЛЕТк WTk ГОСПОДА БОГА ВСЕДркЖИТЕЛИ И ІѴТк 

ПрѢчИСТИК БОГОрОДИЦЕ И ЦгДкГи(три)к И ІѴДк -ТИІ· ІѴТкЦк НИКСЭИСКИ к̂ 60 

II WTk BCtyfk CBETkiyk WTk вѢкА БОГОу ОуГОЖДкШИ^к И ІѴ(тк) ВСѣ^к 

ПрАВОВѣрНИ\*к Лр\'ИКПИСКОуПк И ПИСКОуПк I ИГОуМкНк СркБкСКИук 

И WTk МЕНЕ ГрѢшіІАГО ДА нѢ БЛЛГОСЛОВЛЕНк, Нк ДА KCTk ПрОКЛЕТк И 

oy си в*ћкк и оу придоуціи. Алшнк. и приложи крллквкство ми 
ВИИОГрЛДк ЛЮБОВк НА ѴѴГЛЕДНИЦѢ НА МЕГкІ ЛЮБНЖкНкСКОИ И ТркГк С5 

Оу ПриЗрѢнѢ ПрѢДк ПрАЗДНИКОМк СВЕТАГО НИКОЛИ, ДА KCTk СВ*Ьш 

ЦркКВИ ТОЙ. И WTk ЦАрИНЕ Оу СВЕТАГО СПАСА НА ЕСАКО ГОДИЦ1Е «рИ-

ПЕрПЕрк ДА СЕ ДАК ДОуОДкКк ЦркКВИ ТОН. 

f СгТЕфлНк Bk YplICTA БЛАГОВѢрНИ КрАЛк И Ck GOTWMk 

С А М О Д к Ж к Ц к Б С ѣ ^ к СрБкСКИ^к li ПОМОрСКкіук З Е М Л к . 70 

Bulle. 

20. 
6830—1322. 

Acte de Nicodème, archevêque de Serbie. 

MKO CE Кк комоу ииψôy и оувогоу пришкдшоу дроугоу кго и НЕ 
НМкІИ ЧТО ПОЛОЖИТИ КМОу НА ТрАПЕЗѣ, ПО ПрИТЧИ СПАСА НАШЕГО, 

ШЕДк, 'ГЛАГОЛЕТк ДрОуГОу СВОКМОу. ДрОуЖЕ, ДЛЖДк ЛШ Вк ЗАКЛАк. 

TAKO И МкІН ГрОуБЫИ И ЖИТИКЛАк U СЛОВОМк, ПО ПрОШЕНИЮ СТАрЦА 

КИрк АЕѴѴДОуЛЛ КрОМОНАОД ЛААЛО СЛОВО ^кТЕЦЈЕ ПОСТАВИТИ О КЕЛИА 5 

20, Original aux archives de Chilandar. Copie de Porphyre Ouspensky (en extrait). 
Édition: Αρχ. Леонидъ. Описаніе Серб. Хил. Лавры, 49—55. 
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свЕтаго іѵткца нашего савы, КЖЕ кстк знаук вк карЕискои КЕЛИЙ, 
КГО ЖЕ СВЕТкІИ СБОСЮ рОуКОЮ ПИСаЛк, КГО ЖЕ И ЛЗк ЕііД+,γΚ И ПОВЕЛ*ћ\'к 
урлннтп тки типнкк вк церковном ризници oy* аруикпископии и Ск 
дроугилм кго СВЕТЫЛШ оустави, »ко да всакк по наск Боудоуцш 
прочнтактк и исполкнвдтк повелѣннаи о КЕЛИЙ И кролгћ запреціеник 200 
И КЛЕТВЫ БООДЕМк ѴѴТкЦЛ НАШЕГО ІІСПЛкННЮЦІЕ рЕЧЕНАЕЗ ИЛ\к. ОБрѢтОук 
ЖЕ и ѵѵткца нашего свЕтаго архиепископа савоу* третииго, яко знаюціаа 
и иепклнившаа вса реченнан и подавша на всако лѣто AtkCkKk и -л\· 
перпЕрк и записавша ск заклетикмк, ико и по нЕлік Бсудоуцш пода-
БАТИ. И СИ» ВМДѣВк И аЗк, НИКОДИМк, ПОДА\-к НА ВСАКО ЛѢтО рЕЧЕНАИ 205 
и записаук и по наск воудоуцЈимк и засвѣдѣтЕЛкствоую, кго ЖЕ 
ііЗБЕретк причЕстик светаго доууа БИТИ ЕруиЕпископа, НИКТОЖЕ 
повелѣниіа сего разоритк или прѣтворитк. смѣвыи кто, вога не соиси 
и аки НЕ радЕ о запреіренѴи свЕтаго и нашелік и ДЕрзнетк изгоувити, 
скрыти и ИЗНЕСТИ камо отъ аруикпископии нзк ризнице типикк све- 2ІО 
таго отца нашего савы, ИЖЕ О карѣистѣн келий и наск грѣшниук, 
ІІЖЕ писауолік СЕизи листк или кто НЕ нмЕТк подакати речЕннан вк 
типицѣ откца нашего савы и вк сикмк мѣстоу нами реченнаіа дерз-
нетк разорити и не давати, да разоритк кго вогк и пречистая кго 
ліати u да прилить клетвоу* светыук отецк и светаго савы поу-стын- 215 
иожнтелга и СЕГО светаго господина и оучитЕли, отца нашего савы, 

ІІЖЕ И ТрОуДИСЕ О КЕЛНИ ТОЙ И Bk ІЦП ЖЕ ТроуДИСЕ, КЛЕТВОу И 
заоузоу да иліатк и нашего слшренни да нллатк запреціеннк. того 
ради подписоуЕлік вк свѣдѣнйк всѣмк: -,зѵѵл* года. 

f НиКОДИЛІк ПО ЛІИЛОСТИ Б0ЖИ6И Пр-кіѴСЦШІНкІИ ЛруИКПН- 220 
СКОПк ВСѣук СркПСКкіук ЗЕМЛк И ПОМОрСКкіук 

A u dos: Già хрнсовулъ ингъ пдтрідрхъ мксшхъ ерквекм^ъ далнл постынцоу по 'мг nip-
nťp-k . . . . подписа лак cy»<№iwľk нгоулмнъ хнллндарскн къ лѣтс зрчв. 

21. 
6835—1327, 8 février. 

Chrysobulle ď Etienne Ouroš, roi de Serbie, au sujet de la donation 
de quelques villages au monastère de Chilandar. 

Землкнаа земли оставлкше и тлѣнныиук пркстныиук ошкДкше 
ПрИДѣтЕ ВкЗНИКНѣлік, НД ВкІСОТОу ОЧИ ВкЗНЕСѣлік И рЛЗОуЛЊ ВкПЕ-

21. Original (deux exemplaires) aux archives de Chilandar. Photographies de Séva-
stianov, série I, n. 10 et 29. Édition: Стојановић. Спомевик, 24· 





— 447 — 

Д*ЛОМк МЕГЮ цѢлИИДЛІИ И ЛІЕГЮ ИОГДКВЦИ, ΝΑ МкГЛИЧИИк ДОЛк NA 

ц-ћстоу, оупрдвк НА рѣко^·, КАКО слдзи у р м д к iVTk U N U N A ПО дѣлсу, 

оупрдвк дНглолік мадк іѵсоилк и ѵѵдк осой отправь NA І Ѵ Б Ѣ Ш М О К 

ДрѢвО. U СИК ПрИЛОЖИ КрдЛКВкСТВО МИ И О^ТВркДН. U КОГА ИЗВОДИ 

БОГк ГОСПОДкСТВОВАТИ ПО NACk ИЛИ СЫН к КрААКВкСТВА МИ ИЛИ BkNO^Kk 

ИЛИ КГО ЖЕ БОГк ИЗВОДИ, СИКГА № ПОТВОрИТИ. КТО ЛИ С£ ПОТкЦІИ СИК 

рДЗОрИТИ, ТАКОВААГО ДА рАЗОрИТк ГОСПОДк БОГк И ПрѢчИСТДА MATU 

БОЖІИ ^кІДАИДАрСКАА И ДА ГА O^GkJK СИЛА ЧкСТИААГО И ЖИВОТВОрЕЦІДДГО 

кркстд и вк симк в-Ьцѣ u вк придоу*цшмк u Д А истк прокдстк ѵѵтк 

ТИІ· CGÉTkiyk ІѴТкЦкк ИИККИСКкІИ^к И IVTk СВЕТДГО CHMONA И САВкІ И 

KCł.\*k CBÉTkiyk. ДЛИНЈк. 

© И К ЗАПИСА КрДЛККкСТВО МИ Вк лѣто ^БѴѴЛб* МѣСІЦД фсрВДрД »И-

ДкІ Ік . 

О т е ф д и к Блдгов-Ьриыи к р д л к в с ѣ у к с р к Б С К к і у к и п о м о р -

СКкіук ЗбЛАЛк. 
Bulle. 

22. 
6835—1325, 9 juillet. 

Chrysobulle ď Etienne Ouroš, roi de Serbie, au sujet de la dona
tion de quelques villages au monastère de Chilandar. 

f Отрашно и сллвно Скмотршик твокго чловѣколюБиіа, влддыко 

урНСТб RC+,\*k ГОСПОДИ, И ЛЛНЛОСркДНОК СкННТНК NA ЗЕМЛЮ NACk рАДИ 

и рождкство нбнзречснкно іѵтк дѣвм чистик , юже положи з д с т о у п -

ИИЦОу* И ПОМОЦІИИЦОу* BCtlMk вѢриТИМк, ОуТВркЖДбИИК И ПОЛЛОфк И 

пристлиифЕ доушдлік нашнллк, КЕЖЕ крлсоти и подлоιμи жслАК наела-

дити а вси в-ћриТи, ЗЕЛЛЛКНЛА земли шстлвдыш и тл+»ннкі\*к пркст-

Икіук ШШкДкіШ, ПрѴНДЕТе, ВЬЗННКнѢл\к, NA ВкІСОТОу* ОЧИ ВкЗШСЕМк И 

рАЗО^Мк БкПсрИМк, ГЛДГОЛЮЦН Кк ПрѢв^кчИОЛДОу II Bć3NA4*ANOMOy 

ІѴТкЦОу U БЛДГОМОу ВЛАДкІцѢ HÉGÉCHOA\0\* ТВОрЦОу ВСЁМ ТВАрИ ВИДИ-

MUK U №ВИДНМИК U КДИИОЧЕДОМОу CkJHOy ЕГО, Kk НаДЕЖДН U ΠΟγΒΑΛΕ 

рода уристТдискдго, лднѣ же рдвоу т в о к м о у по вглицѣи милости 

ТВОКИ, W ВЛДДЫКО, ТВОрЧЕ ЛДОН. АЗк СТЕфдИк, КрДЛк ВСѣук СркБСКкІ-

22. Original aux archives de Chilandar. Photographie de Sévastianov, série I, n. 24. 
Copie de Porphyre Oospensky. Рук. Хил., 172. Éditions: Miklošid. Mon. Serb., 86— 
88; Αρχ. Леонидъ. Опис. Хил. Лавр., 55—56 (en extrait). 
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жденк, таковааго да разорить, господк вогк и прНкчнстаа ліати вожига 
унландарскаа н да га О^БИК сила чкстнааго и животворещаго кркста 
I! Вк СІИЛІк в Ѣ ц Ѣ II Bk ВО^ДО^фѴіШк И Да КСТк ПрООКЛеТк ѴѴТк ТИІ> 

СВЕТкіук \ѴТкЦкк ІШШККкИіук И ѴѴТк СВІТДГО СуЛ\е\ѴЫЛ И СЛР.Ы И 

есѣук светыиук и вк дкык страшнааго испиташа урнстова да ce 55 
лричкте Кк всѣлгк нечкстивІГимк и поплювавшКнлік ісоѵ уриста, сина 
БОЖИЙ, и рекшіиук, нркВк его на наск и чедѣук нашиук. u сик за
лиса кралквство ліи вк лѣто . ŝvvae. ліѣсеца іюліа .Д. дкнк. 

f Отефанк влаговѣрннн кралк сервскыук и полюрскиук 
зелілк. 60 

Bulle d'or avec la légende: Оветы стефаык прволіаченнкк и аруи-
дигак. свету стефанк. стефанк арошк кралк по милости вожиеи 
срвск... 

23. 

6836—1328, 6 septembre. 

Etienne Ouroš, roi de Serbie, règle un différend survenu entre 
Gervasios, hégoumène de monastère de Chilandar, et les habitants de 
Cosoriči. 

Пише и повелѣва кралевкство лш въ свѣдѣник всаколісу, како 
нриде кралевкствоу* лш вксечкстни иго^лшк светые горі адона, про
светне Богородице уиланкдаркскик, кгр герваснк на соудк прѣдк 
кралевкство л\н ск сынови тепкчик уаркдомила длштролік и ворі-
славомк. говоре игоу-мнк, оучірашам ви соусѣди властеде господина 5 
крала, како притиціе землю и вркдо уиландарско посиликлі лигю 
косоріки и сели уиланкдаркскилш. говоре дмнтрк, л\кі незнамо ниіра, 
зшлл κ и Бркдо косорікско. и тако и соуди кралевкство л\и, да no
ce доу .ві. старіник жоуплннк, достовѣрниук чловѣкк, да се заклкноу 
страшнилік заклетикмк, дошкдше на ліегю да оукажоу коудѣ к ю 
лига косорикемк, коудѣ ли уіланкдаркско. и посла кралевкство ЛЛІІ 

градислава воншіка пристава, и придоше старіиици на лмгю. И закле 
ну приставк, тако да нѣсте проклеті отк господа вога и прѣчистін 
литере БОЖИК и ваши домове и д-Ьткца ваша, како иекете кріво, 
коуд* к мега уіланкдарске зелілк, и вркда, и косорікемк. и іѵни ce 15 

23, Original aux archives de Chilandar. Édition: Šafařík, Památky, 1873, p. 94—96. 
Византійскій Временник*. Томъ XIV. Прпл. 29 
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слово кралевкства лш вк всако оутвркжденнк и свокодоу, яко да си 
ил\а света цркквн прѣчнстнк ііогороднце уиланкдаркскіе сик все ВЫШЕ 55 
писано Bk вѣкы неѵѵткл\леліо никиліь. и кога согк нзволн господк-
ствовати вк земли ѵѵткчкства кралевкства л\и или соуродкникк или 
синк кралевкства л\н или его же нзволн вогк сикга выше писаиога и 
записанога кралевкства л\и никол\оу сикга непотворити, нк паче 
волкше потвркдити. кто ли се наге, или властелин велнкк или ліал, во 
или кто лоусо вк зеліли кралевкства л\и, таковы да се pacne и накаже, 
ида плати «e* ckTk перперк и да естк невѣрнк. паче таковаго да 
разорит господк согк и прѣчистд ліати вожіа уиландарска Bk Дкнк 
страшнаго соуда уристовл и да га оувіе сила чкстнаго и животворе-
ціаго кркста и да кет проклет іѵтк «тиі· светыук ѵѵткЦк никеискыу 65 
и -д* егаггелістк и да кет прнчтенк Ск іюдою и рекшнук, Kpkßk кго 
ил наск и на чедеу нлшнук. аліінк. 

Бк ур іста cora стефанк влаговѣрни кралк. 
Повелѣниклік господина крали и стариницш оутесано. записа 

ранко лого дет оу свркчинѣ в л+»то -(SWAS- лѵксеца сек(тев)ра 7о 
•S· ДкНк. 

24. 

1 3 1 3 — 1 3 4 6 . 

Etienne Ouroš, roi de Serbie, accorde quelques villages au moine 

habitant le kellion près de Chilandar. 

τ Безначелнаго, невидиліааго, неѵѵписаннаго, всесилнаго, весконкч-
нааго ѵѵткца идрк не іѵтклоучнв се сынк и слово сын ипостаси кго, 
вселюіікзни ісоусе, прѣклоннвыи невеса и скшкдыи на зелыю спасе, 
нин ради ріѵда чловѣчскаго и вкплктнв се іѵтк нрѣчистык дѣвы 
ліарие u все плктскок сл\отреник иже w HACK сквркшивк, прѣтрк- 5 
пѣвы плктию страсти, чловѣчство оувѣргак, и гако вогк вожкствнаи 
чюдодѣиствоук, и лшогааго ради лшлосркднга извавивк свок Скзда-
ник, чловѣка, WTk л\оучители власти, вкзнесе се вк славѣ кк три-
сиганноліоу вожкствоу, л\нрк давк своил\к оученнкол\к и іѵвеіраник 

24. Original aux archives de Chilandar. Photographie de Sévastianov, série I, n. 38. 
Éditions. Mik lo ši d. Mon. Serb., 120—124; Архмм/Леонидъ, Опис. Хил. Лавр., 65—66 
(en extrait). 









25. 

6840—1332, IG juin, indiction XVI. 

Acte du hégoumène Gervasios et des moines de Chilandar. 





1332—1337. 

Etienne Doušan, roi de Serbie, fait au monastère de Chilandar la 
donation du monastère de St. Georges et d'un village. 



27. 

6844—1336, 7 mai, indiction XI. 

Etienne Doušan, roi de Serbie, confirme au monastère de Chilan-
dar la donation d'une église à Stipe. 







28. 

1337—1346. 

Etienne Doušan, roi de Serbie, accorde quelques villages à l'église 
de Khtétovo. 















29. 

6847—1339, indiction VII. 

Etienne Doušan, roi de Serbie, accorde l'église de St. Nicolas au 
monastère de Cbilandar. 



30. 

6848—1340, mois de février. 

Etienne Doušan, roi de Serbie, accorde quelques villages avec une 
église au monastère de Chilandar. 





31. 

6850—1342, indiction VII. 

Etienne Doušan, roi de Serbie, accorde l'église de St. Nicolas 
avec quelques villages au monastère de Chilandar. 





6851—1343, 20 avril. 

Etienne Doušan, roi de Serbie, accorde quelques villages au mo
nastère de Chilandar. 



— 474 — 



— 475 — 



33. 

6852—1344. 

Chrysobulle d'Etienne Doušan, roi de Serbie, concernant les 
villages, qu'il accorde à l'église de St. Nicolas à Dobroutcha, et les 
autres métoques du monastère de Chilandar. 



— 477 — 



34. 

6853 — 1345, 1 janvier, indiction XIII. 

Etienne Doušan, roi de Serbie, accorde quelques villages au πύργος 
de l'Ascension. 



— 479 — 



— 480 — 



35. 

6853—1345, 28 mars, indiction XL 

Etienne Doušan, roi de Serbie, confirme la donation de quelques 
villages au monastère de Chilandar par Roudle de Stroumitsa. 



— 482 — 



36. 

Environ 1346. 

Inventaire du monastère de Khtétovo. 



— 484 — 



— 485 — 



— 486 — 



— 487 — 



— 488 — 



37. 

6856—1347, 12 décembre, indiction I. 

Etienne Doušan, roi de Serbie, fait au monastère de Chilandar la 
donation de l'endroit Livada avec une église de St. Nicolas. 



— 490 — 



— 491 — 



— 492 — 



38. 

6856—1348. 

Etienne Doušan, roi de Serbie, confirme la donation faite par ses 
prédécesseurs au monastère de Chilandar. 



— 494 — 



— 49б — 



— 496 — 



— 497 — 



— 498 — 

39. 

6856—1348, indiction I. 

Etienne Doušan, tsar de Serbie, fait la donation de quelques villa
ges au kellion de St. Sabbas à Karéa. 



— 499 — 



— 500 — 



Bulle. 

40. 

6856—1348, 26 avril, indiction L 

Etienne Doušan, roi de Serbie, confirme la donation de quelques 
métoques au monastère de Chilandar. 



— 502 — 



— 503 — 



— 504 — 



41. 

6S56—1348. 

Décret de Sabbas, hégoumène du monastère de Chilandar. 



— 506 — 



— 507 — 

42. 

6856—1348, 1 décembre, indiction I. 

Chrysobulle de Jean Alexandre, tsar des Bulgares, au sujet de la 
donation de quelques villages au monastère de St.-Nicolas à Orékhovo. 



— 508 — 



— Ó09 — 



43. 
6857 —1349, indiction X. 

Etienne Doušan, roi de Serbie, accorde quelques villages à l'église 
de la Sainte Vierge à Arkhilévitsa. 



— 511 — 



— 512 — 



44. 

6858—1350, indiction III. 

Etienne Doušan, roi de Serbie, confirme la donation d'une église 
au propriétaire Ivanko et ses enfants. 



— 514 — 

колгоу уаризати коуде лщ кстк уотѣник. и ІѴСВОБОДИ л\оу царк-
ство л\и ДА не нл\аю ни еднне равоте царкства л\н ни л\але, НИ велике, 
ни да им не кои поданкк, ни соки, ни приседице, ни ине кос ЛЮБО 

зо налоге, тышо да coy* СВОБОДНИ . . . . ни да иліа градк. . . . когл 
л\Ет(оуа).... припдатка, тккл\о да coy СВОБОДНИ ЛШЛОСТИЮ царьства 
л\н и ογ сиемзи записани да л\оу се не потвори царкство ліи> 
развѣ едине невѣре, а ни за единое ин\ѵ скгрѣшение. и л\олю его ж* 
вогь изводи господкствовати на прѣстодѣ царкства лш, сиелюу 

35 нелотвореноу БИТИ, НК паче иодше и крѣнцѣ потвркждатн, како да 
кеты непокодевиліо. 

И сне известное и здатопечатное сдовѵѵ царкства л\и записа се вк 
всако оутвркждение н достояние царкско и своводоу чистоу вк лѣт* 
•fswHH· индикта τ · го. 

40 Бк урнста Бога вдаговѣрни стефанк царк срквледік ι» 
грккодік. 

Поведениелік господина светаго цара жарко рече іѵдк содоуна 
града да κκ (м)оу. . . . (лиссца).. . . ДкНк.. . . 

Inscription postérieure (du XVII siècle): 
45 По смерти иванкове негови деца все то дароуваше ліонастнроу 

уиландароу со урисовоудолік снлік. и ліонастирк вел да овдада в* 
сподіенк нлАк. 

Bulle. 

45. 
6862—1354, indiction VII. 

Etienne Doušan, roi de Serbie, confirme la donation d'un village 
au monastère de Chilandar. 

Иже испрква сицевав дювовк вожкствнан и сдадостк неизречен-
ник сддвн твокк кто изкгдагодктк таковоую Бдагодатк, кюже ддро-
валк ксн влддико сриете невесни цароу сдави своилік равод\к Благо-
вѣрннмк царемк, иже пожише праведнѣ на зелші вк чнстотФ» u 

5 вдаговѣрн. т'клік же и лінѣ воголік поставдкнноліоу и светішн 
(ск)ураненоліоу и влаговѣрноліоу стефаноу пркволіоу цароу* все 
сркБкскиіе и гркчкіік зелілк, поліорню, западнимк страналік, жедак 

45. Original aux агсЫад de Chilaadar. Photographie de Sebastiano v, série Ι, η. 14. 
Copie de Porphyre Ouspensky. Рук. Хид., 287 (en extrait). Édition: Флоринскій. Аѳ. 
акты, 71—70. 
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ИЖЕ іѵтк прѣсвЕтлнук лАонук наставника господь, же и оучитЕЛк 

прѣподовндго снлАона и СВЕТИТЕЛ» савн н вк оуліѣ НЛАѢТИ рдждежЕник 

СркДкЧНО ВСЕГДА, ИЖЕ Кк БОЖИИЛАк СВЕТНМк ЦркКВДЛАк ПрШЮСИТИ ДЛрИ 10 

И МИЛОСТИНИ За ПОМИЛО̂ ВДНИК И ПОМОЦјк ИЖЕ ѴѴТк СВЕТИ к̂ ЦДрк-

СТКД ЛАИ, ТЕЛ\ ЖЕ ИЗВОЛИ ЦДркСТВО ЛШ СИК СкТВОрИТИ ЗЛ ПрИШкСТИЕ 
чкстнлго нгоумЕнл СВЕТИК гори дтонд урама прѣсвЕтик со город и ЦЕ 
уиландаркскнк кирк сдвн, ико оуспомЕноу цдркство л\и w приложиш, 
кстк приложила госиождл цдркствд ми вишЕсллвл хралщ прѣсвЕтик 15 

БОГОрОДИЦЕ уИЛДНДДркСКИК СЕЛО ЛѢСКОВЛѢНЕ С МЕГОМк, С ПЕрИѴѴрОЛІк 

И ВСѣмИ ПрДВИНДЛІИ СЕЛЛ ΤΟΓΛ ПО утѢнИЮ ГОСПОЖДЕ ВИШЕСЛДВЕ И CHNOBk 
КК Богдана и ногой, а ни по кднои силѣ, ни по НЕВОЛИ. Т-ЬМЖЕ И 
царкство ліи зговориішсЕ Ск влагочкстивою и уристолювивою царицЕю 
кира ЕЛЕНОЮ и ск вогодарованилік енномк наю кралкмк оурошЕлік 20 
сложнуо (sic) всЕСркДкчноу*ю люБОВк.. . . Кк пр-ћсвЕт-ћн здетоупници 
наиіЕи Богородици и запнсаулАи СЕЛО ЛѢСКОВЛѢНЕ С ЛІЕГДМИ, с оутЕси, 

с пЕришромк и Ск всѣми прдвиндми СЕЛЛ тога, да кстк цркКВЕ СВЕТИК 
Богородице уиландаркскнк д о дни и до віжа, [рЕКши] ДОНДЕЖЕ кстк 
уралдк тк оу ведкоу свободоу и правду* НЕІѴТЕЛАЛКЛІО никилік д о вѣкл 25 
и oy* снклАЗн oy BCEMk да и м СЕ царкство ми нЕпотвори. и т о з и СЕЛО 
ІѴСВОБОДИ царкство ЛАН іѵдк всЬук раБотк и поданкк велнук и ЛАЛ-
лнук, ни ЖЕТВЕ, НИС-ЬНОКОШЕ, ниврышнин, ни сок-fe, ни винограда, ни 
копрЕНЕ, ни ч к с . . . ни к[ос]го НДЛІЕТКД, ни поданка КОЕГО царк-
ства ми, ИЖЕ оврѣтд по ЗЕЛАЛН царкства ми , рдзвѣ кдна с-Ьдицл зо 
царкствами ми, a [СЕЛ]О НИЦЈО. и КГОЖЕ изволитк Богк по ЛАНѢ цдрк-

ствоуюціл на прѣстолѣ царкства ми, сикмоу нЕпотворЕнноу БІІТИ, 
нк пачЕ и ІѴЦІЕ БОЛШЕ . . . . нити и потвркждати. люлю ЖЕ И з д п р ѣ -
ціаю сикмоу злдтопЕчдтномоу словоу царкства лш НЕпотворЕнноу 
вити, икожЕ и царкство ДАН запи [са] и оутвркди вк всакоЕ достошник 35 
и оутвркЖДЕник царкства ми. и спнсасЕ сик златопЕчатноЕ слово 
царкства ми вк лѣто -^SIVJÍB· индикк · ζ · 

f ОтЕфанк вк урнста вога влдговѣрніи царк сркслелАк и 
ГркКіѴМк f 

И списасЕ златопЕчатнок слово повЕлѣниЕлік господина свЕтаго 40 
цара на вроусницн подк роудникомк двгоустл ·ι· (ю) Дкнк. гюркгк 
лѵѵгѵѵдетк записа. 

Bulle . 

зз* 
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46. 

1355 (?), 2 mai. 

Etienne Doušan, roi de Serbie, confirme la donation de quelques 
métoques et villages au monastère de Chilandar. 

f Царь царкствоуюцііимк и господь господствоуюцііилік, вѣкомк 
творцк, вса iVTk невитів Bk БИТІК приведк и всакомоу днуанію жи-
котк вкднуак и младенце вк чрѣвѣ ліатернк іѵживлвк, сл-Ьпінмк 
зрети дарова и дары дароук и раздавак и землкнік царе царствии 

5 екгфтромк почитак и лине Благодатна н даромк вѣнцемк царствііа 
почкте. тѣмже и азк Благодареше влагодѣтелю ѵѵтк еркдца н доуше 
посилаю и того лювовію н влгодатию распалнкмк влагаа начинаю 
творити. скБравшоу* царкствоу ми Скворк на кроупицііиук ск 
прѣіѵсвіціеннынлік патріаруомк кгрк савою и ск митрополити 

io и ск кпископкі и ск игоумены и ск всФ.мн поустииножители светык 
гори адона и ск всѣми властели ерквекыими и гркчкскынми и 
поморскыими. тоу изыде всечкетны нгоуменк светык Богородице 
^нландарсккік кірк дороден и старцк лирга кареиска еиофрик и 
ини старци и изінсоше χ-рисовоулк прародителя царкства ми светаго 

15 крллга и говорише тоу на СкБороу царкствоу лш како имк соусѣлы 
станници и конюси на врк^к завела цркковнога на поиорцоу 
и на кроушчици, где пасоу л\анастирске ѵѵвце и КОБИЛѢ, И оу зете 
ψο илгаю село половина каліеницк и на л\ораче половина 
ловифа како имк тези царине подгоричане не даваю, и ψο 

20 иліаю oy кроушевскои метоуіе тркГк книнкцк, како имк га влад
етеле и мето\~іици прѣселнваю на друтаа лѵЬста и царине имк 
іѵдк вина не даваю и w дроузс jfk равотаук монастнрскыи\*к вкспо-
меноуше царкствоу ми. и сии скліысливк царкство ми проразумѣ\*к 
горны cu притранны чаек скмркти каако нрѣдкстати тевѣ владицѣ 

25 уристоу ліокмоу, икоже и Бківіиіи прквіи царик и светыи прароди
теле царкства лш, и како κ тевѣ прѣчистаа владичице оулшлкнне 
вкзрети вкзмогоу и твок прѣчистык матернкк молвы просити 
начноу, да милостива сктворет л\и страшнааго соудию сына твоего, 
творца и вога ліоего, еціе и оувоиусе запрѣціенін светыук прароди-

46. Original aux archives de Chilandar. Photographie de Sévastianov, serie I, n. 23. 
Édition: Флоринскій. Аѳ. акты, 73—76. 
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телк царкствалш светаго сіліеіѵна и светаго сапы, н видѣвк урн- за 
совоулк деда царкства лиі светаго краля и топлою ЛЮБОВИЮ pacna-
лгакллк к тевѣ прѣчистдл Богородице, NÍ потвориук, нк БОЛІШ потврк-
диук. и ПОСЛА царкство лмі соудию паравкка да илік ШСВОБОДИ 

шдк станныкк и ѵѵдк конюук завелк цркковніи поморцк и кроуш-
чицоу и лавиккво, да nano іѵдк орауовца кі· старкЦк до- 35 
вриук чловѣкк, коуде к лиги понорцоу н крооушчици и лавикквоу 
да іѵтешоу, коуде пише урисовоулк прародител» царкства лш 
светаго крали, да не пасе тем ЗДБЕЛѢ ПИКОМ властелинк, ни ліалк, 
ИИ великк, ни клаук, ни арванасннк. кто ли се нагк л\алк и 
великк и или пасти посилнклік, всакм настокцлн кефалііа да 40 
оузметк на нкмк ·τ· овновк за то и да не ни соуда, ни пре. 
и κοκ люди поставе, да влюдоу завѣлк цркковныи, да coy СВОБОДНИ 

ѵѵтк ксаккінук равотк и поданка царкства ми, ткчию да пасоу ліо-
настирске овце и КОБИЛѢ. а тркГк книнкцк дл си поставе оу лдбтоуік, 
где κ драго монастироу, и цлриноу да оузиліаю ѵѵдк вина, ЦІО се 45 
износи и извози ѵѵдк тркга и литоук, a ѵѵдк инога да се не оузнлла 
оу литоуік, ткчию на тркгоу, ψο се продан, како и оу иннук 
тркгоккук по зелдлм царкства лш. такожде и ογ уоткчком ли-
тоуик ѵидк вина ψο се износи и извози да се плаш царина. и ψο 
вѣше селнци noy сто ниже уоче иліенелік ннино, повѣдаше царкствоу 50 
лди кре прнлеже селомк уоткчккінлдк и сик приложи царкство ліи 
пречистой унландарскон да кстк никилік не* іѵткклілкліо до Дкнн и 
до в-ћка. и ψο к приложилк и записалк властелинк царкства л\м 
тошо κ село БЛЦЈИННО, ψο л\оу e записало царкство лш оу сафнноу, 
селце вышесириникк, и този оутвркди царкство лш оу урисовоули 55 
словолік златопечатниілік чюдотворивіилік лииірелік ев e та го петра да 
кстк неіѵткклілкліо никимк до Дкни и до в-Ька. и оу ллоравнцаук 
Брезова ек заселіаліи и оу люраве оу лозници внноградк и оу 
зете половина кал\еницк ек людліи и иліенелік ліоліншикы и 
на ліораче половина ЛОВИЦЈЛ, како то к и прѣжде вило, и оу плаве 60 
село досоугк ek заселиилш, како пише урисовоулк светаго краля, 
и ціоупелк выше пеки аруіепископовѣ, и оу пеки оу тркгоу, 
ψο си иліаю покосиціе, стаек, виноградк и стлкпк ск іѵвоцшклш« 
и зауакк на вистрици и на нкмк оуліаникк ск оуліари илмнемк 
довркко, врат ліоу вратославк, вракнк, гноуса, и сінл\к оулііарелік 05 
да не равотѣ ни кдне, лиуо да coy оуліирік. како нѣкоклік вріліе-
нелік погине оуліаникк, да га тіи оуліирік ѵѵтк севе поставляю. 
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А КСЛКкЈН ПДТрІаркук ДОМОГ СПаСОВа Да ОуЗИЛіа ВЕЛИКОЙ ЦркКВЕ 
патріаруік с в ѣ ф о у о у уиландарскои л н т о у н к , іѵтк ПОПОЕК 

70 вркуовиноу и на кліЕТЕук криноу. и всакы патріарук да дава іѵтк 
дол\оу спасова, л\лкчалнои ККЛІИ прародитЕлга царкства лш свЕтаго 
савы всако лѣто д\ ПЕрпЕрк и лікСкКк и -в· кожоууа, каако пише 
урисовоулк прародители царкства' лш свЕтаго крали, кои ли патріарук 
не почне eia исправнти, да m оузил\а оу* мЕтоуік уиландарскои ни 

75 л\ного. и законк мЕтоуік уиландарскои, да работа всакы кои к 
ІѴДкДѣлкНк 'E' ДкНИ О}' НЕДЕЛК И ·Β· ДкНИ ІѴрЛНкН КСЕНИ И ДкНк 
пролѣтію и дкнк с-Ьна и винограда да ТЕЖЕ, и ιμο nowpE и 
покоси, ВСЕ да сквркСтоуЕ, и сквркши, и оусипЕ, и да илік НЕ ни 
кднЕ равот*Ь ккфаліннЕ ни соки, ни кон», ни псара, ни котла. 

80 и никто да НЕ соуди литоуик уиландарскои ни ЗА кднк соудк, ни 
ліали, ни ГОЛЕМЫ ни ЗА ЗЕМЛЮ, ни ЗА Ера ж дог, нк да с о у д ѣ 
старци, ноиук посила СВЕТЫИ л\онастирк и соудкК, коиук \ѵни 
ПОСТЛВЕ. ако ли СЕ нагк ѵѵтк ниук, кто E криво соудилк, закономк 
да га п о с о у д н настокцли кЕфаліа и соудіѵмк царкства ліи, како 

85 ил̂ к ПИШЕ урисовоулк светаго крали, и л\олю и злпрѣціамк его ж t 
изволи Богк господкствоватн вк ЗЕЛІЛИ іѵткчкства царкства д\и 
ИЛИ ИЛИ СкрОДНИКк ЦаркСТВа ЛІИ ИЛИ БОЖИІЕМк 
с о у д і ѵ м к ѵитк иного рода ЕГО ЖЕ ИЗКОЛИ Богк. ЗА (писанію) пра-
родитш царкства ми нЕпотворЕНоу выти никымк, нк пачЕ крѣпцЕ 

90 потвркжДЕвати. кто ли таковіи дркзнѣ малк и вЕликк діаволимк 
наваждсніЕЛік разорити или іѵтккти что мало или много іѵтк запи
санные домоу прѣчистык уиландарскык, таковааго да разорить, 
господк Богк и прѣчистаа мати БОЖІКІ и да га оувик сила четкнааго 
и животворЕціааго кркста и да кстк проклЕТк іѵтк -тиі- свЕтмук и 

95 БОГОНОСНІИук ѴѴТкЦк И СВЕТкіук 'Kİ· ЛПОСТОЛк ВркуОВНкІИук И WTk Д· 
свЕткіук Еітлістк и wTk всѣук свЕткіук влаговѣрніиук царк и ѵѵтк 
свбтаго Богоданнааго вѣнца царкства л\и. и СВЕТЫ сімЕишк и СВЕТЫ 

сава да моу н-fc coy ПОМОЦЈНИЦИ НИ вк си вѣкк ни вк воудоуцли, нк 
вк мѣсто ПОМОЦЈИ іѵткМкСтитЕлік и Скгікрници да моу coy, и да СЕ 

100 причтЕ Кк всћмк нЕЧкстивіил\к и поплювавшіимк іисоуса уриста сына 
вожіа и рЕКШИІук. крквк (го на наск и чЕД*ћ\*к нашиук. 

ПовЕлѣніклік господина цара гюргк логодЕТк записа на іѵвчи 
поли, лгћсАца маіа ·κ· дкнк. 

f ОтЕфанк влговѣрнкіи царк ервлкмк и гркомк. f 
Bulle. 
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4 7 

6863 — 1 3 5 5 , mois de juin, indiction XIII. 

Etienne Doušan, roi de Serbie, confirme la donation d'un village 

au monastère de Chilandar. 

Ил\а утѣник и повелѣва царкство дш да ксть вѣдоліо всакол\оу, 
како придѣ игоу*л\енк всечксткни светогорскк Богородице уиландарске 
дороден и ек старци и говори царкство дш о селѣ земли карвинчкои, 
како к има цркковк ογ урисово\*ли а скги к NE дркже. и скпрѣшесе 
з вкцн царкства ліи предк дшод\к, ψο coy* мл тоизи зеліли кар- 5 
винкчкон, и царкство л\н вк то врѣме не оврѣте ниде дати Бкцемк 
да се прѣселѣ и послаук ккфалню ірипскога Давида лшуоквидо 
игоуліена и старце и тези Бкце да с крага ѵѵдктешо^* цркнви и 
о^тккли. и пришедк давидк споведк царкствоу* дли, како кстк д\егю 
шіліи оуткклшлк и іѵдктесади землю коуде д\и споведк давидк, κ ю 
сказа почкнше \ѵдк тарауинцк поутелік до раданске л\егк и іѵдк 
раданске лигк до козшачкк л\егк и іѵдк црккв-ћ древенѣ іѵд ата-
імсии паки иа дшрашевк провой прѣко Na врѣгалницоу и паки 
гѵтоуда оуз врегалницоу, како отпада козиячица oy Брегалницоу и 
иосредк реке козиичке до діегк козкачке и царкство дш тоудези 15 
коуде ліи споведк коуде кстк давидк ш нилш (sic) оуткклшлк и ѵѵдк-
тесалк и оуліегнлк записа и оутвркди да кстк тази зелълн цркковна 
•прѣчисгк Богородице уиландарске ογ· урисовоулк до дни и до веки, 
КаКО ИНѢ ДІКТОуИК И СКЛа КОИ СОу ІѴДкНСКОНИ ІѴДк уТИТОрк 0\f 
урисовоулиук цркковна, такожде и стдкпове по іѵнои странѣ ѵидк 20 
овча поли, ψο тежи цркковк да има и тежи, а ЗА ниук никто да не 
tuta печали, и такозн все сик записа и оуткркдн царкство дш црккви 
тоузи землю и стлкпокѣ, шко кон екга ни БкЦк ни ин никто ЛЮБО 
ни д\алк, ни великк да не иди печали, да се не заден-ћ ни кдномк 
злоБомк, ни ЗА цю\ѵ тккліо СВОБОДНО да сию ид\а цркковк прѣчиста 25 
Богородица уиландарска до дни и до веки непотккновенно никимк. 
и сикга записанига и оутвркждении царкства дш никто да не прѣчоук. 
кто ли завави и потвори что да се pacne и накаже, како повелѣва 
законикк царкства дш. 

47. Original aux archives de Chilandar. Photographies de Sévastianov, série I, n. 32 
et série III D., n. 4. Édition: Флоринскій. Аѳ. акты, 71—72. 
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зо f Отефанк вь триста вога влагѵѵвѣрнк царк срвлклік ir 
гркіѵлік. 

И снк известно и златопечатнок слово записасе и оутвркди F;K 
лѢтО ^ S W ^ r · ИНДИКТк ·Η· ЛѴЬсеЦЛ ИЮНІІ. 

La légende: 
85 Хрисовл WTk села негде или Брегалница Брегалница влизоу 

реке 

48. 

6866—1358, 25 mars, indiction XL 

Etienne Ouroš, roi de Serbie, fait la donation de quelques méto-
qties avec une église de St. Nicolas au monastère de (Mandar. 

Ge сувѵѵ Блдгочкетно и зѣло пріктно н. . . вксполмноу* цар-
.ствоу лш прѣвкЗлюБлкннкі и правовѣрніи властелинк царства лш 
владко w церквы светаго николы »же кстк екздалк на CBOWH вацшнѣ 
псачи а ek влагословлкклік царства лш. сего ради суслыша царства 

5 лш кгово прошеніе и Скткорну Λ\ογ лшлостк и влагословиук, ико да 
лщ KCTk свободна како coyqja вацшни егова, коудѣ <\\ογ кстк драго 
ЛЮБІѴ приложит коліоу или ѵѵткдати и ПОЛЮБИ прѣд царство лш и 
приложи свою вацшноу- цркковк светаго николи НА псачи прѣсветѣи 
Богородицт. уиландаркскон ek всЫк ліетеуіѵлік псачю ск всЬлш 

ю правиналш. . . и село соушица съ ліегнлш с и . . . и сик приложи 
царство лш светоліоу ннколѣ село прквиице ск вс-Ьлш правиналш и 
Ск іѵБркшиклік и с планиніѵмк и радиБО^ждоу горню ск іѴБркшнналги 
и ск планннимАк и село іѵтвркцшца ск всѣлш правиналш СІЛА того if 
СЕТоуннцоу ск всѣлш правиналш и на крилатици зелиш, икои кстк 

іб цітк тркновца на чимк кестк сѣлк неѵѵрк, посади роударе κοκ при
сели \ѵтк злктове. и цркковк светсу псткоу, иже кстк надк тркновци 
никоднмовоу с ліете\лѵмк церкве тек и ск всѣлш правиналш и вса 
елика вксуѵѵтѣ правовѣрни властелинк царства лш владко, оутврк-
дн\*к цркковнилік оутвркждениелік и словолік царства л\и златопе-

20 чатныл\к, како нишоу урісіѵвоули православные царей твркдо и непо
колебимо вк вѣкы... и сне нзвѣстное и златопечатное слово царствл 
лш записасе и оутвркдисе роукою логофета гюрга въ лѣто ^svvlfs.. 

48. Original aux archives de Chilandar. Copie de Porphyre Ouspensky. Тук. Хил. 
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индикто(на) ai· лѵксеца марта *ке· дкНк. Na дриліс^·, а на лдѣстѣ 
рекомѣмк кро\*ши. 

Я томоу милостникк гоико велики логофетк. 25 
Отефанк вѣрніи царк срвлемк ti гркколік. 

49. 

6866—1358, 2 juin, łndiction XI. 

Etienne Ouroš, roi de Serbie, fait la donation de 1000 hyperpyres 
annuellement des revenues de Doubrovnik (Ragouse) au monastère de 
St. Michel à Jérusalem. 

f Понкже ИЗБОЛИ благы и чловѣколювивии царк славѣ господь, 
НаШК ІИСО^С урИСТОС, СЫНк ВОЖѴИ, неПОСТИЖИЛМ, ненСПОвѢдНЛШ, H Í H 3 -

глаголлнныи, иеизкчтѣннѣи, неизреченный, неизслѣдими владыка и 
творцк и Скздателк вксен твари, и оулшели оумышлкнТемк свонмк, 
нкоже салік ВІІСТК И инк никтоже можетк исповѣдатн. іѵтк неиспо- 5 
вѣдими\~к чюдеск твонук, урнсте воже машк, иже ни аггелы оуво 
прѣдкстоеціе прѣсветолюу твоемоу прѣстолоу, владыко, вожкства 
твоего ннктоже можетк таковиук исповѣдати, своиліи во прѣчистили 
роукаліа воголѣпно вкЗклік пркстк и ѵѵтк пркстн скздавк наше 
врѣно т*Ьло и іѵтк невытТа вк вытТе прив-ћдк и пакы своилік Дкуно- io 
венЪ'емк прѣсветаго и животвореціааго до^уа д кум ciftik и оживЪ'и и 
вкложи доушоу вк нк и повел*к жити на земли, н паки вк зелілю 
Вкзвраіратн се по словеси господню, иакоже и прквозданныи адамк 
и вкси праведниТ пророци и апостоли и ліоученици и вкси светыи 
о^тодившеи уристоу вогоу іѵтк вѣка, іѵви же пророчкстві*а а дроузи іб 
проповѣданТа и оученУа езыкол\к и кркціеша кксемк живоуцгіимк на 
земли, тевѣ же, невесныиук воинствк воеводо, аркуТстратиже, вожТи 
слоуто, аркуангеле лиіуаиле, невеснылік силалік чиноначелниче и 
предкстоотелю, вкси землкн)'и припадаюцп и приносецЈе довроде-
телніе дары Кк светомоу и вожкствноліоу урамоу твоел\о\·, царем 20 
же и вксѣмк вк православТн живоуціТимк на зелии, елыциже оуво 
вк цариук npïeuie правовѣріе и сТи полоучише овѣтованіа вожіа, сего 
ради и азь, равк твои стефанк оуріѵшк, царк и саліодркЖкЦк 
ерквлкмк и грккѵѵдік, и Ск уристолювивою ліатерно царкства ми вла-

49. Original aux archives de Chilandar. Édition: Miklosié. Mon. Serb., 165—168. 
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25 ГОКѣркНОЮ ЦАрИЦСЮ Курд ИСЛСНОЮ, ПрИПДДДЮЦіД И ПрОССЦЈД ПОЛНѴЦЖ, 

покрити илек кровол\к крылоу твоею з д ѣ и Bk стрдшное ѵѵнѵѵ при-

шкствТе соудицід уристовд, вѣчныиук влдгк полоучити просилік κ 

тевѣ приплддюціе. и вндѣвк цдркство м и урисовоуле здписдинКс Г О -

сподииолік родителклік цдркствд ліи, трквлдженнымк и присно пе

зо л \ ш ш л ш л \ к влдговѣрнііилік цдрслік к у р к стефднолік, ψο e приложилк 

u здписдлк цркквы светоліоу друдггелоу, И Ж Е к с т к вк ¡сроселУлм, и 

ТД ВкСД ВИДѢВк ЦАркСТВО ЛШ И ПрОЧТДВк И СЦЈС БОЛкШС ПОТВркДИук 

II ЗДПИСДук ЦДркСКкПШк СЛІѴВОЛІк, ψΟ КСТк ДАВАНО ѴѴТк ДОуОДкКД 

ЦДркСТВД Л\ІІ ИЗк ДОуврОВНИКД МЛ КрОСОЛНЛІк NA ВкСДКО ГОДНЦІС НД 

35 ВСЛИКк ДкНк НА ВкСКркССнТС ПСТк СкТк ПеркПбрк ДОуВрОВкЧКЫИук И НД 

дліитровк ДкНк тлкожде дроугоу ПЕТк сктк перкперк доувровк-

ЧКкІИук, КАКО ДД Cř НДПЛЫШ НД ГОДИНОу ТИСОуШ ПСркПСрк ДОуБрОВк-

чкыук , и тоун тисоуціоу псркперк дд ддвдю доувровчднс нд всдкоу 

годииоу урдл\оу цдркствд лш дркудггслд лшудилд, И Ж Е к с т к вк ïepo-

40 COAfoťbjfk, ДО ГДѢ ГОД*Ь ДОуБрОВНИКк ДркЖН СТОНк ГрДДк И НИЛІк 

ОБЛЛГК, И ТОЗИ рѢуОЛІк, ИКОЖС КСТк ПріІЛОЖИЛк рОДИТСЛк ЦДркСТВД 

Л\И, ТркВЛДЖСНкІИ ЦДрк КГ p К СТСфдНк, ТДКОЖДС И ЦДркСТВО ЛШ ЗДПИСД 

оу урисовоулиу. лціе Л И СЕ прнлоучитк здпоустети г р ѣ у к рдди нд-

ШИук урЛЛ\Оу СВСТЛГО ДркуДГГСЛД Вк ІСрОСДЛИЛѵЬ, ТО ДА СС ДДВДТк 

45 ТАН ТНСОуЦІД ПСркПСрк ІѴДк ДОуВрОВНИКД Ογ* СВСТОую ГОрОу НДШСЛ\к 

Л10НДСТИрОЛ\к, СЖС КСТк ВкВѣдѢиТС Bk СВСТДД СВСТкіук ПрѢсВСТкіС 

Богородице ΓΛΑΓΟΛΚΛΙ ΪΗ уилднддрк, и люндстироу светдго всликомоу-

ченикд гкіѵргУд, глдголклѴіи светыи пдвлк, ψο coy скгрддили пр-Ьдѣди 

ЦДркСТВД Л\И ПрѢпОДОБНкІИ СуЛІСѴѴНк НОВІИ Л\урОТОЧкЦк И СВСТкІИ 

50 друТепискоупк и чюдотворцк к у р к CABA и по ниук ріидитслк цдркствд 

Л\И И ЛІкІ ТДКОЖДС, «КО ДА KCTk CÏH ДОуОДкКк КЕІѴТкЕЛІЛКЛІЬ WTk 

T ' t y k CBCTkiyb AUVHACTHpkk НИ КкІЛІк ЛЮБО ДО вѢкД. И Л\ОЛЮ, СГОЖС 

ГОСПОДк ИЗВОЛИ ПО Л\Н'к НА СТОЛѢ ЦДркСТВД ЛШ, CIÉ ДА НС рДЗОрИТк НИ 

ПОрОуШИТк, Нк ПДЧС БОЛкШЕ ДА ПОТВркДНТк И СкурДНИТк. H CÏÉ НЗВѢ-

55 СТНОС И ЗЛДТОПСЧАТНОС СЛѴѴВО ЦДркСТВД ЛШ ЗДПИСДук II ОуТВркДИук, 

КДДС ПріИДОШЕ Kk ЦДркСТВОу ЛШ Ογ ПрИЗрСНк ВкССЧкСТНЫ НГОуЛІСНк 

НСрОСДЛИЛ\кСКк1 Кур ГКрЛСИЛІк И НГОуЛНИк СВСТкІС ГОрИ ВСЛИКкІС ЛДВрИ 

уНЛАНДДрД Кур ApCCHÏC И ИГОуЛ\СНк СВСТАГО ПАВЛА Кур ïlVAHk Bk Л*ктО. 

ysvv^s» индиктѴоѵинк Δ Ι . л\ѣсецл ΙΙΟΗΪΑ ·κ · ДкНк при логофете дрд-

60 ГОСЛОИ+.. И АЦЈС CC КТО ПОКОуСИТк И рЛ.ЗОрИТк БССОВкСКкІИЛ\к НАВДЖДС-

іѴіел\к cíe ндше прииошепТе и длрк светкіил\к цркквдллк ЛЮБО іѵтк 

СкрОДНИКк Л\0Нук ЛЮБО ННк КТѴѴ, ТАКОВДГО ДД рДЗОріІТк ГОСПОДк БОГк 
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И ПрѢсвеТАА ВЛАДЫЧИЦА НАША ВОГОрОДИЦД И ПрИСНОДѣВАД ДІДрТд И ДА 

КСТк ПрОКЛеТк ѴѴТк СВеТкІ\"к ·ΒΙ· АПОСТОЛЫ И ІѴТк СВеТкІ\'к ІѴТкЦк 

•TMI· НЖ6 Bk НИШ! U ДА ИЛ\А чеСТк Ck ПрѢДАТеЛКЛІ ИЮДОЮ H Ck 65 

рекшилѵ вкзлм, распни ЕГО. 
f ОтефлНк Bk YpHCTA БОГА БЛДГОВѢрНН О^рОШк ЦАрк 

СркВЛеМк И ГрКОЛІк. 
Bulle d'or avec la légende: f Првомоученнкк арунднгаконк сте-

фдНк—CTÉNAHk Bk χ A BA БЛДГОВ-ћрНИ МЛДДк 0\*рОШ. 70 

50. 
6869—1261. 

Acte de Sabbas, archevêque de Serbie. 

Бллгоддроу те и прославляю, влддико уристе, кдинн весмртни и 
непрѣмѣини ЦАро\% едини илгкк влдстк невесними И землкними и 
«CA СкДркЖСИ рОу*КОЮ СИЛИ СКОК, ИСТОЧНИЧе ПрИСНОТеКОуЦПК БЛАГО-

ДАТИ, Пр-ЬліОуДрОСТИ НДСТЛВНИЧе И рАЗО^МО^ ДДТЕЛЮ. M ВкЗМОЖНО 

КСТк НАШЕМОу ЗеМЛкНОМО^ КСТкСТВОу ПО ДОСТОЯНИЮ ВЕЛИЧИИ МИЛО- б 

СфДНИ ПрОСЛДВИТИ. ТИ КСИ СВѢТк ИСТИННИ U ІѴМрДЧЕННИМк СВ*ЬтО-

ЗАрНО ПрОСВѢфСНИК И ВЛАДИКА ИЗНАЧАЛА KC4i\'k вѢКк Др*квЛК ПрорОКИ 

проповѣддеми цлрк цдрствоуюціилік н господк господствоуюцшлік 
ИЖЕ ВрѢмеНА И л ѣ т д ПрѢліО^ДрОСТИЮ СкСТДВИВк, НДЗНДМеНОВД Вк НИ\'к 

жнтикмк многилік г.лдгочестивик царе и уристолювивик друіерек, io 
ДАрОВАВк ИЛІк БЛАГОДАТк ДОу*\*Д ПрѢсвеТАГО, Вк МНуЖЕ ЖДрѢвкІ И 

AVÉNE СМѢрбНАГО рАБА ТВОКГО ПДТрНДруД САВИ, ДОГК ПрѢсТОЛк ГОСПО

ДИНА МИ НАСТАВНИКА И О^ЧИТЕЛИ ВСОИ СркБСКОИ ЗеМЛИ КГрк САВИ. И 

СЛѴІірЕННЮ НАШШОу ПрѢвИВДЮЦШ Bk ДОЛіу СПАСОВОу ПАТрИАруИ Ск 

всѣліи прѣіѵсвеціенннми митрополити и ЕПИСКОПИ и честними игоу- 15 
мени. и прилоучше врѣме и пришкдкшоу слѵѣрению л\н Кк госпо
дином цлроу* НА сопотницоу, изиде челникк мнлошк и говори госпо
дина цлроу лшлошк ревноук доврил\к дѣтелкл\к и НОГА люве ѵѵтк 
ВССК ДОу*1Ш И ВСЕГДА ПОЛШШЛНК И yOTÉ CkBpkUlíHO БЛДГОСЛОВеНІе 

имѣти приложениел\к и вѣрнилік прінтелстволік, гако вѣрнн и ІІСТИННИ 20 
CklHk ЦркКОВНИ, ЛМЈОГО ЖЕЛЛННЕ ІІЛЛѢЕ рЛЖДЕЖЕШЕЛ\К СЕрД(ЧНИЛ\к, 

ДА ви нѣкоторо оучестіе ил\ѣлк иггк дол\оу прѣсветик Богородице 
иже БИ НА ползоу доучіін его. и полже чаек сл\ертн, изкшествие 
\ѵтк лшрА сего, приложи село СОПИНИКК с л\рлморол\к и з БИСАЖИНЦИ 

50. Original aux archives de Chilandar. Copie de Porphyre Ouspensky. Рук. Хил. 
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25 и с троужнн*Ьл\к дол\\ѵл\к и ск вс*ћл\и заселки и с лигалш и с пра-
БННАЛШ СйЛА ТОГО, ИКО ДД КСТк ТОЗИ СЕЛО ДІѴ/UOy ПрѢсветііе БОГОрО-

ДИЦС ^иландарскик, како мьу к записано ск ліилостию господина 
светаго цара стефана oy вацшноу, такожде с лшлостмо господина 
цара oi-роша и w толік влагоизволнвшоу господином цароу и исплк-

зо ннвшог ЕСА ПРОШЕНИИ его и ск лшлостію господннк царк записа и 
огтЕркДн и слѵЬрішію нашемоу вндѣвшоу записана и оутвркжденіе 
господина ліи прѣвисокого цара и по толіоужде іѵвразоу и повелѣ-
Hié/Uk господина цара оурошл и слгћреник л\и записа да кстк твркдо 
и непоколѣвил\о вк всако оутвркжденік в-кчно. ¿лика кстк прило-

35 жилк челникк ліилошк доліоу прѣсветне Богородице \"иландарскик. 
и влагославлалік господин(а) л\и цара или сына господина цара или 
вкноука (го или егоже вогк изводи да кстк твркдо и неразоримо 
ψο кстк записалк господинк царк дол\оу прѣсветие Богородице 
унлешдарскнк ψο кстк приложнлк челникк ліилошк, гако да ÉCTk 

40 твркдо и неіѵткелглемо ннкнллк до вѣка. аціе ЛИ се кто іѵврѣте 
такови, ни завиде доврод-Ьтели его и дишолішк оууніррениелік 
Βκογοψπ κ потвормти или ѵиткнети чтѵѵ, ціо кстк записалк господинк 
царк оурошк дѵѵмоу прѣсветнк Богородице уиландарскые, такови 
да нѣстк Благословенк, нк паче проклетк и штклоученк ѵѵтк оца и 

45 сына и света доууа и шоуждк светаго тѣла и честник кркве господа 
нашего i и core а уриста и да ліоу кстк соупркница причистаа д\ати 
вожии унландарска на страшнѣл\к соуд-fc Аристов* и да кстк про-
клетк цггк светаго и прѣподовнаго ѵѵткца нашего сгмеіѵна и νντκ 
светителя нашего елвн и кѵтк елгкрешш нашего да'кстк проклетк. 

50 аліинк. записа же се сик слово слѵЬренин л\н вк лѣто řsw^A. 

51. 
6869—1361, 15 octobre, indiction XIV. 

Welkoslav, žoupan d'Etienne Ouroš, roi de Serbie, avec ľautori-
sation du roi fait au monastère de Chilandar la donation de l'église 
de la Sainte Vierge, fondée par lui, avec quelques villages. 

f СЭ всепѣтаи д*ћво владычице. . . 
Villages, donnés au monastère: 
Оело ЛѢЦІИК, люутница долкнга, връстница, село зоуварик, ψο 

кстк далк влккославк калоугерици вогдановѣ ліатери да си кстк 

51. Original aux archives de Chilandar. Copie de Porphyre Ouspensky. Рукоп. Хил. 
(en extrait). 
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калоутерично до нкзина живота, а по сліерти калоугерично ДА ксть 
церковно. село невидово оу застро^ми ek ривари и ск людьми.. . 

Ek лѣто ^гіѵ^д* индиктиѵѵна -ді· мѣсеца октиври ·βι· *у 5 

чтимли при логодетѣ драгославѣ. 

f Отефанк вѣрніи царк срвлемк и грккомк. 

52. 

6869—1361, 15 novembre. 

Etienne Ouroš, roi de Serbie, détermine les limites de quelques 
villages, donnés au monastère de Chilandar. 

Пише и повелѣва царство ми Bk свѣдѣніе всаколю ,̂ како при
води Bk царствоу ми всечкетныи игоуліенк прѣсветие вогороднце 
унландлрсвнк кігрк нѵаннк и ск чкетними извранниліи старци и го
ворите царствоу ми, како иук іѵвиде властелк и властеличнкк и 
катоуни влаун царства ми на планина̂ к и завеле\~к оу коунара^к 5 
внше секирника, ψο ил\к кстк приложило царство ліи и записало 
мнлостію царства лди урнсовоулк златопечатни. и потолік царство 
ми записа и оутвркди и ѵѵ томк посла царство ліи властелнчиша 
царства ми Бранила запонѣде ·ΒΙ- стариникк да оутешю мега, коуде 
нл\к кстк приложило царство лш. и оутесаше лмгю. . . и сіи вси ю 
оутесаша, како имк пише \'рисовоу*лк царства моего, и закле и\'к 
властеличнкк царства ми вранило. и сего ради царство ми записа и 
оутвркдн во всако оутвркжденіе и своводоу* царства ми чистоу, да 
си има и дркжн то уиландарк не ѵиткемлемо никимк все вишепи-
санное до вѣка и да си сузима и монастиро^ по законог. а кто ли 15 
потвори ѵѵтк сн\"к вншепнеанниук мало или много, да се pacne по 
законникоу, яко невѣрніи. аминк. вк л-ћто ^su/g^. ліѣсецк нокврк. 

Повелѣниемк господина светаго цара гюргъ логодетк прѣроучи 
писати ογ вадовнціну, мѣсеца ноевра. ·βι· дкнк. 

52. Original aux archives de Chilandar. Copie de Porphyre Ouspensky. Рук. Хил. 
(en extrait). 
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53. 

6869—1361, indiction XIV. 

Etienne Ouroš, roi de Serbie, fait la donation d'un village sur 
la Stroumitsa au monastère de Chilandar. 

Gî пита что довро и что красно давидкски недоумгћнн-ћ ρίψΗ, 
Nk кжб проповѣдати ck дркзновЕннбдѵк и славити православно еди
ного вога вк троици вгзначглна, ншзмѣнна, непостижима, присно-
С ОГ ψ На, ВЕСКОНкЧкНД Вк КДИНОЛІк СОГфкСТНѢ И ЗрДЦѣ ВОЖкСТВа, 

5 троичнд ЖЕ лицн и скстдвкліи своиствд, ѵиткцд глаголю и кдинород-
ндго кмоу сына и светдго и вожкствгнаго дууа. . . стефанк оурошк, 
царк Скінк пкрвовѣнчанндго царя стефана и сего уристодювивик 
царице авгоучтие кігрд блнелветн, елкмд повелѣ и оустдви госпожа и 
мати царства ліи запнеати сглиціе на строумѣ вацшноу патрикквоу, 

ίο ψο eстk приложила монастира царства ми уиландара пиргоу* на 
л\орн Григория ради свокго кк калоічра, кго же сама вкспитѣ, 
»ко да има кивгрнию всакоу* и покои того ради Bk томк CBwhaik 

'мѣстѣ СВЕТИК гори, и сію заповѣдк и проішник кк исполнивк записоую 
златопгчатнимк симк словолік царства мн виішписанное сслнціб 

15 патрнкЕВо той светом ѵѵвнтелм удлднддрскои ck всѣмн мячами И 
правинами и литоунлш села того... вк лѣто «SIV^A· нндиктиѵѵнк «ді-

f втефанк вѣрніи царк срвлімк и грккомк. 
f Госпожд цдрицд ПОВСЛ-Ь сама оу сбррѣ градѣ. 

54. 
6873—1365, 11 mars, indiction III. 

Etienne Ouroš, roi de Serbie, fait quelques donations au monastère 
de Chilandar. 

По нсизршжномоу лшлоеркдию и ЧЛОВѢКОЛЮБИЮ владики ліокго, 
елддкдго ми триста, по изволению и милости и всемнлостнвномоу 
кго призрѣнию кже и на цдркствѣ ми, »коже и на прквнук светнук 

53. Original aux archives de Chilandar. Copie de Porphyre Ouspensky. Рук. Хил. 
(en extrait). 

54, Original aux archives de Chilandar. Photographie de Sévastianov, série I, n. 4. 
Copie de Porphyre Ouspensky. Рук. Хил., 318—822 (en extrait). Éditions: Авраамо-
нидъ. Опис. 54—64; Miklosić. Mon. Serb. 171—17B; Αρχ. Леовичъ. Опис. 71—82. 
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ПрДВОСЛДВИНуь ЦДриук, ТаКОЖДе II БЛаГОД'Ьтк íipilCb'ÉTarO Αθγ\Λ II Hd 

царкствѣ лш показа, гакоже излига на СВЕТИК СВОК О^ЧЖІІКІІ и ano- 5 
столи, рекк нлік. идѣте Bk всоу вкселеноую и ироповѣднте славоу 
ліокго вожкства. по всеувалилѵЪи кго лшлости таковик дари u царк-
стЕоу лш дарова и постави ли господина вселюу* стежанию іѵткчк-
ствив ліокго, рекоу же земли срвскои и всѣмк грккѵѵмк, полюрию 
вксточномоу и западнилік странами лшлостню ĽO ж ню и неизрече- io 
ніілік кго промишлениклік Скдркжеціоу* ми сига вса, Благовѣрноліоу* 
и вогомк поставленомоу стѣфаноу урошоу цароу царкствоуюціоу* 
ліи iv возѣ u веселеціоу* MII се Ск Вкзлювлеинлш властели и власте-
личики царкства ми и всегда непрѣстанно чкстними дарови дароук 
нук. и како приводи Kk царкствоу* ми всечкстни старкЦк светик 15 
гори адона, романк, синк сѣвастократора Бранка, и оучпоменоу царк-
ствоу ми, како се кстк зговоршік своимк вратѵѵмк гркгоуршмк и 
влккѵѵмк и како да приложе іѵдк свок ваірине црккви светон Бого
родици уиландарскои. и ЗА оучполіеноутик всечкстнога старкца ро
дина свишмк вратиіѵмк дарова ліоу царкство лш сн свѣтли урисо- 20 
воулк царкства лш и записа моу* царкство лш цркквк Бацшноу* а 
светаго аруанкгела с тркмн селии с тркстѣннкомк и з Б'Ьжаники и 
с тоушиломк и селицдемк, ψο естк дало БИЛО царкство ми сѣвасто-
кратороу* вранкоу с уоудинами, іѵ-чеса кстк житѣи ογ волгаре 
повѣглк, а подк цркковк светоу вогородицоу уиландарскоу. и како 25 
кстк царкство лш инимк светимк и Божкстаенимк цркквамк запи
сало и сутвркдило урисовоуле, по томоужде іѵвразоу* и сикзи црккви 
светои и вожкственои записа и оутвркдн царкство лш светои Бого
родици ^иландарскои. и молю и повелѣва и запрѣціа царкство лш, 
кгоже Богк изколи сина на прѣстолѣ царкства ми, енкмоу словоу* зо 
царкства лш ніпотвореноу БИ(ТЙ) И неврѣжденоу*. аціе ли се тко 
покоушактк потворити а или разорити кдноу чрктоу* іѵдк внше 
писанога слова царкства лш, таковаго да оувик и порази господк 
вогк вседркжителк и прѣчиста кго ліатн и сила чкетнаго и животво-
реіраго кркста христова и вк мѣсто полюцш да моу кстк Мкстница 85 
и соуяоетатница мати вожин уиланд^рскл ил страшнѣмк соудѣ 
уристовѣ и іѵдк царкства лш да нѣстк Благословлеіік. и сик нзвѣ-
стно и всенастокціи и златопечатнок словѵѵ царкства ми записа се и 
подкписа и оутвркдн іѵвразѵѵмк н зналшінклік царкства лш в лѣто 
*f8Wor- индиктиѵѵна -г- м-ћсеца марта -ai- дкик. 4α 

f От*кфанк оуріѵшк вѣрни царк срвлелік и грккіѵмк f. 
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ПовЕлѣниклік господина СВЕТДГО цдрд логофетк дешік прѣро^чи 
оу приціинѣ МѢСЕЦД мдртд ·ΛΙ· Дкнк. 

55. 

1 3 6 5 (?) . 

Romain, Grégoire et Vouk Brankovitch font la donation de quelques 

vil lages au monastère de Chilandar. 

П о милости БОЖТЕИ и господина ни пр-Ьвысшкддго цдрд стсфднд 
ОурШШД, СДМОДркЖЦД ВСѣук CpkGCKkHiyk ЗЕМЛк И ГркЧкСКкІИук И 

ПОМОркСКЫИук H ГркГОГрк И БрДТк МИ ВЛкКк СкІНОВЕ ВЕЛИКДГО СЕВЛСТО-

крдторд Брднкд, ГОСПОДИНА ЖЕ грддоу* оурндоу, имѣюцшмд ндл*л 
ь врдтд по плкти и по крквкі и рожДіЕнТЕМк стдрѣкгд наск, ИЖЕ изво-

AKHÏEMk БОЖІЕМк НЕ ВкЗЛЮБИ Ж H Tir МИрЛ СЕГО, Ilk BkC\OTÉ БкІТИ 
ліннук, ПОНКЖЕ вксполѵенсу яко уоціетк всдкд слдвд измѣнити СЕ 
лшрд сего, гакоже и прежде в ы в ш и е цдрк ЖЕ и господк. и ПДККІ 
вкспомЕНоу* яко вѣчндд Блдгдд НЕ имдютк НИКОГДА прѣити оутото-

10 влкшимк иук, и т ѣ м к поревновавк Вкспрнк мнишкство и оустрдни 
се, желае оулоучити вѣчішиук влдгкк. и вкзлюви жити вк д о м о у 
светкіе Богородице унландарскые, еже кстк новдд лавра, и паккіи 
вксуоте видѣти ндск паче и позговорити СЕ ск нами, ико дд приложи 

IVTk СВОЕ БДЦІИНЕ И IVTk ІІДШЕГО ДОМОу ПрѢсВЕтѢи ВОГОрОДНЦѣ \'ΗΛΛΗ-
15 даре ко и. тогдд лши з д егово елддко врдтолювТЕ вкСЕсркДкчно и ЛЮ

БОВНО ПрИКСМО ЗД ЕГОВО yOTİNÎe И ЗД ΠΟΜ0ΛΚΗΪΕ* БрДТкСКО И ПрИЛО-
жисмо цркквк свЕтдго аруаггела и ск сЕломк тркстЕникомк и Ск вед-

КОМк ПрДВИНОМк ЦркКВЕ ТЕЗИ И СЕЛД ТОГД И Ск МАНЯМИ И Ск ІѴТкТѣСкІ 
И Ск ТО^ШИЛКМк. И СЕЛИЦЈЕ ^ОуДИНЦЕ Ск МЕГНМИ И Ск ВСѣМк ОПрДВ-

20 ДДНТЕМк Пук, ПрОСТО рЕКк, Ск ВСѣлік ОПрДВДДНТЕМк ψΟ МИ Е БкіЛк 
ГОСПОДИНк И рОДИТЕЛк НДШк СЕВДСТОКрДТОрк ПрИЛОЖИЛк ЦркКВИ ТОИЗН. 
И 6ЦІЕ ВЕЛИКОуіО ЕГО ВкСПОМЕНОуВШЕ БрДТОЛЮБНОуЮ И ВСЕСркДкЧНОуЮ 

лювовк (и п)дкы и з д ЕГОВО огллолкнУе приложисмо господином и 

ІѴТкЦОу* НДШЕМОу ріѴМДНО^ СЕЛО БЕЖДНИКК Ск ВСѢМИ МЕГ0ЛМ1 СЕЛД 

25 того, по селѵже іад влдгочкстиви влкКк, сынк ВЕЛИКДДГО СЕвдстокрдторд 
БрДНКД, рДСПДЛИЕМк ВОЖкСТВЕНИИМк ЖЕЛДНГЕЛІк ВЕЛИКОуЧО В*роу И 

55, Original aux archives de Chilandar. Photographie de Sévasttanov, série I, n. 9. 
Édition: Стояновичъ. Споменик, 31—32. 
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ЛЮБОВЬ ил\ѣе кк светѣи л\атерм уристл ЛАОЕГО приложить долгое би, 
ЧЬСТИОЛЛОГ ЛААИЛСТИрОу ВЫШЕ pć4iNNbl£ ЛДВрЫ уИЛАИДАрОу, СЕЛА При-
лежецчаа трьстеиикоу паннцоу, врьБОвьць, шогчішце. ллоу(ч)ивдр-ћ 
сь всѣлш лиггаліи н правнналАИ и сь іѵтьтѣси «ль тѣуь. а се ЛА е ги so 
трьстбиикоу* и ек заселцн надк врьБОвьць, ПАДЬ грддиціа, по срѣдѣ 
калАеннце, стогденкцк клмжичкы, тере по срѣдѣ уоудипскогд лоутд 
Л ОД h КОЗОДбрИЦО Г̂, ИЛ ДО^БЬ, Třpk ПО Дѣлоу* NA AU\'Oy*NOBk KAMU} NA 
рДКИТОу, TřpÉ NA ДВІі КрОуШКЕ, NA дѣль ННЖ6 ЛЛО Ч̂ИВДрА, ТАКОЙ 
4у*ПрДВЬ NA ЮИДКОВЬЦЬ, Д'ЬлоЛАк ПО СрѢдѢ BpANKBE БАрб, UAj^h ВЕЖА- 35 
NUKK, ДѢлОЛЛЬ NA ОКрО^ГЛИЧКЫ ДОЛЬ, TÉpř ШІЗ ЛАОГрЧЛНСКкИІ ПОТОКЬ, 
NA СТО^ДЕІІкЦк ПОПОВЬЧКЫИ, ТфЁ 0^3 ДОЛк ПрѢЛАЛ ШОГЧННЦеук NA 
ДрОуЛ^к. И ТОуШИЛЮ ЛИГИ ОупрАВк NA HfiHİTİ Д*ЬлОЛЛЬ ИИС-ПОТОКЬ, 
таре NA коупделк, NA гоувдвьць, ΝΑ ЛЛЛИИИЦЈД, ΝΑ локвоу, oy ріѵсоулю, 
И ЛІСГЮ ТО^ДОрИЧСВЦИ, NA ЛОКВОу, NA ГОрНК СЕЛО, ІѴДЬ ΓΟρΝΚΓΑ С6ЛА 40 
Oy СТркЧННк, ОуПрДВЬ Оу-ПОТОКЬ ОГ ДѢлЬ. ТАЗИ ВкСА ВЫІШ ПНСАННЛА 
попоустнслло ск чкстию и нелнцелАІірною ЛЮБОВТЮ господином* и 
отьцоу нашелАОг ріѵл\аноу ск уотѣиТшь нашнлАк срьдьчиыилль ДА 
CH ВСА ТА ВЫШЕ IIHCANNAA ПрИЛОЖИ И ЗАПИШИ ПрѢсВЕтѢи И ПрѢчНСтѢи 

ЛАЛТеркІ урНСТЛ БОГА NAUIA уНЛаНДарСКОН, ИЖЕ H/VAřHOyÉT CÉ NOBAA 45 

лавра, ико ДА кстк спасенТе господином отьцоу нашелАоу ріѵл\аноу, 
A Bk ПОЛА É Ilk Д-ЬдОЛАк II рѴѴДИТбЛКЛАк И НЛЛАк НеіѴТкКЛАЛКЛАО ДО вѢкА, 

понеже cïa БДЦЈИИД кстк нашнуь прѣдедь и дѣдь и нашнуь ріѵди-
(телк) даже и до днкСк наша, ДА aqje кто вьсуоцчетк дркзноутн и 
потворити и рдзорнти cíe слово ккіше писанное иди кто ѵитк сьрод- 50 
NkiKk нашнук, или кои ЛЮБО властелин и просто рекк, кто ЛЮБО 
поткцшт ce eie рлзорити, такова а го ДА разорить господь вогк и 
Пр-ЬЧИСТАА БОГОЛЛЛТЫ И ДА ГА ПОрЛЗИ СИЛА ЧкСТИЛЛГО И ЖНБОТКОре-
ίμΑΑΓΟ КркСТА урНСТОЕА И ДА ПрІИЛМ КЛбТВОу WTk ΒΪ· АПОСТОЛЬ И 
ѵѵть тиі· светынук ѵѵткЦк и WTk всѣук светыук иже вогоу іѵтк 55 
вѣкд оугождкшнук. вк вѣкы алАинк. 

Вк урнста БОГА влаговѣрнн господннк (стефанк) влкКк. 

Повелѣннелік... ложи станнславк гр...цшцоу.„ запнсаніе и ЛАН-
лостию господства. . . 

Виаантійекіи Вреыенникъ. Томъ XIV. Ирид. 31 
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56. 

6874—1366, 9 mai. 

Etienne Ouroš, roi de Serbie, confirme la donation de quelques 
villages au monastère de Chilandar. 

По неизрѣченномоу- милосердию и чловеколювию... поиска на 
царсткѣ ми многовкЗлюБленнн властелннк и врать царств л лш ве
лики воевод* н и кола, како да приложи и да л\оу потпише царство 
лш матери вожиеи уиландарскои цркковк ογ кончи светаго стефана, 

б ψο си кстк скзидалк своилік троудіѵмк и іѵткоу*поумк oy свои 
вацжнѣ запиской, ψο моу кстк записалк и оутвркдилк родителк 
царства ми оу вацшноу до вѣки светопочившн царк и тоузи цркковк 
прилага и подписоук царство лш ліатери БОЖИКИ уиландарскон ßk 
поменк царства ліи и вк поменк врата царства ми воеводк николе и 

io всѣми сели церкве светаго стефана. село конча, село лоувница, 
село трѣсковкцк, село соууін долк, село дѣдино, село ракнтцк, 
село сѣница, гдѣ кстк сѣделк доврославк карвикк, село молк 
тоуд\ѵрице, село костадинца, село, гдѣ кстк сѣделк костадннц 
село негроифати, село гркковк долк, село светии костадинк и селл 

15 Ина, κοκ се науоде оу метесеук кіѵнчкиук, МАЛА, голѣма, коудг 
естк посадилк воевода ѵѵтрокн свок. и сиизи села вишеписаннд 
светаго стефана да си има и дркжи вожствкнаи црккви ллатн 
БОЖИЙ уиландарска с людліи, с виноград», с планинами, с воде,-
ничиемк, ск ливадиклік и просто рекше ск всЬлш мепами и пра-

20 винами и ск всѣмк периіѵромк селк теук и поселе(у)к. и да не ліе-
теуа, ни ѵѵвллдл ними никто разв-fc света» и Божественная цркковк, 
ни да кстк воленк кто что іѵдкнети νντκ црккви сиук вишерѣченннук 
ни дѣте вокводино, ни родимк, никто малк и великк. и молю ж* 
паче и запрѣціамк кго же вогк изволи etc. 

25 Бк лѣто -^іѵод· май -д- оу скопіи. 
Отефанк вк уриста cora влаговѣрнкіи царк сркблелік 

II ГркКОМк. 

56, Original aux archives de Chilandar. Copie de Porphyre Ouspensky. Рукоп* 
Хил. (en extrait). 
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57. 

6877—1369, mois avril, indiction VIL 

Jean Ouglès, despote serbe, fait la donation de quelques villages 
au monastère de Chilandar. 

Gî оуво что довро дѣло БОГОВИ приктно, нк КЛІЖЕ ек вѣрою 
ИСТИННОЮ СркДкЧНОуЮ ЧкСТк И ПОКЛДНЯНИК ПрИНОСИТИ СВЕТИЛІк И 

БОЖкСТВкШШк ЦркКВЛМк Eh UH\*k ЖЕ ѴѴБрДЗк ГОСПОДА ВОГЛ СДВДІѴДД 

ПО ВкЧЛкВѣчЕНИЮ НДПИСЕТСЕ И СВЕТНЕ ЕГО МНОГОуВДЛНОЕ СОСЛОВИЕ ПО 

БОГО ѴѴТкЦОу* II ПрОрОКОу* ДДВИДОу, ГЛДГОЛЮфОу*. ДИВкНк БОГк Вк 5 

СВЕТИ к̂ СВОИ к̂ БОГк ІЗрЛИЛЕВк. И ПДКИ БЛДГОСЛОВЛКНк БОГк ПрОСЛД· 

КЛИШЕ Bk ЧОуДЕСЕ^к СВЕТИ£к СВОИ£к, ЛІНОЗІІ БО ПОутИ ЕГО Д НЕИСЛѢ-

днлш соудвѣ ЕГО. ТѢЛІЖЕ и лзк κ ТЕБѢ привѣгдю рдвк твои милостию 
И ΠΟΛΙΟψΗΙΟ ТВОЕЮ ДЕСПОТк ІѴѴДННк ОуГЛКШЛ, вѣл* БО ТЕ СПДСД \*рЙСТД 

истинногд и СПАСИТЕЛИ нам уристиднолік, ико дд скоримк твоилік io 
ПОЛІИЛОВДНИКЛІк И ВСЕ ВраГН И СОуПОСТАТИ ДВИЖОуЦЈИук СЕ НД ЛЕДД 

пук покорити и низложити под нозѣ ЛІОИ. и син мот МАЛА прнпо-
шЕннд Ск вѣрою истинною приношоу вк ддрк ТЕБѢ, ПОНЕЖЕ твоіад іѵтк 
ТВОИук И ТЕБѢ ПрИНОШОу И ДДроу*Ю И ЗДПИСЮ, СПДСЕ ВСЕДркЖИТЕЛЮ, 

НЖЕ Вк ЛЛѢстѢ НДрИЦДЕМЕЛІк КОуТЛОуЛІОуСк СЕЛО 0\f ПОЛИ МДВрОВк~ 15 

СКОЛІк ИЛІЕНЕЛІк HEWJfOpk Ск ВСЕЛ4И ЛМГШЛШ И ПрДВИНДЛІИ СЕЛА ТОГД И 

Ск ВСЕМк ψΟ Е ДркЖДЛк ДЕЦГДОрк ІѴДОуЕВИКк ПрИ ЦДркСТВѣ ЛАП И ПрИ 

кдлдмдри προ. . . дри ψ ο coy дркждли или люди или лгћстд или. . . 

ск всЕлік... тогди прилдгдю и здписоую ліѣстоу коутлоумоушкомоу 

ДД КСТк НЕПОКОЛѣБИЛІО И ННІѴТкЕМЛКЛІО ДО вѣкл НИ ІѴДк ЕДНОГД 20 

ЧЛ0в4іКА Нк ДД Е. . . СЛОБОДНО U/Дк ВСЕук рДБОТк ЦДркСКИ^к ВЕЛИ^к 

И ЛІДЛИук, НИ ЕДНОГД ПОДДНКД, НИ ЗДБДВЕ ДД НЕ ЛІДС... ТОЙ КТО ЛИ IVTk 
тдковиук дркЗНЕТк сик потькноути или рдзорити, тдковдго дд рдзо-

рИТк ГОСПОДк БОГк И ПрѢчИСТДИ ЛІДТИ БОГОу* И ДД ΜΟγ ЕСТк СВЕТИИ. . . 

КОутЛОуМОуШКИ Bk ДкНк СОуДНИ И МОЛЮ И ЗДКЛННДМО ЕГО ЖЕ ПО ЛШ+. 25 

БОГк изволитк цдркствовдти сиклюу нЕпотворЕноу БИТИ ноу* пдчЕ 

КрѢпчѣЕ ПОТВркЖЕНОу БИТИ. СкТВОрИСЕ И ЗДПИСДСЕ СИ ^рИСОВОуЛк 
Вк ЛѢТО -řSVVO ·̂ ЕНДИКТИІѴНк · £ · ЛіѢСЕЦД ДПрИЛВ. 

ДЕСПОТк ІѴѴДННк Оу*ГЛКШД. 

57. Original aux archives de Chilandar. Copie de Porphyre Ouspensky. Рукоп. Хил· 
34* 
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58. 

6879—1371, infliction XL 

Jean Ouglès, despote serbe, fait la donation de quelques villages 
au monastère de Chilandar. 

Понкже оуво лшогнук H великиук влагиук даровк насладиусе ii 
вксприкук ѵѵдк владикн ліокго уриста и того прѣчистик владичице 
наше Богородице, Na нюже вес оупованик мок и надеждоу* вкзло-
жиук, желании мокго николнже не погрѣшиук, оуповаю же »ко и 

б до кончит! живота ліоего сию помоціницоу имати, паче же и по 
кончинѣ много лшожак. тѣмк же азк вк уриста вога Благовѣрни 
деспотк іѵѵаннк оуглкша поткціаук се КЛИКО кстк по силѣ MOKU 

вкздавати дари и приносити светиимк и вожкствкнилік цркквамк, 
нкипаче ішак желаник и лювовк сркДкчноую Кк домоу прѣчистик 

ю вогородице иже вк горѣ адонкцѣн вк лгѣстѣ рѣкомѣмк унландар-Ь. 
іѵвкШкДк вса свете и вожкствник ураме вк горѣ светли адонѣ и 
поклониусе желаник свок исплкн»к и влагословленик полоучивк іѵтк 
вксѣук иже вк ниук живоуцшук прѣподовно. пришедшоу же ми вк 
уралгк прѣсветик Богородице уиландарѣ и видѣвк гровк господина 

15 л\и и родител» светопочнвшега кксара и сына мокго по плкти 
оутлеше, тоу же множае оумнливсе и разгорѣвше ЛЮБОКИЮ сркдкч-
ною и вксуотѣук сктворитн помеик вѣчнн севѣ и грововіѵмк тѣмк 
и приложиук на кзѣре оу прѣдѣле рѣдннкскіѵмк село акротирк и с 
пашиціи и Ск ловицш и ск всеми мегами и правинами села тога. и 

20 село катоунк влаук нліенемк зарвинце Ск всѣліи пашицш, с мепами 
и правинами села тога, си» вса да си има и дркжн цркковк прѣсве-
тик Богородице уиландарскик иикимк неіѵтккмлелю до вѣка Bk 
поліенк царства л\н и господина л\и и родител» кксара и сына ми. 
оутлеше. и того ради си» заинсаук и іѵсвоводиук и оутвркдиу зна-

25 линиел\к царскнлік, како да кстк тврцдо и непоколевимо до вѣка. 
и молю его же вогк нзволи по мнѣ господкствовати вк прѣдѣлеук 
сиук сиемоу ліалолюу* вишезаписанию неіѵтккмлемоу* и непотво-
реноу* БИТИ, »коже и азк вожкствнилік цркквамк сктворѣние ури-
совоу*лѣ господалш прѣже мене БИВШИМИ не потвориук, нк паче 

зо приложиу и оутвркдиук. лап ли кто дркзне си» разорити мною 
сктворенно и шткниметк цю ЛЮБО іѵтк домоу прѣсветик Богородице 

58. Original aux archives de Chilandar. Copie de Porphyre Ouspensky. Рукоп. Хил. 
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уилаидаркСКИЕ навдждсниклік чловѣчскилік или огуицірениЕМк дига-
волимк, таковаго да разорит господь вогк и прѣчиста ЕГО ЛІЛТИ И да 
га поразит сила чкстиаго и животворЕЦЈаго кркста и да кстк про
клет IVTk ТНІ· СКбТИу И СОГОМОСШіук ѴѴТкЦк НЖе Bk НИККН И IVTk 85 
вс-byk православииук уристіаик и ѵѵдк мене грѣшиаго и да кстк 
причтЕНк арии, нюдѣ прѣдатЕлю. и си урнсокоулк записасс и 
ОуТВркДИСЕ Вк ЛѢТО ySWOft· ИНДИКТИѴѴНк ·Α· 

Бк уриста Бога Благовѣрныи деспоть іоаніік оу*глЕШк 
господарк срвлЕМк и по доуиаю страиалік. 40 

59. 
6 8 8 4 — 1 3 7 6 , indiction XIV. 

Décision d'une querelle entre les monastères de Chilandar et de 

Roussicon. 

Иже вк чкетнои и царкскои ШБИТЕЛИ живоуции іѵткци вкторик 
лаври унллндлрекнк разкпроу и вкЗискаииЕ имоуціЕ ск иноки чкстник 
ѵѵсителн роушкик vu ЗЕМЛИ конк строумицЕ и црккви попа симона 
прккк и ЗЕМЛИ ласкара сидрофаи и тоутковѣ. и позовк сктвориіш 
\ѴБ*Ь странѣ Кк всЕВлачкстивомоу господииоу иаішліоу костадииоу б 
w си^к. и тако разесудившоу господином костадииоу и ск право-
вѣрними пластели да послЕта -в« Епископа и старци іѵколиик, a іѵдк 
ннук ѵѵБонук NHKora да нѣ тоузи дазаклкнетк старце іѵва Епископа, 
ψο кстк дркжалк попк симонк oy цара Стефана и ДОКЛК кстк приела 
цЕрква роушка ліакрикво и мокраиЕ и іѵдк часа N Í давалк десетка ю 
да си този има и напрѣ да. и придосліо іѵва Епископа водкчкіи ЕПИ-
скопк даиіилк и ваискіи епископк глнгоріе и приставк КЕпалик строу-
мичкога давижива стаико и старинци іѵколииа иа ЗЕМЛЮ. . . 

60. 
6 8 8 5 — 1 3 7 7 , 1 juin, indiction XV. 

Jean Dragas, despote serbe, confirme la donation d'une église 

avec quelques villages au monastère de Chilandar. 

Зелмкнага ЗЕМЛИ іѵставлкіш. . . прндѣ властелннк дома прѣсве
тик богородице уилаидарскик челннкк ИЖЕ oy цшпоу стаииславк u 

59. Original aux archives de Chilandar. Copie de Porphyre Ouspensky. Рукоп. Хид. 
(en extrait). 

60. Original aux archives de Chilandar. Copie de Porphyre Ouspensky. Рукоп. Хил. 
(en extrait). 
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ВСПОЛіеНОу* ЦДркСТВОГ Л\Н КАКО КСТк СкЗИДаЛк ЦркКВк На СВОКИ БЛЦШНѢ 

Bk ІѴБЛДСТк ДОЛІОу* ПрѢСБбТИК БОГОрОДИЦе уИЛаНДарСКИК СВ6ТАГО 

б свещенноліоученика уристова власиіа, ліоле царкство ни и трѣвоук 
ПОТВркЖДЕННб ЦЛркСТВЛ НИ, ИКОЖЕ БИТИ ТОЙ СВЕТОЙ И БОЖкСТВСННОН 

црккви Bk всакоу своБодоу* подк ц/властню доліа прѣсветик Бого
родице унландарскик. /ни же вндѣвшс сердечное его раждеженик 
iík доліоу* прѣсветик Богородице уиландарскик и еже кь царкствоу 

io ни правовѣрник его поравотаник, прошеник его нсплкннуѵѵмк. гако 
да си кстк таа светаи и вожкствнан цркквк свети свеціенно-
ліоу-ченнкк ѵрнстовк вдасик ek ц/бдасти доліоу прѣсветик Бого
родице хпландарскик неіѵткклшмк никимк до вѣка и ek людкліи, 
ψο си иліаа оу градоу. и тѣмэе люделік да нѣстк з градолік ни 

15 кдне слѵксе, ни равоте, ни поданка, якоже илік и ѵѵдк начеда нѣстк 
вило, ни да метена надк ними не кефалии, ни кнезк, ни кто ЛЮБО 

ѵѵтк власти царкства ни. и еціе села кои си иліаа, а или селіѵлік 
тѣлік селіѵ вардиціа на градксколік ліетоуоу и село влагви, ψο си 
кстк населилк на своей коу*пленица и селиціе тараунинцн иже кстк 

20 испросилк челкникк станиславк, нко да насели црккви светоліоу* 
власию вк поліенк и вк задоушик царкства ни. ико да си или СИИ 
вса вишеписанна села цркквк светаго власиіа вк. . . своводоу не 
откелілемо. . . вк лѣто ѵзѵѵпе· ендиктионк ·βι· 

Вк триста Бога влаговѣрніи ііѵаннк деспотк драгашк. 
25 Повелѣниемк его и костадина старцк григоріе нароучи писати оу 

кочанеук ліѣсеца іюня «а· Дкнк. цоуракк писа. 

6L 
6885—1377. 

Vouk Brankovitch, despote serbe, fait la donation du monastère de 
St. Georges à Skopié au monastère de Chilandar. 

Язк равк уристоу влкк вксполіинаю вк сведеник вешк, како 
приде врат лш герасилік посланикмк ліонастиркскішк светик гори 
адіѵна светик Богородице уиландарскик игоумніѵмк и всега сквора 
унландарскога. и просише ми келию оу скопню, понкже не иліауоу 

ъ привѣжиціа, ни келик оу скопню, и видѣвк нн\-к оусркдик и про-

61. Original aux archives de Chilandar. Copie de Porphyre Ouspensky. Рукоп. Хил. 
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ішник н да\ъ ліонастирк свгтаго геѵѵргни с дито\чѵл\к н ск если и 
<к ВСІЛІИ ПраВИНаЛШ, ГДЕ CE НАВОДИ ЛДЕТО\* СВЕТаГО ГГІѴрГНЙ ИЛИ Оу 

градо^, или на двороу, ψο кстк свбтаго тѵргни, все приложить 
Х'НЛЛНДарОу И ТЛКОЗИ ПрИЛОЖИ к̂ И ІѴСВОБОДИ к̂, ДА НЕСТк НЛДк НИМк 

«и кефалик градскога, ни коулкскаго, пи владалкца, просто ргкіш ю 
ни іднога tiu/Uk селисара, тккліо да си унландарк ЛАЕТЕγά владакаио 
и нннук лнто^иилш своими, и такози оучинисмо, ψο к наводи с 
ΛΪΎΛ оу евстаго геѵѵргии жито, вино, сирбник, доуодкк всаки, да кстк 
половина коуки светаго геѵѵргни, а половина да а іѵткноси oy уилан-
дарк. и молю в са кога, кога вогк изволи по лінѣ БИТИ, сикмоу і5 
ЛІОКЛІОу ПрИЛОЖСНИЮ HinOTBOptHOy* БИТИ. КТО ЛИ ДркЗНЕ ПОТВОрИТИ li 
сик разорити и іѵдкнгги светаго ГЕѴѵргни іѵтк унландара или потво-
рити сик виіш oy писаное, таковаго да разорит господк вогк и да 
ліоу кстк листница прѣчистаа тати БОЖИЯ И свети вгликоліоучс-
«HKk піѵргіи и да се причте нюде и арии и тѣлік, иже рекоше. крквк 20 
его на наск и на чедеук нашнуь. и да кстк проклетк іѵтк -тиі- СВЕ
Т И Т ѵѵткЦк никеискиук и іѵдк сквора уиландарскога. алшнк. и сик 
.записа Bk лѣто v-svvne· 

f ЯЗк рЛБк YpUCTOy* ВЛКк. 
Bulle de cire· 

62. 
6 8 8 7 — 1 3 7 9 , indiction-IV. 

La reine Eudoxie et son fils Constantin, despote serbe, font la 
donation de quelques villages au monastère de Chilandar. 

Понеже оуво лиюги\*к и велики^к даровк насладн\*сл\о се іѵтк 
владики нашего уриста и того прѣчистие владичице наше Богоро
дице, на нюже ми все оупованик наше вкзложиуомк и желанна нашего 
изволкниклік того николиже погрѣшиуолік, оуповашо же, ико и до 
конкчини живота нашегіѵ сию поліоцшнцоу нліѣти паче же и по конк- 5 
чнн-к много множа*, тіѵго ради и и влагочкстива и уристолювиваа 
госпогіа царица квдокиа и ск прѣвкзлювлкннимк и вксркдкчнилік 
синомк царкства ми костадиномк поткціасмо се, илико по силѣ 

62. Original aux archives de Chilandar. Photographie de Sévastianov, série I, n. 84. 
Éditions: Авраамовичъ. Опис, 55—57; Mik lošic. Mon. Serb. 190—193; Αρχ. Лео-
яидъ. Опис, 76—78 (en extrait). 
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нашои дари и чксти приносит светилік и вожкствыилік цркквалік, БЬ 
ίο ΗΗ\·Κ же овразк ГОСПОДА вога сава\ѵда по вкчловѣчениоу напнсоуктк 

ск. тѣліже и ми раждкгше се Божкствною ЛЮБОВИЮ ИЗВОЛИСМО 

нрѣдкпосилати н дарове даровати господоу вогоу и прѣчистѣи того 
Богоматери, іѵть нукже ни кстк далк, нк и паче Болше и лювкзнек 
урамоу прѣчистик Богородице изволисмо иже Bk светѣи горѣ адіѵнд 

15 вк мѣстѣ рекомімк уеланкдаро, ведоуціе нк дркзнѵивлкник кк синоу 
свокмоу владицѣ нашемоу доистоу w содшниук ни оумолити влл-
дикоу триста. т-Ьмже и ліи припадакмк Кк доамоу тнкмк ek оусрк-
диклік сие дари цркквк ішиоу Бацшнноу вогородицоу иже вк мѣстѣ 
рекомѣмк арунлквнца, тако исквсомк іѵвитѣлиоу и ризницомк тези 

20 црькве и направамн всѣми и Ск вксѣми сими по именоу сели и 3à-

селци. селѵѵ ар^илквица, село колнцко, село роугинци, село изворц 
село подклѣшане, село вѣла водица, село литияница, село ліокрл по
ляна, село глажиіа, село домановкци, селѵѵ гокшинци, село гонншвци, 
село станчиш, село злокоукине, село денковци, село кроупници, село 

25 скрклинци, село тоудорци, село дроугошевци. и сил Bkca по имено\ъ, 
нкоже и списанна зде соутк, всако ниуь тако и синори и мегими 
іакоже и іѵтк искони иліаютк паче тако н(нвн) и с виноград и и с мли-
ΝΟΒΗ тези црккве ск всѣми, шкоже и до нини прѣвивактк вк спои 
іѵвитѣли К К собранно и ск Вксѣми синори и мегнлш κκ, гакоже зл-

зо писаникмк златопечатнимк оутвркжденно иматк іѵтк господина ни 
свето почивішга цара стефана такожде и с цркквомк, кои кстк оу 
велвоуждоу рекомаа госпогино полк с рѣкомк с липами и іѵдктеси 
тези црккве и ск всЬлш правинами, ψο си има црккве тазн іѵдк 
вѣка. и село козницд кричнновска с мегшми и іѵдктеси и с правинами 

35 всћми села іѵтк тога, како си има іѵтк искони, село строиково ск 
всѣми правина(ми) и оу лруилквнци дреугоую новоу цркквк скорааго 
помощника светааго николе оу норчи такози и с половиномк тогази 
селиіра норчи и ск вксѣми виногради и с нивикмк и с млиномк и с 
ливадомк оу прѣшевѣ тези црккве, іакоже иматк приложено іѵдк 

40 лшнуа неѵѵфита реколіааго гкркмана, кгда и скздана Бистк HUMÉ, 

и ск прочимк всѣмк, ψο или тази цркквк. люделік же цркквнимк 
оустависмо законк, да кстк сии по ниук, да дае всаки ни^к оу го-
дищи три дни іѵраниа, а на лѣто да този прнкоуплвю оу житницоу, 
шоже кстк іѵвичнн и прочимк метоуиамк, винограде цркквне да 

4б іѵвраБотаваю, по сблѣук же примикюрик кои coy, да послѣдоуютк 
с конклш игоулша, икоже ^оціетк, а прочий да поноск цркквни при-
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нашлю Nd строумоу, поскЛь ЖЕ цркквни прішикюрик Na комиук да 
испралию, а вси да даю цркви іѵвкчии десеткКк трклічаии и да даю 
иа зевгарк *д· Кквле жита, a UNE равоте н поданка да немаю. и та-
кози дарова царкство ни сия вса урамоу прѣчистѣи Богородици уи- δσ 
ландарскон и оутвркдисмо знаменикмк и вѣлѣголік царкскилік и вк 
мѣсто злата своероучно сик подміисасмо илини нашилш, како да 
ксть твркдо и никимкнепоколѣвимо до вѣка. u сне наше талое при
ношение приносимо ск вѣрою истинною вожкствномоу и прѣчистоліоу 
^рамоу светомоу твокмоу, БОГОМДТИ владичице. оуповаемо же, іако 55 
да скорнмк милоеркдикмк ВкДкИк страшна aro соудл владнчна помо-
жеши NH и ннни враги и соупостате наше низложишн и покоришн. и 
сии вса даровании светомоу И вожкствкномоу ти урамоу ІѴСВОБОДИСМО 

ѵѵтк всѣ\'к равотк и поданкКк господкекн^к, да имк нѣ градознданна 
ни градовлюдениа ии сока ни иномнстра ни травнине ни іѵрднки ни во 
жетве ни вркшнтвЕ не сѣнл кошениа ии винограда равотаниа ни по
носа ни псара ни соколала, ни да тко іѵвлада ниліи іѵтк владоуціиук 
тккл\о монастирк прѣчистѣн Богородице ^иланкдарскик. и сил вса 
оутвркдисмо соуціимк своимк записаникмк, да стон непоколѣвимо И 
непотворно и неразоримо до вѣка. молимо же и злклиналіо вь име 65 
господа Бога нашего влддикоу урнста, кгоже вогк по нлск нзволитк 
царкствовати, сикмоу нашемоу кк вогоу приношению непоколѣвимоу 
БИТИ Hk паче нимк крепчне оутвркжденноу селіоу БИТИ. КТО ЛИ іѵдк 
таковннук подркзнетк разорнти что ѵѵтк сн\^ више оупнеанннук, 
таковааго да разоритк господк вогк и прѣчистав кго мати вк дкНк 70 
стрдшнааго coy да Аристова и да кстк проклетк \ѵтк. -тиі- светн\*к и 
Богоносниук іѵткЦк никеиски^к н іѵдк всѣ^к CBÉTiiyk, иже iVTk вѣка 
вогоу Bk оугожденик више, и Ck вогоувннцомк иоудолік да наречетк 
се. алшнк. вк лѣто ·Γ3ννπ3· (енк)днктиц;нк -д· 

f Бк триста нога влаговѣрни господинк кіѵстандннк f 75 
По оуставлкнию же више пнсанномоу и сие оустависмо. кликоу 

есіѵдию всакоикоу лѣто вса попрнноситк, да се ѵѵДк жита сѣме го-
дшроу изк ѵѵпкиие іѵтксталв. а прочга вса есодна и жито шдк всега 
да се приноси половина оу велики монастирк, а дроугл половина̂  да 
стой оу коуки аруилквичскои. 80 

f Повелѣникмк госпогк ηρ-ћвисокк царице еркпекк кура евдо-
кик и господина костандина m уаротѵѵфилаковикк дмитрк пнеаук оу 
градоу строумици. 
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63. 

6887—1379, 20 juin. 

Chrysobulle de Constantin, despote serbe, au monastère de Chi-
laudar. 

ЗЕлілкнлн НА земли шстлвлыш... нстинніи н всЕСЕрДЕчніи 
соуродникк н врлтк господства л\н ВОЕВОДА диліитрк вся ліирд ciro 
ни во что ЖЕ влгкнн и вллдиц*Ь своЕліоу* привЕЗлсЕ. д СЕЛА своя и 
ВСЯ, ИЖЕ ЕСТк ІІЛІДЛк ВрДТк ГОСПОДСТВА Л\ОКГО ДИЛІИТрк ВОЕВОДА, ИЖЕ 

5 ΜΟγ KCTk ДЛрОВААО ГОСПОДСТВО Л\Н ЗА НЕГОВО ПрАВОвѢрНОЕ ПДрАБОТАНИК, 

ВСПОЛІЕНОу* ГОСПОДСТВО *̂ НИ СЕИ ЛІААИ ДАрк ПрИЛОЖИТІІ БОГОрОДИЦЕ 

уіІЛАНДАрСКОИ СЕЛО КОЗІАНЬ С AUTOyOAAk И С ВСклШ ЛІЕГЯЛІИ И ПрЛВИ-

НАЛІИ II Ск ВИНОГрДДОМк И С МЛИНИ И С ОВОКІЕЛІк. А СЕ ЛІЕГИ СЕЛА ТОГА 

КОЗІДНЛ.. . И СЕЛО рОуфДКк. . . Ск ВСѢліИ ПрАВИНАЛІИ ЕГО. И СЕЛО КрНВИ 

10 ДОЛ k С ВСѢЛШ ПрАВИНАЛІИ. И ТА lljfk ВСЕ ДА БОуДЕ БОГОрОДИЦЕ \*НЛАН-

ДАрСКЕ ДО ДНИ И ДО BUKA Olf ПОЛІЕНк ГОСПОДСТВА ЛШ И БрАТА МОЕГО 

ВОЕВОДИ ДНЛІНТрЛ Bk ВѢЧНО^Ю ЕГО ПЛЛШТк. И ТА СЕЛА ѴѴСВОВОДН 

господство ліи іѵтк всЬук рлвотк и подлнкк вЕликиук и л\ллнук.. . 
И СПИ ЗАПИСА Bk ЛѢТО ^ЗІѴГЦ· Î0\fHİ0 К· ДкНк Oìf ПрИЦ1ИН"Ь. 

15 Б к YpHCTd БОГА БЛДГОВ"ЬрНЫИ И ^рИСТОЛЮБИВкІИ КОСТА· 

ДИНк ГОСПОДИНк СркБСКІИ И ПО ДОЗНАЮ БрАТк ДЕСПОТА ІОЛННЛ 

ДрАГОША. 

64. 

6888—1380. 

Chrysobulle de Constantin, despote serbe, au monastère de Chi-
landar. 

ЗЕМЛкНЛ ЗЕЛ1ЛИ ІѴСТДВЛкШЕ . . . АЗк Bk урИСТА БОГА БЛАГОвѢрНЫИ 

господинк костддинк исповѣдоую, КАКО придЕ Кк л\нѣ ВСЕЧЕСТНІИ 

СТАрЦк СркБСКІИ КГрк fy* M А ГАВАЛА И О^СПОЛѵЬнОу MW НА СЕЛА, ИЖЕ 

СО\" ВрЛННЮ, КАКО ДА Н\'к ПрИЛОЖО^ Пр-ЬСВЕТОИ ЛІАТЕрИ БОЖИѴѴИ χΉΛΔΗ-

Ђ ДДрСКОИ. U H КОСТЛДИНк НЕГОВО О^СПОЛиНСуТНК ПрИКук Ск О^СркДИКЛІк 

63. Original aux archives de Chilandar. Copie de Porphyre Ouspensky. Рукоп. Хил. 
(en extrait). 

64. Original aux archives de Chilandar. Copie de Porphyre Ouspensky. Рукоп. Хил. 
<en extrait). 
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ii приложить мдтерн БОЖИѴѴИ унллндлрскон село лдпдрдинкцн ек зд-
селккомк, ск оттеси u ск мегнмн и ск всдкими прлвиндми селк 
тѣ^к. и тази селА ДА coy Богородице уилднддрске до дни и до 
вѣкд ннкил\к неіѵткемлел\о и дд coy нешткемлемд іѵдк домоу 
Пр*ксветИК БОГОрОДИЦС уіІДДНДДркСКе, ДОКЛѢ СК6ТІІІ БОЖкСТВНІИ MONA- 10 

СТНрк уИЛАНДДрк, И КОЖ É СЕЕТІН ЦАрІе И СВ6ТІИ ПрѢрОДИТбЛІК ГОСПОД

СТВА ЛІИ, еЛИКО КСТк КОМОу ПрИЛОЖИТН БЫЛО 0 ^ 3 МОЖНО. КТО ЛИ 

уофстк или ндвдждениемк чловѣчкскимк.. . eie ЗАПИСА вк лѣто· 
•^sivnu· 

Б к YpUCTA БОГА БЛДГОвѢрНкІИ И уріІСТОЛЮБИВкІИ КОСТА- 15 

ДННк СркБСКІИ II ПО ДОЗНАЮ. 

65. 
6888—1380, indiction И. 

Lettre de Spyridon, patriarche de Serbie, au monastère de 

Chilandar. 

ПОНЕЖЕ оуво пніш смѣреннк лш вк свѣдѣніе всемк, КАКО пріиде 
Кк СЛіѢрШЮ МИ ЧкСТНѢиШІИ Вк ННѴѴКІІіук СТАрЦк КГрк ГСрАСИМк U 

ІІСПОвѢдѢ МИ, КАКО КСТк СкТЕОрНук МИЛОСТк БОГШМк ДДрОВАНШН U 

СОГѴѴМк ПОЧТѢнНІИ урИСТІѴЛЮБНВІН ГОСПОДИИк СрБЛІМк КНеЗк ЛАЗАрк 

приложилк вк светЬн гор-к прѣсветѣи Богородице ^илднддрском 5 
CIAO елшдницоу* гюрги ненишнш с мегіами и здселци и с вскми 
ПрДВИНАМИ СіЛА ТОГО, A ЗДССЛК ΜΟγ ТОЛАНОВИНА И ЗАСІЛК Mtof 
гюргевикк, НА чЕМк coy сѣдели крктеше, и злселк моу ресникк. 
село елшАницА грддис . . . тепчик и ek цркквию и с мегнми u 
ЗАселци и с прАвіиндми селА того, А ЗАселкк Μογ грдвкцк и зл- ю 
селк моу гриви и злселк моу шикіѵнк и здселкКк моу іѵшліакк и 
ЗАселк моу звиздлле и злеелк моу слдтінд. CÍA же вел приложилк 
вишереченд БОГОЛЮБИВІН вк урнстл БОГА господинк кнезк ст-Ьфлнк 
лдздрк прѣсветои Богородици уілднддрскои, вогоу же вк ддрк и 
црккви Божкствиои вк просвѣцшіе, севе же вк вѣчнін поменк и 15 
спдс(ен)ноую ползоу. кк семоу же видѣ смѣреник ми урісовоулк 
БЛАГОЧкСТИВДГО И урИСТОЛЮБИВАГО САМОДркЖкЦА ВСѣ\'к СрБЛк И ПО-
доундвід ГОСПОДИНА прѣвисокллго кнезд стѣфднА лдздрд, іаже кстк 

65. Original aux archives de Chilandar. Photographie de Sévastianov, série III D, n. 8. 
Copie de Porphyre Oaspenskj. Рукоп. Хил., 370. 
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злпнсллк и оутвркдТлк, иже киша свѣдѣтЕЛкСтвовАнл. К толіоу ЖЕ H 
20 люлкиІЕ приклік слѵЬрЕник л\п вишЕрЕчЕннллго старца курк гЕрлсиліл 

по толіоу ЖЕ іѵврАяоу и слгЬрЕніЕ ми ЗАПИСА и потвркді и доууовною 
ѴѴВЛЛСТІЮ ВСЛ ΕΛΪΚΟ ПрИЛОЖЕННЛЛ СОу Vh ГОСПОДИНОЛІк КНЕЗЕЛІк БСА ДА 

ссутк твркдл и НЕПОКОЛѢБИЛІАА никіимк люво д о вѣкд Bk вѣчное 

оутвркЖДЕніЕ. СЕГО рдди сл^ѣрЕник л\и СВИШЕ ДАННОЮ МИ ВЛЛСТШО 

25 ѴѴТк БОГА БЛЛГОДЛТИЮ КГІѴ ВЕЗАТИ И рѢіИИТИ ИЖЕ ѴѴТк ТОГО БЛАСТИЮ 

•ДО\*уОКНОЮ ГЛЛГОЛЕМк, ИЖЕ СкурАНИТк СИ» ВСА ВИШЕ О̂ ПИСЛННЛЛ НЕ-
потворно u неповрежденно, ТОГА ДА скурлннтк ЧЛОВѢКОЛЮБИВТИ ВЛА

ДИКА урНСТОСк И ПрѢчИСТАА ÊNV ВОГОЛІАТИ ДА ПОЛІИЛОуКТк, Бллгосло-
ВЕМЕ ЖЕ ГОСПОДНЕ (ДА) со^детк НА нелш и NA д о м о у иго и NA вс*Ь\*к 

зо живоуцііи\*к вк до/ноу* кго. кто ли ЖЕ дркзне и с . . . міе злвисті 

ДІАВОЛК И СВОИЛІк ЗЛОНрЛВСТВІѴЛІк И ПОТВОрИТк ЧТО ЛЮБО ВНШЕЗЛПИ-
CANNOE И КТО ЛЮБО ДА КСТк ИЛИ ІѴТк ГОСПОДкСТВО̂ ЮЦИИ̂ к ИЛИ WTk 
ВЛЛДО^фІНуК, ТАКОВАГО ДА рАЗОрІИ ГОСПОДк БОГк ВСЕДркЖИТЕЛк И 
ПркчнСТА КГО БОГОМЛТИ И ДА ГА ПОрАЗИ СИЛА ЧкСТНАГО И ЖИВОТВОрЕ-

85 ЦЈАГО КркСТА ГОСПОДИН И ДА ПрІНЛЛЕ ГНѣвк И ПрОКЛЕТІЕ WTk ВСѢ\*К 
СБеТІНук ВОГОу* ОуТОДИВШІИук И ЧЕСТк КГО ДА БОіуДЕТк Ск ІЮДОЮ И 
АрІЕЮ И Ск рЕКіІШШИ. KpkBk КГО NA NACk И НА ЧЕДЕ^к НЛШИ\"к. И ЧЮЖДк 
ДА БОуДЕТк СПАС(ЕИ)НАГ0 тѢЛА I! ІфЬС[б] И ІѴТк СЛіѢрЕНІЛ ЛШ ДА H*feCTk 
ВЛЛГОСЛОВкНк, НА ПАЧЕ ПрОКЛЕТк Вк СИ вѢкк И Вк БОуДОуЦІІИ. ЛМИНк. 

40 БкіСТк ЖЕ И НЛСТОКЦЈЕЕ СІЕ ПИСАНІЕ ИЗвѢсТНАГІѴ рЛДН И ИСТИНИААГО 
СуТВркЖДЕНІЛ И НЕПОТВОрЕНІЛ. Вк ЛѢТО «^ІѴПИ· ІНДИК[ТІОНА] ·Β· 

ОпирИДОНк ЛІИЛОСТІІѴМк ВІѴЖИШМк ПАТрІАр\'к СрВЛКЛІк И 
піѵдоу-нАвУю. 

Bulle de cire. 

6 8 8 8 — 1 3 8 0 , Miction II. 

Chrysoİ3Uİle d'Etienne Lazar, despote serbe, au monastère de 
Chilandar. 

¿ИкІСЛкНЫЛІк СВ*ћт0Л\к ОЗЛрИВкШЕ СИ ЛАНСЛКІ ВОуДОуфДЙ ПрѢДк-

ЗрѢшЕ БОЖкСТВкНІІІ ПрОрОЦИ, тѢл\ЖЕ ДАВІІДк ВЕЛЕГЛАСНО ГЛАГОЛАШЕ. 

66, Original aux archives de Chilandar. Photographies de Sévastianov, série I, n. 22 
et série III D. n. 9. Copie de Porphyre Ouspensky. Рук. Хил., 366. Éditions: Miki osi ć. 
Mon. Serb., 195 (en extrait); Αρχ. Леонидъ. Опис. Хил. Лавры, 789. Даничичъ. Глас-
ник (1859) XI, 138-140. 
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ЛрИИДОу-Т ВСІІ ЕЗИЦИ И ПОКЛОНСТ CÉ ПрѢдк ТОБОЮ, ГОСПОДИ. КГОЖе 

СкБИТИЮ ЗреЦШ ІЖЕ VU T k КЗИКк ЦркКВЫ, ІЗКОЖС БЛГреНИЦеЮ ЦаркСКОЮ 

шдѣіавшии се крквию владичнкю, юже ѵѵтк ревкрк истекшею, pa- 5 
доуюцііи се красоует се и повелініи Сквлюденикмк надеждею оукрѣ-
пликт се воудоуціек ради жизнкі вксприктию киже слави и чксти 
вкжделѣук наслѣдникк БЫТИ азк вк урнста вога Благовѣрніи и 
салюдркжавніи господинк срквлкмк и подоунавию, стефанк кмезк 
лазарк. и прииде Кк господкствоу мокмоу чкстнѣишін вк ннокнук ю 
кгрк гкрасимк и вкспомѣноу господкствоу ми за БОЛНИцоу, иже вк 
ѴѴБНТѢЛИ прѣсветик Богородице уиландарскик вк ¿вет-ћи горѣ адіѵна 
w иже таліо вк немоціеук Склежоуцііиук светиук и чкстнни^к инокк, 
ακο да мною вксприиліоутк оутѣшеник и покои, влагоприктноу же 
мнѣ (bis) семоу вксполгкноутню вывшоу и люБовию Кк светиимк и 15 
Божкствкниимк цркквамк раждигакмк и ск сквѣтомк всечкстнааго 
ѵѵткца игоулша и все Братик вкспомѣнсутик кгрк гкраснліа исплк-
ниук енце ико да се дак oy волницоу уиландарскоу на всако лѣто 
сто цшги iVTk люнастира уиландара изкмеси вк потрѣвоу иже тоу 
вк мблѵофеук страждоуцяи^к. сего же ради длук ѵитк господкствин 20 
мокго іѵвители прѣсветик Богородице \иландарскои село клшаницоу 
гюргн ненишнш с лиггалш н ск заселци и Ск всѣми правинами села 
того, а заселк моу толановина и заселк л\оу* гюргквикк, на чем coy* 
сѣдѣли крктѣше, и заселкк моу ресникк u село клшаница градислава 
тепкчик и ск цркквию и с мегіами и ск заеелци и правииами села 25 
того, а заселкк моу гравкцк и заселкк моу гриви и заселкк моу 
шиконк и заселкк моу іѵшликк и заселкк моу звиздали и заселкк 
моу слатина. сия вса приложи господкетво ми ШБИТѢЛН прѣсветик 
Богородице уиллндарскик вкспомѣноутикмк кірк гкрасима и ск 
зговоромк іѵткца нгогмена ьтрк неіѵфита и все братик лаври уилан- зо 
дарскик, ико да се дак непрѣсѣкомо на всако лѣто БОЛНИЦИ унлан-
дарскои сто іѵнги. сик же мок малок приношеник, иже да\*к и писа-
иикмк подовнилдк зде више оупнеа^к, да има уиландарк и дркжи 
до вѣка, сако соуціоу свою вацмноу, никимк неіѵтккмлкмоу ßk 

лросвѣціеник урамоу прѣсветик Богородице унландарскик и вк оупо- 35 
КОКНИК иже тоу вк немофе\*к жикоуірнук светниук и чкстмннук 
инокк, мнѣ же вк помѣнк вѣчнии влагословлкния, »ко да молнтвк 
и\-к ради вксприимоу проціешш многи^к ми скгрѣшении. понкже и 
азк вндѣвк, ико ничтоже ползева лрѣжде наск сывшинук господкк 
землкнок вогаткство, понкже ѵѵтк ниук вкзеше се *J инимк пркпо- 40 
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даше се ткчню іѵтк οιιγκ чаютк вкспріштн, іаже вогоу* вкроучшш, 
СИМк II аЗк рШОШЛк ВНуК II ПрННЕСОуК МЛЛОК СНК ПрННОІШНИК, 
нкоже ѵѵна вкдоваа двѣ лептѣ. ИЖЕ іѵтк теве неизреченно рождкшомоу 
се кто ли дрьзнетк іѵтккти что іѵтк снук више пнсаимнук мною, да 

45 разорить кго господь вогк и прѣчнстав БОГОЛЫТИ и да поразитк кго 
сила чкстнааго и жнвотвореціааго кркста и да прннліе гнѣвк н про-
клетнк wTk всѣук скетынук, иже ѵѵтк вѣка вогоу оутоднвшин^к и 
честк иго воудн сн июдою и аріею и чюждк да воудетк спасеннааго 
т-кла и кркве и да Λ\ογ кстк соучікрница ліатіі вожіш з д ѣ и вк 

50 БОуДО^ЦІЕМЬ В*кцѢ. аЛШНк. Вк лѢтО -f8lVnil· ННДИКТИІѴНк. ·Β· 
Бк триста cora влаговѣрны стефанк кнезк лазарк. 
Bulle d'or avec la légende: вк урнста вога влаговѣрнн кнезк 

лазарк. 

67. 

6 8 8 9 — 1 3 8 1 , 15 août. 

Chrysobulle de Constantin, despote serbe, au monastère de 

Chilaadar. 

По неішрѣчЕНномоу милосердию и члов*кколювню владнки мокго 
інсоуса урнста. . . прінде Kk мнѣ прѣѵѵсвнреннн митрополнтк uroy-
лінк чкстннк u царскнк іѵвнтѣлн унламдаркскнк кгрь сава и ск 
чьстнимн иноки и оуспоменоуше лш ЗА цркквк лѣсновкскоу светаго 

5 архангела, КАКО к и ѵѵдк прѣжде вила унланкдарска и пакн врѣме-
ніѵмк како к и/дкстоупила, и како к и деспоткца шлнвера деспота 
на сьліркти рекла и ek сыніѵма свонма кранкіѵмк и роусинолік да 
κ паки таи цркквк унландаро^. тѣмже u азк вк урнста вога~влаго-
в-Ьрнн господннк костадннк, икоже ѵѵврѣтоук кре вѣше и прѣжде 

io далк іѵлнверк деспотк цркковк вишепнсанноу γнландароу u Ск урн-
совоулн господина ліи светаго цара стефана u и влаговѣрни госпо-
динк костадинк Сквеціавсе ск сквѣтомк и зговоролік госпождею и 
ліатерню ЛІИ царицею курл евдокнкю u влагоизволн господкство лш u 
принесоук вк дарк тевѣ снк мок приношеник пр-Ьчистон владичици и 

15 госпожди матери вожнки чюдотворнцн уиландаркскои цркковк све
таго аруангела лѣсновскога ск сели и заселкци и ск планинами и 
ск мегіами и ск ксѣлш правинами церкве теи, ико же пишетк u вк 

67. Original aux archives de Chilandar. Copie de Porphyre Ouspensky. Рук. Хшг. 
(en extrait). 
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урисовоуле ГОСПОДИНА мн светаго цара стефана. а се илшіа селіѵмк 
пркво село лѣсновѵи и сь заселколік лоуковіѵмк. село ваково н ek 
цркковию светаго николи и зк заселкомк гловнціѵмк. село доврѣкво 2о 
и ek всѣми правниаліи села ТОГО, село дрѣвено и ek заселкколік 
пецжіѵмк. село влизкнкско, село гревенк, селиіре воунашк и конк нкга 
селиіре габрово и селиціе моужновіѵ и селнціе настрои, где coy* власи 
сѣдѣли. и ογ др-Ьнове долѣ цркквк светаго прокопіа ск намѣстикмк 
u ск всою ваціиною црккве те. село моршзвиздк и ск заселкци 25 
ришквцн и гркдовцн и ск вгкліи мегіами u правиналіи села того. 
I I ѵѵдк тркга злѣтовкскога да оузмлга аруангелк Л-Ьсновкски на всако 
годиціе -р* перперк, »коже пишетк ογ урнсовоули царсколік. и ογ 
пннницоу цркквк свети никола ск селѵѵли и ek виноградіѵлік и Ск 
водѣницалш и ск лѣсомк. и wipe ογ пияници на врѣгалници цркковк зо 
Богородица ск селіѵмк и ск намѣстнкмк црккве тен. село калопе-
тровци Ск мегіами и ск правинами села того, и oy градоу ціипоу 
цркковк светаго николи ипопкснфиева ск всіѵлік ваціиномк и ск 
земліимк и ск нивнкмк и Ск виноградн и ск всѣмк іѵдктесіѵмк 
церкве тен. и ψο к водѣница краиліирова »ι ογ градоу ·κ· коукк ск 85 
вацЈИнами и ск чкври и ск поданци царскнлш. и сии вса саже при
ложи и дарова господство лш пр-Ьчнстон ліатери вожикн уиландар-
свои приложиYk Бсесркдечно, а не лицемѣркствіѵмк нѣкимк н оучж-
cayk ck всакимк оуттвркжденнемк не раздроушимомоу БИТІІ} мн 
разаракмоу ѵѵтк нѣкнук лоукавнук наважденіелік дннволимк, нже 40 
писано нише вк урнсокоули семк села на лѵЬстна вацмне и іѵтктесн 
и млини, планине и пашиціа и зиліовиціа и доуодкКк тркжни* и с»ш 
вса вншеоупнсанна ѵѵсвоводн господство ми ѵѵдк ксѣук равотк и 
поданкКк, іѵдк приселнціе, іѵдк нал\еткКк, іѵдк градк и провода и 
іѵдк глоБе и іѵдк травнине и іѵдк поноса господскога и ѵѵдк соки и 45 
десетина житнога и виннога и всакогіѵ десетка живаго и войске и 
ѵѵрамига и копаниа, просто рѣкше іѵтк всѣук равотк великиук и ма-
лнук и да не овлада илш ни кіфални, ни кнезк, ни севастк никто 
WTk Еладѣюциіук господства ліи токмо цркковк унландарьска и 
молю его же вогк изволи по мнѣ господствовати... вк лѣто ^яѵѵпд* 50 

Бк урнста Бога влаговѣрніи господинк костадинк. 
Повелѣниемк господина костадина писасе си урисовоулк ογ 

градоу строумнци мѣсеца аітоуста *іе* ДкНк. а томоу милостникк 
воквода дмитрк. 
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68. 

6896—1388, 9 janvier. 

Lettre de Syméon, patriarche de Serbie. 

ПОНЕЖЕ оуво ПО неизрѣчжиомоу и влаголіоу смотренію БОЖИЮ 

U ПрѢчИСТаГО A*V/Yd ВЛаГОДНЬтІЮ, ПраВІЛОМк БОЖкСТВИІНЛ\к ЛПОСТОЛк 

И ЗЛКОНОМк СВСТІНук ІѴТкЦк, НЖе В ѣ р о у ВкЗДВИГОіШ И ПрОСЛаВИШС M 

ПрЛБОСЛАШ ОуКрѢпИШе И ОуМНОЖИІШ И CB*l¡Tk ЛШрОу ВОЗСІаіШ, Царе 

о же православное i ар і̂ереи Кк довродѣтели наставите и властели H 
властеличке Кк влагомоу и полезиомоу поути приведоше. по то-
л\оужде влагол\оу u неизгла(гола)нноліоу изволкнію и чловѣко-
ЛЮВІІО БОЖІЮ, ЦЛГкНеЛИ ЖЕ СМѢреНІЮ ЛШ ВкЗВеДСННОу БИВШОу Nd CH 

свети прѣстолк светаго сави, видѣ смѣреніе Atu записаніе и оутврк-
io жденіе господами светіими крали срвскіилъи и господиномк царем 

ст'Цамолдк u господинолік киезомк лазаремк церковк оу ивроу 
вкведеніе света вк св*тін\~к воеводѣ ѵѵврада декиндіш троудомк и 
поткціаніелік и Ск оусркдТемк, вогоу же Bk дарк, севе же вк вѣчиіи 
пол\енк u доушеспасиоую полкзоу. сего ради поиска и моли же и 

15 слѵЬреиіе наше по томоужде іѵвразоу такожде смѣреніе наше да моу 
запишелю и нотвркждимо. мы же ск зворомк црыш велнке егово 
оусркдіе и лголеник пріелшіе по томоужде овразоу и смѣреніе л\и 
записа воеводѣ іѵврадоу декиндикю Bk вѣчноую вацшиоу до вѣка 
вишереченноу цркквк, гаже кстк вк записдніи светінук господк и 

20 кралк и господина цара стѣфана такожде и милостію u записаніелік 
Благочестиваго господина ервлем кнеза лазара село коукалк и за-
селкКк л\оу чаитнна и шипчкно и нокоселшш ск всѣми меггами u 
правиналіи н с планиномк села тога никнмк неіѵткемлемо и иепо-
творимо.. . вк лѣто ^swca· генварга *д· 

2 5 f Оил\еѵѵнк ліилостію вожіею патріарук срвлемк и по-
л\орію f. 

Bulle de cire. 
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69. 

1389—1395. 

Chrysobulle d'Etienne, despote serbe, au monastère de Chilandar. 

Ліислкиимк свѣтіѵмк іѵздривше си мисли воу*доу*цідіа прѣдк-
зрѣше, тћллкже вожкствкии пророкк ддвидк велеглдсиц; глдгіѵлдше. 
ЛрТиДОуТк ВСИ КЗ H ЦП li ПІѴКЛОИеТ Ci ГфѢдк ТШБІѴЮ, ГОСПОДИ, КГѴѴЖе 
СкБытіе зреціе кже ivTk кзнкк црккви, икоже вдгрѣиТцею царкскою 
іѵдѣнше се крквию владычкикю иже іѵтк прѣчнстінук реврк ИСТЕК- 5 
шею и радоуюцш се красоуктк се и повѣлѣнТи СквлюдеиТем оукрѣ-
лликтк се воудоущек ради жизни вкспрУетУе. еиже славѣ и чкстн 
Екжделѣук иасл-ЬдиКикк БИТИ лзк вк уристл БОГА влдговѣрііТи госпо-
динк сркБлклік и ПІѴСЛБУИ и стрдидмк пшдоуидвскШмк ннезк стефдик 
U С БЛАГОЧкСТИВ\ѴЮ MATtpïtO MOKtO КНСГИНОМк МИЛИЦШМк И Ск ПрѢвк- 10 
ЗЛЮБЛСИИТИМк БрДТШМк СИ ВЛкКОМк. И КЛКО ПрТ̂ ІѴДИ Кк Л\НѢ НЗк 
уіландара чкстиѣиши вк шнѵьчѵук стдрцк курк гкрдсимк и ск иимк 
чкстии старци уУландаркцн курк ідковк и попк ьурк сУлквестрк и 
сумоик игоумимк іѵрдшкчкии. и оуспомѣиоуше ми зл црккѵѵвк oy* 
ивроу вкведенѴе светла вк светиук, вдцмиоу іѵврддд драпѵУлалУш, 15 
како ю к вилк іѵвреклк уУландароу и oy* урУсіѵвоулк оуписдлк, а не 
издалк, и нзмевѣрн κ господкствоу ми іѵврадк, и за икгіѵвоу* не-
вѣроу оузЕук моу. и да,Ѵк нкпѵкоу ваціииоу властелТиоу міѵмоу 
оу проиТю. и вндѣук потроужденик и оусркдьно ΜΟΛΚΝΤΚ уУлаыдара 
и чкСТиУнук старкцк и npïeyk молкиТе пук и згокорУ ce ck госпо- 20 
rwMk и л*лико-ми киегииіѵмк милицшмк и с господиномк ми 
лрѣѵисвециинТимк патрУаруѵѵл\к курк данТлѵѵмк и Ск митрополити и 
якстними игоуменТ и властелУ мѵиими и приложнук цркковк вкве-
деиТе света» вк светнук пр-Ьчистои ліатерУ урнста вога нашего ynaaN-
дарскои, иже кстк вк светѣи гіѵрѣ адишсцѣи, піѵкровоу и оутврк- 25 
жденТю урнстишскомоу u моки теплой прѣдкстателкиТци и ПОМОЦЈ-

лТци. и cïra седа прУложнук с цркквіѵл\к село коукаик, заселкКк моу 
нактина. селіѵ шнпкчкіиѵ, заселкКк моу* иовоселн. селіѵ приоѵииикк 
и oy* ураціаук τρϊ здеелкци тдко и Ck оулУгамУцн и сТи вед ккждѵѵ 
ск своими мегіами и прдвиидмн селк тѣ\*к, ψο си coy* имдлд из зо 

69. Original aux archives de Chilandar. Éditions: Mi kłosić. Mon. Serb., 568—569; 
Αρχ. Леонидъ. Опис. Хил. Лавры, 84—85 (en extrait). 

ВязялтіЗсвій Врѳыеннвкъ. Томь XIV. Прид. 35 
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илчйЛА. и видѣвь господьство ліи записашга и оутврьждгж'и свбтиуь 
краль срьпскнук и цлрлстефлилн ГОСПОДИНА И родители ми с в т ѵ nvu-
чивішга i:\ii3A лазарл, како ил\ь coy обчинили милость и урисовоули 
оу*тврьдили, такожде и азь по милости БОЖИІѴИ влаговѣрнТи госпо-

35 динь срьвлкліь КНЕЗЬ стефань сьтвориуь нл\ь милость и запиел-
ΜΪ6Λ\Κ урисовоула оутврдиуь, дл имь нѣстк вѵѵискс, ни мои ккфал'из 
да не влада надк ними, ни да иліь кстк соки, ни кок равох* МНЕ, 
тькьлю да имк кстк како и иниліь литіѵугаліь унландарсктшь, и да 
имк нѣ ИНДЕ соуда тькьлю прѣдь госпоцтвомк ліи или прѣдк па-

40 трТаруіѵмк. и сик прнліѵжнуѵѵлль вогоу вк славоу и Bk дарк прѣчи-
стѣи Богородици и вк полгкнь вѣчьни и доуішвьноуіо пользоу 
севѣ и родитблсмк моилік, свстіѵ почивішмоу великоліоу кнезоу 
лазароу и матгрТ кнсгини милици и вьзлювлкнномоу ми вратоу 
влькоу. и молилль ти се прнлежыѵѣ, пречистая Богородице, дѣво 

45 рождьшии урн ста, цара и БОГА нашего, оуліоли кго влагооутроБьнѣ, 
ліожешн во, іликаа уощеши, и лшлостивь вудіть намк и несесьнол\оу 
царкствТю сподоБитк ни вк воудоуцішь вѣцѣ. и егоже Богк изволитк 
по наск госпоцтвоватн ерьпекою землкю, тѵѵгѵѵ ико господина и 
Брата молю, сикліу записанномоу НЕПіѵтвіѵрилюу БИТИ нк паче и 

50 КрѢпцѢ ПОТВрЬЖДЕННОу ВИТИ БОЛкШИМІІ ЛЦЈС ЛИ КТО \ѴДк ГОСПОД-
ствоуюцшуь дркзнетк чесо ЛЮБО ІѴТЬ сиуь разіѵрТти, таковагіѵ да 
разорить и іѵтьнТлить господь согь милость свою вк дьнь страшнаго 
соуда уристова и да моу* ксть ЛІЬСТИТЕЛЬНИЦЛ и соупрьнТца прѣ-
чнетаи мати БОЖИЙ зде и вь воудоуірсліь вѣцѣ. аминь, и да га 

55 оувикть и поразить сила чьстнаго крьста и да кегь проклЕть іѵть 
всѣуь скетнуь и евгтиуь утиторь ерьпекиуь и \ѵдь нась, аціе и 
грѣшьни ксми. 

70. 
1389—1398. 

Chrysobulle de Vouk Brankovitch, despote serbe, au monastère 
de Chilandar. 

Отрашнок слово страшнаго и еелнкаго и нбвидиліаго отца, иже 
пр-Ьжде вѣкь Безстрастно нетленно рождь се, а нгсьтворь се, зл 
БСЗЧИСЛЬНОК скок лшлоерьдик прѣклоннвы песеса и сьшьдь, ико 

70. Original aux archives de Chilandar. Édition: Šafařík. Památky, 1873, 
стр. 109—110. 

file://i:/ii3A
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ДкЖДк Nd роуно, НА стрлшноую и великоую и светоую и свѣціенноую 
и чкстноую прнснодѣвоу мдрию, лрулггелоу прѣдн влаговѣстнвшоу 5 
ГДВрИЛОу TBOK СВѣцісННОК И СТрДШНОК СЬШЬСТВІІК II CBOK ІШѴПІІ-

сдинок по ж к СТЕ о прнлгћсивк lik ндшеи вреннѣи тлѣннѣи пл(к)ти, и 
iVTk мек рождк се, вк кдиномк ксткствѣ вогк и чловѣкк, и про-
слдвыв прѣчистоую и светоую свою мдтерк, чкстнѣншоу уероувнмк 
II СЛДВН-ЬиШОу* БЕЗк рДСОуЖДеНИЯ ССрдфіІМк. ТОІІЖе И ЛІЫ, ЗеМЛНО- 10 

рОДНкІ ЧЛОВѢЦІІ СОуЦИ, ДЛкЖНН КСМкІ ВкЗДДТИ уВДЛОу И ЧкСТк II 

ддры прѣчистои влддычици противоу силѣ шиши, дроугы севѣ 
ΤΚΟρίψΕ ѴѴТк МДМОИкІ НЕПрЛВбДНкЈК. т ѣ л і ж е U ЛЗк ПО МИЛОСТИ БОЖІСИ 

ВЛкКк GpáHkKOBHKk, ШБЛДДДЮЦІОу ЛШ ЗСМЛКЮ Л10КЮ, (ЛИКО БОГк 

вкроучн ми, и прннесоук сіи ддрк лідли прѣчистои мдтери вожіен 15 
уИЛДНДЛрСКОН И ПрИЛОЖИук \ѴБѢ ГДДИЛІЛИ Ск НИВНКМк, Ск ЛІІВДДДМИ, 
Ск водѣницдліи, ск врктови, Ск всклш лигами и прдвнндми селк 
тѣук. и eie мегк гддимли кдко греде поутк іѵтк прицшнд и ѵѵтк 
доБротинд, дѣломк мегю смолоушоу и ліегю дрѣновкцк, и дѣлолік 
ліегю горню гддимлю и мегю словиню, изклдзеки оу поутк КОЦІДНСКЫ, 20 
и дѣломк више горик гддимлк нд станке, где се стдю двд потока, 
кдннк іѵтк крдгоуевцд, д дроугыи іѵтк коцідишік и поуоди о у з 
ДІіЛк КДКО Се ВДЛИ КДМеНк КОЦІДИіаНОМк И ГДДИЛІЛИ, И СЛДЗН ИД ДОЛк 
мегю црниломк и мегю мирдшкомк зеліломк, и слдзи нд дроумк 
выше совоуше и дроуліомк мегю сковрднце и мегю рововце. дд 25 
KCTk №ІѴТКМЛКН0 ДО вѢКА. И МОЛЮ И ЗДПрѢціДМк, КГОЖе БОГк ИЗБОЛИ 
по мнѣ сикю землкю ОБЛДДДТИ, ИЛИ ѵѵтк скіновк ллонук, или кто 
ины, сіему здпнедшю непотворенноу* БЫТИ, НК пдче и потвркждеиноу. 
»коже и мы прѣжде ндск вывшиук господк цдрк и крдлк здпиедннк 
непотворисмо икпдче и потвркдисмо. тколи вдеуоціетк сик здписдніе so 
потворити врдгомк ндстдвлкнк, тдковы дд кстк проклетк ѵѵдк господд 
БОГД ВСеДркЖНТеЛКЗ, И ДД рДЗОрИТк КГО И ПОрДЗИТк СНЛД ЧкСТНДГО И 
ЖИВОТВОреЦІАГО КркСТД урИСТОВД, И Вк ЛА-ІіСТО ΠΟΜΟψΙΙ ДД Л\ОГ КСТк 
соуперницл пр-Ьчистд л\дти БОЖІД уилднддрекдд вк діік стрдшндго 
соудд уристовд. 35 

Bulle avec la légende: г(осподи)н влк. 
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1389—1405. 

La religieuse Eugénie avec ses fils Etienne et Vouk fait au mona-
stère de Chilandar la donation du πύργος de Basile. 

Ліьсльлишк свѣтіѵмк шздривше си мысль Боу*доуцідд прѣдк-
З р Ѣ ш б ВОЖкСТВНЫ ПрорОЦИ, Т-ЬЛІЖЕ И ДДВИДк ВСЛЕГЛДСНО ГЛДГОЛДДІШ. 

пріндоутк вси езьіцн и поклонет a прѣдк ТОБОЮ, господи, (гожб 
сквитне зрецЈб еже WTk езмкк црьквы ико вдгр-Ьницсю цдркскою 

б іѵдѣивше се крквыю влддычнкю еже ѵѵтк реврк истекшею рддоуюціи 
се крдсоукт а и повслѣніи Сквлюдешелдк нлдеждею оукр-Ьпликт а 
BMf доуцнк ради жизни вксприктию, енже слдвѣ и чксти вьжделѣук 
ндсл-Ьдникк БИТИ. тѣлдже и дзк влдговѣрндд л\онлуы еугенід и ек 
вогоддровднниліи синови ліоилш, господинолік кнбзолік стѣфдыолік и 

10 ГОСПОДИНОМк ВЛКОЛІк, И КДКО ПрІНДе Кк ГОСПОДСТВО^ НИ ВСсЧкСТНЫ 

игоулинк уудднддркскы, курк rpïropïc, и ск чкстнылш стдрци све-
тдго ліѣстд того, стдрцк пТргл вдснлѴдед иже нд ліоры, деодіѵсіе, 
стдрцк гкрмднк идіикк, стдрцк лддклріе, поіік ДЕіѵдосТб, и вксполи-
поуше господство -̂ ни зд пиргк вдсТлшвк иже нд ліоры скзнесеша 

15 господни, кдко дд прћшоутк ѵѵтк ндск помоцік и оутЬшенУе лѵЬсто 
то и жнвоуцЛиук вк нкмк чкстныук HHOhk. БлдгопрКстноу ЖЕ ндтк 
седдоу вксполмноутію Бившоу и ЛЮБОВТЮ Кк светылдк и вожкетвнымк 
цркквдлік рдждигдсліи и Ск сьвѣтолік іѵткцд игоулинд и вратіе 
Вксполмноутнк испдкнисліо, и iv толізи елнкд попроси стдрцк пиргд 

20 ВДСШбВЛ, Ку*рк ДЕШДІѴСІС, НД ГОСПОДкСТВОу НИ, И ПрИЛОЖИ ГОСПОДкСТВО 

ни пиргоу* вдсМевоу село ливочю нд винкчѣ ліордвѣ ск всЬми прдви-
ндліи и ѵѵтесн села того, яко дд си илідютк този село ико соуфоу 
свою вдціиноу, никилік ні ѵѵтьелллклдо, вк просвѣцнш* урдліоу 
вьзнесенк господня и Bk покѵѵн иже тдліо вк нклік живоуцгіиук 

25 СВбТкіук И ЧкСТНЫуК ИНОКк, НДЛІк Ж€ Вк ПОЛІЕНк вѢчНкІ И Вк БЛdГО-

словеніе, ико дд ліолнтвк иук рдди вкспріили(мк) npvvipenïe многиук 
ни скгр-Ьішніи. понкже и ліи видѣвіш, »ко ннчтоже ползева прежде 
НДСк БИВШИук ГОСПОДк ЗЕМЛкНОК БОГДТкСТВО, ПОНКЖс WTk НИ^к 

71. Original aux archives de Chilandar. Photographie de Sévastianov, série I, n. 18. 
Éditions. А в р а а м о в и ч ъ . Св. Гора, 64—65; M i k l o s i ć , Mon. Serb., 262—264; Архим. 
Л е о н и д ъ , Опис. Хил. Лавры, 82—83 (en extrait). 



— 549 — 

вкзеше се и ннилік прѣподаше се. ткчћо ѵѵтк снук члюціе вкспрУетн, 
ИЖЕ БОГО^ КкрО\*ЧИІШ. СНЛ\к II ЛІкІ реВНИТІЛК БЫ\ЛѴЛ\к И ПріІНеСО\*ОЛ\к 30 

дилок CIÉ прнношенТе, икоже urna вкдовда двѣ летгк иже ѵѵдк ТЕБЕ 

нензречеино рождкшоліоу СЕ. КТО ЛИ дркзнетк ѵитети что ѵѵтк сиуь 
выше вкписаниук налш, ДА разоритк его господк вогк и прѣчнстаа 
его вогоматы и да поразить aro силл чьстна(го) и животвореціааго 
кркстд и ДА пріилѵетк гнѣвк и проклетіе іѵдк всѣук светыук иже 35 
WTk вѣкл ВОГОу ОуГОДИВИіѴиук, И ЧЕСТЬ 6ГО БО^ДИ Ск ІО^ДОЮ ! apÏElO 

и чюждк да воудетк сыіаснаго т^ла и кркве, и да ліоу кстк соупрк-
ница лдлтн вожТа здѣ и вк воудоуцимк вецѣ. и вкспоменоуше и 
еціе старци господство^ ми за мегк, ψο нл\к к оузелк иикода гоиса-
ликк іѵдк ливоче, и посла господствіѵ ии влкка челника и стариннике, 40 
да нмк іѵдктешоу мегк. и евіѵ кто више старинни ци вогданк 
ис цернице и воуліанк вк . . . не цернице, воисавь, потрочинк чло-
вѣкк, здѣвак и веріѵшк, лювостинскы людУе, радивой из гнивлшнн, 
киежк чловѣкь, иваик соулТарк и рапашь и-жегре. и ево коудѣ пове-
доше пасТаноу с ливочемк землю ѵѵдк нлУнне главе посрѣдѣ на два 45 
цера посрѣдѣ ниве, такой поутемк врансанскилік κ церницѣ, и 
оѵстки поутк oy ліегк -в* урлстнки и на іѵнои странѣ на рѣцѣ 
ивлкка, w Дк явлкке под k влкчн громк a oy* нклік кроушка и на 
поутк, KWH греде κ воудригіѵмк, и на урастк, такой по дѣлоу и 
такой низк діѵлк на мегю горнк ливоче на вріѵдк на -в« траста 50 
посрѣдѣ дола на поповоу главоу и по дѣлоу, како дѣли дѣлк гни-
литѵлхк и лившчи, и посрѣд*к главе илТине. и вкспоменоуше ни еціе 
старцк господкетвоу ΝΗ за мегю конюшкоу. и посла ни господство 
Бранка ккфалию приціевскога, и поведосмо старинике іѵдк жоупѣ 
іѵдк грабани цѣ радосавк іѵпорцк и иванко, лешевк вратк изк лива- 55 
дня петрк голккласк и вогосавк неноевикк и ѵѵдк евркчина кикикк 
вогданк и вогданк мнуовикк, изк лнплшш давидк уропина и вожикк 
довреновикк. и іѵво коуде поведоше ліегю іѵдк сѣлицік коисосикнук, 
кои греде поутк по делоу κ Ливадию, до ліегк грачанкске на три 
мраліорѣ, до потока, кои греде іѵдк завела, и нис-потокк до врода бо 
до поути старога скоулднѵѵвскога, кои греде оу конюуе, до 
дѵегк соууедолске, іѵпетк изелк на іавлккоу и поук. стариноу води 
иконіѵлік никодилік липлански и авгоустиннк десечарк и павлкцк 
десечарк. и такой іѵтк теи зелілк оузесмо десетькк. 

Бк триста вога влаговѣрны господинк кнезк стѣфанк и ^ 
вратк ліоу господинк влкКк. 
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Bulle avec la légende: вк уристл вллговЕрни ДЕспотк стіфлнк 
ГОСПОДИНк ВкСЕИ СкрПСКЕ ЗЕЛ1ЛЕ И ПОДОуНЛВкЮ. 

72· 

6901—1392, 21 novembre. 

Vouk Branko vitch, despote serbe, se charge de payer aux Turcs 
les impôts du monastère de Chilandar. 

По изволкнѴю и ліилостм вллдики мокго, сллдклго ми СПАСА 
YpMCTA, II ПО ПрѢнЕИЗрЕЧЕНкНОЛІОу КГО ЧЛОВѢкОЛЮБИЮ EIA pAßk ВЛА

ДИЦИ Λ10ΚΛ1<γ YpHCTOy ВЛкКк, СІІНк СЕВЛСТОКрЛТОрЛ БрЛНКЛ, O^NOtfKk 

МЛАДЕНА ВОКВОДЕ, ПИШОу, ДА KCTk ВЕДОМО ВСЛКОМОу ЧЛОвѢкО^, ΚΑΚΟ 

5 сложиук мирк с тоуркци и приложиук се вЕЛикомоу господином 
ЦЛрО^* БАИЗНТОу И СЛОЖИук Ш-ННЛ\к МИрк И КкДА СЛОЖИук Ш-ННЛ1к 

МИрк, рдСПИСЛук ЗСМЛЮ ВСОу, КОЛИКО KCTk Bk ІѴБЛЛСТИ МОКИ, ΚΑΚΟ 

ККЛІО ПЛЛІШТИ ДАІІкКк ТО^ркКОМк И ТкДАИ ПрТИДЕ Кк ГОСПОДСТВО^ ЛШ 

ВСЕЧкСТНИ СТАркЦк уИЛЛИДЛрСКИ, Курк ГКр£ЛСНЕ, ПОСЛДННКМк СВЕТЛГО 

10 Л\ОНДСТИрА уИЛАНДЛрД, И ПОЛОЖІіук уНЛАНДАрСКОу ЛАЕТОуИЮ, КОЛИКО 

KCTk Bk ІѴБЛЛСТИ Л\ОКН, V\f МЕТОуИЕ уНЛЛНДЛрСКК *C· О^НкГИ, II ТОЗИ 

О у З е у к На СЕВЕ, ДА Ш ТОЙ ІѴТк СЕВЕ ПЛЛШМк ТОурКОМк ІѴДк MOK 

КЮКК, ДОКЛЕ CMk 0Л ЖНВк, A МЕТОуИИ уИЛЛНДЛрСКА ДА KCTk СВОБОДНА 

WTk ТОГАИ ДЛНкКЛ, ДА НЕ ДАВА НИЦЈА. И СИЮЗИ МИЛОСТк ОучИННук Ш 

15 ВЛкКк ПрѢчИСТОИ МЛТЕрИ БОЖИІѴИ уИЛАНДЛрСКОИ, ΚΑΚΟ ДА KCTk СИК 

Л\ОК ЗАПІІСАНІІК ТВркДО И НЕПОТВОрЕНО ЛіЕТОуИ уИЛАНДЛрСКОИ ДО МОГА 

ЖИВОТА И ДОКЛЕ ДАВАЛ\0 ДЛІП ТО^рКОЛ\к. И ПО Л\нѢ КГОЖЕ ИЗБОЛИ 

БСГк II ПрѢчіІСТАА ЛІАТИ БОЖИЙ уИЛЛНДЛрСКА ГОСПОДОБАТИ ЗЕМЛКЮ 

СИКЮ ИЛИ КОГА WTk СИНОБк ЛІОИ\'к ИЛИ ІѴТк СкрОДНИКк ЛЮИук ИЛИ 

20 КОГА ЛЮБО, Л\ОЛЮ И ЗДПр*ћЦЈАМк СЕЛ\Оу НЕ ПОТВОрЕНОу БИТИ Нк ПАЧЕ 

ПОТВркЖДЕНО^" Л и т о у и уИЛЛНДлрСКОН... НЕ ПрИЛОЖИТИ ДАНкКА НА 

уНЛЛНДДркСКО^ Л\ЕТОуіІЮ TkKkAtO -С· ОуНЬГИ. КТО ЛИ ДркЗНЕТк СИК 

ПОТВОрИТИ II рАЗОрИТИ ВрАЖИМк НАВЛЖДЕНІЕЛІк, ДА ТЛКОВЛГО рАЗОрИТк 

ГОСПОДк БОГк И ПрѢчИСТАЛ Л1АТИ БОЖИЙ уИЛАНДАрСКА И Bk МѣСТО 

25 ПОМОЦІИ ДА ΛΧΟγ К ЛІкСТНИКк Bk СЕМк в Ѣ ц Ѣ И Bk БС^ДОуЦЈЕМк. А 

ΤΟΜΟψ* ЛШЛОСТНИКк СИНОВЕ ВЛкКОВИ ГркГОурк И ГЮркГк И ЛЛЗЛрк. ПОВЕ-

72. Original aux archives de Chilandar. Édition: Miklosić, Mon. Serb., 222—223. 
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лѣииелік ГОСПОДИНА влкка лоукачк писа ογ прнштинѣ л\ѣсеца нокл\-
Bpïa -ка- дкнк Bk лѣто - fs· и ·μ· ιι -а-

lik уриста вога влаговѣрнми влкКк вранковикк госпо
дарь, сервлелік и подо^наю. зо 

73. 

6907—1399, indiction VIII. 

La religieuse Euthymie, fille du despote Ouglès, donne le καταπέ-' 
<τασμα au monastère de Chilandar. 

СЭтк сквркнныук оучткнк, vuik л\ркскаго сркДкца, ѵѵтк ыечи-
стаго кзыка, ѵѵтк доуше сквркнные прими люлкник, iv уристе мои, 
и не іѵтринн лине равоу свою, NH іаростию твокю, владыко, ІѴБЛИЧИ 

дине Bk чаек исуода ДІОКГО, ни гнѣволік твоидік накажи мене вк 
дкнк пришкствиіа твокго. прѣжде во соуда твокго, господи, іѵсогж- 5 
дана ксл\ сквѣстию л\окю, ни ндина надежда н-ћстк вк л\нѣ спасению 
ЛІОКГО, aiţje tie влагооутровик твок пос+.днтк діножкстна везаконТи 
л\оиук. тѣліже д\одю те, незловнве господи, ни діадок сик прино-
іиеник ѵѵтринн, гаже приношоу светолюу уралюу прѣчистик твокк 
дгатере и надежде л*ок, Богородици уиландарскон, вѣроу во ю 
вксприкук вкдовичю принескшоую ти двѣ цетѣ, господи, сице и азк 
сик принесоук, недостоинаа.рава твои, iv владычице, ефнміш лдо-
науш, Дкцш господина лм кксара воиуне, дежеціаго здѣ, нѣкогда 
же деспотнца. и приложи се сик катапетазліо урал\оу прѣсветые 
богородице х'нлдндарскик вк лѣто -,зцз· индиктншнк ·ιι· и кто га 15 
кк ѵѵтнети vvTk урал\а прѣсветык Богородице уиландарскик, да к 
ѵѵтлоученк кдиносоуціник и нераздѣлиліик троице и да моу к 
соупкрннца пречиста воголіатн уиландарска Bk дкнк страшнаго 
яспнтанига. адшнк. 

73, Original aux archives de Chilandar. Éditions: Mi k los id. Mon. Serb., 245; 
Гласник V, 297—801. 
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74. 

1399—1408. 

Chrysobulle de Grégoire Voukovitch, ses frères Georges et Lazar 
et sa mère Marie. 

D'après la copie de Porphyre Ouspensky: 

По прѣнЕизрЕчЕішомоу милосЕрдію влддыкы л\окго прѣБЛдгдл 
лги уристд дзк рдвк^ристоу моЕмоу гркгоурк влкковыкк и Брдти л\п 
ГЮрГк И ЛДЗДрк И ВЛАГОЧкСТИВА И ^рІСТОЛЮБІВАД ГОСПОГЙ I! MATH 

НАША млрд ПИШЕМО вк оувѣдѣніг вксѣмк, κ а ко пріидоіш Кк ндмк 
5 СТарЦИ ѴѴТк ЧкСТНІЕ И ЦДркСКЫЕ ЛАВрИ \'ИЛДНДДрСКкіЕ КГрк СІМОНк I« 

кгрк ДЕофднь и григоріЕ ИСПОВѢДДШЕ NM w ноужди мондстирскои, 
КАКО ИМ СОу ТОурЦИ МЕТОДЕ ПОуЗЕЛИ, à ApOyrg IIMk ПОПлѢнКНЕ Ił 
пороБдкнЕ ivTk МЕЖДоуоусовнЕ рати. л\ы ЖЕ iv томк скв-ЬцідвшЕСЕ и 
ВИДѢВШЕ вед крдендд мирд СЕГО ико сѣнк МИМО^ОДЕЦЈД и прѣждЕ 

ю идск вківшіи^к господк цдрк и крдлк многими лѣти ГОСПОДСТВО
ВАВШЕЙ^ И БЕС ПАМЕТИ БкІВШІИ̂ к, КДИНѢ^ ЖЕ ПАМЕТк ИМОуЦІІИ к̂, 
ИЖЕ ДОБрД ДЕЛА СкТВОрШІИук И БОЖкСТВкНІЕ ЦркКВкІ ВкЗДВИГЦІІИ к̂, 
т ѣ м же и лікі и снлік рЕвноуюціЕ противоу силѣ пашен прннЕСоуоллк 
мдтЕри БОЖІИ унландарскон МАЛОЕ CÌ6 прнноішшЕ село іѵрдуовкЦк с 

15 ВИНОГрДДИ, С НИВАМИ, С ЛИВАДДМИ, Ск ІѴВОКкІКМк, Ск ркТОВИ, С ВОДЕ
НИ ддліи u Ск всѣми липами 

D'après l'édition de Daničíc: 
и лрдвиидми СЕЛА ордуовкцд, отк в-Ькд и отк цдрд стефана ддныи. 

и СЕ МЕГИ орауовкцоу іѵткрывкникд изк рЕКЕ милю лоукоу стднковоу, 
20 оузк Бркдо на чоулиноу глдвоу, ТЕ нд нивоу БОІІКД дииконд, оузк вркдо 

Л1ИЛ10 ШОуМОу ИД КОЗМИНк КНМОГраД к, ПОД к НИВОу НОМИКД ВОШКИ, ПрЕКО 
поутд нд стдрыи с и нор к, мимо ураннноу нивоу, подк нивоу миуонинд, 
преко потокд врднкстѣнкскдго нд елдвникд нивоу, ЗА врднию стѣноу, 
нд кдлныи потокк, NA ковылю глдвоу, нд милдшиновк стоуДЕнкЦк, нд 

26 инкчинеши ровкникк до noy та, кои идЕТк отк ннкчицік oy уочоу, 
ТЕ нд проклЕтоу нивоу нддк уочомк, нд доувоши долк, оупрдвк нд 

74, Original aux archives de Chilandar. Copie de Porphyre Ouspensky. Рук. Хил., 
432 (en extrait). Copie de la fin du XVIII siècle coservée à la bibliothèque de Belgrad. 
Éditions: Даничичъ. Гласник, XI (1859 г.), 141—143 (d'après la copie de la bibliothèque 
de Belgrad); Αρχ. Леонидъ. Описаніс, 82 (en extrait). 
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дѣдовк долк, на тркновацк, како идетк поутк отк ι μ л вице и отк 
вркнгацЈс. лиги на великыи доувк и отк доува су ржоу и отк доува 
пакы на дѣлк, коуда дроулік ндпк, отк доувлвнк по дѣлоу до 
проуоровб Л\ЕГК подк шавицоу до рш. за 

D'après la copie de Porphyre Ouspensky: 
ЦІо си к дрьжаль ivpaYOBaî k іѵдк вѣка, то и да си дрьжи \-и-

дандарк нііѵтккмлімо до вѣка и л\олил\о и запрсіраліо кго же вогк 
изволить, по илек овладати сикю зшлкю а или ѵѵтк скродникк 
машінук, а или іѵтк иного ПЛЕЛШІЕ, силіоу \икѵтш<\\лвл\оу выти 
ліатгри вожіи унлдмдарскон, нк паче и потвркждшоу, га КОЖ É И ты и 35 
видѣвшг записаніа прѣжде наск вывшіиук господк царк и кралк 
НСПОТВОрИСЛІО, Нк ПЛИС И ПОТВркДИСЛІО. КТО ЛИ ДркЗНЕТк СІ0 ΠΟΤΒΟ-

рити врагѵѵмк наставлкнк, такови да воудстк проклЕТк іѵтк господа 
вога кседркжнтбли и да поразитк кго сила чкетнааго и жнвотеорЕ-
іуаго кркста Аристова и вк лѵЬсто поліоцш да соудп к кл\оу ceymp- 40 
ница ліати вожіа уиландарска и СВСТЫ сглтѵнк и СВЕТЫ сава вк 
Дкни страшнаго нслытанін христова и да се причте Кк всѣлік нечк-
стивіимк и поплювавшіилік вк триста сына вожіа ргкшіилік. крквк 
кго [на]наск и на чедѣ^к нашіи^к. 

D'après l'édition de Daničié: 
Бк триста вога влаговѣрныи господннк гркгоурк и го- 45 

сподинк ţoypafck и лазарк и госпожда ліати н\-к мара. 

75. 

6909—6970 (1401—1462). 

Contrat de vente entre les moines de Chilandar et le monastère 
de Xenophon. 

Благодѣтію и чловѣколювіглік владикы нашего и господа іисоуса 
ХфИСТа, ИЗВОЛ£НІ£Л1к ПрѢчИСТИЕ БОГОМаТЕрс И ЛАОЛИТГМЛШ СВЕТЫ^к И 

прѣподовниук и Богонѵѵсни̂ к іѵткцк наши^к сілміѵна и свстаго 
сави, извѵѵлінислік ЖЕ и ЛЮБОВІЮ ГОСПОДК II іѵткцк ліоиуц прѣдрк-
жеціоу ліи рѣдк начслства люкго вк домоу* пречпстие лавры \~нланк- & 
даркскиа. прід-fc вк то кріллб Кк налік игоулмнк Цсніѵфскни л\онаук 
кѵ p клсоникк и попк кгрк іяковк и далмшик, нконѵѵлхк світаго філипл и 

75, Original aux archives de Chilandar. Copie de Porphyre Ouspensky. Рук. Хил. 
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іѵврѣтіѵше вктиаѵкже кшшречепкѵмь лѵонастнрі уіаандарн вксаѵсвс-
фсиаго лштріѵполіта кгрк адамасіа \іѵсЛ{'лши\ řpuatouaya кірида н ск 

10 ЧкСТкШШк Вк ΟΗψΕΝΟΗΝΟΚΟγΚ ИрШИГО^ЛНИОМк ДОу*\>ОВ№КОЛ1к КГрк 

іѴТІМИШк И Ск БЛаГОГОВІіННИЛІк И ЧкСТкНИМк НКОНОМОЛІк КГрк 

давидолік и ск прѣподовнилш старци, ψο иліа.. . по искани 
иге^линк Јјгнофкски виішрічсни, да коупнмо ѵѵтк ниук лнвадоу 
свЕтаго філипа ск мпчѵуіѵмк. и лиі видѣвше но^ждоу тогождб мо-

15 мастнра Цгиофа и сквѣціавшк w господи внішрсчЕШі ѵѵткци и ноу-
писмо ѵѵтк нн^к аивадоу светаго філипа с мітоуіѵмк и дадіѵсмо 
имк сто и трідѣсбтк. . . ставкратк и да си nata вшшречснн мона-
стирк унламдарк ливадоу* світаго філипа смбтшуіѵмк oy Бацшноу, u 
ради послсгнаго (sic) нзв+.цшна здѣ пр+.пнса\чѵл\к имена своя прі 

20 npwTOţ· CB6THÉ гори іріѵмонауоу кгро арсшю ^ ц . . . 
f Προτος του άγιου όρους ιερομόναχος 'Αρσένιος· 
f Ό καθηγουμενος της σεβάσμιας μονής του ΞενοφουΚλευ-

νηχος μονάχος. 
f Ιακοβου τάχα κρ ιερομόναχου. 

25 f Δαμιανού μονάχου. 

76. 

6913—1405, indiction XIII. 

Chrysobulle du despote Etienne. 

ДІнлостію вшікаго господа МОЕГО incocca уриста etc. 
Пріидоша во мнѣ ѵѵтк чгстнаго л\и монастыре чсстнѣишіи во 

ШІОЦѣу СТарЦк КГрк ІѴѴаИНк И ВСІЧЕСТМІИШІИ Вк СВЕЦІЕННОННОЦ*Ь\" 
ПОПк КГрк АЕОДОрк II ВкСПОЛШНО̂ ВІШ ЦарСТВСу МОЕМОЕ СНОркБк ЗЕЛ-

5 иоую монастирскоую іѵтксѣчЕиіи ради иововркдскаго доводка, ЕГОЖЕ 

придожи и нспакмгаше с радостію момастироу- родитЕДк ми и госпо-
диик СВЕТЫИ кнЕЗк (лазарк). и сие разсмотрѣв царство лш, NE 

Благоволи\*к лишЕноу внти л\оЕлюу светомоу монастироу нововркд-
скаго іѵвилііа его же царства л\и ЗЕМЛИ вожкСтвЕньшк повЕлНкниЕл\к 

ю вогатігЬ дароноситк. изволиук оувѵѵ да взимаЕТк монастирк на 

76. Original aux archives de Chilandar. Copie de Porphyre Ouspensky. Рук. Хил* 
(en extrait). 



— 555 — 

всако годиціе сто лнтрк сревра Rb славоу- и чкстк прѣчистые влади-
чицы Богородице унландарские etc. 

Ek лѣто ^яцп· индикт -ri· 
f ЛІИЛОСТІЮ БОЖІ6Ю ГОСПОДИНк СркБСКІН И ПОДОуПЛЮ 

ДбСПОТк СТефаНк. 1 5 

77. 

6913—1405, indiction XIII. 

Chrysobulle du despote Etienne. 

По №H3p£4tNNOA\0y МИЛОСерДІЮ И БЛаГОО̂ ТрОБІЮ ВЛЛДИКкІ МОКГО 

СЛЛДКЛГО МИ урИСТЛ И ПО НеИЗречеННОМОу U ВСеМИЛОСТИВНОМОу* КГО 

прнзрѣнію еже на царкство ліи гакоже u на прквыиук светыиук и 
православніиук цариук такожде И влагодатк прѣсветаго доууа на 
царкство ми изліа и постави AM господина ЗЕМЛИ срквстѣн. тѣмже 5 
м азк ИЖЕ вк триста Бога Благоверный и уристолюБивіи деспотк 
стефанк и Благочкстиваа и уристолювиваа госпожда и майка ми 
игра аткніа и пр1;вкЗлюБленнкіи вратк царкства ми влкКк гдѣ год-fc 
СЕ швр'кте ογ то врѣме ПОМОЦЈНИКЛ нмсуф" И сыюспѣшника господа " 
Бога и спаса нашего incocca триста и того прѣчистоую ЕЛАдичицоу ю 
госпождоу вогородицоу и приснодѣвоу ліарію. и како вксполіеноу 
царкствоу ми госпогга и майка лш деспотица-кгра егпраЦіа трѣвоуе 
на царкство ми да приложи свои ради доуше сѣло нѣкок дол\оу 
прѣчистме Богоматери іѵвители царкскаго и великаго монастира 
уиландара лежещаго вк свет-ћи горѣ адона. и видѣвк царкство ми 15 
нк ино Благое желаніе еже w своей доуши, сквеціаук ek госпождолік 
и ліаиком ми кгра еіткнііѵмк и ск властелш царкства лш, не прѣ-
зрѣти ню и на ліолеша ιικ паче Ск радостію и сусркдіемь исплкнити, 
занк \η\ογ великое лювовк и оучркдіе кже кк налік Благоволи царк
ство ми и дароваук им сѣло іавлкчіе ογ жоупѣ oy левкчскои ιμο к 20 
дркжалк оу пронію л\ладенк пксисинк при господином и родителю ми 
светомоу кнезоу. и такози и дарова царкство лш село eie и ск ЗА-
селколік и ψο ил\к coy* виле мегк и уатари и правннѣ всаке при 
господином ми и родителю светомоу кнезоу. и такози и дарова 
царкство ми села тази, да си нук има КОЛИКО соущоу с к о ю ващиноу 2г> 

77» Original aux archives de Chilandar. Copie de Porphyre Ouspensky. Рук. Хил. 
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или коуплкницоу, да си иуь приложи ліоиастирсу прѣчистые бого
родице унлаидарсшк, ико же выіив рЕКоуол\к да coy іѵиази села вк 
іѵвластк царkeкaro и ВЕЛИКОГО ліонастыра уиландара, како той ииѣ 
литоуіе, кок coy приложили светаа ліоа господ(а) и утиторіе и царіе 

so и краліе и господа ерквекаа. и ддолю его же из во л и БОГК ПО маек 
господкетвовати или врата царкства лш или сына ИЛИ вкноука или 
коего іѵтк скродннкк машнук БЛИЖНЕГО ИЛИ далннго или по попоу-
фенію БОЖІЮ нѣкоего іѵтк тоуждиук иась, сіеліоу вишеписанноліоу 
непотворитисе, нк паче оутвркДи(ти)се и преБывати непоколѣвиліо. 

85 кто ли дркзне cis вишепнеанное разоритн, таковаго да разорить, 
господк вогк и пріччнстаа воголіати унламдарскаа и вк ліѣсто 
ПОЛАОЦЈН да Λ\ογ e соупркница здѣ и вк Дкнк страшнаго испитаиіл 
праведнаго ссудіе вога и да g проклетк ѵѵтк Есѣук светынук WTk 
вѣка Богоу оугождкши^к и да ліоу e оучестіе ск тѣлш, иже рекоше. 

40 KpkBk его на Nack и на чедеук машнук. алиінк. 
Бк л-йто ^БЦГІ· индиктиіѵик третинадесете. 
Иже вк уриста вога влаговѣрныи и ^ристіѵлювивы госпо-

димк срБлемк деспотк стефанк. 

78. 
1405—1427. 

Etienne, despote serbe, donne au monastère de Chilandar cent 
livres d'argent par an. 

Милостию великааго господа ллокго ісоу триста, уодатлистволі 
же прѣсветкік Богородице и молитваліи светыну ми господк u ѵѵткцк и 
прѣдѣдк и yTHTwpk сглдеоиа и савкі Благовѣриыи деспотк стефанк, 
господинк ксѣл\к сркБлкмк и подоунавию и великааго царкскаго 

5 монлстыра срквскаго, соуціаго вк светѣи горѣ адшнсц4ш, утнтор же 
и вкноутркныи, азк іѵтк юностнааго л\н вкЗраста и л\ладТнук 
нѵиктеи вогоу* скмотреникмк вкса на ползоу мнѣ твореціоу* вк л\нѵѵ-
гкіиук злолютныиук u несктркпкінук нскоушеммнук, паче же скмрк-
теук попоуцинк ему к, имже свѣдѣтелк и слышлтелк невеснык 

io стнуіе и вк л\алѣ не вкса вкселкннаа, и іѵтк Вкс-Ьук извави ме господц 

78. Original aux archives de Chilandar. Photographie de Sévastianov, série I, n. 12. 
Éditions: Авраамовичъ. Опис, 58—60; Mi kłosić. Mon. Serb , 331—833; Αρχ. Л eo
li и дъ. Опис, 85—86 (en extrait). 
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Nk И КЦЈС ИЗБаВИТк, Нк Bk СИук ЧТО уОтѢшС ВЫТИ Й ЧТО уіѴТѢук 
пострадати, да речет се, вк ткмиыну віѵ сиук овлакіѵук Кк слкикч-
ныилік свѣтлѣишіимк зарамк, довродѣтелкмк глаголю іѵткцд ЛІОКГО 

и господина светаго ми киеза, едва и ek нсуждею вкзирааук азк и 
СО̂ ЦіТИ Bk ІѴБЛаСТИ МОСІІ, аЦЈС БІѴ И ЧТО pCBNOBayWMk ПОДОВИТИ CC 15 
ΗΛ\ογ нк Ск нсуждею и нзвкик кротости іѵтк ткціеты, тиуа во 
датслга лювитк вогк, гакожс рече вожкствныи апостолк, ныни же 
скріѵвиціа всликаа благости вожик іѵтвркзошс cc нал\к и Скмириуіѵм 
cc и почиуіѵмк, и овлаци ткліиТи разстоупише cc, и вксии иалік 
елкице, и речемк ск апостоломк. ее вр-Ьме влагоприктно, CE NUNEI 20 
дкнк скпасенни. и іѵвиовишс CC ѵѵстрѵѵвн и NOBO NCBO и нова зшт 
лшѣ по ісаТи. и азк вкЗквлагодѣткИк вогсу и выук и КЦІС воудоу 
клагодѣтн свстаго доууа поспѣшкствоуціТи, слліажс саліодркЖкЦк 
и владыка іѵткчкскомоу* ждрѣвию и ширіѵтамк срквскык зсмлк 
вквѣрсик іѵтк вога Еѣнчау ее, и іѵткчкскылік довродѣтелкмк рев- 25 
Noy-K и вк сицевѣмк сустрокнУи ссуціоу ліи и оусталшікнТн, вк τιν 
врѣмс прТидошс кк лиѵк іѵтк чкстиаго ліи моиастыра чкстнѣншѴн 
8к ИИОКѴѴук СТарЦк Klfpk KWHHk И ЧкСТнѢнШІН Bk CBCqJCNNOHNOKlVyk 
лопк кгрк дсѵѵдіѵрк, и BkcnomcNoyuıc царкствоу ми скрквк зѣлноую 
ліоиастирскоую іѵткскчсииіа ради иововркдкскааго доводка, кгожс зо 
приложи, нсплышіш ск радостию моиастироу родител л\н и госпо-
динк светыи кисзк. и се царкство лш скмотривк NC влаговолиук ли-
штсу выти мокмоу светомоу л\онастир<у мововркДкСкаго ѵѵвилТа, 
егоже царкствоу* ми земли вожкствиыимк повслѣииемк вогатнѣ 
дарѵѵноситк, и изволиук, да вкзимактк моиастирк Na ГОДИЦЈС СТІУ 35 
дитрк срсврл вк славоу* и вк чкстк прѣчистон владкічици пашой 
со город и цн уилаидарскои и прѣподовшиук и БогоноснТиук іѵткцк 
нашиук сумеіѵна и светителя сави, иужс застоуплшіикмк и мо
литвами свсткінук іѵткЦк живоуцгінук Bk свстѣи горѣ афіѵисцѣи 
вкссвлагыи вогк да скмиритк и оутѣшнтк наск оутѣшсиикмк NCW- 40 
скоудиимк. амиик. ик и іѵвнчнаа урисовоулкмк да прирсчемк и ск 
молвою и ск запрѣцісинклік. кгожс изволитк вогк царкствоватн 
срквкскою земл(кю) (по)иаск или вратк или сиик или вкиоукк или 
кто ѵѵтк рода нашего БЛИЖНИ ИЛИ далии или пакы гр-куь ради иа-
шиук и тоуждк нашего плсмеие. с ну к вксѣук молнмк имеиемк 45 
господа нашего \соу уриста енк ие разорити наллн записаииок 
и прнложеннок нк плче исплкшати, гако таковоужде лікздоу чак 
гакоже и мТи vuTk Мкздодатсліа вога. аціс ли кто дркзиетк разорити 
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сик, да разорить, господа вогк вксл довра кго начинания и з д ѣ и кк 
бО БО Д̂О^ЦЈШк вѢцѢ, И ДЛ Л̂ Оу К ПрѢчИСТЛЛ ЛІАТИ ВОЖІШ ІѴТкДІк-

стница вк дкнк страшнаго испытания и да не иматк оучестик сь 
великыилш нашими свѣтилникн и ктитори, л\грѵѵточцЕЛ\к суліеіѵ-
номк и аруіереѵилік савою, на ниуже наше о^пованик, Нк да нллатк 
ждрѣсн Ск вксѣлш, иже разоришь вожкствнаа и апостолкскаа и ѵѵтк-

55 чкскаа прѣдании. алмнк. 
f ЛІНЛОСТТю ВОЖГеЮ ГОСПОДИНк ВСеДік СркВЛКЛІк И ПО-

люрию деспштк стефанк. f 
Bulle avec la légende: 

Ob'tTkj стефанк пркволіоученикк \-рнстокк. 
Ек триста Bora влагояѣрни кнезк лазарк. 

79. 
6 9 1 9 — 1 4 1 1 , 8 juin, indiction IV. 

Etienne, despote serbe, fait la donation de quelques villages au 
monastère de Chilandar. 

Еишнюю слдвоу оуло^чмти желаюціе вожкствнкіук еуангел-
скыук заповѣдѣи дѣлателик св-Ьтло Bk оум-Ь вы npYeMkiue закона 
господна діѵетшувдлкнок пооученТг, аціе во ЛЮБИТЕ л«, рече, заіювѣди 
люк сквлюдѣте, шкоже различными доБродѣтздкмн ико раискидш 

5 цвѣткци оукрасивкше ее достолѣпно потекоше вк слѣдк влагооууанив 
БОЖкСТВНаГО рА.Щ'Л\Л. еДИЦИ БО ДОу̂ ОДІк БОЖИКДІк ВОДИДШ СОу*Тк, СИ 
соутк сыніѵве БОЖІИ, сего ради вкдвараютк се вк свѣтѣ невечернклік, 
тк во са/ик рече. идѣже кскдік азк, τογ и слоута ліои воудетк. iv 
си\*к древлк велѣгласно веіраше велики иже вк пророц-Ьук вожкствны 

ю давидк глаголк. Блажени вси Боеціеи се господа и уодеціен вк поутѣук 
ЕГО. симже сллкѣ и влаженкствоу вкжделѣвк иаслѣдникк выти азк 
иже Вк триста Бога влаговѣрны господинк сркслклш деспотк сте-
фанк, приложит светоліоу ліонастирсу ОБИТЕЛИ прѣчистые влады
чице наше Богородице уТландарскык иже вк светѣи горѣ адонсцѣи 

15 седа конк нѵѵвога вркда. седо цреішш ск всеми лигилш и правннадш 
седа того, ψο е БИЛО ИЗ начела, село же енк сице естц конинци и 

79. Original aux archives de Chilandar. Protographie de Sévastianov, série I, n. 21· 
Éditions: Авраамовичъ. Опис, 60; Miklošic Mon. Serb., 569—671; Αρχ. Леонидъ. 
Опис, 86—88. 
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злцрккккліанѣ и фнрцп и роууотинцн н л\одрд гллвд и село крилквд 
ск вселш ліеггалш и прдвиндлш селд ТОГО И СЬ крнлквѵѵллк лшліѵевцн 
u глогови ц а и спи ск ВСЕМИ дигали! и прдвнидлш селк тѣук. и cuta 
снцевилік оврдзолік приложи господкетво лш светоліоу л\омлстнро\* 20 
уіІЛАНДЛрСКѴѴЛІОу, іаКО ДЛ ИЛ\Д ГОСПОДкСТВО ЛШ Bk МОНДСТИрИ ШЕСТЬ 

ддркфдтк и кклнк гердснмовске, ιμοτο к и прѣжде нлгдло господкетво 
ЛШ, И СИК ККЛНК Ск ЛОЗИКМк И Ск КИПОурГДЛШ II Ск ВДГКНДрИШЛШ U Ck 

ВСѢлік ІѴПрДВДДНИКЛІк, ЦІОТО К И ДО СкДД БИЛО ГОСПОДкСТВД ЛАП. И ІѴДк 

ѴѴВеуЗИ ВИІІіе pÉ4tHHkJ\-k ДДркфдТк ДД ř ΒΟΛΝΟ ГОСПОДкСТВО ЛШ ІѴДк- 25 

ДДТИ ДВѢ ДДркфдтѢ і;ОЛ\Оу ЛШ ВОЛНО ІѴДк ЛАОИ\'к КДЛО^ТКрк. И ПО 

ирѣстдвлкни іѵнеузи двѣю врати, кои coy ели іѵндзи ддркфдтд, 
ВИНОу ДД ИЛІД ГОСПОДкСТВО AMI VVTk ЛІОНДСТИрД ИСПЛкНк UIÉCTk ДДрк-

фдтк своводнеук. и пдкы дд ну скМк волкик іѵдкддти коліоу лш 
годе, по склоучдю же егдд придет лш ШБЦЈД скллрктк, дд илідмк іѵдк за 
люндстирд ЗА іѵвлзи ддркфдтд си цеви поменк по оустлкоу све пн\-к 
ѵѵткцк, іоднфни поліенк, нд всдккі поліенк дд се вдри пшеница и дд 
се откпѣвд по десетк литоургТи, и дд се ддвд всои врати прилѣвкКк. 
и іѵсвенк полѵі.шшук литсургТи дд ліи се иггкпок до четири десетк 
сто литоургѴи, и скврмшівшоу се годиціоу дд се поминдмк КДКОТО 35 
\*ктиторик и вратни ліондстирскд. и сии вншереченнд селд сицевішк 
ОБрДЗІѴЛІк ПрТиЛОЖИ ГОСПОДкСТВО ЛШ И СИЦе ѴѴСВОВОДНук ІѴДк рДБОТк 
ГОСПОДкСТВД ЛШ, ІѴДк ГрДГКНИН КО̂ Кк И ДВОрШВк И VVTk ПОНОСк И ІѴТк 
позова и WTk сош, WTk прѣстол и w А к жировкнице и ѵѵдк чкврннѣ 
тккліо воинице и дамка господкетвд лш. и више сикгд лціе повели 40 
господкетво ліи нѣкок рдди ноужде, дд оурдвотлю, ψο ил\к рѣксу, 
дд ПОВІІЛИ господкетво лш иконоліоу цркквкноліоу*, дд нл\к здповѣ, 
и ннк никто дд нл\к tie волкнк здповѣдлти. и ліолю егоже изволитк 
cork по лшѣ господкетвовдти зелілкю іѵткчкствд л\оего или іѵтк 
скріѵдникк Λίοπγκ кто или инк кто ѵѵтк иравославныук урнстѴанк, 45 
сиклму ліокліоу выше пиедннолшу* не потвореноу выти нк пдче 
потвркжденноу*. кто ли се іѵврѣцнтк тдкови и ПОТКЦЈИТ се рдзорити 
сии лшою више пиедннд и оутвркжденнд деспотол\к стефдніилік, дд 
MOìf естк лікстникк господк cork и прѣчистдд его лідти, и дд гд по-
рдзитк силд чкстндго и животворецЈдго кркстд, и дд естк проклетк бо 
ѵѵтк «тиі· светТиук ѵѵткцк иже вк никки и WTk всЬук светыиук иже 
WTk вѣкд вогоу оутодивкшиук, и дд естк причесткнк Кк прѣддтелю 
іоуде и Кк рѣккшилік. крквк его нд ндск и нд чедѣук ндши\*к. и нд* 
писа се си урнсовоулк и ддетк се црккви цлркскык іѵвители унламк-
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55 ДДроу кк лѣто *^ацді· нндиктиѵѵнк -д· лгћсецд ІО\*НІД ·Η· ογ «год
ной, и сТл приложи господство л\и ЗА лецшк, егдл вкзврдти\к лѣ-
ЦІИК утитороу попоу курк ВЕНЕДИКТОВ црѣповикю ск Сквѣтомк го
сподина плтр̂ друл и всего Богоддровдныдго ми СкБорд ск лштропо-
лити и ск вллстели, заради ни CE не свидѣ праведно Мкздоу прнк-

6 0 лідти ivTk тоуждиук троудовк, нк iv τ к своего вогодлровднкндго ми 
іѵткчкствд cía приложиук светомоу монлетироу уилднкддрскомоу. 

t /ИнлостТоу* БОЖТКЮ господинк всемк срвлкд\к и подоу-
НДВІІЮ деспѵѵт стефднк. f 

Bulle avec la légende: 
Ек уел Бгд вдгов-ћрни деспотк стефднк и гднк все ервкскнк 

6 5 землк и подоундвскик. 

80, 

6931—1423, 10 juin. 

Chrysobulle d'Ouglès, césar et despote de Serbie· 

Понкже oyBvv всечкстнѣишиш и разоул\н4ішшй и всеистинѣ... 
прѣмоудростк Божкствндд црккви скстдвліае и прѣоукрдшде и по 
достоинію ддри ддк и рдзддк еже испрквд снцевд лювовк, КОЛІ . . . 
вкзлюжно естк изглдголдти, уристе влдднко, юже кси ддровддк 

ъ прдврслдвнимк.. . л\к скоилѵк. тѣмже и га вк уристдвогд влдговѣрни 
вксдрк оутлкшд или . . желдник и оусркдик и лювовк Кк прѣчистык 
влддичице ндшеи воголідтери и ж . · . Bk горѣ ддонд царские іѵвитеди 
домоу прѣчистык влддичице ндше Богородице... лнкык ддври 
уилднддрд. длук и приложиук, елико БИ МИ МОЦЖО всѣмк ткцід-

ıo никмк и оусркдикмк. прѣчистѣ уилднддрскон длук., . и пркво 
цркквоу светдго николоу* оу врднию, тлко и селолік врднемк с . . . 
ми прдвиндми седд того ск вселіи мегіамн и воденицдми и с нив. . . 
и с ливдддми, инѣлік ск всЬлік. и цркквоу ογ лоучднеук светдго 
николоу*... ми прдвиндліи и лигами мѣстд того, и село тркновцк ск 

15 всеми синори и мепами и прдвиндлш селд того, и тдко сик приложнук 
дд coy СЛОБОДНД тан селл цркковнд ѵѵтк всѣук рдвотк господкствд 
ми м д , . . и велишук и іѵдк всѣук дднкКк мдлнук и велишук и 

80. Original aux archives de Cbilandar. Photographie de Sévastianov, série I, в. 81 
Édition: Стояновичъ. Сііоменик, S3. 
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лриплатк и іѵтк г. . . зидания и іѵдк повоза и іѵдк поноса и ѵѵдк 
иномистра. и да НЕ ѵѵвлада ни. . · ни Едина власть господства л\и, 
просто рЕКши, одк ксѣук равотк и данкКк лилнук и ВЕЛИКИЕ и іѵдк 20 
scfejfk заповЕсти господства л\и, тккмо ψο и м к . . . повѣда мона-
сгирк, той да слоушаю, нк и іѵвичнаа урисоволклік да прнс. . · д\к 
И Ск МОЛВОЮ II Ск ЗаПрѢфЕНІЕМк, ЕГО ЖЕ ИЗВОЛИТк БОГк ПО ЛИГ L 
ГОСПОДСТ. . . ТИ ЗЕМЛКЮ ОТкЧкСТВа Л1И ИЛИ СкІНк ИЛИ ВкНО̂ Кк ИЛИ 
ято ѵѵдк рода НАШЕГО ΒΛ . . . жни или дални, ΛψΕ дркзнЕтк разорит« 25 
сик, да разорить господь, вогк вса ДОБ. . . начинания и з д ѣ и вк 
со^доуцнлік вѣцѣ и да MO\f κ прѣчистаа л\ати вожіа іѵткліст.. . 
вк ДкНк страшнаго испитаніа и да НЕ иліатк оучЕСтик ск ВЕЛИКИМИ 

нашими. . . тилниккі и утитори муроточцЕМк сумЕѵѵномк и apyìE-

рЕіѵмк савою на ни. . . нашЕ О^ПОВЛНІЕ, нк да иматк ждрѣви Ск всѣми 30 
ИЖЕ разориіш вожкствна и апостол.. . и іѵткчкска пр-Ьдашш. аминк. 

Б лѣто іѵтк создашь лшра узцла· іоуліл ·ι· дЕНк. 
Вк уриста вога влаговѣрныи кЕсаръ о^глЕша г о с п о д а р ь 

серслелгь, и подоунаю и ßcfcyk западни^к странк. 

81. 

6934—1426. 

Titre de donation de Jean Castriote d'Albanie et de ses fils. 

По нЕизрѣчЕННОліоу мнлосЕрдію владики МОЕГО χ-ристл азк 
грѣшни и НЕДОСТОЙНИ НЕ смѣю нарЕфисЕ равк триста вога мокго 
иванк кастриіѵтк и ск синови моими станишЕМк и рѣпоішмк и 
костандиномк и гюргкмк порЕвнова по господи воз*к ліокмк ВСЕ-
дркжнтелю и пол\оцшю прѣчистик кладнчнце нашЕ ГОСПОЖДЕ БОГО- 5 
родицЕ лаври уиламдарскик, сквѣціавши ск сынови моими и прило-
жисмо свЕтомоу монастироу клика соутк пркма силѣ пашен, а ВСЕ-
влаги Богк и прѣчиста вогомати да вкСк примЕТк сиа наша МАЛАЯ 

приношении, »коже и вдовици іѵнои ·Β · ЛЕПТѢ. И приложит СЕЛО 

рЛДОСТО^ШЕ И Ск ЦркКВіѴМк С ПрѢчИСТОЛІк БОГОрОДИЦОМк, КЖЕ Вк 1 0 

ТОМк СЕЛ* раДОСТОуШИ, И Ск СЕЛОМк ТрѣБИЦІЕМк. И СИКО ПрИЛОЖИ^к 

т ѣ іѵвѣ СЕЛѢ да coy СЛОБОДИИ ѵѵдк всаки^к равот лдалнук и келикиук 

81. Original aux archives de Chilandar. Copie de Porphyre Ouspensky. Рук. Хил. 
Ввзантіисвій Вреиеннвкъ. Томъ XIV. При л. о/> 
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ек всакшм ними правиналш, іѵсвѣнк ^арача царева и града, а ИНО 
ВСЕ да KCTk свЕтомоу монастироу, ни да иліа над ними ІѴБЛЛСТИ ни 

Х5 кЕфалии, ни властникк, ни псарь, ни да илік κ ни дЕсетка ни жит-
нога, ни внннога, ни ПЧЕЛНОГЛ, ни динар поклонниц, ни травнинЕ, ни 
ТО-ОВНИНЕ, токмо да си црьква оузиліа ВСЕ СКОК правим по законоу 

СЕЛк Тѣ^к. И ПрОСТО рЕЦШ Да СОу СЛОБОДИИ ѴѴДк ВСкук МОИук pdGOTk 
лъали\-к и ВЕЛИКИЕ, и сик л\ок записаннк да прѣБивагтк твркдо и 

20 непоколѣвимо. и кого Богк изволитк по мнѣ налѵЬстникоу* БИТИ ми и 
ШБладати сикю ЗЕМЛКЮ ИДИ іѵтк сыновк моиук или іѵдк соуродникь 
моиук, или кого вогк изволитк, и дркзнетк u разоритк сик мок 
записаник, ЕЖЕ приложить, прѣчистѣи владичици нашей госпожди 
Богородици уиландаркскон, таковагіѵ да разоритк кго господк Богк в 

25 си вѣкк и вк Боудоуціи и приложитк кго ск юдою прѣдлтелемк. и 
да наслѣдитк проказоу* гкЕЗиквоу* и да кстк проклЕТк ѵѵтк «тні· 
ѵѵткцк Богоносни^к. и да га ПОБИК сила чкеткнаго и животворЕцдего 
крьста и да л\оу кстк соучіЕрница прѣчистаа Богородица на страш-
номк испитани. и да кстк проклет и трышт. аминк. ппсасе СИЕ BA

SO писаник вк лѣто ^вцлд· 

Писаук подписать \ѵвичнол\к пЕчатіѵмк господина ивана. 

/Иилостію БОЖІЕЮ іоаннк настріотк господинк алванскіи. 

82. 
Environ 1426. 

Acte des moines de Chilandar. 

Еллгодѣтію и чловѣколювіЕМк владыки нашего и господа іисоуса 
Христа и изволЕниЕМк прѣчисты воголитере etc. мнѣ іеромоиауоу ада-
насію прѣдркЖЕЦіоу ми редк начЕЛкствіа МОЕГО игоуменьсткоуюцюу 
вк домоу прѣчисты владичицЕ нашЕ Богородице вк мѣстѣ рЕКолѵЬлік 

5 уіландары. ßk то врѣмЕ вьсуотФ, влагочкстивіи и уристолювивыи иванк 
кастріотк коу*пити пиргк свЕтаго георгіа сесѣ и сыноволік своимк 
господином репошоу и господином константіном и господином гюргю 
ek лозіами, Ck маслнцамн и всЕМк оправданіЕМк, ИЖЕ естк пирга, и 
чЕтирі адЕлфата да нмаю на СВОЕ четиры овразЕ ИЖЕ соутк господинк 

ю иванк, господинк репошк, господинк Константина господинк гюргк. 

82. Original aux archives de Chilandar. Copie de Porphyre Ouspeiisky. Рук. Хил. 
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по прѣуожденТги же коегождо овраза да отводить ek нимк и адел-
фато. по прѣшкствіи же всЬ\~ четнреу овразк в вышерѣчешіыук 
да вкзвратитсе пакы піргк вк овластк монастырскоу, а оу светолік 
поменникоу да соутк дондеже естк уиландарк. и о сиук всеук прине-
соше Благословеше светолгу ллоиастыроу шесткдесетк флоринк. и лш і5 
о томк сквѣціавше се вкси коупно, аціе И множае достоаше даніа по 
овкічаю монастырскомоу оваче ради лювве иук и присвоена господк 
iík светомоу монастыроу сышдоуолік воли иук и вксприесмо и вла-
гословисліо и записасмо по вышерѣченномоу овразоу. и лікі иже eia 
сквркшившеи ЗД€ и имена своа написавы. попк силоанк, старцк шірга 20 
василіева пансіе, икономк великы іосифк, еклисіарук попк веиіаліинк, 
проигоумеик іеромоиаук іоаник, старцк пирга ктиторова доууовннвк 
д о м а . . . и коупно ВСЕ Братство, и молимо о господи всоу Братию * 
нашоу, иу же вогк изволит настогателем выти свитому монастироу, 
сне нами сктворенное не потворнтисе. ико ЖЕ И МЫ прѣжде Nack 25 
ВЫВШИук НСПОТВОрИСМО, Нк ИСПОЛНИСМО БОЛкІШ. 

f ОлѵЬренін игоумо уиландарскы іеромонаук аданасіи. 
Bulle de cire. 

83. 
6945—1437. 

Acte de l'hégoumène Pachome et des moines de Chilandar. 

Благодѣтію и чловѣколювіемк владикы моего іисоуса уриста и 
мзволеиіемк прѣчистые его литере и молитвалш прѣподоБныук и 
вогоносииук іѵткЦк нашиук светаго сіѵнеѵѵна и светители савы, 
изволеиіемк же и ЛЮБОВІЮ светыук люнук іѵткцк и господк чкстнаго 
сквора лавры унландарскые, старые же и юныук и лшѣ вк послѣд- 5 
ныук смѣреноліоу іеромонауоу пауомію пр-Ьдркжеіроу редк стражвы 
моее игоуменкствоуюціоу ми вк вышереченнѣи лагр-Ь. вк то врѣме 
поговори Скворнѣ вратк иашк іеромонаук проигоумеик кгрк аданагіе. 
іѵткци светіи, и слллн знаате, ерк се слю іѵвде су светолік люнастироу 
ѵѵтк многыук лѣтк потроудили, елико e вогк подалк и влшл ЛІО- IO 
литва и до коикчнѣ старости, скградмлскліо цркквоу праздннкк 
срѣтеніа господи» oy іѵнелізи дѵестцоу и кклнице конь нк, да на-

83. Original aux archives de Chilandar. Copie de Porphyre Ouspenky. Рук. Хши 
36* 
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дѣллкСЕ Gnyk, ако н NE ви\*к нліллк ψ ο д а т и Д А Л Ш оучиннтЕ дгакон-

н и ц о у іѵнои црккви, нк поколе нліллік ψ ο иліллік Д А дллік , Д А ЛА I I 

15 ОБЧИНИТЕ АДркфАТО ІѴНОИЗИ ЦркКВИ, А ДрО^ТО КК НАПЛкНИТИ ВОГк II 

БАШЕ Л10ЛИТВЫ. И ЛШ ІѴБЦЛІМк СкВѣтОМк ВИД'ЬвШЕ ΝΚΓΟΒΟ AU ΙΟ ГО-

ЛѢТНО ПОТрО\*ЖДЕНІЕ Ογ Д\ОМЛСТІІрОГ ДАННОЕ БЛАГОСЛОВЕШЕ ПрИЕСЛІО 

ДЕСЕТк ЧАТк, цѢНА И/Uk ДВѢ ТЫСЕЦіИ И «Д- СТА ЛСПрН, И БЛЛГОСЛОВИСЛІО 

И ЗЛПИСЛСМО Ск ОуТВркЖДЕНІЕМк ДА СИ ИМА ЦркКВИ СВЕТАГО СрѢтЕНІЛ 

20 ЛДркфдТО НЕіѴТкЛ1ЛЕЛ\0 ДО В*кКА, ДА СЕ КГВЕрНИСО^Е КТО Ογ НКИ ВОуДЕ 

И ИЗвѢціЕНІЛ рАДІІ СІА СкВркШІІВШЕИ II ИЛ1ЕНЛ СВОА НЛПИСЛуОМк ЗДЕ. 

АЗк ИГОулиіІк ІЕрОЛЮНЛук ΙΙΑγΟΛΙΚ, СТЛрЦк КОрЕИСКЫ ДО^ОВНИКк ВАр-

HARA^ СТЛрЦк ПИрГА ВЛСИЛІЕВЛ ДЕОДОрНТк, ВЕЛИКкІИ ИКОНОМк КГрИЛк, 

ЕКЛИСІАрук ПОПк СИЛИВЕСТрк, ПрОИГОу*Л\ЕНк И ДОууОВНИКк КГрк ДДДНДСІЕ, 

25 ПрОИКОНОЛІк САВА, ПрОИКОНОЛІк СГЛІОНк . . . Е^ІѴДИСТк ДЕІѴДОрк. . . 

ДІОНИСІЕ СОЛНИЧАрк, ДЛуІарк ГЕрВАСІЕ... И ВСЕ БрДТкСТВО. И МОЛИМк 

IV ГОСПОДИ ѴѴТкЦЕ II ВрАТІЮ НЛШОу СІЕ NA/UH ЗАПИСАННОЕ ΗΕΠΟΤΒΟρΕΝΟ 

ВЫТИ, ОКО ЖЕ И Л\Ы И ПрѢжДЕ HACk БЫВШИЕ НЕ ПОТВОрИСЛІО, Hk ИСПЛк-

НИСЛ\0 БОЛШЕ. КТО All ДркЗНЕ CÍE ПОТВОрИТИ, ДА МОу Е МкСТНИЦЛ ПрФ,-

30 ЧИСТА Л1ДТИ БОЖІА И СВЕТЫ Cľ/UEWHk БОГОПрІЕЛІЦк И ВСћ^к HACk ДА 

ИЛ1ДЛ ЗАПрѢцШІІЕ. НАПИСА ЖЕ CÍE Л10НД\"к ДЕІѴДОрк Л Ѣ Т А -^БЦЛІЕ' 

f И WlJJk ДАДЕ ПрОИГОуМЕНк Kľpk АДАНАСІЕ Uà ЖИВОТО^ ψΟ вѢШЕ 

ОуПИСАЛЪ Oy* ДІАТА^Еук СкЛ1рТНЫ\'к НАИПркВО -p* флорИНк ВЕНЕТИКк И 

п р к с т ѣ н к злАТк ѵѵдк ѵѵггію и л л д и ц о у п о з л л к и н о у ογ · π · іѵггіи и 

85 ЧАША Oy ГІрГАСА ПОЗААКИНА 0\f · ί · ОуНкЧк И ПОЛК И ДроуГДА ΤΑΚΟ-

ВАЖДЕ Ογ ·ΑΙ· ОуНЧк И ПОЛк И ТрЕТІА Ογ · 3 · ОуНЧк и ПОЛк, ЧАШИЦА 

СЛОВИ 0\f - S · О^НкЧк И ЧАШИЦА 0\f - 3 - О^НкЧк БѣЛА И СрЕБрА -И· 

ЛИТрк. 

f ѲліѢрЕННЫІІ ИГОуЛІЕНк уИЛАНДАрСКЫИ ІЕрОЛ!ОНЛ\~к ΠΔ-

40 yOMİE. 

84. 
6958—1450, 15 juin. 

Lettre de Nicodème, patriarche de Serbie. 

ПОНЕЖЕ оуво БЛАГОВОЛИ ВСЕВИНОВНАА вллгнлік и подлтѣлнлл, 
БЕЗкМѢрНАА. . . БОЖкСТВкНОИ И СИЛА О^СТрЛНИЮфНИ ВСА Д*ЬиСТВОМк 

СВЕТАГО Д0\*\*Л рАЗкДЕЛИК ДАрИ ІѴВЕЛІк О^БО ДАрО^ЕТк СКГПТрИ ЦАр· 

84. Original aux archives de Chilaadar. Copie d (Porphyre Ouspensky. Рук. Хил,, 
420. Édition: Αρχ. Леонидъ. Опи 
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ствіи, іѵвем же начелша цркковнаа. сен же Благодати и на слѵЬреніе 
ліи призревши и изволкниемк и троудол\к влагочкстивдго и урнсто- 5 
ЛЮБИВЛГО господина ервклкмк и пол\орию зетсколюу деспота гюрга 
и Благочестив* и уристолювиве госпогк деспотии,e ирине и влагочк-
стивиук и уристолювивиук сыновк иук господина гркгоура и госпо
дина стефана и господина деспота ллзлрА и госпок деспотице клене 
и теук вксечкетнимк скворолік зелілк ерквекик прѣіѵсвеціенними ю 
лгитрополити и всеіѵсвеціенннлш епископи и чксткннлш и прѣподов-
нилін игоумени и всего сквора ерквекаго взведенное вившоу д\н+. 
смѣренномоу никодимоу и по милости вожиеи патріаруоу на скі 
светкі прѣстолк иже вк светиук іѵткцл нашего пркваго наставника и 
пастира и довре просветнвшаго іѵчкствик свок землю ерквекоуоу і5 
аруиерен уристовд господина лш кгрк сави. и ѵѵткнелиже приидоук 
вк патриаруию лѣтоу оуже тогда текоуціоу владичествіш мокго 
петомоу, по течени же ѵѵвкуождении лѣтнаго -^цни· ліоу. сего 
ради и пишетк смѣреник ми вк сведеник всемк. приуодітк Кк на-
шемоу елгерению іѵтк светик гори игоуменк уиландарски еромонаук 20 
ьтрк романк и проигоуменк кгрк варнава и старци деіѵдорк и сава 
и вкспоминаютк смерению ми ѵѵ приложкоу ψο к оустави свети 
сава да се дава \ѵтк велнкик црккве ерквекик патріаруик л\лкчал-
иицн светаго сави жителкмк пирга кареискаго. и смереннк ліи СЬБЕТК 

Сктворивк Ск Скворомк цркковнимк домоу спасова ск калогкри и вла- 25 
стели нагосмо скворне ере ѵѵдк екмрти господина цара стефана не да
вана тази дниконни WTk патріаруик уиландароу, Hk іѵваче рекосмо 
ако се почме дркжати типикк и правило цркковніѵ oy пиргоу кареи-
CKivMk по оуставоу с Βί τ а го сава, да іѵноузи дикаконию искнравлсамо 
пиргоу кареискол\оу докле смо ми живи, по прѣшкстви же нашемк зо 
ѵѵтк здешннук его же изволитк владика урнсте прѣдркжати прѣстолк 
светаго сави, тіѵго ЙКО господина и врата мокго молимк сик 
оутвркжденнок вк златопечатніѵмк урисовоули господииолік и оучи-
телемк ерквекимк кгрк савіѵмк и нашимк смѣреніелік непотвореноу, 
іік паче потвркжденшѵ, и семоу никакоже не потворитн, нк паче 35 
волше и крепчае потвркждати. а коли се почме іѵнкзи пиргк прода-
вати и не почме се дркжати типикк и правило церковнѵѵ по оуставоу 
светаго сави, да се іѵнази диакониа ѵѵтк патріаруне ю дава жите-
лкмк пирга кареискаго. и еціе вкспоменоут нашему смѣренію игоу-
мен іеромлнаук кгрк романк и пронгоумен кгр варнава и старци ЗА IO 
коукю и ЗА столкПк землк и ЗА винограда ψο имаа свети монастир 
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уилаидар ογ ткоу да нл\к ишози іѵсвоводимо. н сик слиреніе нлшс 
Ск СВЕТОЛІк СкБОра ЦЕрКОВЫаГО ТЕЛІк ІѴСВОБОЖДаЕТк Да ИЛ\к КСТк 

іѵнози сководно ѵѵдк оуикчк и ѵѵтк тЕлоса и ѵѵтк всЕ\*к платк и ра-
4б н<угк ψο доуодн ΝΛ листо паск, писано κ лѣто ^ Б Ц Н И · лѵЬсЕца 

июнніа ·βι· Дкнк ογ пскоу. писа и подписа и печати ліѵгодЕТк тодорк. 
НіІКОДИЛ\к ПЛТрІЛр\'к. 
Bulle de cire. 

85. 
6987—1479, 15 avril, indiction XII. 

Mara, fille du despote Georges, donne aux monastères de Chilan-
dar et de Saint Paul mille ducats par an des revenus de la ville de 
Doubrovnik. 

БкссвкіДкЦк и лрѣслагкін и ЧЛОВѢКОЛІОБЫВУИ царк СЛАГЉ господк 

Нашк ІСОуС ХРИСТОС, CkiHk БОЖІИ, ИЕПОСТИЖНЛгіИ, ИЕИСПОвѢдкІМИ, ИЕИЗ-
глаголаннми, иЕИЗкчтЕиикш, нЕизрЕЧЕииыи, ИЕИЗСЛѢДИМТИ, владыка u 
ТВОрЦк И СкЗДаТЕЛк ВкСЕН ТВаркІ, И ОуЛШСЛИ ОуЛІкІШЛКШЕЛІк СВОИЛІк, 

5 ЙКОЖЕ салік вѣстк и инк ннктоже л\ожЕТк исповѣдати, iv НЕИСПОВѢ-
'ДНЛАкІИук ЧЮДЕСк ТБОИук, урИСТЕ БОЖЕ Naillk, ИЖе НИ аГГЕЛІІ О^ВО 

Пр-ћДкСТОЕЦЈб Пр-ћсВЕТОМОу TBOE/ttOy ПрѢсТОЛОу, ВЛаДкІКО, БОЖкСТВа 

ТВОЕГО никтожЕ можЕТк таковиу исповѣдати, своиліа БО прѣчнстыліа 
роукаліа БОГОЛѢІІНО вкЗклік пркстк, и іѵтк прксты скЗкдавк наше 

ХО БрѢпКНОЕ ТѢЛО И IVTk НЕБкіТТа Bk БЫТІЕ ПрНВ^Дк И ПаКИ СВОИ/Mk 
AkyHOBENïEAik прѣсвЕтаго и животвореціааго доууа Дкуноувк и оживи 
и Вкложи доушоу вк NÏÉ u ПОКЕЛѢ жити иа ЗЕЛІЛИ и паки Bk ЗЕЛІЛЮ 

ВкЗВраЦМТИ СЕ ПО СЛОВЕСИ ГОСПОДНЮ, И »КОЖЕ ПрВОЗДаНИЫИ ЛДЛ/Мк И 
вкси прдкеднын пророци и апостолы и моучЕиицн и вкси СВЕТЫИ 

15 оугодившЕИ уристоу вогоу іѵтк вѣка, wßki ЖЕ npopo4kCTKïa a дроузы 
проповѣданіа и оучЕиТа ЕЗыкомк и кркціЕгіа ВкСЕлік живоуціТимк на 
земли. ТЕБѢ ЖЕ, нЕБЕСиыиук воииствк ВОЕВОДО, аруУстратижЕ, вожТи 
слоуго, лшуаилЕ, аруаггЕЛЕ, нЕБЕСныилік силалік чиноначЕлничЕ и 
прѣдкстатЕаю, вкси зел\лкнш припадаюціЕ и npuNoceiţiE доврод-ЬтЕл-

20 НШ ДаркІ Кк СВЕТОМОу И БОЖкСТВИОМОу ураМО^ ТВОЕМО ,̂ ЦарЕЛІ Ж6 И 

85, Original aux archives de Chilandar. Copie de Porphyre Ouspensky. Рук. Хил,, 
424. Éditions: Гласник, II (1849 г.), 200—202; Голубица, 1840 г., 243; Miklosić. Mon, 
Serb., 520—522; Αρχ. Леонидъ. Опис. 91—93. 
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вксѣлік вк православТи живоуціУилік на зеліли, елициже су GO вк 
царыук npïeiue правовѣрТе, и CÏH полоучише овѣтованіа вожТа. сего ради 
азк раса твои царица и саліодркжица кура ліара припадаю и прошу 
поліоціи и покрити илек кроколік крилоу твокю зд4і, и Bk страшное 
WHO соудиціе npuiiikCTBïa уристова вѣчикіиук влагкк полоучити про- 25 
силіь, κ тевѣ припадаюци. u видѣвши азк урисоиоуле записанные 
прародители царства л\и, трквлаженнымк и присно полікінаелшлік 
влаговѣрныилгк царелік курк стефанол\к и сннолік его, трквлажен-
нкіил\к и присно полшнаелшилік царелік курк стефанолік оурошелік, 
ψο с у приложили и записали цркквкі светол\оу аруаггелоу, иже зо 
кстк вк іеросолимѣ, и кано с у се оуткклніли Ck властели дувров-
чани, давши илік стонк градк ск сс1;л\ оправданТелік, да даваю на 
великк дкіік на вкскрксенТе ·φ· перкперк доувровчиук, такожде и на 
дмнтровк Дкнк дроугыиу ·φ· перкперк доувровкчкыиук, како да 
«оуде на годнноу тнсоуціа перкперк доувровчкыук. и тон лш ем- 35 
д-квшн, како п и ш у урисовули прѣроднтелк царства ми, ако запоусте 
уралмь аруаггела »же вк Теросолиліе, іѵкки доуодкКк да се дава оу 
л\онастире оу светоу гороу, ψο coy наши прѣдѣдн и родители гра
дили, светкі сулшѵнк неліанга и свети аруі'епискоупк сава и ини по 
пну к даже и до дкНкСк, ліонастироу у план дароу и светолюу павлоу, 40 
и л\и ск истиною изкнашкДкши, ере таи цркква на іеросолилік КСТК 
поуста, сктвориук, »коже прѣжде реченно вѣ, да доуодкКк, ψο 
даваю доуБровчане НА Теросолил\к, да даваю оу светоу гороу оу 
ѵѵваи два више реченна монастира. и послаук ѵѵтк уилдидара и іѵтк 
светаго павла у дувровникк к а л у гкре чловѣке почтение кур арсеніа 43 
и курила, и учинише доувровчани ш-нилш велегк заради вФ.рованТа 
д у к а т к разсечен на трое, да доуоде ѵѵтк таи два л\онастира калоу-
гкри на сваку годиноу да оузимлю тки доуодкКк, и да се дава тки 
доуодкКк, докле годе стой доувровникк и люнастири уиландарк и 
светкі павлк, и да не Боуде ннкилік ѵѵткелілклік ни іѵтк нашего рода so 
ли панк WTk иного кого, сего ради сктвориук здписан'Ге cïe, како coy 
и прѣжднми прѣродітели люи Сктворили. и ако GII ce прилоучило, да 
изгоуве люнастири велегк по коелік наважденію весовксколік, паш 
да п о й д у чловѣци вѣровани, да оучнне опетк велегк, каконо и 
прѣжде, да оузилілю люнастири, ψο e ниук доуодкКк, дондѣже 5:> 
люнастири стое. и люлю се, егоже господь изволитк по наск, сТе да 
не разорнтк ни пороушитк, нк паче волкше да потвркдитк и скуранит. 
и АЦІВ кто Бісовкскыилік наваждемГелік покоусит се и разоритк cïe 
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npHMOiuEHïr it дарк светкілдк цркквалік, таковаго да разорить, господк 
60 вогк и прѣчистаа Богородица и приснодѣва лдаріа, и да кстк проклет 

ivTk скбтыуь, апостолк и ил k евпыук ѵѵткцк -тиі· ßk никгн и да 
илдатк σγπκΎϊί ск прѣдатшлдк Тоудою и ск рекшнлдн. вкзлш распни 
gro. и cïe извѣстное слово царства лди записаук и оутвркдиук оу 
ЕЖевоу вк л-ћто *БЦпз* индиктТонк ·ΒΙ· лѵЬсгца априлТа ·ιι· ДкМк. 

65 О о у л т а н а цара алдоурата царица лдара, дъціи гюргна 
ДЕСПОта. 

86. 
XV siècle. 

Revenus du monastère de Chilandar. 

IIcTHNkNo поклонгнкно по дркжаві солоункскои прѣписаник и 
оуткКклігник по ПОВЕДЕНИЮ свркшитк и прѣданнк всакои направа и 
оутвркдиты да и Ск инѣлди іѵврѣтоук ѵѵ СВЕТОЙ горѣ адонкси/Ьн 
пр'Ьславкнн царкскы лданастнрк ирксветик владычица план вогоро-

5 дицб уиланкдаркскик ил\о\Л||Јб vu тоази дркжавг и направоу вк прау-
тицѣ д4;лк дроуги и придарова се тѣлік поклонкнн нстинкни урисо-
воулк и прѣдавалік тѣлдк то кстк тако. 

Бк жоупе строуліксц-Ьи село градбць. 
Прежде дркжавыиолдоу κ варкданоу гсіѵрыгнк, посннгннкк un

io КОЛБ колиш ноу* цка (sic), илдатк калию и сыновн iiivaNa и дсіѵдора и 
Дкффк анкноу, ЗЕКкгарк кддок, кравк чбтворо, свинн -в·, лозик 
ІѴСЛДНЛАк КкБЛОЛДк, И о у н о у т р к S · КроуШк, И ЗЕЛДЛ6 СТОЛДк КБЛОЛДк И 

всѣлдоу толдоу данк -е- nřpnřpk. 
Баснлк апостатк илдатк зою и сыневи иѵѵана и деѵѵдора u Дкцнрн 

15 урисию и лдарню и л\атн кго Драгана, и зсвкгарк, говѣдк чітворо, 
ѵѵвкцк ·κ·7 ковилоу ск ждрѣБЕтелдк, ·κ· свніші, лозик на лдссті 
ЧОуЖДНЛДк Д · КБЛОМЬ, ЗЕЛДЛЕ СТОЛІк КБЛОЛДк, ДЛНк Д · ПЕрПЕрИ. 

ДІиуаилк вратк кго илдатк лдарню и сына иіѵана. згвкгарк, говѣдк 
ЧбТВОрО, ЛОЗИК КОБЛОМк «Д- ЛДк, ЗЕЛДЛЕ - p ' КБЛОЛДк, ДаНк Д · ПЕрПірИ. 

20 Коулданк, скінк иіѵана апостата, нлдатк дгіѵдороу, Братию днѵ-
дора и днлднтра, зевкгарк u говѣдк трок, дѵвкЦк ·κ·, CBHHÉH · Ϊ · Τ 

ЛОЗИК шестилдк квлолдк u зтл* ·ρ· квлолдк, данк -г· nepnípii. 

86. Original aux archives de Chilandar. Photographie de Sévastianov, série I, n. 36. 
Éditions: Ѳ. Успенскій, Записки Имо. Новоросс. Увив. т. 38 (188В), 8—22; Стояно
ви чъ, Споменик, 40—46· 
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ВДОВИЦА мария, жена димитра ковача, иліа сына кость и Дкціерк 
криноу u анепсеіа revvpkra и анепсею калию, кдинк воль, ·Β · гов'Ьди, 
ІѴВкЦк ï e · , СВИНЕЙ -Д- рИ, ЛОЗИК · 3 · КВЛОЛШ, ЗШЛВ И· КБЛОМЬ, 25 

данк -г· перпери. 
Лінуаль лимлганинь или врата nu/ana и сестроу лирню, зевь-

гарк, лозик ·3· квломк, зелие ·ρ· квломк, данк ·Γ· перпери. 
Шнк, сынк фроуга уристодоула, или калию и Дкціерк зою, 

зевгарк, -в- говѣде, іѵвьцк ï-, оули -е·, виноградь \ѵдк іѵткчкства зо 
СИ КГО «Г« КБЛОЛ\к, ВкНОуТрк ·Β· КроуіШІ, ВркТК КБЛк И ПОЛЬ, И 
дроугок лозик oy коуцоулате іѵтк прикик квлоу и полк, и даде CÉ 

кмоу и ЗЕМЛѢ ·ο· квломк дань -в- перпере и полк. 
Коста, вратк кго, или фотинию, Дкціерк зою, зевгарь, -г- говѣда, 

ѵѵвкЦк ·ϊ· , СВИНЕЙ - S - , И оули -e· виноградк ѵѵдк іѵткчкства кго ·Β· З5 

КБЛД И ПОЛк И КрОуШИ ' В · , ЗСМЛС · 0 · КБЛОМк, ДЛНк ·Β· Перпере И ПОЛк. 

Доврота, вратк кго, имать -в- дѣтеи, зевгарь, д · говѣдк, 
ѵѵвкЦк ·ϊ·, oy ли -e-, свиней -д-, виноградк ѵѵдь ѵиткчкства кго 
квломк г·, кроуши · Β · , зшм ·ο· КБЛОЛІЬ, данк ·Β · пфпере и полк. 

Вдовица дешдокига, Дкцш романа акрита, или сына иѵѵана, 4α 
Дкціери калию и кморкфию, зевкгарк, «г* говѣда, лозик -г- квли, 
землк и· квломь, данк «в· перпере. 

Коста вкзмичк, вратк николе акритина, или пепанию, сына «на, 
Дкірерк калию, ЗЕвьгарь *д* говѣда, лозик квлоу и полк, земле -н· 
квлолік, данк -в* перпере. 45 

Вдовица анкна, жена вркдоунара акритина, или сына кость и 
Аеодіѵра и Дкірери марию и калию и урисию, зета сана, вноукоу 
марию, зевкгарк, говѣдь е-, свиней «s-, лозик «д* квломк, зтлв 
•и* квломк, данк «в* перпере и полк. 

Геіѵркгик македонк, сынк ^еѵѵкдистовк, или стань сь сынови 50 
костк и юна и деіѵдора, свинк д· лозик КБЛОЛІЬ г· , дань перпероу. 

Мнк, сынк уристодоуловк, има марию, сынови довролшра и 
геѵѵркиш и деіѵдора и ДкЦЈере костадию, зевкгарк, лозик ковлоли 
•В« МЛ, BpkTk ПОДк ВДДк ПОЛОВИНОу КОБЛа, ЗШМ -И· КЬБЛОЛІк, ДЛНИ 

•г· перпери. 55 
Гешркгик, зетк кго, има криноу и сына иіѵана, и зевкгарк, «в* 

говѣди, виноградк прикию половина квла, зшм *н* квлоліь, дани 
•в· перпери. 

Мнь моровоункдинк налѵкстникь, кость настать коуцоулотовь, 
нма калию и Дкцнрк зою, затию зетк днѵдорь, вьноукь ніѵана и m 
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дилштра и сестри u\h Цена И M А рит, зевкгарк ti -г* говѣда, и швкцк 
•eï·, н свиіік · Α · , лозик квлолік -г- и полк, и лозик Ароуто \ѵдь ко-
ЗАрЛ КБЛОу II ПОЛК, ДаНк ·Β· ПЕрПЕрб. 

Вдовица анкна, жена геіиркга ваціатк, ил\а СЫНОВИ иіѵана и 
65 ДбѴѴДОрЛ, ВОЛК КДИНк, И ГОВѣДИ · Β · , СВИНИ - Д · , ЛОЗИК КВЛОЛ\к ·Γ · ? 

зелме ·Η· квлол\к, данк ·Β· пергіере. * 
/Ииуаль ковачк, зетк КГОВЬ, ил\а ЗОЮ ІІ сына rewpkra, волк 

кдинк, лозик ѵѵдк прикик половина квла, данк двѣ чести шдь 
перпере. 

70 Коста, сынк никеле вастате, іша станоу и сынови геіѵркга и 
іана и кирішка n Дкціере деіѵдороу и ліарию, и волк кдинк, и «в-
говѣдн, свііннк -г-, лозпк кдноліоу квлоу и дроуго oy коуци oy 
подавкци кквлоу u полк, и зеліле ·Η· квломк, дань перкпера и поль. 

ІІОСТа, CkJllk КОуКОулеЛОВк, ИЛіа ИѴѴаНк U CklHOBU ГіІѴркГа U ЛШ-

75 уала u Дкі|іерк крнноу и cıikyk за геіѵркгелік ліарию, зевкгарк, трок 
ГОВ^Дк, СВИІІк - Д · , ЛОЗИК КБЛОЛ\к - Д - , ЗіМі *р· КБЛОА^к, ДЛНк -Д-

перпери. 
ШИК, дроугн сіинк кговк, иліа зою и сынове дилінтра и геімрым, 

и зевкгарк, u виноградк ѵѵдк приник кн іѵткчкства половина квла, и 
so зеліле ·κ· н -е- квлк, данк перпероу. 

Попк геіѵркги воурккла ИМА сына дилштрнн, зевкгарк, и ·κ· 
говѣди, и свинги »Д· , ЛОЗІІК квлолік -д · , u зеліле ·Η· квломк, даик 
«в* перпере и полк. 

Мнк, сынк иго, ил\а зою и сына николоу, волк кдинк, и лозик 
85 квлоу кднолюу, данк перпероу. 

Бдовица анкна аркгнрига, a Дкціи костанкдина скоулаш, нліа 
сына костоу и лмуалга и Дкціерк калию, а свииик -г«, лозик квлоу и 
половине, данк половиноу перпере. 

Бдовица зоіа, жена ковача роліаиа, ил\а сына.николоу ковача и 
<ю CHk\*a ЗА нііл\ анкна, волк кдинк, в· говѣди, свиней *д·, лозик 

квлоу и половине и лозик дроуго ѵѵдк прнкик кго оу подавкце поло
вник квла, и ЗІММ и· квлол\к, данк в· перпере. 

Киришкк цивискнѵѵтк UMA зою и сына стал\ата н Дкціере криноу, 
и зевкгарк, гов*кдк -д-, свннк -г-, лозик квлоу кдинолюу, данк 

Я5 перпероу. 
О у толікжде селе ѵѵдк проник девелкцина ліаноила. 
Бкдовица додора, и жена копила деіѵдора, или сини коуліаиа и 

ланагшѵта, и волк кдинк, и ѵѵсла единого, u свинк -е-, лозик т · 
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КОЛЕ, ДроуГО ЛОЗИК Bk КО\'ЦОВ£ Bk ПОДДВкЦЕ КБЛОу И ПОЛОВИНЕ, И 
Apoyro ογ кро^ішвЕ wTk приник кн квлоу* кдиноліоу, З Е Л Ш ·Η · loo 
квломк, длнк «в* пЕрпЕрЕ. 

Коста млиндрк, ЗЕТк КГО, ИМД лілрию и ДкЦЈЕрЕ криноу, лозик 
кдномоу КБЛО^. длнк половинк перпгрк. 

ГаѴрЬГНК. СкІМк НИКОЛЕ ДКрИТИНД, ИЛ\Л ЗОЮ И СЫНА ДЕІОДОШ ІІ 

ДкЦЈЕрЕ ДНкНОу*, И ЗЕВкГДрк, И ·Γ· ГОВЕДА, ІѴСЛЕ, Il СВИНЕЙ -S- , ЛОЗИК Юб 
• г· КБЛЕ, іѵвкцк · Λ · , и дроуго лознк оу коуцѣвЕ Bk поддвкЦЕ поло
вина Кквлд, земле ·ρ· КБломк, длнк -д · пЕрпгри. 

Дилштрк, Брдтк кговк, или криноу и сынд ш ш u Дкцігрн кадию 

И ДНкНОу, ЗЕВкГДрк, И ·Β· ГОВ'ЬДИ, ІѴВкЦк ·Κ·, ѴѴСЛГ, СВИН6И -S-, ЛОЗИК 

КОБЛОЛІк ·Γ· Л\к, 3ΕΛ1ΛΕ ·ρ· КБЛОЛІк, ДЛНк Д· ПЕрПЕрЕ. 110 
Кнриикк, ЗЕТк кго, имд лмрию, волд кдиногд, дозик кдмоллог 

квлоу, зелхле н· квлолік, длнк пЕрпЕроу. 
Ѳешдорк дкридинк имл л\дрию и врдтд миудлга u Басили, зЕВк-

ГДрк, ТрОК ГОвѢДк, ѴѴВкЦк ·Η·, КОНк, II ІѴСЛЕ, СВИНЕЙ «K', ЛОЗИК -Д· 

квломк, ЗЕЛІЛЕ ·ρ· квломк, данк · Ε · пЕрпЕрк. И5 
Коста, скінк лшуалы коукоулЕлд, илід стдноулоу и сынд лшуалга. 

дкцирк криноу u ерата има и енкуа з а нилік днкнд, водк кдинк, 

ГОвѢДЕ ·Β·, ЛОЗИК «Б* КБЛ0Л1Д И ПОЛОВИНЕ, ЗЕЛ1ЛЕ ·Ν· КБЛОМк, ДДНк 

nepnřpk н полк. 

O y т о м к ж Д Е СЕЛЕ ivдκ п р о н и к г д з и н сирнгановд. ι·20 
/Наноси л к, ckiHk саенлга коукоулЕліа,· илід криноу и сына дими-

трд и даѵѵдора и инга, ЗЕВкгдрк, и говѣдк -г-, лозик второеддкно ск 

ІѴВОЦШКМк КБЛОу И ПОЛк, ЗЕМЛЕ ·Η· КБЛ*Мк, ДДНк «В- ПЕрГІЕрЕ И ПОЛЬ. 
БДОВИЦД ЗОИ ПДрАВОуННІѴТИСД ТОуЛОуЧИЦЛ, ИМД ДкЦЈЕрЕ КрИНОу, 

ЗД Нк ЗЕТк ГЕІѴркГИ, ВНОуКк КИ ДИЛШТрк, ВОЛк КДИНк, СВИНИК ·Γ·, 125 
ЛОЗИК *Д* КБЛОЛІк, ПЕрИБОуЛк КБЛОу, ЗЕЛ1ЛЕ К· И ·Ε· КБЛОЛІк, ДДНк 
ПЕрПЕрОу И ПОЛк. 

КоСТДДИНк, CkJHk ІІѴѴДНД ГрЕВЕНИСКИіѴТОВД, ИДЫ КрИИОу И СкІНОВИ 
ЛОуКИТк И ЛІДрКО, ВОЛк, И Е- ГОВѣДИ, Д· СВИНИК, ЛОЗИК K' КБЛД, 
ЗЕМЛЕ ·Η· КБЛОМк, ДДНк ·Β· ΠΕρΠΕρΕ. 130 

Костд шквкцц илід лнкноу, скіновЕ лшудлга и дЕіѵдорд и ДкціЕрЕ 
КрИНОу, БОДк КДНИк, ДДНк ПОЛк ПЕрПЕрЕ. ' 

Бкдовицд кринд, жЕнд гЕѵѵркгд пирова, имд синд лшуалги и 

ДкЦЈЕрЕ ЗОЮ, ЗД НЕЮ ВДСИЛк, Η ДНЕНСЕИ КИ КрИНД, ЗЕВкГДрк, ·Β· ГОВѢДИ, 
¿ВИНЕЙ чЕтворо, лозик ккБлол\к -д - л\к и Дроуго ογ коуцовЕ ογ по- 135 

ДДВкЦЕ КБЛОу И ПОЛОВИНЕ, И ЗІЛХЛІ ·Η· КБЛОМк, ДДНк *В* ПЕрПЕрЕ. . 



— 572 — 

Ммк влккона ил\л ліарию, ДкцнрЕ деіѵтоке. димоуле н диліитрик, 
СВИНЕЙ -Д-, ДЛНк ПОЛОВИНЛ ПЕрПЕрЕ. 

Гаѵѵркгик фоуцинк, иліа ЖЕНоу урисию и сына ганга, и СВИНЕЙ - Д - , 

140 данк полк перперЕ. 
НИКОЛА, сынк деѵѵдора квлова, И сынови КГО геѵиркги и лшуаилц 

и волк, и данк полк перперЕ. 
Коста палила, врать кго, има женоу анкиоу, и вола, и даде et 

кмоу место ·κ· и ·Ε· квломк, дамк пЕрпЕроу. 
U5 O y т о м к ж д і СЕЛ* іѵдк проник никифора урисовл. 

Едсилик, синь ДЕѵѵдорк калинк, нл\а стасию и сестра криноу и 
стамати^ию, ЗА стамати^ию ЗЕТк инь, зевгарк, ·Ε· говѣдк, оули 
•и·, СВИНЕЙ ·ϊ·, лозик квломк «д·, и дроуго лозик оу коуцове оу 
ПОДЛВкЦЕ 'В· Л\Л КОБЛОМЛ, ПЕрИВОЛк НБЛОМЛ ·Β· МЛ, Η ЗЕМЛЕ -р- И 'К· 

150 И ·Ε· КБЛОМк, ДЛНк ·Ε· ПЕрПЕрк. 
0\Л ТОМкЖДЕ СЕЛЕ ѴѴДк ПрОМИК ГЕѴѴркГИН КаПкСОКаваДЕ. 
ГЕѵѵркгик ковачк, сынк ΝΗΚΟΛΕ доистодоуле, има ліарию, сына 

Димитра, Дкціере калию, сестроу анкноу, воль, лозик квломк .д* 
ЗЕМЛЕ «II· КБЛОМк, ДЛНк *В* ПЕрПЕрЕ. 

155 О у томкждЕ СЕЛЕ іѵдк проник филоліатл НИКОЛЕ. 

Даминнк, сыик а крити нов κ, има зою и СКЈПОЕН лшуали и иніа и 
василн, Дкціере криноу, зевкгарк, ·Γ · говѣдк, СВИНЕЙ »Я*, ЛОЗИК 

КБЛОМк -Д-, ДаНк -В- ПЕрПЕрЕ. 
СЭДк ДЕТЕЦк КИПрИННОВк, Оу ТОЛІкЖДЕ СЕЛЕ ПрОНИИ. 

іво ГЕіѵркги сакола нл\л урисню и врата днѵдора, ЗА нимк калии, 
ЛНЕПСШ СТЛМаТИКИ, ЗЕВкГЛрк, -Д' СВИНИК, ЛОЗИК ѴѴДк ПрИКИК КБЛОу, 
дроуто оу кроушевЕ оу подавкЦЕ половина квла, данк шрпЕра. 

/И иуалk лилілѣнинк има сына димитра, соль, и дани полк 
ПЕрПЕрЕ. 

165 И СкІНк КГО КОСТЛ ИЛ\Л МДрИЮ И СкІНа ДЛЕКСДНкДра, ЗЕВкГЛрк, «В» 
говѣдм, лозик квлома · Β · мл, данк ПЕрпЕроу и полк. 

Ѳынк лимляниновк ЛЕѴѴ има марию и сына гЕіѵркга и Дкфбр 
калию, ЗЕВкгарк, данк ПЕрпЕра. 

Басилк клЕптоу^и има калию, сынови лшуали и димитра, ѵѵвкЦк 
170 -Г·, данк ПОЛОВИНОу ПЕрПЕрЕ. 

Канакк лимнѣіѵвк има анкноу и сына tanta, Дкірерк мЕлауринию, 
ЗЕВкгарк, «в· говѣди и «в* свини, данк перпЕроу. 

Вдовица мариа, сестра роудара, има ДкЦіЕрк анкноу, «в- говѣдн, 
данк третий честк шдк перпере. 
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Вдовица попадни ліакЕДона има СЫНА лшуали, Дкцігрк калию, 175 
ЗА нею ЗЕТк адриганк, згвкгарк, лознк квасу, данк гіЕрпЕроу. 

Дилштрк корнилнтк има Софию и сына миуалю, Дкцнрг криноу, 
зЕВкгарк, данк п*рпЕроу\ 

ГЕіѵрьгик, зетк паравоуниіѵтовк, ИМА ліарию u ДкЦЈЕри криноу и 
«зою, воль, лозик квлоу, пгриволк квлоу, дань, пЕрпЕроу. 180 

Ѳеѵѵдорк, cbJHk гркНкчарЕВк, има криноу, дкцирк анкноу, ЗЕВк-
гарк, данк пЕрпЕра. 

/ІІнуалк гркНкчарк иліа ^нѵѵнию и сына инк, ДкЦЈЕрк криноу, 
ЗЕВкгарк, и ІѴСЛЕ, данк ПЕрпЕроу. 

Ѳеіѵдорк, Скінк кго, има криноу, и волк, данк половиноу ПЕрПЕрЕ. і85 
Бдовица мари» василЕва има сыиови Василии и гани, ДкЦЈЕрк 

калию, ЗЕВкгарк, ·Β· говѣди, данк ПЕрпЕроу. 
Дилштрк скаманкдра нмл анкноу u сына ДЕІѴТОКВ, и волк, данк 

полк ПЕрПЕрЕ. 
Димитрк коукоулЕЛк има марию и СЫНОВЕ гЕіѵркга и лшуали, і90 

Дкцнрк калию, ЗЕВкгарк, -в- говѣди, лозик двѣма квлома, данк с-
шрпЕрЕ. 

Коста катодикк ил\а марию и ЗЕВкгарк, данк половиноу пЕрпЕрЕ. 
Димитрк вркдоунарк има кфросиик и дкідерк марию, ЗЕВкгарк, 

-в· гов-Ьди, СВИНЕЙ *д·, данк ПЕрпЕроу. 195 
Димитрк фроуговк има іанкноу и сына василга и иіш и Дкцири 

калию и ліарию, ЗЕВкгарк, лозик квлоу и пол, и дроуго оу коуцовЕ 
•г- квломк, даик ПЕрпЕроу и полк, крЕ coy клквтЕри. 

Боста гкрицк иліа марию и сына дсѵѵдора, Дкцирк калию, волк 
« ДаИк ПОЛк ПЕрПЕрЕ. 200 

Боста галіалк има калию, данк чЕтвркто іѵдк ПЕрпЕрЕ. 
Гсіѵркги ганиниѵѵтк има марию и сына Димитра, данк трЕтнк 

Н'Дк ПЕрПЕрЕ. 
Никифорк крагопоулк има марию, данк трети іѵдк пЕрпЕр*. 
Калии радова има сына, данк дннарк и полк. 205 
ГЕѴѵркгн врана има фотинию и сына костоу, ДкцдерЕ марию, волк, 

Данк ПОЛ ПЕрПЕрЕ. 
Димитрк іЕрнлк има калию и Дкщи крина, ЗЕВкгарк, ІѴСЛЕ, данк 

ПЕрПЕра. 
МКО ТОМОуЗИ СЕЛОу ВСЕ CkßpkULlEHkHO И ОуТкКкЛІЕНкНО р· И К· 210 

шрпЕрамк. 
О у той дркжакк и ѵѵвласти СЕЛО люуикЗЕни. 
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Лінуаль дкритинк ил\л кдлию и сыни ннколоу и геіѵрьга н Дкцирн 

МарИЮ II ЗОрАНО ,̂ ЗЕВкГДрк, ·Κ· ГОВѢДИ, ІѴВкЦк ·Λ·? ЛОЗИК Оу КО}'-

215 Ц*ЬВЕ ογ поддвкЦЕ в· л\д КБЛОЛІД н поли, ЗЕМЛЕ -ρ* квломк, дань г-

ПЕргіЕри. 
И н к , зЕТк кго, или калию, сынл ,о,еѵѵдора. свЕДЕНицоу лирик», 

ЗЕВкгдрк, д . говФдд, ЗЕМЛЕ ·ρ· квломк, дднк -г· нерперн. 

пнкдр«ћн пардпдпд, зЕТк миуЕЛЕВк, нл\а зою и сына клснлніа, 

220 ДкЦЈЕр ЛНкНОу, ДДНк ·Β· ЧЕСТИ ІѴДк ПЕрПЕрЕ. 
Едсилк, Брдтк инд ДЕплоу^д, имд дрЕТіію, синови костк и инд7 

Дкціере ДЕѵѵдоро\\ ЗЕвгдрк, іѵвкЦк ·κ· и Ε · , ЛОЗИК oy коуцѣвЕ ογ 
ПОДДВкЦЕ КВЛОу И ПОЛОВИНЕ, 3BMAÎ *Η· КБЛОЛІк, ДДНк -Г* ПЕрПЕрЕ. 

Ю Д к ТОГОЖДЕ СЕЛД ДЛЕВТЕрО. 
225 Коста коуліичднинк ил\д синови иѵѵднд и димитрд и гЕѵѵрьгд ιι 

ДЬЦІЕрЕ КрИНО ,̂ ЗЕВкГДрк, ЯШМ ·Η· КБЛОЛІ, ДДНк «B' ПЕрПЕрЕ. 
Геѵѵркиі, скінк смолдновк, или з о ю , дырере ДЕШЛОГИК, дднк 

полк перпере. 

Б ѣ л о нмл НЕГДЮ, ДкцнрЕ стдноу, дднк полк перпере. 
230 Лідноуилк нмл ДЕіѵдорк, дднк ѵѵдк пЕрпЕрЕ чЕтврктд честь. 

Геѵѵркгнк пдскдлк имд лідрию, ДкціЕрк калию, волк, дань полк 

ПЕрПЕрЕ« 
Т о ВСЕ ТДГОЖДЕ СЕЛД О^ТкКкМЕНИК ·ΓΪ· ПЕрПЕрк. 
Б к ІѴБЛДСТИ и дркЖдвЕ o r г о р н е д \ к л о у ж к ц и , д \ е с т о 

235 ДГрИДк, Ογ ТОМк 
Бдсилик верндарь имд мдрию, синд дЕѵѵдорд и янд и дкцнрЕ, 

ЗЕВкГДрк, B' ГОВѢДИ, *Д- СВИНИК, ОуЛЕИ ·Κ·, ЛОЗИК КБЛОу, 3İMAÎ Н* 
квлолік, дднк «в· перпере и полк. 

Димитрк, сини ишлид КЛЕВТДІШ, ил\д геѵѵркгню. сынови николк н 

240 ГЕіѴркГИ0, ЗЕВкГДрк И ·ΒΪ· ГОВ*ћДк, КОНк И ОуЛИ ·Κ· Η ·Ε·, СВИНЕЙ *ΐ·, 

ЛОЗИК ·Γ· КБЛОМк Η ПОЛк, ЗЕМЛЕ ·Ν· КБЛОЛІк ДДНк ·Β· ПЕрПЕрЕ И ПОЛк. 

ДІнуалк, Брдтк кго, имд зордноу, синови димитрд и миколог, 

дкірірк калию, ЗЕВкгдрк, СВИНЕЙ · Κ · , оули · κ · , лозик «г· квлолік и 

ПОЛОВИНЕ, ЗЕМЛЕ ·Ν· КБЛОМк, ДАНк ·Β· ПЕрПЕрЕ И ПОЛк. 
245 Насилие, з е тк кго, илгд мдрию, коль, ѵѵвкць л*, ЗЕМЛЕ ·Η · КБЛОЛІЦ 

ДДНк ПЕрПЕроу* H ПОЛк, КрЕ СОу КЛЕВТЕрИ. 
Никола розднк или криноу, и кола, -в* говѣди, дань полк 

ПЕрПЕрЕ. 
Геѵѵркгнк луллда, нл\л мдрию, сына в-ћлннд, волк, говѣдо, ѵѵсле, 

250 ЗЕЛШ *Л* КБЛОМк, ДДНк ПЕрГІЕроу. 
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НИКОЛД СркБОПОу'Лк, ЗЕТк КЛЕВТДКЕВк, ІШЛ КрИНОу, ВОЛК, СВИНИ 

• s · , дднк полк nřpriepe. 
Оинь лідрковк гань или лідрию и СИНОВИ николоу и гЕіѵркгни, 

іѵвкцк ·κ· и · Ε · , ІѴСЛЕ, длнк половиноу* перперЕ. 
Лінуалк лилиѣнинк или ЦЕНИЮ и -в· ДЕТЕТИ, длнк полк пЕрпЕрЕ. 205 

ТОИЗИ ДГрИДк ОуТкКкЛМЕНкНО И СкВркШЕНкНО «A"l· ПЕрПЕрк И ПОЛк. 

О у СЕЛЕ і ;л .učiníцн. 

Ггіѵркгик ковдчк, сынк НИКОЛЕ ковача, или сЕстроу, и волк, лозик 

•в· лід КБЛОЛІД, ЛІЕСТО ek швоцшѵѵлік ліногороднилік квлоу кдиномоу, 

іѵрлук кдннк, лідслицд · Λ · , длнк пЕргіЕроу. 2 β α 

НИКОЛА попк, срквинк, иліл крнноу, и волк, в· КОПИ, ЛОЗИК 

ішлоу, дднк полк ПЕрпЕрЕ. 
ДнЛЛНТрк ПОПк, СИНк КГО, ИЛ\Л КрИИОу, СкІНЛ НИКОЛО̂ " И ДкЦЈЕрк 

ЛІДрИЮ, ЗЕВГДрк, ІѴВкЦк -К- И -E', ІѴСЛЕ, СВИНЕЙ A', ЛОЗИК «Д- КБЛОЛІк, 
ЛІЕСТО Ск ЛОЗИКЛІк И Ск ІѴВОЦМКЛІк, ·Β· ІѴрауЛ, ДДНк ПЕрПЕрОу И ПОЛк. 265 

Гиѵркгнк коутоуровк, ндлгЬстникк лшуали кдліинлрд, свЕДЕникк 

ЙНк, СЕСТрД КГО ЛІДрИН ВОЛк, ЛОЗИК КБЛОМк Д· Л\к, ДДНк ПЕрПЕрОу*. 
Лідноилк, ЗЕТк ВДОВИЦЕ спроулк, нлід ДЕодорк, Дкцнре мдрию, 

іѵвкЦк ·ΕΪ · , дднк полк ПЕрпЕрЕ. 

Мнк ЗЕТк сліѣдкковк, нллл силигнию, синови д и ѵ т о ш и дилштрд 2 7 а 

и николк, волд и -в· говѣди, лозик полк квлл, дднк лолк ПЕрпЕрЕ. 
М н к , КО̂ ЦОу*рОу"БОВк Зет к, НЛ\Л ЛІДрИЮ, СкІНД НИКОЛк, ДкфЕрЕ 

розк, волк, ІѴСЛЕ, свиник «д-, дднк полк ПЕрпЕрЕ. 

Мнк КЛОБОуЧДрк, ЗЕТк ІІИКОЛк ДНкДрОНИКД, ИЛІД КВДОКИЮ, СкІНД 

СТДМДТк, ДкЦЈЕрИ ТЕЛИЮ И ДИЛШТрИЮ, ЗЕВкГДрк, ІѴСЛЕ, ЛОЗИК *Д* 275 

КБЛОЛІк, ДДНк ПбрПЕрОу И ПОЛк. 
Цкгдрк инк коувдрд, з с т к копднк, илід днкноу, ДкфЕрб ддфноу, 

ЛОЗИК КБЛОу*, ДДНк ПОЛк ПЕрПЕрЕ. 
К о ста, скіик внга вировд, нлід дилштрию, сына николк, лозик *г* 

КБЛОЛІк, ДЛНк ІѴДк ПЕрПЕрЕ ·Β· ЧЕСТИ. 280 
Ľ до вица кринд, ЖЕНД лшуали утискцл, нл\а сынови гЕіѵркгнн и 

НИКОЛк, ВИНОГрДДк И ПЕрИВОЛк КДИОЛІО^КБЛОу*, ДДНк ПОЛк ПЕрПЕрЕ. 
БдОВИЦД СИЛИГНИЙ, ДкЦЈН фоТИНИК ВИТОЛДНкКЕ, НЛІД ДкЦЈЕрк 

АІДрИЮ, ДДНК ЧЕТВркТД ЧЕСТк ѴѴДк ПЕрПЕрЕ. 

Оліѣдко гЕровк, сиик лиидринк, нл\а ДЕіѵдороу, синови слгћдднд 28fc 
и iama, дкцирк инкноу, ЗЕВкгдрк, ддик пЕргіЕроу*. 

Едовнцд силигнша, ЖЕНД іанд л\двриш, ил\а сына, ДкціЕрк лідрию, 

СВИНЕЙ Д«, ЛОЗИК КБЛОу*, ДДНк ѴѴДк ПЕрПЕрЕ ТрѢтНЙ ЧЕСТк. 
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Огшдорь, ЗЕТк дилштрл шквкцл ИПДТЕВД, илід днкноу, сипа 

290 И WAHA, ВОЛк И · β · ГОВѣДИ, ДАНк ПЕрПЕрОу. 

КОСТА линдрд, лідрию ІІМД, CUNA, дкірере лпьмог. лознк м р ѣ з к 

•S · КБЛОЛ\к, ЛІАСЛИЦЕ - Д · , ДАНк ПОЛК ПбрПбрс, А Крб СО^ СВОБОДкНИЦИ. 

ЕДОВИЦД ПАрАСКЕВИМ, ИЛ\А СЫНОВИ ДНЛШТрШ И Л\ЕЛДурИНА, БрАТА 

гама, ссстрь вдовицк ксгнк, длнк трѣтик іѵть іирпвре. 

295 М н к НАСПАЛА, ИЛ1А ДкЦНрЕ ДЕЦГГОКОу, ДАНЬ ТрѢтНК ѴѴДк ПбрПбрЕ. 

То TAKO оутккклшнкно -ді· тртрлмк. 
Ογ селе конкдогрицѣ іѵдк проник скорѣвк пов-іілс ѵѵдк 

цлрл іѵдкрквлти ce o r толік СІМ. 
ЕДОВНЦА АНкНД, ДкЦШ ИНА ВИВЛОГрдфд ПДркЦДЛД, ІША ДкЦЈЕрЕ 

300 КСЕНИЮ, ВОЛА КДНАГО, В- ГОВѣДИ, СВИНЕЙ - Д · , ДДНк ПбрПЕрОу. 

Едсилк ЗА сістроу 3íTh ки, ИЛІА днидоти , синови лшудля, 

николк, говѣдо, лознк квлолік «г· м ц водѣницоу* зилікноу, п*ри~ 
ВОЛк С ЛОЗНИЦѢліИ ДОуВкНШИ Г· КБЛОЛІк, НДЛѴІЗСТкНИКк, ДАНк Пбр-
ПЕрк И ПОЛк. 

305 ДиЛШТрк, ПркЦАЛСВк СИНк ВИВЛОГрдфд ИНД, ИЛ1Д КАЛИЮ, СИНОВИ 
ΜΠγΑΛΗ, ИІѴДНД Η ГЕіѴркГД, ДкЦИрк ЛІДрИЮ, ЗА ННШк СИк\*Д ННкНД, 
ЗЕВкГДрк, ѴѴВкЦк ·Κ·, СВИНЕЙ -Д-, ЛОЗИК КБЛОЛІА ·Β· ЛІА, НИВИК ·ΓΪ· Л\к 
КБЛомк, ДАНк в· пергібре. 

НИКОЛА софрониквк и днгпсеи кго, илід ПОТИТИЮ, сынови ЯНД И 

310 rtU/ркГД, ДкЦЈсрк МДрИЮ, СВИНИ - Д · , ЛОЗИК КВЛОу И ПОЛк, ДДНкПбрПбрОу*. 

ГркДДНк, СкІНк ПДркЦШВк, ИЛІА ДНкНк, СИНОВИ ВАСИЛИЯ II 

ГбѴѴркПШ, ДкЦіСрИ KCÉHk И ЛІДрИЮ, ЗА ВДСИЛЕЛІк СН|ь\'Д ЗОЯ, ВОЛк, ·Β* 

СВИНИ, ЛОЗИК ·Β· КБЛОМД, ПСрИВОЛк ПОЛОВИНОЙ КБЛА, ДАНк ПЕрПЕрД. 

Т о ΤΑΚΟ ОуТкКкЛМНкНО И СЬВркІШНкНО S · ПЕрПСрДЛІк И ПОЛк. 

315 Ογ СЕЛЕ o y коул\ици илммк. 

НиКИПОрк, ЗЕТк ИНА ВДГЖанД, ИЛ1Д АНкНОу*, ВОЛк, ШВкЦк ·Κ · , 

ЛОЗИК ·Β· Л\А КБЛОЛ\А И ПОЛк, ДАНк TìipiìipOSf И ПОЛк. 

ВДОВИЦА З О Н , ЖЕНА дилштрд вдсилицѣвд, или сынови ганд и 

костк, ЗА іанелік снкуд з о и , волк, лозик -в- л\д КБЛОМД, дднк 

320 ПбрПЕрОу. 

ГеіѴркГИ КАКкЛИПОДк, СЫНк ИНИ ДрДГОЧД, ИМА КАЛИЮ И ШСЛ6, ДАНк 

полк nřpnřpř. 

НИКОЛА, шоурл кго, имл мдрию, Дкцдерс ннкноу* и ВОЛА, дднк 

половинк ntprupr. 

325 ѲоДОрк, 3£Тк KCÉHA ДрАГОЧА, ΗΛΙΑ КАЛИЮ, ДКфбрк ИНкНО^, ВОЛА И 

ѵѵсле? лозик квлоу u полк, длнк перпгроу*. 
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Мнк воурнквк, иліа анкноу, синови лшуали и кнринка, вола, в· 
говѣди, лозик квлоу, дань, періироу. 

ѲЕіѵдорк, зЕТк лшуаліа розеина, има стаматиуию, u волк и данк 
полк пврперв. ззо 

Гсѵѵркгм влкгаринк има А*А*Рћ и Ad ł , k полк пЕрпЕрЕ. 
Мнк ловкцк ЗЕркВО или ліарию, СИНОВИ димитра и ина, данк 

лолк пЕрпгрЕ. 
Богдана ЗЕТк кго, има анкноу-, дѣти -г-, ЦУСЛЕ, швкцк ·κ·, длнк 

•В- ЧЕСТИ ѴѴДк ПЕрпЕрЕ. 335 
ЗЕлжанк, дроути ЗЕТк кго, ил\а додорк и -в« ДѢТЕТИ, ѴѴСЛЕ, данк 

двѣ ЧЕСТИ \ѵдк nepnřpe. 
Колишик, дроути ЗЕТк кго, има калию, дьцнри ліарию и анкноу, 

ливкцк ·ϊ·, данк *в* ЧЕСТИ ѵидк ПЕрпЕрЕ. 
Днмитрк, ЗЕТк кго дроути, има квдокию, данк трѣтик ѵѵдк 340 

ЛЕрПЕрЕ. 
Никола, синь, акакиквк, има кринк и сына и ѵѵвкцк ·κ·, данк 

ИОЛк ПЕрПЕрЕ. 

Вдовица кастаниіа има сына rana, ДьцнрЕ анкноу, вола, данк 
ЛОЛк ПЕрПЕрЕ. 345 

То тако оуткКклшнкно ·ϊ· гирпЕрамк. 
Да тако всѣмк сЕломк оуткКкМЛЕіікно и сквркШЕНкно и застав-

лвнкно ·ρ· и -о- и н· гирпЕрамк. 
И за іѵфЕлию -йѴ- пЕрпЕрк. — ЗА нрь -ní уиродакатиіа ·Λ· пЕр-

ЛЕр.—Ογ НЕИЛЛО̂ ЦІНуК ШВкЦк ДЕСЕТОКк ПЧЕЛИНКНИ И СВИНИ ·ΕΪ· ПЕрПЕрк. 350 
ЗЕМЛЕ іѵбладаюціоу томоу сЕлоу градцоу іѵсмк сктк уилиіадк 

ѵѵсовк \ѵдк паричкски^к .стасЕи, и пакк този МЕСТО ·ρ· и Ц· пЕр-
лЕрамк. 

ТоуждЕ кксалими стаек нЕутѣнова имоуцж лозіш -г* квломк и 
ЛОЛк, И ЗЕЛІЛЕ ·ρ· КВЛОЛ\к, ДЛНк ·Γ· ПЕрПЕрИ. 355 

Оу ТОЛІкЖДЕ СЕЛЕ -S- МЛИНОВк ЗИМНИ к̂ Д· ПЕрПЕраЛІк. 
Oy ТОМкЖДЕ СЕЛЕ ЛБЕЛОПауТО \ѴДк ТОуЖДИук ПарИКк ·Β· ПЕрІІЕрЕ. 
ЗА ѴѴНОМИЮ И валанистро вк ТОИЖДЕ ME жди ВСЕЙ ογ томоу СЕлоу 

ВСаКОК ШВкДркЖЕЦЈЕ И Ц/БЛаДаЮЦІЕ ВЕЗк ВСаКОК ПрИТкЧЕ S ' ПЕрПЕраМк. 

ЗА ЗЕЛІЛЮ МОуНкЗЕНкСКОу КбЛОМк уИЛНіаДЕ И WCkMk СкТк ІѴСОБк 360 

ларичкски^к стаси. ·Λ· и -s- ПЕрпЕрамк. 
ИЖЕ скліеждно МЕСТО при ЗЕМЛИ мЕтритопоуловЕ іѵногази давкши 

СЕ ліанастироу іѵрнзліо поклонкно и оудадЕ СЕ ЛІЕСТО то квломк ·3* 
СкТк ЗА ПЕрПЕрк ·ΒΪ· 

ВнзаптійсЕІй Временнякъ. Томъ XIV. Ирид. g y 
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365 За кыолшю толіоугЕ сЕлоу в· перпере. 
3d лозига oy иаднцлі ·κ· и ·Ε· квлолдк нперперк e· 
G ) ЗВСрІЩШук ВСѢ^к СВЕТИ^к В- ПбрПГре. 

Лкнокышкк вашк нперпероу. 
Я ЗА Л\ѢСТ0 ЛОуЖкЧкКО ДВѣ \'НЛНИДе КБЛОЛІк ЧЕТИрИДЕСЕТИЛІІі» 

370 ПЕрПЕрЛМк, 

Oy* западкнон стране внноградк -t:· ли перпералда. 
Oy* толікжде листе западкннлдк знлшн лілннк -в* ли перпе

ралда. 
Oy СЕЛЕ калдене зелдлм зовоуцш ci ЛЛЕСТО слано двѣ сте квлолдк 

37б A· пЕрпЕралік. 
Oy* ТОЛІкЖДЕ СЕЛЕ Oy ЗДПЛДкІШЛ\к ЛДЕСТЕ ЛОЗ ПК ·Β· ЛІА ПЕрПЕрЛЛи. 

Oy прівлацѣіі ЗЕЛДЛІЗ ск прнложеннклдк квлолік TpncTd, »s-
пперпералњ. 

Oy толікжде ЛДЕСТЕ западкмнлњ внноградк КЖЕ кстк ·ΗΪ· КВЛОЛДК 

380 -д* перперн. 
ЮЖЕ кстк iu палеіѵкаркдаре оу кроушицдук зелдлѣ квлолдк 

ѵѵсклік СкТк, -sì"· перпералдк. 
Т о ВСС КОуЛМО СЛОЖЕНО ПЕрГІЕраЛДк -Д- CkTd U Д В ѣ л и . CkBMpdKTk 

cî ВСЕ и склагактк cř ·Ε· тнсоуцЈк и и· нперперн, яко прилета нлдати 
885 и дркжлтн и ѵѵдк τ+,γκ всѣук всачкскага приносити и скоуплити и 

оузилити ckBpktiičNkNO oy годнціи в· врѣлинкли, шко сектЕврѣ 
половник, a лдарта половиноу Дроугк оузилити. 

И ѵѵдк нколдоде нлдоуфилдк ста се на г- перпери, квлк лдеренкно 
винкно Nd перпероу литроу, кгарии дневкндга ·ΒΪ· И законкник г· 

390 ПОКЛОНИ. 
И за то ее оучннн и ckBpkuiH СЕ н оутвркди СЕ и подаде СЕ ліоіі 

прауктикк законкнн и подкпнеанк ѵѵловенолдк печатню 3d вѣроу, и 
подаде СЕ показенен пркславкнолдоу лданастнроу царксколдоу рЕкоуціоу 
срквксколіоу зл ураненнк и оутвркжденнк толюу лимстироу. 

895 Діѣсеца нокврл кнкднктн^нл .ді- тккклднна праутнкоу. 
ÏIpdYTHKk веѣук ΛίΕτογϊΗ. 
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87. 

1501. 

Lettre d'Achmet pacha exhortant les habitants de Doubrovnik 

de payer aux monastères de Chilandar et de Saint Paul les revenus 

accordés par Mara. 

/Иилостиоу кожнюоу u илрокомк силнлгц; и прѣсвѣтлАго NU ГОСПО-

диилл цАрд соулктанк ваизатк улнаа и всЕМк ЗЕЛАЛАМЬ приморк-

скндАк и роумкскимк и карадшікскиддк и нАтолкскилік и ромлни-

скнддк и Beta инЕМк мнозЕМк ЗЕмллмк, ГОСПІѴДИНОВАА изавранога 

ПОГЛАВША и милошсногл вЕЗЕрл и КИПА ЕГОВД лумдтк ПАШЕ кнЕЗву 5 

шврлнолАоу и властЕломк доувроіѵвлчцимк. лоувимош поздрлвлЕНкЕ 
II ЗА ЗДрЛВкЕ ОуПрОШЕНкЕ ДА ПрНДДН ПЛЕМЕНкСТВО ВН, И ДА ВОГк СЕЛІОуи 

И ВСДКОМОу ПИСЛИИОу ѴѴВрКТН BU ЖИВОІѴ U ЗДрЛВОІѴ И ВЕСЕЛОМ, А ДАН 

CMOW ЖИВОІѴ И З Д р АВОѴѴ ЛЛОЛеће ГОСПОДИНА БОГА А. ПО ТО ДА k, ВЛАСТЕЛЕ 

ВЕДОМОІѴ ДА BU É, КЛКОІѴ ДОђоШЕ КОЛОуђЕрИ NA ПОркТОѴ* ГОСПОДИНДд Ю 

ЦАрА АѴДк МДНДСТИрЛ СркПкСЦИЕ^к ІѴДк ПИЛДНкДДрД U АѴДк СВЕТОГД 

ПАВЛА ИЗк СВЕТЕ ГОрЕ, H ^ОТЕШЕ ГОСПОДИНОМ ЦДрОу ДА СКДЖОу СВЕ 

мдлоіѵ и ГОЛЕЛАО, по кои поутк E IVCTABUIV И ЗА ψονν ЦАрь стѣпАИк 
ЕДИОИ ЦркКВИ NA КрОуСОЛИМОу ИѢКОІІ ДО\>ОДДКк, U ΚΑΚΟ E ІѴНЛИ ЦркКВА 

ПОГИБАЛА, И ПОСАИЕ ЦАрИЦЕ ДА ар А С ВАЛІИ ΚΑΚΟ E NA4UNUAA, ДА IVNAH 15 

доуодлчлцк ДАЕТЕ ογ тди ДВА мондстирд внше рЕчЕНкндд, u ЕСТЕ 

ДАВАЛИ ЗА ИѢКОЛИКОІѴ ГОДНИДД, И ПАКИ ЕСТк НѢКОЛИКОІѴ ГОДИНАА, ЕДИА 

ЗАЛ ЖЕНА нѢкОИМк ЕОууОВкСТВОДАк ЕСТк ТОН СМЕЛА, И NHECTE ИЛАк ДАДц 

тоіѵгди доуодачца іѵдк нѣколикоа' ГОДИНЕ, u ш ТЕН БЕСЬДЕ чоувк 

АѴДк НН\*к И ПрІѴЦИЕНИВк, ΚΑΛΙΟ ћб ПОћи, NE ДА\" ИЛАк ГОВОрИТИ ГОСПО- 20 

диноу цлроу, КДКОІѴ WNU, KII ЕсадАк вАШк прнштЕЛк. ЗА тон AKOIV 

MENE ЗА ПрИИЛТЕЛД ДркЖИТЕ И МОИ САВЕТк ПрИМДТЕ, Ш-НИМИ CE САМИ-
рИТЕ И ψΟ НДАк E ДО САДА ДОуЖНОІѴ, ПОІѴДДИТЕ ИМк И НДПрИЕДД, ДА 
НДАк НН\-к p A BOTH Ц A NE ГИНЕ. АКО ЛИ МОИ СДВѢтк NE ПрИМИТЕ, ВИН 
ЗНАТЕ, КАДА ІѴПЕТк ДОђоу ГОСПОДИИОу ЦДрОу ГОЕОрИТИ, М-И-Jfb ОуСТЛ- 25 

вити NE ЬЕМОѴѴ. И СА ВЕІІЕ, ВЛАСТЕЛЕ; послаук κ вАшои прншзнн 

CAOSfVOy МОГА рЛДИЧк, ІѴДк ТЕИ рАБОТЕ ψΟ ВАМк рЕЧЕ, вѢрОуіІТЕ МО^ 
рИЕЧИИ СО^ НАШЕ. И БОГк ВИ ВЕСЕЛИ II 0\f ЧАСТИ САДркЖИ. 

87. Original aux archives de Vienne. Édition: Mi kl o šic. Mon. Serb., 54δ—546» 

37* 
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88. 

7010—1502, 11 juin. 

Hélène de Serbie donne au monastère de Chilandar cent ducats 
par an. 

Боже великыи и вышныи ИЖЕ вк светѣи троици покланнслгіи, 
ИЖЕ Bk CvAlTÍ ЖИВІИ непрИКОСНОВСННе, еДННк H/UČKH Б е З к С к М р к Т к С Т В О , 

владыко вксачкскыи, господи невесе и землк и вксакое твари выдимТе 
и невидимее, сѣдеи на прѣстоле славы и признрае вк в о д н и , везна-

5 челне, невыдиме, непостижиме, неіѵписанне, неизменне, іѵткче го
спода нашего icy* триста, всликааго вога и Скпаса, оупованіа нашего, 
иже кстк іѵвразк твоке Благости, печатк равношвразна, вк сев* 
показоуе тевѣ цггкца, слово живо, вогк истинкнын, прѣвѣчнаа прѣ-
л\оудростк, живіѵтк, іѵсвецшіТе, сила, свѣтк истинкнын, имже доухъ 

ю светыи яви се, истинный доухъ, сыноположенТа дарованТе, іѵвроученТе 
воу-доуціааго достоанѴа и начеткНк вѣчныиук влагкк, животворецгіа 
сила, источникк светыик, илікже вкса тварк словеснаа же и разоумна 
сукрѣплнема теве слоужитк и тевѣ присносоучрее вкзксилаетк слово-
словТе, ико вксачкскаа равотна тевѣ, тевѣ во увалетк аггелы, ар^аггелы, 

15 престолы, господкСтвѴа, начела, власти, сили и мніѵгоіѵчитаа хсроу-
вТлік и шестокрылатаа серафімк, вкпћоцЈе непрѣстанными оусты, 
нелілкчными славословлкнкми. светк, светк, светк, господь саваіѵдк, 
исплкнк НЕБО и земля славы его. ск сими Блаженными силами, вла
дыко чловѣколювче, и азк грѣшнаа вкпіемк и глаголклік. светк еси 

20 и прѣсветк, и нѣстк м*ћри великолѣпТю светынк твоее, и пр-Ьпо-
довнк вк есѣ\ъ ДЕлѣук свои^к вогк CÏH прѣвечныи, иже грѣшішнук 
наск ради скШкдТи Ск невесе и вкплктнв се ѵѵтк доу^а светаго и Бого
родице и приснод-Ьвы Mapïe, влагодѣтелннце и застоупнице моке, и 
страстк прѣтркпѣвТи, иже вкдовице двѣ цѣте прТемк и влоудше 

25 іѵстлвлкнТе грѣ\ч\л\к подавк и развоиника вк послѣднкмк исповѣ-
данТи прТемк и митоимца словомк ѵѵправдавк, иже и матерк свою 
прѣчнстоую вогороднцоу и влагодѣтелкницоу мою ѵѵ(тк) грѣшныи^к 
ΜΟΛΚΗΪΛ не ѵѵтквративк, сего ради и азк прѣчистоую и прѣнепороч-

88. Original aux archives de Chilandar. Copie de Porphyre Ouspensky. Рукоп. Хил., 
448. Éditions: Авраамовичъ. Опис. 66—67; Miklosić. Mon. Serb., 546—548; Αρχ. 
Леонидъ. Опис. 89—90. 
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ноую мдтгрь твою и Благодетельница л\ою приводили^ вь ΛΙΟΛΚΝΪ* 

ТВОІ, уристе БОЖЕ, ико дд люлнтвдлш KÉ покрывши лшожкство зо 
грѣуіѵвь ліои\ъ. вѣлік оуво, влддыко, гЉл\к, ико прошжіа прѣчистіе 
лілтЕре твоке, влагодѣтелннцб ліо*, прнлмши, ИЖЕ чловѣколювТл ради 
лшлостивЕ вкчловечиви СЕ. СЕГО ради и азк гр-Ьижаа и нЕДОСтоинаа 
рДБЛ ТВОИ ДркЗИОуук ПрННбСТН К Тбвѣ, ВкСЕСВЕтѢи И ПрѢиЕПОрОЧНЕИ 
матЕри Бога МОЕГО, дарк Скь, ико да воудѣтк вк ѵѵставлкшЕ грѣ- 35 
ywA\k л\оилдk, »ко да ліолиши CE CkiNoy» свошоу и BOI oy iv ııack. u 
СкТВОрИ̂ к ПрИНІѴШЕНТЕ IVTk ЛІДЛТЕ СИЛЕ ЛІОЕИ, »КО ДА ДДВДМк Na ВЬСДКО 
ГОДНЦІЕ ИЖЕ вк СВЕТѢИ горѣ лдонд л\онастнроу машЕліоу царсккіЕ и 
ВЕЛИКТЕ лаври прѣсвЕТкіЕ вогородицЕ уилаикдаркСКІЕ сто доукдть, да 
ми CE ПОЕ параклиск и лутоуркггл прѣсвЕтѣи Богородици и влагодѣ- 40 
ТЕЛИИЦИ вк вксакТи вторника и прилѣвккк иа трапезе, и да сліо вк 
ВкСаКИ nOMENNklli Bk CBETkiyk СЛО^ЖБД\'Ь, И ПО Пр-ЬстДВЛКШІ ЛАОКМк 

Да Л1И СЕ ПОЕ КОЛИВО CkBOpNO И ЛуТОурГІЕ, »КОЖЕ КСТк ІѴБкІЧИО CBE-

ткілік царЕМк и ктиторолік. писа CE CÏA книга Bk л*ћто -f3\- лгксецд 
ııoNîa -ai- Дкик, oy воудилюу. 45 

f Бк урнста Бога влаговЕрна госпоги ЕЛЕна, ліилостТю 
БОЖІЕЮ ДЕСПОТИЦа СркБЛЕЛАк. 

Bulle. 

89. 
7 0 6 4 — 1 5 5 6 , mois juillet. 

Lettre du tsar Ivan Vassilievitsch autorisant les moines du mona
stère de (Mandar à venir faire la quête à Moscou. 

Отъ великаго государя Ивана, Божіею милостію царя всея 
Русіи и великаго князя . . . по городамъ намѣстникомъ нашимъ и по 
волостемъ волостелемъ и по мытомъ мытчикомъ и перевощикомъ и 
мостовщикомъ и всѣмъ пошлинникомъ. Коли къ намъ поѣдутъ къ 
Москвѣ старцы Святые Горы Хиландаря монастыря о милостынѣ, 5 
или поѣдутъ отъ насъ съ Москвы къ себѣ, и вы бы, намѣстники 
наши, и волостели, и мытчики, и перевощики, и мостовщики, и всѣ 
пошлинники, тѣхъ старцовъ и съ ихъ людьми пропускали безъ всякихъ 
зацѣпокъ. А мыта съ нихъ, и явки, и перевозъ, и мостовщины, и 

89· Original aux archives de Chilaadar. Édition: Αρχ. Леонидъ. Опис, 98—99. , 
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io иныхъ ни которыхъ пошлинъ не имали. И давали бы есте тѣмъ 
старцомъ по подводѣ человѣку, да подъ рухлядь четыре подводы, да 
всѣмъ проводникъ до Москвы. А корму бы имъ по ямомъ давали на 
день большому старцу по алтыну, а меныпимъ старцомъ по четыре 
деньги, а слугамъ по двѣ деньги человѣку. А лошадямъ бы къ зимѣ 

іб давали корму, какъ ихъ можно прокормити, a лѣтомъ бы имъ давали 
сторожа. А коли тѣ старцы похотятъ въ Смоленскѣ опочинути, и 
сколько ни поживуть въ Смоленскѣ, и наши намѣстники смоленскіе 
даютъ имъ кормъ и ихъ слугамъ и лошадемъ даютъ кормъ, по 
тому жъ, какъ въ сей грамотѣ писано. А кто ихъ черезъ сію грамоту 

20 чѣмъ изобидитъ, и тѣмъ отъ меня, царя и великаго князя, быти 
въ великой опалѣ и казни. А прочитан сію грамоту отдавайте имъ 
назадъ, и они ее держатъ впередъ инымъ для нашихъ намѣстниковъ 
и пошлинниковъ. Писано на Москвѣ лѣта 7064, Іюля мѣсяца. 

90. 

7079—1571, mars. 

Lettre du tsar Ivan Vassilievitch aux moines du monastère de 
Chilandar. 

Царя небеснаго, Бога богомъ и Господа господемъ, всѣми вла
дычествующего, и Господа Іисуса Христа, единочадаго Слова Божія, 
на спасеніе наше воплотившагося, всесотворителя, мздовоздаятеля 
исправляющимъ слово святыхъ его заповѣдей, и Господа утѣши-

ь теля Духа святаго, истиннаго, вездѣ сущаго, вся исполняющего, во 
всѣхъ вся дѣйствующаго, животворящаго, всѣмъ благимъ подателя, 
единаго Бога нашего въ трехъ лицехъ, славимъ, поемъ и превозно-
симъ, и поклоняемся сотворившему всяческая, утвердившему насъ 
скипетръ держати иравославія и пастырствовати словеснымъ его 

io овцамъ устроивша, ему же возсылаемъ славу во вѣки. Аминь. 
Мы, великій государь Иванъ Васильевича Божіею милостію царь 

всея Россіи и великій князь Владимірскій, Московскій, Новгородски, 
царь Казанскій, царь Астраханскій, государь Псковскій, великій князь 
Смоленскій, великій князь Тверскій, государь Югорскій, Пермскій, 

90» Original aux archives de Chilandar. Éditions: ПорФирій. Исторія Аѳона, ПІ} 2, 
стр> 942—944; Αρχ. Леонидъ. Опис, 100—101. 
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Вятскій, Болгарскій и иныхъ государь и великій князь, Новгорода іб 
низовскія земли, Черниговскій, Рязанскій, Полоцкій, Ростовскій, 
Ярославскій, Бѣлозерскій, Удорскій, Обдорскій, Кондинскій и всея 
Сибирскія земли и сѣверныя страны повелитель, и дѣти наши, царе-
вичь Иванъ Ивановичь и царевичь Ѳедоръ Ивановичь. 

Пожаловали есмы во святой горѣ Аѳонѣ, обители Введенія пре- 20 
святыя Богородицы Хиландара монастыря или лавры, начальства 
государства сербскаго святаго Саввы и Симеона, во многа лѣта 
бывша во благоденствіи, нынѣжъ за преумножете грѣховъ всего 
христіанства, конечнѣ смиренныхъ и озлобленныхъ, пріятіемъ бого-
ютступныхъ турокъ не токмо лавры сей, но и всего государства 25 
сербскаго премѣненныхъ и отлученныхъ, не токмо смиренію ихъ 
оскорбитися, но и всѣ начальники сербскіе изведошася, и не бѣ имъ 
не отколѣ никоея же помощи, въ престаніи всего государства серб
скаго и сего ради возложихомъ упованіе на всемогущаго Бога волю 
и на ходатаицу въ помощахъ преславную Богородицу и на всѣхъ зо 
святыхъ, яко ихъ молитвъ ради не оставитъ Богъ достоянію своему 
въ конецъ оскорбитися. И сего ради упованія надеждою обложихомся, 
падшимъ востати и на первобытное обратитися. Нынѣ же о нихъ 
тжалихомся, уповая упованію, еще нынѣ и не въ нашемъ началь-
ствіи, видя ихъ скорбь и утѣсненія, и смиренное метаніе и приклад- 35 
ныя молитвы по государству нашему, пріяхомъ ихъ во имя госу
дарства нашего на вспоможеніе и на пропитаніе во всякихъ скорбѣхъ 
архимандриту и всему братству ихъ. Въ государстважъ нашего дворѣ 
града Москвы, на покой пріѣздный архимандриту и всей братіи Хи
ландара монастыря дахомъ въ вѣчный поминокъ дворъ со всѣми 40 
потребными хоромы въ новомъ городѣ Китаѣ, въ правую сторону 
Богоявленскаго монастыря, возлѣ Устюжскаго двора. Сіюжъ нашу 
жалованную грамату дахомъ въ руки архимандриту Прохору; онъ же 
везетъ ю въ лавру преславныя Богородицы ко священникомъ и всей 
братіи; архимаидритъ же и священники и всея братія да молятъ 45 
Господа Бога и Спаса нащего Іисуса Христа и пречистую Его Матерь 
и всѣхъ святыхъ о насъ, и о нашей царицѣ и великой княгинѣ, и о 
нашихъ дѣтѣхъ, и о всемъ православномъ христіаествѣ, отшедшемъ 
же во блаженной памяти отца нашего великаго государя Василія, во 
иноцѣхъ Варлаама, и матерь нашу, великую княгиню Елену, и дѣда оо 
нашего, и весь родъ нашъ поминаютъ во всядневномъ помянникѣ, 
который дахомъ къ нимъ въ монастырь. 
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Дана сія грамата въ государства нашего дворѣ града Москвы, 
лѣта 7079, марта мѣсяца, и золотую есмя печать къ сей граматѣ 

55 велѣли привѣсити, 
Діакъ Андрей Яковлевъ сынъ Щелкаловъ. 

Bulle d'or. 

1)1, 

1572. 

Lettre des moines du monastère de Chilandar au tsar Ivan Vassi-
lievitch. 

. . . . Орѣвромк п о з . . . . w е к . . . , живот. . . . кнегини анаста-
сіи. . . . Hku позлаціенк ст. . . . пидона. . . . а царевичк иваик. . . . 
іѵвразк господа нашего ісоуча триста u светаго (велико)люученика 
геѵѵргіа на каліени изк. . . . іѵвложен з(ла)т(о)лш и ek вис(еролік) 

5 и каменіемк н да вкспоменоутк светомоѵ тн царкствоу w (лшогнук) 
ноуждаук (л\онлс)тнркСкыук, како естк светы монастирк.... 
ны лѣ. . . . зданк. . . . т4іук ліанастирск. . . . стіи никола распоукла 
се н yoipřTk... . ογ 'ліанастирк, ацЈе іѵтк (іѵснованіа) не iVBNOßiTce. 
т(акожде) и келіе • . . . шиле и ѵивѣтшале.... зритк Кк (понов)лк-

ю н і ю . . . . р а з в ѣ . . . . око н такожде писауѵѵддк (твоеліоу свето)моу 
царкствоу* κυ оустроенін лнѵнастнрскимік и iv насиловании в е з в . . . . 
ненравдоуютк.... л іои . . . . по апостолоу.... вѣди вк ліори. . . . 
WTk развоинішк и проча, понкже светы монастирк естк словенкснаго 
(език)а вк чюжден странѣ, вк гркчксц(ѣи) зеліли. пркви свети сава 

15 / u n o . . . . златолік искоу*пи тое светое ліѣсто, κ толіоу (ке)ліе и села 
и n a . . . . и ловиціа и пашиціа.... цркковк и ѵѵтк гркчкскыук 
люнастиреи и приложи светомоу моиастироу, шкоже оу житію 
светаго сказоуетк. a κ толдоу и свети кралк милоутинк рѣколш 
стефанк иже и ѵѵт снованін послѣжде цркквк вкздвиже и ткчкнства 

20 ей нигдеже, гакоже и вк житіи его (ска)зоуетк и вк гралілтѣ злато-
печатнѣи и іѵтк чести еже послауіѵлдк до светаго ти царкствіа* 
такожде и царк стефанк и инныи влагочкстивіи царіе и вонри еркп-

91 · Original aux archives de Chilandar. Photographie de Sévastianov, série I, n. 39. 
Copie de Porphyre Ouspensky. Рук. Хил., 501. Éditions: Палаузовъ. «Сѣв. Пчела», 
1861 г. № 88 (и отдѣльно); ПорФирій. Ист. Аѳона Ш, 2, стр. 944—949; Αρχ. Л e он и дъ. 
Опис; 94—98; Стояновичъ. Спомевик, 46—48. 
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скіе зел\ли искоупише ѵѵтк гркковк лшогнмк ЗЛАТОЛЊ и светол\о\* 
ліондстироу приложишь н зллтопечлтніе грдліати подадоше, нк тккліо 
нашемоу лгонастироу, нк и светомоу пантелеилюноу НА оукрѣплкніе. 25 
послѣжде грѣук ради нашиук ктитори іѵскоудѣше И оѵ*ліали(ш)е се, 
Л\ЪЛ ЖЕ ВИДѣвіШ Ηθγ-ЖДОу* И ІѴСКО̂ дѢнІе КТИТОрк И ПОМОЦШ Ш ИЛШуЦЈД 
ни wTk ко^доу·, ни оукрѣплкніа паче же пого^воу и Bk конацк па
деже, вогоу сице изволившоу, не по вѣрныук довродѣтели, нк по 
нлшшоу грѣуоу попоуіренно Бкістк невѣрнылік іѵвладати, »коже за 
пишетк вк светолік ев(ан)геліи. того рлди послдуолік врдтію ск писл-
ліелік до твокго светдго цдркствід ліѵмк ліолеціе се ск слкзадм 
светолюу ти царкствоу пришити светіи люнастирк на свое царкское 
или и выти вторіѵлюу ктитороу и ѵѵвновителк светаго мондстирд. 
ты же, Благочкстивѣишіи царю, нзволкніелік іѵцл и поспѣшеніелік 35 
смна и сквркшжіелш светдго доууд въспріелк ecu свети мондстнрк 
вк свое царкское иліе и выти светомоу ліондстироу* втори ктиторк и 
іѵБнзвителк, »коже и прквыи царик и прквенство и\*к сквыстксе нд 
т в о е м у царкство^·, еже рече уристоск вк светолік еугеліи. воудоутк 
пркви послѣдни и послѣдни прквіи. ѵѵни вдагочкстивіи царіе оугЛ,- 40 
дквшЕ сиАоу светдго пнсднід, еже рече, искоупише врѣшннылік вѣчнд 
и зелілкнимк невеснаа, доврѣ зелілкнд ογ-строише и невеснд поло^-
чише, іакоже свѣдѣтелкствогктк светынк ηγκ Л\ОЦЈН еже ссутк и до 
нын» вк іѵткчкствіи ¿воемк, и лшогд чюдесд скдѣвдютк влдгодѣтію 
светаго доу^а, ліодилік полоучити и своеліоу царкствоу и ѵѵдѣснсую 45 
лр*Ьдсто»ніа, »коже и вк нынашнѣлік пркв^нствовати, тако и Bk 
невеснѣмк царкствовати. тѣмже влагочкстивѣишш, по пророкоу 
нліи рквноуе поревновд^к по БОГИ БОЗѢ вседркжитсли и по вожкст-
вныук цркквдук и желдніемк влѣколік светись ктиторк довродѣ-
телномоу н\*к житію и стопдмк послѣдовд, пожддовддк еси, госпо- 50 
дарк, свети мондстирк своею цдрскою грдтотою ск золотою печдтТю, 
»коже и прѣждны царТе и ктитори, и г.к нки вксписадк еси, како еси 
вкспрТелк светТи ліонастирк на свое царкское ил\е и уоціеши свети 
люнастирк оустроити и жадоватн, іакоже и прѣждны светы ктитори, 
и лш слирЕИш и ницш твоего царкства вогомолкци оузрѣвше, ра- 55 
дости исплкннуіѵлік се, »коже теве уристолювиваго нашего цара и 
ктитора самого зрѣціе по срѣдѣ наск уодеціа, »коже иногда цара 
стефанд или крал». милоутииа, люво светаго сулишна и светител» 
саво^, сице радости исплышуолд се и слкзи рддостнѣ испоу*ірдюіре, 
Ił \|гДЛОЛІСКкІ ВкСПѢвіШ. БОГк НДМк ПрИВѢЖНЦН И СИЛД H ПОЛІОЦШНКк 60 
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ßk скркві^к икр-Ьтшиук Nkj БѢЛО. И пожаловалк еси, господарк, 
дворк на л\оскви светомоу монастироу на приездк аруЫандритоу 
н врдт'кШк, коли приводÉTk κ теве, царю и господарю, слкнцоу 
уристіанскомоу, на мнлостиню, даднаго ради н поутнаго шкетвЦ и 

65 ліногкінук зтлк растоижелік, пиіре и ПОКОЙ полоучит вк лгксто 
всЬук наск. 

л пожалоуи, царк и господарка прикажи своимк царкскимк 
СЛОВОЛІк ОуСТрОИТИ ЦркКВк Вк ТОЛІЖДС ДБОрОу СВеТИЛІк ЧЮДОТВОрЦеЛІк 

срквсккілік сулиишу и светителю слвѣ, вк славоу вогоу u поувалоу 
то прѣчнстеи н вк полюцік н (о)дол-ЬнУе Благочкстиволіоу ти царкствоу 

НА Богопротивные езкіки. и пожаловалк еси, царк и го cno дар κ, 
светоую цркквк, оукрасилк еси оутварми царкскилхи уралік вкведенТе 
прѣчистіе уиландара ліонастира. послалк еси, господарк, оу светоую 
цркквк ризи жемчѵѵгѵѵмк сажденіи ск дровннцалш позлатистими, 

7в и цки позллтисти, на ниуже И написанно име светаго ти царкства и 
уристолювивое царици, такожде и стиуарк и wpapk и петрауилк и 
двои пороучТа ск жемчюгомк саждена и дровницаліи позлатиспши, 
и понсакк шолкоу червкчата ск крксти золотилш ск женчюголік 
саждени, и индитк и прикровк на светоую трапезоу ск крксти сажени 

вО И ϊ · ОБраЗОВк СрѢвріѴЛІк ОБЛОЖенНкІИук, И -С рОуБДіВк ДіНІГк СВе-

толіоу лгонастироу на оукр-ЬплкнТе и вратТадік на нскоуплкнТе. и 
прУетк света цркквы чкстные дари ivi к БОГЛ посланное и ѵѵтк твоего 
царкствТа, поюціе. господк силк ск нами, застоупникк нашк вогк 
іаковлк. второе же посдадк есн, Благочкстивѣиши царю, Вк цркквк 

65 прѣчистТе Богородици свеіренноую катапетазліоу, красотоу неизре-
ченноу и довротоу неисповѣдимоу, а на ней овразк господа нашего 
ïcoyca триста и прѣчнстТе матеры и светаго Гіѵанд прѣдтече вкіѵвра-
женТе по пророчкскомоу словоу. прѣдстл царица w десноую теве вк 
ризаук позлаіреныук шити зллтолік и срѣвролік и саждени жемчю-

DO гомк, а вк вѣнцѣук иуонти жшчюголік саждени а ІѴКОЛО шити д ѣ -
iicoyck и по дицоу сажденк жед\чюголік з-дровницами поздатистиліи 
калмнТелік оукрашеноу. еціе же пожаловалк ecu православнТн царю 
4'длтнрк тлкковТи велики u -д- книги златооустови вѣсѣди, светен 
цркквн НА оукрашенТе и прочнтаюіримк НА ползоу. еціе же пожало-

05 валк беи светТи д\онастирк, Благочкстивы царю τ роувлквк денегк, и 
христолюбиви Скінк твои царевичк иванк ивановичк панагТю сревркноу 
позлатистоу, и влаговѣрнТи кнезк геѵѵргТе василевичк, врдтк светаго 
ти царкства, «и· роувлквк, и тѣл\ свети ліонастирк \ѵтк длкга искоу-
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ШіуОѴИк, И СкСОуДИ ЦркКВНкі WTk нев*ЬрНкІ\~к рОуКОу ИЗвѢдОІШ Се, И 

Bk СВОЕ Л\ѢСТ0 ПОЛОЖЕЛИ БкИШ BK СЕетОуЮ ЦркКВк СЛОуЖИТИ ПО 100 

ПркВОМОу ІѴВрЛЗОу ВОЖТеЮ ЛІИЛОСтТю II ТВОЕГО ЦаркСТСа ПОТкЦіаНІеМк. 

и светла црьквм ликоуюціТи выіТетк. БОЖЕ, вк пол\оі|ік л*ою ВЫШИ, 

помози л\н; поткцпі се. и пак, господи, силою вкзвеселитк се царь, и 
w спасенѴи твоемк вкзрадоуетк се яѣло, и желаніе его даль ecu 
емоу. и сТа пртдоше Bk светіи ліонастирк цѣло и нероушимо. и cïa i05 

сііце НКІІШ же на прѣдлежеціее да вкзвратилш се. 
•в* тогл ради л\олнл\ се и миль се дѣ*л\к и припддаел\ь ek слкзами 

ι;κ светилік твоимк стопалік ницЛ'и ТВОИ воголюлкци, царк и госпо
дарь, внезк велики иванк василевичк всей роуси, оуліилосркдн се, 
покажи лмілостк, гакоже и прѣждны светіи царіе, обстрой свети л\она- но 
CTiipk, оутвркди (его ст)ѣни и келУе ΠΟΝΟΒΗ И стрѣлиице оукрѣпи, 
паче ЖЕ стрѣлницоу светаго чюдотворкца николи иже ее оу вратѣ^к 
л\онастиркскиук, дл не како іѵскоудѣнѴемк и оувожкетвомк и лдона-
стнркскил\к нео\*строеніел\к падоутк стени и стрѣлнице монлетироу 
ii ѵѵвреціоутк доушетлѣни развоиници »ко сксоудк оуталк и наско- ш 
чивше рас^итетк цркковное вогатаство приложеное прѣжними све
тили! цари и твонлік светилік царкствомк, нас же іѵстріа лікчю 
прѣдадоутк и воудоутк илік (по)слѣдни горша прквыиук, вса во 
<оутк ѵѵвѣтшала и зретк Кк ΠΟΗΟΒΛΚΗΪΙΟ, ткчТю едина светаа цркквн 
(вк с)воеи красотѣ прѣвываетк. 120 

г и еціе молкнТе Kk ΛΙΟΛΚΝΪΙΟ прилагаема и ск слкзаліи припа
даем Кк светомоу ти царкствоу, пожалоуи, царк и господ арк, пошли 
своее милости топлотоу ѵѵтк православТа лоуч свою царкскоую гра-
матоу До тоурацкога соултана моустафою, соултановнмк коупцемк, 
цю БЫ светТи ліонастирк іѵтк дани и пошлннаук и насилствоуюцшук ш 
своводит, и наск Скгріитн вк чюждестранствТи живоуцшіук. 

•д* и еціе, царк и господ арк, пожалоуи оуложи оу тоижде грл-
л\атѣ соултановои пр-ћнести Λ\οψπ светаго крали милоутима іѵтк 
рекома мѣста сардакТе Bk монастир унландарк вк екзданноую его 
цркквк ѵѵтк ѵиснованТа вкведеніа прѣчистіе, и оукрасиши цркквк све- ІЗО 
ткіми его моцши и наск вкзвеселиши, твоего царкствд вогол\олцовк, 
и воудетк светомоу ти царкствоу вк люлитвоу и молкнТе и вк ве-
дикоу славоу и по^валоу оу здѣшныук земляк. 

• е- пожаловалк БЫ, царк и господ арк, кнезк велики, и cíe про-
шенТе мамк оувогымк исплкнит. пошли свою царкскоую гралгатоу до ізб 
¿леЦанДра, воеводи волоскога, ψο ви пожаловалк далк вы іѵдноу 
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дрѣвѣнкоу светоліоу л\онлстироу, гд-Ь выуліо илѵЬлн пдсенкоу за 
пчоли, и стадо выуд\о КОНСКОЕ ВОДИЛИ, ерѣ e тѣл\ь свети люнлстирк 
доврѣ нсужданк, зднк вѣроу и лювовк великоу* илідтк кк светоліоу 

140 ти цдркствоу, и то светомоу мондстироу исплкішти до словд твоего 
цдркствд. и когдн вратга іѵтк теве, цлрд и господдрд, с мидостинкю 
ишли, тогди емоу покдзовдли катапетаздлоу и полицоу и ТВОЕГО 

цдркствд зллтопечлтноую грлмдтоу, и поклонивк cř цѣловдвк и 
рддостними слкзлми лице свое ѵѵвлиивк. и ижк, господарь, видѣвиш 

145 твое цдркское жлловднТе, пождловдлк ддлк светоліоу ліондстироу свою 
ГрЛМЛТОу СТѵ КрДСНОЮ ПечДТѴю, U Bk НКИ НДПИСДВк НД КОЖДІІ ГОДк 

ддвдти то ·ΛΓ· роувлк денегк ждловднТе свето моу мондстироу. 
•s* еціе, БЛдгочкСтвТи и урнстолювнЕиі цѣсдроу, пождлоуи при

ложи своемоу цдркскомоу ліонлстироу селд и лштд и мелници на 
150 оукрѣплкнТе и ид пиціоу и іѵдеждоу вратіаддь, икоже и прѣждныи 

Блдгочкстнвкі цдріЁ сркпскш ждловдли, прилагали селд и митд u 
ліелници и инные приводи и злдтопечдтнТе грдлідти ид то ддвдли не 
ткклАо ндшеліоу монлстироу, нк и скетомоу пднтелеимоноу. 

Оулшлосркди се прдвослдвиТи цар к и господдрк,кнезк велики ивдик 
155 вдсилевичк нд новондчелноую твоего цдркствд БОГОМОЛЮ И НД наск ни-

фиук свонук Боголіолцовк, оутѣши ндшл рндднТд и слкзы пролива É дѴіа 
іѵтк везвожниук, по все дий и чдси. дцЈе и стогжнуол\к твоеліоу све-
томоу цлркствоу, іѵтпоусти и прости, понеже ноуждд ндлік ндлежитк 
вкпити Кк вогоу и Кк твоемоу светоліоу цдркствоу, дондеже влдго-

160 волитк Богк своводоу оулоучити твоего цдркствд високою роукою— 
гаже наведе нд NU господк и нд зелию ѵѵткцк нашиук ико истиною и 
соудолік ндведе сід вед грѣук ради нашнук и прѣддде црккви наше 
вк пордвоцинЪ'е иноплѣліениколік и плкти наше вк излікжденТе. и 
еслш дикск слиренУи прѣдк лицемк пук, гр1;ук рдди нашнук. тѣліже 

165 ОуБО, БЛДГОЧкСТИВѴи И урИСТОЛЮБИВИ ЦЛрЮ, ЛЛОЛНЛАк Ci И Ск СЛкЗДЛШ 
припдддемк светомоу ти цдркствоу vu выше писаныук не прѣзрѣти, 
нк и Болкше исплкнити дюлнддк се. и діре cïa исплкниши и ЛІОЛКНТЛ 

идшег не прѣзриши, оуповделік нд вогд и прѣчистоую воголідтерк, 
не іѵскоудѣетк іѵтк твоего цдркствд гркстк моукы и чвдндцк лідслд, 

170 н* пророкоу, рече во ^ристоск. дддите и ддетк се влмл, просите и 
придите, ыткнклиже вкспріетк светТи люндстирк нд свое цдркско 
ил*е, WTk толѣ и прѣчистд ддровд твоелдоу светомоу цдркствоу кл-
зднское цдркство и астрауанское» ддсн во кк зделік вогоу, сторицею 
ѵѵтк нкго вксприкмлктк и цдркство оупрострднввдетк, и кдзноу 
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царьскоую оусоугоувливаеть. вогь пр-ЬлшлостнвТи соудвами своими 175 
да оумножить и оупространить светое ти цдрьство н вьзвиситк 
роукоу твою иадь всеми соупротивннмь б,зы(ком)ь. царь u госпо
дарь, кнезь ВЕЛИКИ ивань василТевичь, всею роусТи самодрьжьць, 
оумилосрьди се, покажи милость светомоу монлстироу и ссуди 
ліилостивь \ѵцоу нашеліоу аруімандритоу проуороу и БратТамь мл- ш 
шимь, рече во урнстоск вк еугелТи. милости γοψο^ л НЕ жрьтвѣ, и 
л\илостк иа соудѣ велми увалить се oy прѣстола вожТа ск дрьзно-
веиТемь прѣд стоить, и κ томоу вселимостиви господк и прѣчистаа 
воголіати да приложить дий и лѣта лѣтомь твоемоу светомоу 
царьствоу и да ти по(кор)нти подк нозѣ вогомрьзкы езнкь агареискы 185 
й пины — ГА противи — ски и вьспрТстТе коистаитииа (г)рада — е 
и тракТе и вес македонТе вь коиьць воуд — w уристѣ ïcoycfc господи 
шшемь — доууомь вь весконачнТе вѣкы, ал\ — 

92. 
7097 (?)—1589. 

Chrysobulle de Jean Alexandre, despote de Moldavie. 

Еьсесветомоу и вожьствномоу послѣдоуюцш писанѴе рекшомоу. 
милости уоціоу.. , . милостнѣмн ѴІЩФІ|ШТ(СА) грѣси, пакы. влажеиы 
милостивТи, ико ты помилованы воудоуть, ико пророчска доууона-
сицішилл оуста глаголеть. влажеиь ^моужь, милоуеи весь дьнь на
слаждается свыше вожьствнаго писаніе оуведѣвше. и паки слиша- 5 
уомь прѵирочска глаголе ціа доууомь светымь, яко оуво слншите 
цари(е) и разоумѣети, навыкн-югн соудіе концеліь зеліле, въноушнт^ 
дрьжеціен множество и грьдеіреи си іѵть шріѵдѣуь езыкь, шко дана 
БЫСТЬ іѵть господа дрьжава вамь и сила ѵѵть вншнѣго, разоумѣвше 
оуво, ико вьс*к вь роука вожіе соуть, елико уоціеть ѵѵть идсь ко- ю 
моуждо подавлет(ь), иж влажеиь и трьвлажеиь, иже вогомь даниое 
вогатьство довре растачаеть и делаеть вьтаииѣ воговьроученіе емоу 
таланть, іако оуво оуслишить влагы оуво и сладкы глась ѵѵраваніе. 
влагы и вѣрнн рава, вьниди вь радость господа своего, cita слишавше 
подоваеть намь · · ·· вьииматн ѵѵть задоушеніе, ико мало врѣ- іб 

92. Original aux archives de Chilandar. Photographie de Sévastianov, série Ш, 
D, n. 16. 
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AUNNA ПрѢуОДНА СОуТк, И КО ЖЕ M ГЛДГОЛЕТк ВкСћКА СЛАВА ДО ВрѢмЕИА 

€СТЬ, ПОДОБДШЕ ЖЕ ВО ΠΟρΕΒΝΟΒΑΤΗ ПрѢжДЕ СИЛІк ВЛАГОЧкСТИВІи(мк) И 

СВЕТОПОЧИВШИМк ГОСПОДДМк, ИЖе 3EMNAA ДОВрЕ ОуСТрОИВШЕ, СІИ 

доврѣ прѣпроводішук, СИЛАМ ЗЕМИНМН іѵврѣтшЕук БОГА и сиук 

20 ИАСЛѢДОВАШЕ, A ЗШНАА 3EMNklMk ІѴСТАВИШЕ. Ci ОуБО И АЗк Вк урИСТА 

БОГА ВЛАГОВѣрИІИ И БЛАГОЧкСТИВІИ И урИСТОЛЮБИВЫИ И СДМОДркЖЛВЖ» 

CkINk ВЕЛИКАГО ¡WANNA АЛИЦлИДроу ВОЕВОДА БОЖІЕЮ МИЛО-

СТІЮ ГОСПОДАрк ВЪСОИ ЗЕМЛЕ ОуГГріѴВЛЛуІИСКОН, ВкЖДЕЛѣ ГОСПОДкСТВО 

МИ Кк СЕМОу СВеТОМОу И БОЖкСТВИОМОу AtONACTHpk WTk CEÉTOE ГОрІ* 

25 ДДОИИ, ГЛЛГОЛЕЛААГО уИЛАИДАрА СркВСКАЛ ЛДВрИ, Г Д * ЕСТк ypAAAtk Пр*Ь~ 

С В е т Ѣ и , . . . Ѣи И ПрѢбЛАГОСЛОВеШЕ ВЛАДИЧИЦЖ NAUIA ВОГОрОДИЦб H 

ПрИСИОДѢвы ЛА api С, ЧкСТИОЕ ВЪВеДСИІе, ИКО ДОКЛЕ БЛАГОВОЛИТк ГОСПОДк 

БОГк ІѴВрѢтДТИСА ИМИ СОу ЖИВИМІІ ДА ИЛІАТк СВбТкІ МОИАСТНрк ВИШе~ 

рЕЧЕИА VUTk NACk И ѴѴТк БОГОДАИИАГО NArttk СТЕЖАИІЕ КАТЛГОДНИ WGpOKk 

30 ·βΙ· АСПрИ И БрЛТІЕМк ПрИуОДЕЦЈ. . . . З О у -γ- АСПрИ ДА СОуТк NA 

ПОТрѣБОу СБЕТОЛАОу ЛАОИАСТИрк И ДА CÉ NA3UBAMO И МИ ПОСлѢДИИ 

утитори Ск прѣждиими светыми утитори. сего рлди ДА пріидетк 
врлтіе послоуишици по іѵвичлЕлік ДА оузимАЕТк вншереченоу ц/врокк 
свЕтоліоу моиАстироу ІШІОКОЛѢВНЛАО. доидеже воудиліо живи, ДА 

зз ecTk светомоу люиАСтироу вк оукрѣплеиіе, Δ врлт'нмк вк пиціоу, А 
ііАМк и родителіелАк илшимк вечное вкспомиилжЕ. 

Т ѣ м ж е оуво іѵткци свети моливисе ск имеиемк БОЖІЮ И пре
чистое воголіАтерк ДА пишети по господкство ми вк свети полНшикк 
И W ЛАИНѢ ВОеВОДА И ПОКОИИАГО рОДИТеЛЮ ГОСПОДкСТВА ЛАП İU7ANNA 

40 ЛЛИЦДИДрОу ВОЕВОДА И МАТИ ГОСПОДкСТВА МИ ГОСПОЖДА EBKATEpHNA fi 
ГОСПОЖДА ГОСПОДкСТВА МИ ГОСПОЖДА іИіГЛ И СркДЕЧИкІ CklNH ГОСПОДкСТВА 
МИ ÌWANNA рАДОуЛА ВОЕВОДА И ΠΟΚΟΝΝΑΓΟ МЛАДА ÎWANNA ЛЛИЦАИДрОу 
ВОЕВОДА И ДЖЦЈЕрЛ ГОСПОДкСТВА МИ ГОСПОЖДА ерИНА. И ПрИСИО ВкСПО-

мЕиоувин нл(ск) вк светы(/ук)вАШЕ/ук ліолнтвАук NA светое проско-
45 МИДІЕ И ДОКЛЕ ВОуДЕЛАО ЖИВИук ДА NN СЕ ПОЕТк КАТАИЕДЕЛЕ Bk ЕДИИк 

ДкНк ВЕЧЕрк ПАрАКЛИСк Ск КОЛИВОМк, ЗАОуТрА СВЕТА ЛИТОурГИИ Ск 
ПрИЛЕВКОЛІОу, А ПО ИАШЕ ПрѢсТАВЛЕИІЕ ДА NN СЕ ПОЕТк КАТА ГО ДНЕ НА 
ДкИк НСПОрОЧНО ВЕЧЕрк Ск КОЛИВОМк, А ЗДОутрА СВЕТА ЛИТОурГІЕ Ск 
ПрИЛИВКОМк. СЕГО рАДИ ІѴТкЦИ СВЕТЫ ПрІИМИТЕ И БЛАГОДАрИТЕ И МО-

50 ЛИТЕ БОГА IV NACk ГрѢіІШкіук. (А) ВИ ЖЕ ІѴТкЦИ СВЕТИ ЕГОуЛАЕИЕ И 
БОЖкСТВЕИИ ІИОКОЛІк СкБОрОМк ДИЧЕ NE ІѴСТАВЛѢЕТИ NACk, NOy ДА NN 
ОуПИШЕТИ Bk CBETkl ПОМѣиИКк И ВЪ СВЕТОЕ ПркСКОМИДІЕ, ИКО ЖЕ ВИШЕ-
nilCANO ЕСТк, Л1ЏВ КТО ME ДркЖНТкСА, ДА ДАСТк ШТкВѣТк ПрЕДк В О ГО ЛА к. 
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л господство MII тдкождг-pć .заклшшііелік постдвлѣю господьство 
ЛШ, КаКО ПО СКЛДрКТІЮ ГОСПОДЬСТВД МИ, АЩ БЛАГОВОЛИТЬ ГОСПОДЬ 55 
БОГк ШБрНктДТИ W rpi.Cřyk Н<ШІН\*к CbINOBE ИЛИ ІѴТЬ рОДНИКК ГОСПОДЬ-

СТЕЛ лш, Емоу* ЖЕ длроучть господь вогь БЫТН іѵвлддлтгль ВЛДШКОЕ 

.земле, ЛЦІЕ ли Ne сьдрьжнть и Ne исплышть eie иаше ІѴВСЦШШ и ие 
оутврьдить eie ^рисовоу,. . . господьствд ми, А того да есть подь 
клетвоу и да ие оулоучи ѵѵдесиаго прѣдстоаиіе, л дцн ЛИ слоучить со 
(се) іѵть іш+»\*к колѣиородство вити господииь влдшкы, а слово Αψί 
вьзможио есть нсплымти, еже више ишецЈалн емо светолюу и вожь-
ствноліоу урал\оу, a ѵиндл моу есть вишеречеии додмк вьведеше 
прѣчистіе Богородице присно дѣвы марііа сь-посовиици ѵѵдесиаго 
прѣдстоліш сь вогомь іѵть вѣка оутодивіш^ь и да иліать молит- 65 
влуь светыуь иитьць, w сриете, амииь. 

Ое же сьведетеліе поставить господьство ми. жоупаиь шие велики 
вдиь кралевскы и жоупаиь к. . . сарь велики дворинкь и жоупдиь 
доумнтроу велики логофеть и жоупаиь миріѵславь велики вистілрь 
и жоупдиь пьтроу* велики спатарю и жоупдиь рлдоуль великы 70 
комись и жоупдиь лги^дю велики столиикь и жоупдиь павль великы 
пеуариыкь и жоупдиь вне великы постелиыкь и справиыкь даиь 
вистіар 

. . . . л о г о ф . . . . и списауѵѵмь вь столпы гра. . . . в лѣто - fţrţ(?) · 
Bulle. 

93. 
1591 , 16 avril. 

Lettre de Job, patriarche de Moscou, aux moines du monastère de 

Chilandar. 

Благословеше великаго господина, святѣйшаго патріарха цар-
ствующаго града Москвы и всея Великія Россіи, во св. духѣ сынамъ 
нашего смиренія, преосвященнымъ митрополитамъ и боголюбивымъ 
архіепископамъ и епископамъ, благовѣрнымъ князьямъ и вельмо-
жамъ, и во градѣхъ намѣстникамъ, воеводамъ и волостелямъ, го- 5> 
стямъ, купцамъ и всѣмъ людемъ земскимъ, и во всѣ пречестныя 
обители святыхъ монастырей настоятелямъ духовнымъ, архимандри-
тамъ и честнымъ игуменамъ и протопопомъ, и всему священническому 

93, Original адх archives de Chilandar. Édition: Αρχ. Леонидъ, Опис, 10á—105» 
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чину, инокамъ и инокинямъ, и всѣмъ православнымъ христіанамъ, 
ю во благочестіи цвѣтущимъ, богопросвѣщеннымъ Господнимъ людемъ, 

и всему сущему народу истиннаго великаго нашего православія, отъ 
Господа Бога Вседержителя свыше благодать, миръ и милость, и 
Пречистыя его Матери и святыхъ и чудотворцевъ Петра, Алексія, 
Іоны, русскихъ митрополитовъ, благословеніе и молитва, да и нашего 

15 смиренія благословеше и молитва да будетъ всегда съ вашимъ бого-
любствомъ, благотвореніемъ и благоугожденіемъ. Нынѣ, сыны мои и 
чада о Христѣ, пишу вамъ, славы ради великаго благочестія, и воз-
вѣщаю, что пришелъ архимандритъ Григорій съ братіею изъ Св. Горы, 
честныя обители Введенія Пречистыя Богородицы Хиландаря мона-

20 стыря, отъ всей во Христѣ братіи, бить челомъ Царю, Великому Госу
дарю и Великому Князю, Ѳеодору Ивановичу, всея Руси самодержцу 
чтобы Государь пожаловалъ честную обитель, Хиландарь монастырь, 
въ свое имя взялъ. И благовѣрный, христолюбивый государь пожа
ловалъ ее, во свое царское имя взялъ и, почтивъ ихъ и удовлетво-

2б ривъ, какъ ему, Великому Государю, всесильный Богъ извѣстилъ 
и положилъ на сердце, отпустилъ ихъ во Св. Гору. И нынѣ архи
мандритъ Григорій и старцы пошли до вашего истиннаго право-
славія, желая принять отъ васъ милостыню на вспоможеніе и иску
пление братства честной обители. Сего ради послали мы къ вамъ сію 

50 нашу грамоту, прославляя и возвеличая имя Господне, которое въ 
русскихъ земляхъ просіяло вашимъ благочестіемъ, и благословляемъ 
васъ, дѣтей своихъ о Христѣ, всѣхъ православныхъ, да подадите 
имъ милостыню, по силѣ вашей, за спасеніе и очищеніе грѣховъ 
единородныхъ и безсмертныхъ душъ, поминая евангельское слово, 

55 глаголющее: блажени милостивіи, яко тіи помиловани будутъ (Матѳ. 
5, 7), и еще: дающій убогому, самому Христу даетъ, и въ самыя 
Христовы руки влагаетъ, и отъ него сторицею мзду воспріиметъ и 
жизнь вѣчную наслѣдуетъ; ибо милостыня великое дерзновеніе имѣетъ 
ко владыкѣ Христу и невозбранна бываетъ о душахъ грѣшныхъ, и 

40 отъ узъ тяжкихъ разрѣшаетъ и къ Богу на небеса возводить; тво-
рящій милостыню другомъ Божіимъ наречется и воспріиметъ достой-
ныя дары отъ Спаса нашего, Іисуса Христа, въ царствіи небесномъ 
и въ страшный и грозный день великаго суда Христа умилостивляетъ 
и душу свою свободитъ отъ вѣчныхъ мукъ, и небеснаго, безконеч-

45 наго царствія за то сподобится, которое молю вамъ получить. А если 
Богъ повелитъ въ будущее лѣто, тому архимандриту Григорію, или 
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по немъ иному архимандриту, приходить или старцевъ посылать къ 
благочестивому Царю и ко всѣмъ православпымъ христіанамъ мило
стыни просить, то вы бы имъ впредь, по сей грамотѣ, милостыню, 
Бога ради, по силѣ давали. 5о 

Смиренный Іовъ, Божіею милостію патріархъ царствую-
щаго града Москвы и всея Россіи, 

94. 
7111—1603, 8 février. 

Lettre du tsar Boris Godounov aux moines du monastère de Chi-
landar. 

Бога всемогущаго и о всѣхъ дѣйствующаго, вездѣ сый и вся 
исполняющаго и утѣшенія великія всѣмъ человѣкомъ дарующаго, тою 
силою и дѣйствомъ человѣколюбія и жизни дателя, въ троицѣ славима, 
милостію и властію и хотѣніемъ и благоволеніемъ Богомъ избранны 
утвьрдившею скиФетръ держати въ православіи во осмотреніе и во 5 
обдержаніе великого россійскаго царствія и многихъ новоприбылнихъ 
государствъ з Божіею помочію соблюдати мирно и безмятежно на 
веки. Мы, великій государь, царь и великій князь Борисъ Федоро-
вичъ всеа Русіи самодержецъ, владимірскій, московски и проч. царь 
астраханскій, белоозерскій, лиѳлянскій и государь иверскіе земли и ю 
грузинскихъ царей и кабардинскіе земли и черкасскихъ и горскихъ 
князей, и нашего царского величества сынъ, великій государь, царе-
вичъ князь Федоръ Борисовичъ всеа Русіи, пожаловали есме святие 
горы Аѳони Введенія причистые богородицы Хиландаря святого Савы 
и Семиона архима(нд)рита Антонья или хто по немъ въ томъ мона- і5 
стырѣ иній архима(нд)ритъ будетъ, что билъ челомъ нашему цар-
скоіиу величеству архима(нд)ритъ Антоней з братьею, а сказалъ въ 
прежнихъ-де лѣтехъ даны имъ жалованные грамоты блаженные памяти 
великаго государя царя и великаго князя Ивана Васильевича, всеа 
Русіи самодержца, что пожаловали ихъ вѣчной поминокъ въ госу- 2о 
дарствѣ своемъ, въ царствующемъ граде Москвѣ, на приѣздъ дворомъ 
со всѣми потребными хоромами въ Китае городе у Богоявленскаго 

94. Original aux archives de Chilandar. Édition: ПорФирій. Истор. Аѳона, ΠΙ, 2, 
стр. 949—950. 

Вивллтійскій ВрененшгБъ. Тоиъ XIV. Прил. gg 
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монастыря, и нашему царскому величеству потомужъ ихъ пожаловати 
тѣ прежніе жалованные грамоты велѣти переписати на наше царское 

25 имя. И мы, великій государь, царь и великій князь Борисъ Ѳедоро-
вичъ, всеа Русіи самодержецъ, и нашего царского величества сынъ 
великій государь царевичъ князь Федоръ Борисовичъ всеа Русіи 
Хилондаря монастыря архима(нд)рита Антонія, или хто но немъ въ 
томъ монастырѣ ины архима(нд)ритъ буде, пожаловали в государстве 

зо пашемъ, в царствующемъ граде Москвѣ архима(нд)риту и всей братье 
Хиландаря монастыря, на приѣздъ дали есмя в вѣчной поминокъ 
дворъ со всѣми потребными хоромы в новомъ городе в Китае, справу 
сторону Богоявленскаго монастыря. И архима(нд)риту Онтонью и 
священникомъ и всей братье молити премилостивого и всещедраго и 

35 человѣколюбиваго въ троице славимаго Бога нашего и пречистую 
Богородицу нашу, хрестьянскую надежу и заступницу и небесныхъ 
силъ и всѣхъ святыхъ о насъ и о нашей царице и великой княгине 
Марье и о нашихъ царскихъ дѣтехъ о великомъ государе царевиче 
Федоре Борисовиче всеа Русіи и о царевне и великой гнягинѣ Ксение 

40 и о всемъ православномъ хрестьянстве, чтобъ Господь Богь подаро-
валъ намъ и всему православному хрестьянству полезная, яко вѣсть 
святая его воля· Отшедшихъ же во блаженной памяти великихъ госу
дарей царей росѣискихъ, великого государя царя и великаго князя 
Василія Ивановича всея Русіи, во иноцехъ Варлама, и сына его 

45 великого государя царя и великого князя Ивана Васильевича всеа 
Русіи, во иноцехъ Иону, и царевича князя Ивана Ивановича всеа 
Русіи и великого государя и великого князя Федора Ивановича, всеа 
Русіи самодержца, во вседневныхъ службахъ и в синодикехъ оо-
минати. 

50 Дана сия наша царская жалованная грамота в царствующемъ 
нашемъ граде Москвѣ, лѣта f3pai, Февраля й"ден(ь). 

Божіею милостію великій государь царь и великій князь 
Борисъ Федоровичь, всея Русіи самодержець. 

Bulle d'or. 
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95. 

7192—1684, 9 mars. 

Lettre des tsars Jean et Pierre Alexievitch aux moines du mona
stère de Chilandar. 

7192 года, марта въ 9 день, мы, государи дари и великіе князи, 
Іоаннъ и [Іетръ Алексѣевичи, всея Великія, и Малыя, и Бѣлыя 
Россіи самодержцы и многихъ государствъ и земель восточныхъ, и 
западныхъ, и сѣверныхъ отчичи, и дѣдичи, и наслѣдники, государи 
и обладатели, сей дарованные грамоты отца нашего, великаго госу- 5 
даря и блаженные и вѣчные памяти достойнаго великаго государя, 
царя и великаго князя, Алексія Михайловича, всея Великія и Ma-
лыя, и Бѣлыя Россіи самодержца, слушавъ, пожаловали Аѳонскія 
горы Введенія Пресвятыя Богородицы Хиландарскаго монастыря 
архимандрита Гавріила съ братіею, и велѣли имъ, вмѣсто монастыр- к> 
скаго подворья, которое написано въ сей, отца нашего, великихъ 
государей, жалованной грамотѣ, и живутъ нынѣ на томъ мѣстѣ 
великаго государя, святѣйшаго Іоакима, патріарха московскаго и 
всея Россіи, пѣвчіе дьяки и подъдьяки, давать нашего, великихъ 
государей, жалованья, въ прибавку милостинной прежней дачи, къ і 5 

семидесяти рублямъ по тридцати рублей, вЬево, съ прежнею мило-
стинною дачею, по 100 рублевъ изъ нашей царской казны собольми, 
тогда когда они на Москвѣ въ пріѣздѣ, по нашей, царской, жало
ванной грамотѣ въ указный годъ. И для того сей нашъ, государ-
скій, милостивый указъ, на сей жалованной грамотѣ подписать по- 20 
велѣно. 

Думный дьякъ Емельянъ Игнатьевичъ сынъ Украинцевъ. 

95. Original aux archives de Chilandar. Édition: Αρχ. Леонидъ, Опис. 108—109, 

88* 



Supplément. 
Au moment où la première partie des actes slaves du monastère 

de Chil andar était déjà composée et imprimée, apparut à Belgrad la 
collection des actes de Stojan Novakovic «Законски споменици сри-
скихъ држава средњего века», dont fit part en extraits la majorité 
des actes edits par nous; à cause de cela il est indispensable de com
pléter les notes qui s'y rapportent par un renvoi à la collection de 
Novakovic. 

Dans la collection nommée sont imprimés les extraits de cinq actes 
dont nous ne pouvions pas nous servir, à savoir: 

1. Chrysobulle d'Etienne Vladislav, roi de Serbie (1234—1237), 
p. 386. 

2. Chrysobulle d'Etienne Doušan, roi de Serbie, au sujet de la do
nation de l'église de St. Grégoire à Koriša au monastère de Chilandar 
(1343), p. 412—413. 

3. Chrysobulle d'Etienne Doušan, roi de Serbie, au sujet de la 
donation de l'église de St. Nicolas à Vrania au monastère de Chilandar 
(1334 —1346), p. 413—416. 

4. Chrysobulle d'Etienne Doušan, roi de Serbie, confirmant la 
donation d'un village au monastère de Chilandar (1348, indiction I), 
p. 424. 

5. Chrysobulle d'Etienne Doušan, roi de Serbie, confirmant la 
donation de quelques villages au monastère de Chilandar (1346 — 
1355), p. 432—433. 

A côté de cela des extraits de plusieurs actes dont l'édition a été 
préparée pour le «Сиоменик XLIV» par L. Kovacevic sont insérés 
dans la collection de Novakovic. 

Nous n'avons pas eu la possibilité de nous servir de ces actes parce 
que le «Сиоменик XLIV» n'a pas paru jusqu' à présent. 

A la suite d'une négligence commise quand la collection présente 
fut imprimée on a laissé passer dans la note se rapportant à l'acte 
Jà 36 (page 48.3) le renvoi à l'édition: Θ. Успенскій. Зап. Новор. 
Уяив. 38 (1883 г.), 33—34. 



Index des noms propres г). 
Ααρών voir "Ασκληπιός. 
Άβαλάντης Ιωάννης notaire de Serrés 

(1360) 15i, 143. 
Άβαστραλίτης 144, 3. Voir Καλοχε-

ρέτης. 
'Αβραάμ le patriarche 5, 1, В. 
Άγαλλιανος Κωνσταντίνος prêtre (1314) 

27, 12. 
'Αγαπητός paysan 40, 26, 169. 
Άγγελινα fille de Γαριάνος (1321) 69,9. 
Άγγελίτζης. Voir Καρυανίτης. 
Άγγελος Γεώργιος clerc (1314) 27, 

15;—Δημήτριος 154, 63;—Ιωάννης 
grand άδνουυ,ιαστης (1317) 32, 128; 
33, 51. Probablement identique au 
πιγκέρνης; — Μανουηλ, voir ΙΙατρί-
κιος;—πιγκέρνης (1339) 130, 52. Ce 
πιγ*έρνης doit être Ιωάννης 'Αγ
γελος, neveu de Cantacuzène. Cf. 
Cant. Histor. ed. Bonn I, 511; II, 
77, 167, 181, 183, 195, 3 t2; III, 
14, 147; —Μιχαήλ, voir "ίσαρις.; — 
paysan 166, 41. 

Άγγωνες voir Άγχωνες. 
Άγείδιον 170, 72. 
Άγια Θεοδώρα monastère près d'Hal-

myros 21, i7, 24. 

Αγία Ιερουσαλήμ terrains près de 
Saint-Paramonos 125, 30. 

Αγία Μαρίνα localité de l'Athos 77, 
44;—église 137, 80. 

Αγία Παρασκευή monastère près 
d'Halmyros 21,9, H, 14, 20;-—autre 
près d'Useub 101, 20. 

Αγία Σοφία église de Rhopaléa 28, 
10, 24. f 

Ανία Τριάς localité à Kassandra 40, 
'l; 41, 102; 42, 43; 43, 44; 58, 5; 
138, 34 

Άγιοδη[Λητριάτης OU 'Αγιοδη[Αητρίτης 
ecclésiastique attaché à l'église 
Saint-Démétrius. Voir Β«άσ*ος Βα
σίλειος, Πυρράς Γεώργιος. 

Άγιοι Ανάργυροι localité de ľAthos 
169, 66. 

Άγιοι Απόστολοι monastère de ľAthos 
3, 81;—terrain àAphétos 40, 120. 

"Αγιοι Ό^αολογηταί terrain à ľAthos 
(=Βάνιτζα) 13, 56; 159, 13. 

Άγιονουφρίτης moine de Saint-Onuphre 
148, 46. 

Άγιοσαβαίτης moine de Saint-Sabas 
80, 1. Voir Θεόδουλος. 

Άγιος Ανδρέας église 137, 91. 

1) On a conservó aux noms de cet index l'orthographe qu'ils présentent dans les 
documents originaux, sans en signaler les défectuosités, sauf dans certains cas assez 
rares. Pour les membres d'une même famille désignés simplement dans le texte par 
leurs prénoms, on a cru préférable de les grouper tous ensemble sous le nom du chef 
de la (amille suivi du double trait =. Grâce à cette disposition, il sera plus aisé, ce 
semble, de reconstituer les diverses familles d'une même localité, s'il en était besoin » 
Quant aux termes techniques, qui abondent dans nos documents, on en trouvera l'index 
accompagné d'an petit commentaire explicatif dans on volume supplémentaire qui suivra 
notre dernier fascicule des Actes de Vathos, si Dieu nous fait la grâce de mener à terme 
cette laborieuse publication. 
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"Αγιος Βασίλειο; localité de l'Athos 1, 
19; 9, 36, 60, 83; 169, 55. 

'Άγιος Γεώργιος terrain à l'Athos 13, 
56, 78;—métoque à Thessalonique 
13, 78; —église 19, 102; 4Θ, 180; 
137, 66, 89; — monastère près de 
Serrés 140, 69. 

'Αγιος Δημήτριος monastère de l'Athos 
1, 18; 2, 17; 9, 59, 84, 95;—église 
et métoque à Loziki, 6, 6, 36; 13, 
70;—monastère à Thessalonique 92, 
131. 

Άγιος Ηλίας localité 31, 17, 36; 32, 
97, 117; 33, 23, 43; 117, 28;—mé
toque 54, 14; 55, 12, 20; 58, 14; 
138, 35; —église 38, 120, 150; — 
localité 166, 22. 

'Άγιος Μήνας localité 85, іэ, 27; 27,22; 
97, 15, 

Άγιος Μιχαήλ monastère deCtip 131, 
3;—église de Serrés 146, 59. 

Άγιος Νικήτας monastère près d'Uscub 
51, 4, 10; 101, 19. 

<ΤΑγιος Νικόλαος monastère de l'Athos 
(=:τοΰ Μακρού) 10, 42;—monastère 

de Kaménikeia près Serrés 22,3; 
74, 6; 75,7; 89, 16; 94, 6, 37, 47; 
113, 3, 15; 138, 46; 146, 12, 23;— 
métoque deChilandar à l'Athos 13, 
54; 110, 5; 136, 13, 19; 164, 6; 
170, 67; — métoque près de Hié-
risso 13, 65;—métoque surleStry-
mon 13, 73;—métoque de Zdra-
biki 39, 45; 53, 12; —terrain à 
Leipsichorion 38, 114;—terrain à 
Aphétos 40, 25, 75, 222, 301;— 
église près d'üscub 51, 24. 

Άγιος 'Ονούφριος monastère de l'Athos 
159, 46. 

"Αγιος Παντελεήμων monastère de 
l'Athos (=Eoussiko) 155, 7, 50. 

Άγιος Παράτονος localité de Macé
doine 25, e, 17; 84, 7, 21; 106, 16; 
112, 15, 34; 125, 26. 

Άγιος Παύλος monastère de l'Athos 
137,132; 169, 41. Hégoumène Πα-
χώμιος. 

Άγιοστεφανίτης monastère 10, 111. 
Άγιο* Συμεών église 137, 90. 
Άγκών, 'Αγκωνές, Άγγώνες localité des 

environs de Thessalonique 85, ix, 
15, 22, 25, 31, 29, 35, 44, 49, 59, 71. 

Άγορος paysan 166, 44. 

Ι Άγουλάκης Νικόλαος paysan v27, 95. 
Άγοιο Νερό localité près de Čtip 131, 

I 1 5 . 
Άγριώττ,ς Κωνσταντίνος paysan 39, 

90, 91. 
Άδα του rocher à l'Athos H I , 17. 
Άδά(Λ préchantre de Zagora 93, 1 = 

femme N..., fils Μιχαήλ. 
Άειτανας Ξένος paysan 125, 46. 
Αζηβά évêché 157, 33,54. Voir Έζιβά. 

[ Άθανάσι paysan 166, 42. 
! 'Αθανασία, voir Τζαίνισσα. 
'Αθανάσιος άγιος fondateur de Lavra 

(-ł-1003) 19, 9; —patriarche de 
Constantinople (1710) 168, 1; — 
hégoumène του Μυλωνά (1009) 1, 
8, 50; 9, 48; — hégoumène de Xé-
ropotamo (1322) 77, 63;—proto
notaire de Kaisaropolis (1321)118, 
122. — Voir Βραχεολας, Ζωτικός, 
Κουρτέσης, Παπαδόπουλος, Προκα
θήμενος. 

'Αθηανη fille de Constantin Pantechnès 
(1318) 39, 86. 

Άθηνόπουλος Θεοφύλακτος clerc (1314) 
27, 16. 

'Άθως 3, 4; 4, 9, 12, 42, 58, 64; 5, 9; 
13, 32; 26, 82; 28, 4, 10; 29, з, 11; 
30, 1; 32, 81; 33, 4; 34, 3; 36, 2; 
41, 36, 55; 42, 5; 43, 4; 45, 1; 46, 
3; 47, 4; 48, 3; 50, 5; 54, 1; 55, 1; 
56, 5; 57, 1; 58, 1; 61, 3; 76,3; 84, 
з, 15; 85, з, 9; 86, 1; 87, 2; 91, 1, 
3, 10; 94, 25; 95, 4; 98, 6; 102, 4; 
103, 2; 105, 10; 106, 10; 107, 9; 
112,7,22; 117, 15; 118,24; 123,4, 
9; 124, 1; 125, 18; 126, 2; 129, 2; 
130, 1; 131, 4; 137, 9, 13, 70; 
138, 1; 149,5; 151, 6; 155, 6; 171, 
15, 49. 

Αικατερίνη religieuse (1314) 27, 122. 
'Ακάκιος hégoumène de Lavra 136, 

57; 137, 109. 
Άκαπνίου του monastère de Macé

doine (1318) 36, 10, 11; 160, 1. 
Άκαπνιώται moines του Άκαπνίου 

160, 38. 
Άκοτεινιώτης Ιωάννης paysan 39, 85. 
Άκουβίτζα localité près de Hiérisso 

121, 16. 
"Ακριτος paysan 40, 128, 129, 144, 

218, 270. 
Άκριτώ paysanne 40, 264. 
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'Ακροπολίτης Γεώργιος grand logothète 
(1277) 8, 36. 

Άκρωτηριον village près de Loziki 
102, 23 ('Ακροτηριον);112, 25; 116, 
63; 130, 42. 

Χλβανίτης Μιχαήλ moine de Chilandar 
(1378) 157, 32, 78. 

Άλδουβϊνος Γεώργιος paysan 38, 53;— 
Θεοφάνης 38, 49. 

'Αλεξάνδρεια 170, 83. 
Αλέξανδρος, voir Εύριττπιώτης, Σαραν-

τηνός. 
Αλέζη paysan 166, 36, 42. 
'Αλέξιος è Κομνηνός empereur (1198) 

4, 93; 8, 4, 18. 
— Voir Γοργοντζης, Καταβοληνός, 

Πεπλεγμένος, Σοπερός, 'Γαλέας, Φυλ-
λιάτης, Χοοτάτζης. 

'Αληθινές Κωνσταντίνος paysan 92, 
26, 44=femme Καλή, enfants Μι-
χαη'λ, Γεώργιος, Ειρήνη, 

Αλμυρός ville de Thessalie 21, s, 13. 
Άλυάσπεκης fonctionnaire 161, 3, 12. 
Άλυάτης fonctionnaire 40,5,163, 306; 
— 'Ιωάννης fonctionnaire ( 1198) 4,98; 

5, 84. 
Άλωποΰ του monastère de ľAthos 

appelé à tort του Άλυπίου 9, 25, 
141, 148: 10, 92; 77, 75; 79, 32; 
80, 24; 111, 5, 36; 135, 47; 136, 
80; 137, 125; 145, 64; 148, 37; 
152, 46, 51; 160, 7, 32,55. Hégou-
mènes Γαβριήλ, Θεοδόσιος, Θεόδου
λος, Κυπριανός, Κωνστάντιος; — tor
rent 19, 106. 

Άμαζη'γιος paysan 40, 66. 
Άμαλφηνων των monastère de ľAthos 

3, 20; 4, 33, 60. 
Άμαξάρης paysan 31, 21; 32, 101; 

33, 26. 
^Αμαξας Μιχαήλ paysan 38, 97; — 

Νικηφόρος habitant de Serrés (1321) 
62, 32, 56; 63, 35, 63; 89, 30; 138, 
44. 

Αμαριανος Θεόδωρος 97, 111. 
Αμαστρειανός Θεόδωρος 89, 31. 
"Αμνισσα femme du suivant 101, 12. 
'Αμνών habitant de Hiérisso 66,5,13; 

72, 5; 73, 5. 
Αμοριάτης Δημήτριος πρωτοκανονάρ-

νης de Thessalonique (1314) 27, 
175. 

ћ μπελάς Κωνσταντίνος paysan 55,18. 

Άνακλίσουρον localité près de Chan-
tax 68, 2. 

Άνάληψις métoque près de Serres 
64, 21. 

ΆνανΊας moine de Dionysiou (1710) 
169, 22. 

Άναπλας 'Ιωάννης paysan 37, 8 7 = 
femme Μαρία, fils Γεώργιος, Ιωάν
νης, Κωνσταντίνος. 

'Αναστάσιος paysan 55, 18, 19. — 
Voir Κολετζης. 

Άναταυλας Γεώργιος sebaste (1322) 
8і,щ 61;—autre(?) 116,47, 50,54. 

'Ανατολικός colon 23, 10, 22;—pay
san 40, 189, 363. 

Ανδρέας paysan 166, 20, 21. 
Άνδρονικέα paysanne 37, 85=enfants 

Ανδρόνικος, Μαρία, gendre 'Ιωάννης. 
Ανδρόνικος Β' ό Παλαιολόγος empe

reur (1282—1332) 11, 34; 13,113; 
16, 30; 17, 33; 23, 41; 26,112;3Ι, 
50; 32, 159; 35, 34, 83; 41, 147: 
48, 78; 57, 38; 58, 67; 60, 74; 62, 
82; 70, 81; 72, 27; 74, 34; 96, 31; 
100, 22; 101, 77; 102, 44; 110,49; 
113, 37; 114, 36; 158, 107. 

Ανδρόνικος ť o Παλαιολόγος empereur 
(1332—1?41)33; 82; 43,61;45,32; 
50, 85; 61, 68; 63, 86; 71, 82; 73, 
28; 75,34; 90, 36; 124,26; 144, 17. 

'Ανδρόνικος nomophylax de Zichna 
142, 40; —paysan 38, 87=fille 
Καλή;—autre 109, 32. 

— Voir Βουλλωτης, Μούρτζουφλος, 
Τούρκος, Φιλομμάτης. 

Ανδρωνας Ιωάννης paysan 25, ι, 1, 
6=femme Άννα. 

'Ανθής voir Τζαγκάριος. 
Άνθιμος évêque de Hiérisso (1710) 

169, 16, 29; — moine de Lavra 
166, 2. 

Αντζίστα localité de Thessalie 53, 
12. Cf. Ατζηστα. 

Αντιόχεια 170, 59. 
Αντρόνη του église ou monastère de 

l'Athos l, 67. 
'Αντώνιος moine de Chilandar (1345) 

134, 103. 
Άνυσία voir Πλατυσκαλίτισσα. 
Άπελμενε Δημήτριος άπογραφευς de 

Thessalonique (1300) 18, 35; 88, 
16; 130, 20;—Δημήτριος πρωτέκδι-
κος de Serrés (1360) 146, 87. 
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Άπιδέα ή, Άπιδέαι αί, localité sur le 
Vardar 13, 81; 32, 126, 132; 33, 
50, 56; 41, 59; 42, 8; 43, 6. 

Άπλοραύδος primicier de Kaménikia 
(1323) 89, 24. 

Άπόχαυχος le grand amiral (-f-1342) 
134, 12. 

Άποχαύχου του terrain près ďUscub 
51, 34. 

Άποκριτου του localité d'Aphétos 40, 
317. 

Άρβαλιώτης (άγιος Μιχαήλ ό) 146,59. 
Άρβανϊται 137, 91, 157. 
Άρβάτος Θεόδωρος paysan 109, 49 

50=femme Μαρία. 
Αργυρός paysan 40, 127, 130, 269, 

272. 
Άρδαμέρις (Άρδαμέριον) évêché 36, 30; 

166, 11. Evêques Θεοδόσιος, Θεο
φάνης. 

Αρετός paysan 27, 106. 
Αριστοβούλου του monastère de l'Athos 

3, 53. 
'Αρμένιος 146, 58. 
Άρμενοπηγάδιον 39, 68. 
'Αρμενόπουλος Κωνσταντίνος le célèbre 

jurisconsulte (1345) 134, 110. 
'Αρσένιος hégoumène de Koutioumousi 

(1356) 145, 65; —hégoumène de 
Pyrgos (1333) 121, 15, 18; 122, 
12; — hégoumène de Xéropotamo 
(1370) 153, 34;—moine de Chi-
landar 112, io, 24; — moines divers 
44, 30; 77, 24; 88, 46. 

— Voir Τζαμπλάκων. 
"Αρων paysan 40, 234, 319. 
Άσδραβίκιον village sur le Strymon 

37, 17^ 41, 44; 44, 1; 58, 23, 40. 
Voir Ζδραβιχιον. 

Ασψύνα Θεοδώρα 142, 3 2 = enfants 
'Ιωάννης, Θεόδωρος, Θάμαρης. 

Ασκληπιός Ααρών (1314) 27, 16. 
Ασλκν Συναδηνός oncle de l'empereur 

(1378) 157, 11. 
Άσπρο; paysan 40, 41. 
'Ασώματοι οι église 27, 171. 
Άτζήστα localité 118, 76. Cf. 'Αν-

τζιστα. 
Άτταλειώτης Ιωάννης 27, 23. 
Ατωνειάτης (1314) 27, 102. 
Αυξέντιος hégoumène de Νέα Μονή 

près de Serres (vers 1353) 140,48. 
Αυλοτόπια τά localité de Kalamaria 

55, 13. N'est peut-être qu'un simple 
nom commun. 

'Αφάνεια localité près de Mamitzona 
92, 140, 163. 

Άφετος ή localité de Kalamaria 40,3, 
10, 11, 25, 50, 75, 77, 81, 108, 
128, 205, 208, 209, 240, 248, 272, 
362. 

Άχεραιτης 150, 10. Cf. Άχυραιτης. 
Άχέραως métropole 53, 79 (=Καισαρό-

πολις). 
Ά/ιανός, Αχινό;, localité de Macé

doine 160, 7, 32, 55. 
Άχυραιτης Κωνσταντίνος gouverneur 

de Zichna (1321) 69, 92; — Γεώρ
γιος probablement fils du précédent 
(1355) 142, 41. Cf. Άχεραι'της. 

Βαβηλας (pour Βαβύλας) hégoumène 
de Xénophon 128, 63. 

Βαγενάς Μιχαήλ (1304) 19, 65. 
Βάςλιν forgeron 30, 13. 
Βοίος Εένος 105, 19. 
Βακών τών localité près de Thessalo-

nique 12, 4, 13; 27, 40. 
Βαλαρτας paysan 121, 2. 
Βαλσα[Λας Δημήτριος (1329) 118,118. 
Βάλσαμων Νικηφόρος fonctionnaire 

(1327) 116, 3, 79. 
Βάμβακας Στυλειανός 161,4,6,38,46. 
Βαμπαη του fossé sur le Vardar 36,13. 
Βάνιτζα localité de l'Athos 159, 13. 
Βάραγγος Θεόδωρος paysan 40, 101t 

159. 
Βάραχος Γεώργιος colon 27, 92=fil-

les Ευδοκία, Θεοδώρα, Καλή. 
Βαρδάνης paysan 40, 344. 
Βαρδάριος, Βαρδάρειος, fleuve de Ma

cédoine 13, 80; 32, 121; 33, 48; 
34, 6; 36, 4; 41, 123; 62, 28; 63, 
30; 68, 1; 129, 4, 23; 138, 37;— 
évêché 4, 102. Evêque Ιωάννης. 

Βάρδας Δημήτριος logothètedeZichna 
(1362) 147, 1, 5, 48=femme Συ-
ναδηνη, enfants Μιχαήλ, Καλή, 
mère Μαρία. 

Βαρθολομαίος hégoumène de Kasta-
monitou 9, 14, 28. 

Βαρλαάμ hégoumène de Xénophon 
(Д322) 77, 66; 136,73; 137,122;— 
hégoumène de Kastamonitou (1338) 

І 128, 70. 
Βαρνάβας moine (1288) 10, 107. 

1 Βαρναβιτζη του monastère 10, ПО. 
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Βαρσα[λός Δημήτριο; skeuophylax de 
Kaisaropołis (1320) 53, 84. 

Βαρσανούφιος hégoumène του 'Ισιδώ
ρου 3, 76. 

Βασιλειοπυργιωται moines του Πύργου 
του Βασιλείου 158, 46. Voir ΙΙυρ-
γιώται. 

Βασίλειος évêque de Thessalonique 5, 
91;—papas 1, 67;—paysan 37, 78. 
Voir "Αγιος, Βεάσκος, Βοροντρίτζας, 
Γρηγορας, Κακο[λούσης, Κα^ατηρός, 
Μοδηνός, Νεχτεανός, Παρτζάλης, 
Πορηνός, Τζΐ(Λθνης. 

Βασιλείου του monastère 121,14; 122, 
12. Voir Πύργος. 

Βασίλη paysan 166, 38. 
Βασιλι/.ός 141, 9. 
Βασιλίτζα localité près de Čtip 131,22. 
Βαστομάχος Κυριάκος 128, 40. 
Βατατζής Ιωάννης empereur 171, 

21;—ecclésiastique de Kaisaropołis 
(1320)53, 74; -aut re (?) 92,46,49; 
118, 34,40,46, 52, 54, 55, 58, 62. 

Βατοττεδινός 164, 28; 169, 80, 82, 88. 
Βατοπεδίου του monastère de l'Athos 

3, 4, 6, 9, 12, 14; 4, 20, 26, 58, 
79; 9, 29, 134; 39, 24, 29; 44, 23; 
53, 76; 77, 59; 128, 3, 15, 45, 58; 
135,44; 136,59; 137, ПО; 151, 53; 
152, 55; 153,29; 162, 42; 169, 18, 
31. — Hégoumènes Χρηγόριος, Θεο
δόσιος, Ίωσηφ, Κορνήλιος, Νεόφυτος. 

Βατραχωνίτης Μανουηλ grand άδνου-
[Μαστης (vers 1300) 14, 6. 

Βεάσ*ος Βασίλειος skeuophylax et no
taire de Thessalonique (1309) 25, 
62, 66. 

Βενιαρίν économe de Chilandar à 
Zichna 141, 7; 142, 11, 45; 143, 
17, 46, 55; —moine du Pantocra
tor 162, 46. 

Βενίχεια, Bsví*aia, localité sur le Stry-
mon 37, 27; 39, 57. 

Βεργης paysan 38, 98. 
Βερριώτης Μιχαήλ paysan 27, 52. 
Βητάλης Γεώργιος 40, 355; — autre (?) 

40, 24, 113, 221, 257, 280, 358. 
Βιβλοδόντης Μανουηλ paysan 12, ι, 

1,4. 
Βίγλα localité 40, 70. 
Βιζύα évêché 171, 63. Evêque Γερά

σιμος. 
Βίνισα localité près d'üscub 51, 30. 

Βισσαρίων (pour Βησσαρίων) hégou
mène de Saint-Georges (1353) 
140, 32. 

Βίτζιν localité près de Gtip 131, 13. 
Βλάδυος Ίωάννηε chartophylax de 

Ploumiska (1339) 130, 57. 
Βλάχα paysanne 37, 91=enfants 

Γεώργιος, Νικόλαος, Θεόδωρος, Μαρία. 
Βλαχερνίτης Μανουηλ έταιρειάρχης 

(1328) 117, 154. 
Βλαχιώτισσα Μαρία paysanne 37, 

90 = fils Μι/αηΧ 
Βλάχοι 11, 7. 
Βλάχος paysan 21, ίο, ίο, 16, 26; — 

Νικόλαος 40,153. 
Βλιτζιδη του monastère de l'Athos 

3, 48. 
Βοδηνας, Βοδίνας, paysan 55, 13; 119, 

7, 9;—Κωνσταντίνος 119, 64. 
Βοδίτζας της η θεοτόκος 64, 22. 
Βολέας Όρεστης paysan 55, 9; — 

autre(?) 119, 9. 
Βολερόν thème ( = ή Χαλκιδική, d'après 

une glose marginale de Cantacu-
zène. His tor . L 437) 5, 51, 59, 
61; 13, 89. 

Βορίλας paysan 109, 43. 
Βορισίνα paysanne 51, 29. 
Βορκηνός Μιχαήλ prêtre, gendre de 

Modénos, 14, 12; 15,5. 
Βοοοντριτζας Βασίλειος 144, 11, 27, 

43. 
Βουβαλάρης paysan 40, 30. 
Βουβάλας Μιχαήλ économe de Zichna 

(1362) 147, 34. 
Βουκελάτιον rivière desséchée du Var-

dar 62, 31,53; 63, 34, 60; 138, 38. 
Βουκολάτα τά sans doute identique 

au précédent 36, 11. 
Βούλγαροι 137, 10, 157. 
Βουλλωτης (forme seule correcte), Βου-

λωτός,paysan, 40, 249; —Ανδρόνικος 
fonctionnaire impérial (1322) 85,42, 
18, 92. 

Βουρούκλης Γεώργιος paysan 37, 8 9 = 
femme Μαρία, fille "Αννα. 

Βουχάλος Στέφανος 19, 67. 
Βραχελας paysan 109, 35. 
Βραχεολας 'Αθανάσιος 146, 49. 
Βραχνός Μανουηλ clerc d'Halmyros 

(1304) 21, 8, 7, 76. 
Βρομιάρις localité 53, 28, 45. 
Βρουλλουδη του localité 92, 153. 
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βρουλοχώριον localité 38, 42. 
Βουέννιος Ιωάννης protonotaire, puis 

protekdikos de Thessalonique 
(1324—1328) 97, 62,66; 117, 175. 
— Voir Αάσκαρις 

Βρυαί évêché, voir Κασάνδρεια. 
Γαβιώτης paysan 39, 97=ferame 

Μαρία, enfants Δημήτριος, Φεγγώ. 
Γαβριήλ évêque de Kaisaropolis (1378) 

157, 113; — hégoumène του Άλω-
ποΰ (1356) 145, 63; (1364) 148, 
38;—hégoumène του Καρακάλλου 
(1366) 152, 43;—hégoumène του 
Τροχαλα (1329) 119, 25; —moine 
53,74;—moine de Chilandar (1710) 
169, 4;—δίκαιος de Vatopédi (1710) 
169, 19, 32, 82, — moine de Dio-
nysiou (1710) 169, 23.—Voir Κα-
λοδύλης. 

Γαβροβινικεία localité 27, 41, 93. 
Γαλατηνός, Γαλατινός, Γεώργιος 92, 

132; —Ιωάννης 108, 16; 109, 44. 
Γαλεαγρας paysan 55, 14. 
Γαληνός 92, 69. Voir Τρύφων. 
Γαρεληνός paysan 89, 26. 
Γαρκχνος 'Ιωάννης 53, 44;—Μανουηλ 

fonctionnaire impérial (1318) 35, 
6, 17, 24; 53, 39, 43; 59, 18, 27; 
69, 32. 

Γατάνης Κυριάκος 119, 24. 
Γεμάτου του monastère de l'Athos 1, 

7; 9, 48, 164; 10, 97. Hégoumène 
Ευστράτιος. Voir Γονάτου. 

Γεννάδιος hégoumène de N. . . 153 
45;—moine 160, 68;—moine de 
Dochiar (1710) 169, 20. 

Γενημάτης Γεώργιος paysan 39, 96. 
Γεόργι, Γεόργο, paysan 166, 38, 40, 

41, 44. 
Γεράκι paysan 166, 36, 39, 40. 
Γεράνη η localité 109, 51. 
Γεράσιμος évêque de Vizya (1768) 171, 

63; — protos de l'Athos 3, 34; — 
autre protos (1374) 155, 73; 156, 
41;—supérieur του Πέτρου 3, 62;— Ι 
hégoumène του Σκορπιού 3,65;—hé
goumène της Λαύρας 77, 57;—éco
nome de Vatopédi (1320)53, 72;— j 
chartophylax de Hiérisso (1321) ι 
119, 2, 39;—moine de Chilandar 
(1326)106,14; 112, и, 28. — moine 
de Lavra(1710) 169, 30, 86. 

Γερβάτιος évêque της Λιτής καΐ 'Ρεν- Ι 

τινης (1339) 129, 73; — père de 
Demetrios Philanthropénos, puis 
moine 21,35,47; — hégoumène de 
Chilandar (1320—1334) 45, 3, 8, 
11, 23; 46, 5, 10; 47, 6; 52, 3; 53, 
54; 54, 13; 59,22; 62, 3; 63, 3,39; 
65, 3; 68, 9; 82, 17, 55; 84, 5, 11, 
85,5, 11; 93, 8; 102, 17; 106; 9; 
112, e, 21; 113, 10; 117, 15; 119, 
4; 123, 3, 9; 121,3, 8; 125,18; 126, 
5, 54; 137, 25, 44;—.moine de 
Dionysiou (1710) 169, 23. 

Γερίλας paysan 38, 145. 
Γερκο paysan 166, 36, 40, 41. 
Γερμανός protos de l'Athos (1348) 

136, 55; 137, 52, 59, 100, 106; — 
moine d'Iviron (1710) 169, 34, 87. 

Γερόντιος confesseur 44, 26; — moine 
de Chilandar (1388) 158, 71. 

Γερός paysan 166, 44. 
Γεωργηλας village sur le Strymon 41, 

58, 74; 42,7; 43, 7; 60, 28; 61,21; 
62, 15, 45; 63, 17, 52; 70,25; 71, 
28; 138, 41; 146, 40. 

Γεώργιος fonctionnaire (1374) 155, 
66;—notaire de Loziki 6, 62; — 
prêtre 19, 66; 128, 39;—papas 19, 
80;—autre papas 38, 68;—paysan 
39, 82; = femme Θεοδώρα, enfants 
Ιωάννης, Δώνα;—autre paysan 39, 
88=femme. Μαρία, fils 'Ιωάννης, 
bru Καλή; — autre paysan 69, 4. 
Voir Άλδουβΐνος, Αληθινός, Ά ναπλας, 
Άναταυλας, Βάραχος, Βητάλης, Βου-
ρούκλης, Γαλατηνός, Γενημάτης, Ευ-
φημιανός, Ζαλοπός, Ίατρόπουλος, 
Καλλιέργης, Καλομένος, Καρματζης, 
Κολληταρας, Κρασάτης, Κρομμυδιά-
της, Κυρτανός, Λυκωμάτης, Μάγκα-
φας, Μαγκλαβίτης, Μαρμαράς, Μα-
ρωνείτης, Μεταξάς, Μουρμουράς, 
Μπακάλης, Μπουρος, Όστροβύλης, 
Πασχάλης, Πενταλόπουλος, Πεοδίκης, 
Πεταλας, Πλαγίτης, Πολίτης, Προ
κόπιος, Πυρρός, Ταμματας, 'Ραχίτης, 
"Ρωμαίων, Σαραντηνός, Σπαστρικός, 
Στανέσης, Στασηνός, Τζαγγριμα>ας, 
Τζαγκάρης, Τραγανός, Τραυλός, Τρι-
βούνης, Τρικλ'ινιος, Ύπερπυρας, Φαρι-
σαίος, Φιλανθρωπηνός, Φρου..., Χαλ-
κεύς, Χατζίκης, Χρυσόχειρ. 

άκοβος paysan 166, 36* 
όβος paysan 166, 42. 
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Πω ν Μιχαήλ paysan 38, 140. ν 
Γολισέβου τοΰ source près de Gtip 51, 

17. 
Γοαάτου τοΰ monastère de ľAthos 10, 

41,97; 135,43.—Hégoumènes Γρη-
γόριος, Θεόδουλος, Ματθαίος.—Voir 
Γεμάτου. 

Γοργοντζης Αλέξιος paysan 85, 46, 22. 
Γορεανίνος Θεόδωρος 1 0 9 , 8 9 = parent 

Μιχαήλ. 
Γορεαντζη η métairie sur le Strymon 

41, 60; 42, İÖ; 43, 9. 
Γόριανις localité surle Strymon37,13; 

38, 28, 29; 39, 49; 60, 27; 61, 20; 
70, 23; 71, 26; 101, 9; 138, 40. 

Γοριάνος Μανουηλ paysan 118, 29 = 
femme Μαρία. 

Γουλής Δημήτριος fonctionnaire 19, 
20, 70. 

Γράδιστος localité 143, 12. 
Γραικοί 137, 10, 157. 
Γρασδένα montagne près de Gtip 131, 

20. 
Γρεβενισκα localité 116, 48. 
Γρηγορας Βασίλειος paysan 89, 17, 32. 
Γρηγόριος (Ναζιανζηνός ό άγιος) 158, 

11; — hégoumène του Βατοπεδίου 
135, 45;—hégoumène του Δωροθέου 
3, 42;—hégoumène του Γοαάτου3, 
43;—confesseur του Έσφιγ'Λένου 
(1366) 152, 42;—hégoumène του 
Καρακάλλου (1366)151, 131;— hé
goumène του Κουτλου[Αούση 9, 27, 
144, 150; 10, 95; 128, 8;—hégou
mène τοΰ Σκορπιού 9, 165;—hégou
mène τοΰ Χανα 9, 160;—moine της 
Περιβλέπτου 27, 13;— moine de 
Chilandar (1388) 158, 70;—archi
mandrite 151, 53. —Κωνσταντίνος 
paysan 38, 136=femme Ξένη, fils ! 
Γεο)ργιος, Ιωάννης. Voir Κυριάκο- | 
πουλος. j 

Γρηγορίου τοΰ monastère de ľAthos 
136, 88; 137, 130. Hégoumènes 
Κάλλιστος, Καλλίστρατος. 

Γριβάβος colon 23, 9, 22. 
Δαιμονολίβαδον localité de ľAthos 

111, 20. 
Δαΐ[λονο;χύλων localité 116, 52. 
Δαμασκηνός skeuophylax de Xéropo-

tanw (i710) 169, 36. 
Δαμιανός ecclésiarque de Karyès 

(1366) 152, 52; 153, 47;—ecclé-

| siarque de Chilandar (1375) 156. 
60: — hégoumène τοΰ Μηνίτζη 
(1389) 159, 44. 

Δαναά τα localité près de Serres 
109, 84. 

Δανιήλ moine de Chilandar 119, 25: 
autre (1388) 158,71;—autre (1710) 
169, 5;-δικαιος deXénophon (1382) 

I 160, 71;—moine de Dochiar(1710) 
169, 21. 

Δαυίδ évêque de Hiérisso(1366) 152, 
3;—protos de ľAthos (1389) 159, 
39. Voir Σπαρτηνός. 

Δεκαλίτζα village sur le Strymon 
39, 20. 

Δελβιτζηνος Θεόδωρος fonctionnaire 
130, 16. 

Δέρκοι évêché 171, 59. Evêque Διο
νύσιος. 

Δημήτριος ό δγιος 9, 95;—joupan de 
Serbie 7,3;—notaire ď Achéraous 
53, 79;—skeuophylax de Kaisaro-
polis 59, 33; 69, 88;—protopapas 
125, 9; — moine 1, 67;—(Δψ,ιτρη, 
Δη[Αΐτρη) paysan 166, 41, 44. 
Voir Άαοριάτης, Άπελ[Λενέ, Βαλσα-
[ійс, Βάρδας, Βαρσα^ός, Γουλη'ς, Δια-
βασημέρης, Δούκας, Καΐάννης, Καλο-
γράφος, Καλοειδας, Καττηλαβης, Καρ-
φη'κης, Κολοκυνθας, ΚονταΤνος, Λάσ-
καρις, Λίβας, Μακρηνός, Μαλακής, 
Μαρούλης, Μισουρας, Μιχαηλας, Μυ-
ληνάρης. Εηροψώμης, Πετζικόττουλος, 
Πόπνης, Προυσηνός, Πυρρός,'Ράτττης 
Σκληρός, Στυαρτηνός, Τορνίκης, Φάλ-
κων, Φαρμάκης, Φάστος, Φιλα,νθρω-
ττηνός, Χαλκούτζης, Χηναρας, Ψίλλος. 

Διαβασημέρης Δημήτριος notaire de la 
métropole de Thessalonique (1314) 
27, 165, 178; 28, 80, 91: 29, 83: 
puis skeuophvlax (1322) 84. 114: 
85, 84, 104; 94, 61; 106, 79, 84; 
112, 132; 117, 146, 165; 123, 79, 
94; 125, 85, 91; 126, 50; 129, 78. 

Διαβατηνος (Διαβατινός) Κωνσταντίνο; 
prêtre 125, 45, 88. 

Διαβρι—ου του localité près de Hié-
risso 18, 12, 14. 

Λιασωρίτης Θεοδόσιος diacre et γενι
κός de Thessalonique (1265) 6, 58. 

Διδυ[λάρης pavsan 40, 12, 14, 17, 20, 
23, 25, 133,203, 275. 

Δικλίζοντος τοΰ monastère 1> 8; 9,49. 
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Λικράνης Κωνσταντίνος paysan 19, 
8S;—Μαρία 117, 2, 7, 140. Voir 
Προκόπιος. 

λιο^ηδης moine 19, 85;—autre 121, 
22. 

Διονυσιάτης moine του Διονυσίου 168, 
11, 13, 15, 19,26, 30, 41, 45, 47; 
169, 7, 42, 47, 61, 65, 67, 72. 

Διονύσιος évêque de Derkos (1768) 
171, 59;—supérieur του Καληγρα 
9, 158; του Φιλαδέλφου 3, 
57; του Χώρωνος (1364) 148, 
4 7 ; - d e Lavra 164, 17; 169,29, 
79. 

Διονυσίου του monastère de l'Athos 
136,90; 137, 133; 164, 18,24; 169, 
21. Hégoumène Θεοδόσιος. 

Διοσιερίτης monastère Saint-Georges 
près de Serres 140, 36. 

Λοκειανός sakellarios de Serrés (1388) 
158, 199. 

Δο^ετίου τοΰ monastère 3, 51; 10, 
113. 

Δο;χπρο[Λ7)ρία paysanne 38,80. Enfants 
Γεώργιος, Είρηνη. 

Δοξόαττους ή, localité sur le Strymon 
39, 9, 71, 76; 118, 59. 

Δοσίθεος hégoumène de Xéropotamo 
3,40; — économe de Xéropotamo 
(1323) 88, 45. 

Δούκας Δημήτριος 112, 2, 12; — Μα-
νουηλ (1388) 158, 33; 159, 44. 
Voir Κορέσης, Αάσκαρις, Νεστόγγος, 
Πετζικό κουλός, Ξυρανέρης. 

Δουκόπουλος Πέτρος propriétaire de 
Loziki 100, 3; 102,6,7, 10,22,32; 
HO, 30; 114, 6, 8, 14, 31; 116, 6, 
9, 12, 25, 70; 130, 84, 87; 138,47. 

Δοχειαρίου τοΰ monastère 3, 38; 77, 
67; 128, 64; 136, 72; 169, 19. Hé-
goumènes Μακάριος, 'Ρώυ.ηλος. 

Δοχειαρίτης 169, 38. 
Δραγατώ localité 40, 306. 
Δραγοσθλάβος 106, 18=fils Ινοσαας, 

Ιωάννης. 
Δραγοτινή Μαρία 109, 85. 
Δραγου^άνος 'Ιωάννης paysan 31, 16; 

32, 96; 33, 21; 117, 24. Voir Δι-
κράνης. 

Δράγων fonctionnaire 96, 1, 12, 22. 
Δράζης paysan 37,83=femme Είρηνη, 

enfants Κωνσταντίνος, Μαρία. j 
Δρά{/.α ville de Macédoine 32,120,125; | 

33, 47; 34,34; 36,38; 41, 129; 67, 
15. 

Δραξάνη village près de Ğtip 131, 22. 
Δράχοβχ village 132, 3. 
Δριμύγκλαβα localité près de Thessa-

Ionique 27, 51. 
Δριπεία localité 92, 118, 136. 
Δροσηνος Μανουηλ 92, 65;—-autre 97, 

103=femme Μαρία, enfants 'Ιωάν
νης, Είρηνη. 

Δρυ Μακεοών, 119, 50. 
Δρυ(χονιάτης paysan 40,131, 227, 273. 
Δώνχ paysanne 39, 82. 
Δωρόθεος évêque de Hiérisso 128 bis, 

39;—protos de l'Athos (1356) 145, 
60; (1364) 148,35; (1369) 152,2;— 
évêque de Thessalonique (1374) 
154, 25, 59; — hégoumène de Xé-
nophon (1366) 152,45; 153, 36;— 
moine 145, 74; — hégoumène του 
Ζύστρη 77, 76; — δίκαιος du prota-
ton 79, 34; —econome de Hiérisso 
119, 26, 39. 

Δωροθέου τοΰ monastère 3, 41. 
Έζφά évêché 24, 23, 29; 157, 33, 

110^117, 121. Cf. Άζηβά. Evêque 
Θεοδόσιος. 

Είρηνη reine de Serbie 150, 21; — 
paysanne 27, 109. 

Ειρηνικός Θεόδωρος chartophylax de 
Serrés (1323 sq.) 93, 35; 98, 31; 
99, 38; 105, 47; 107, 34; 108, 37. 

Ελευθέριος moine de Chilandar 9,33; — 
hégoumène d'Esphigménou 136,78; 
137, 115. 

Εαπολεύριιος paysan 40, 166. 
Εξαζηνου του monastère près d'Hai-

myros 21,23, 25, 32, 35. 
Έξα-τέρυγος Καλός paysan 25, ił, 

19; —Μανουηλ item 25, и, 30. 
"Επαρχος Μονομάχος 152, 14; 157,90. 
Έρισσός ville de la Chalcidique 66, 3; 

72, 4; 73, 4; 101, 6, 1> Voir Ιερισ
σός. 

Έρ^υλιώτης paysan 40,125,174, 266. 
Έσκίπεκης fonctionnaire 161, 3, 48. 
Έσφιγ^ενΐται oi 79, 31; 104, 16, 19, 

34; 134, 61; 159, 16, 24; 162, IO, 
16, 33; 163, 19. 

Έσφιγμένου του monastère de ľAthos 
3, 36; 9, 136; 10, 27; 18, 15; 77, 
2; 78, 4; 79, 2, 10, 15; 91, 8, 15, 
28; 103, 5, 13; 104, 3; 128, 61; 
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134, 8, 78; 136, 65; 137, 84, 86, 
115; 152, 42; 153, 38; 157, 59; 
159, 12; 162, 2, 25, 29; 163, 15, 
35.Hégoumènes Ελευθέριος, Σάβας. 

Ευγενής Νικήτας paysan 39, 8 7 = 
femme Ε'φηνη, enfants Γεώργιος, 
Μαρία, beau-frère Ιωάννης. 

Εύδαιμονοϊωάννης Κομνηνός (1360) 
146, 29, 91;—Δημήτριος (1366) 151, 
55, 148. 

Κύδόκης paysan 19, 66. 
Ευδοκία 37, 93; —fille de Demetrios 

Phastos, puis femme de Chalchéo-
poulos (1324) 97, 8. 

Ευθύμιος prêtre de Chilandar (1378) 
157, 31. 

Ευλογία, voir Πετζικόπουλος. 
Εύνοστία 38, 51. 
Ευνούχου του village 38, e, о, 25, 27, 

38, 46, 60; 42, 9; 43, 8; 60, 27; 61, 
20; 70, 24; 71, 27; 138, 41. 

Εύριππιώτης paysan 38, 98;—'Αλέξαν
δρος 67, 2, 6. 

Εύσέβιος protos de l'Athos (1193) 2, 
10. 

Ευστάθιος hégoumène de Chilandar 
(1265) 6, 10;—paysan 39, 84.^ 

Ευστράτιος hégoumène του Γεμάτου 
1, 7, 51; 9, 48. 

Ευφημία paysanne 39, 79* 80. 
Εύφημιανος Γεώργιος paysan 25, ι, 2, 6. 
Ευφροσύνη paysanne 27, 121; 39, 94, 

102; 89, 1. 
Έφραίμ moine de Chilandar 9, 34; 

88, 48; 106, 13; 112, io, 27; 
Ζαβαρνας 'Ιωάννης sakellios de Serres 

(1360) 146, 85. 
Ζαβερνίκεια village sur le Strymon 

39, 27, 31. 
Ζαγορά village de Macédoine 93, 12; 

99, 13; 107, 11. 
Ζαχαρίας Ιωάννης chartophylax de 

Zichna (1353) 141, 37; 142, 59, 
65; 143, 36, 63; (1362) 147, 38; 
(1378) 157, 115. 

Ζδραβίκιον voir Ζραβίκιον. 
Ζέγνα village près du Strymon 39,28. 
Ζέγρος voir 'Ραδομηρός. 
Ζερβός Μιχαήλ paysan 38,94=femme 

Καλή, beau-frère Βασίλειος;—autre 
109, 46. 

Ζηκάνιος paysan 109, 66=fils 'Ιωάν
νης. 

Ζιγνιώτης Γεώργιος paysan 38, 131— 
femme "Αννα, fils Θεόδωρος, Δημή
τριος, Σταυρηνός. 

Ζίγρα localité 92, 29. 
Ζίχνα ville et évêché de Macédoine 

69, 92, 94; 118, 69, 103, 107,111; 
120, -4, 5; 123, 6; 141, 7, 34, 36, 
40; 142, 56, 58, 60, 62, 64,66,68, 
70; 143, 14 ,33 ,35, 37,39,52,62, 
67; 147. 1, 4, 27, 33, 35, 37, 39, 
41, 43; 157, 32, 109, 115; 158, 26, 
192. Evêques Παύλος, Σοφονίας. 

Ζολοπος Γεώργιος 92,77=femme "Αννα. 
Ζομβάτος 146, 45. 
Ζραβίκιον, Ζδραβίκιον, Ζδραβίκιν village 

sur le Strymon 39, 6, 20, 31 42 
72; 53, 23, 39, 46; 59, 27, 30, 50;' 
118, 30, 31, 71. 

Ζυγός localité de ľAthos 1, 2, 3 12 
13, 29, 62; 5, 31, 37, 70; 9, 3, 9,' 
43,44, 53, 54, 70; 13, 61; HO, 4; 
128,15,18,46; 136,14,49; 137, 63. 

Ζυμαρας Κωνσταντίνος 92,9 7=femme 
θαλασσηνη, enfants Γεώργιος, Μαρία, 
mère Καλή. 

Ζυρης paysan 40, 24, 223, 247. 
Ζύστρη του monastère 77, 77. 
Ζωγραφηνοί 157, 16, 35, 42, 101. 
Ζο>γραφίτης 169, 39. 
Ζωγράφος 138, 36. 
Ζωγράφου του monastère 18, 16* 19 

60; 116, 58, 64; 137, 126; 152,8,' 
22; 157, 3, 9, 23, 62, 96. Hégou-
mènes Καλλίνικος, Μακάριος. 

Ζωη paysanne 37, 81. Voir Κλαδέσα. 
Ζώραβα localité 122, 13. 
Ζωσιμάς δίκαιος de Philothéou (1366) 

152, 48; 153, 4L 
Ζωτικός Άδανάσιος 129, 31. 
Ηλίας moine του Σικελού 1,7; 9,47; 

moine του θεολόγου 1, 49;—fils de 
Théodore Karabaş 27, 121. 

Ήλιόκαλλος η (Θεοτόκος) 92, 144. 
Ήσαίας hégoumène του Πλάκα 9, 15, 

140; 128, 9, 72; 156, 28; —éco
nome των Ίβη'ρων 19,. 84;—hégou
mène de Roussico (1366) 151,52;— 
moine (1392) 160, 50;—moine de 
Lavra (1648) 167, 2;—moine de 
Chilandar (1710) 169, 4; — moine 
de Dionysiou (1710) 169, 22. 

Ηυνιανη localité près de Vérria 35 
8, 18. 
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θαλασσηνη 92, 97; cf. Ζυραραίς. 
θαλασσηνός 92, 28; —Ιωάννης 92, 

38=femme Καλή, enfants Μιχαήλ, 
"Αννα, frère Κωνσταντίνος. 

θίμαρης (pour θάμαρις), voir Άσι-
¡ύνα. 

θασητης Κωνσταντίνος 119, 45, 4 8 = 
femme Ξένη. 

θεληματάρης paysan 55, 19. 
Θεοδοσία mère de Demetrios Phi-

lanthiopénos (1304) 21, ss, 47. 
Θεοδόσιος, métropolitain de Thessalo-

nique (1768) 171, 60;—évêque 
d'Ardaméris 36, 31; —évêque de 
Hiérisso (1323) 50 note; 88, 54;— 
évêque d'Eziva et Stéphaniana 
(1378) 157, 110;—évêque de Nico-
polis (1388) 158, 30, 196;—ancien 
protos (1356) 145, 61; 148, 36;— 
hégoumène de Καλή "Αγρα 3,48;— 
de Κοχλιαρα 3, 71;—de Σθλαβαν-
δρέου 9, 17, 30, 142;—de Στεφάνου 
(1389) 159, 41 ; — de Vatopédi 
(1366) 151, 53; —ά'Άλυπίου 135, 
47; —de Δ'.ονυσίου 136, 89; 137, 
133;—moine de Chilandar (1327) 
112, 9, 26. Voir Διασωρίτης, Μελισ-
σηνός. 

Θεόδουλος hégoumène του Γονάτου 
(1288) 10, 41, 97; — hiéromoine 
de Kaisaropolis (1320) 53, 98; 59, 
48;— moine de Chilandar 77,25;— 
hégoumène του Άλυπίου 80, 24; 
111, 36; 136, 79; 137,125;—moine 
de Saint-Sabas 80, 1, 20;—hégou
mène του Μακρού 111, 39. 

Θεοδώρα paysanne 37, 83, 93; 38,77; 
83, 1; —(Μοδηνέα) 118, 32. Voir 
Άγια, Άσψίνα, Βαράχος, Γεώργιος, 
Μακεδών, Μοδηνός, Προκαθήμενος. 

θεοδώρητος hégoumène του Άριστο-
δούλου 3, 52; — hégoumène των 
'Αποστόλων 3, 79;—ecclésiarque de 
Kary es 80, 30;—confesseur 44, 25. 

θεοδωρόπουλος paysan 28, ι, io, 3, 24, 
104; — autre 37, 79 = femme Ει
ρήνη, fille Καλή; — Μανουηλ 37, 
94=femme Μαρία. 

Θεόδωρος protos de l'Athos (vers 1009) 
1, 57; — prêtre τοΰ Κοντογρη'κου 
(1323) 88, 49;—paysan 109, 7 7 = 
femme Καλή;—autre 166, 36, 45. 
Voir Ά^αριανός, Άρ-αστρειανός, λρβά-

τος, Βάραγγος, Γορεανίνος, Δελβι-
τζηνός, Ειρηνικός, θρασκεύς, "Ισαρις, 
Καλός, Καλοχερέτης, Καλυγόττουλος, 
Καραβας, Καταβας, Κλίκωτας, Κον-
τόβραχος, Κοντρης, Корјлос, Κουβα-
οας, Κτείστης, Κοντρης, Κωνστός, 
Λινάρδος, Αογαριαστης, Αυκόπουλος, 
Μακρόπουλος, Μαλακής, Μαλλοκό-
πος, Μελαγχρηνός, Μετοχίτης, Πε-
τάδης, Πενταλόπουλος, Περφοληνός, 
'Ρήγας, Σεβαστώκης, Σηκουντης, 
Σκαραμαγγας, Σπαστρικός, Σταυρά-
κης, Συναοηνός, Τζε^τζέας, Τζυκα-
λας, Τοξαρας, Τρίτρεας, Φωτεινός, 
Χηναρας, Ψια&ας. 

θεόκλητος moine d'Iviron (1710) 169, 
34. 

θεόκτιστος protos de ľ Athos (peu 
avant 1193) 2, 24. 

θεόληπτος patriarche de Constanti
nople (1586) 165, 38. 

θεολόγου του monastère 1, 49. 
θεοστηρικτος moine dit ó Εύστις 9, 

154; — hégoumène de Koutlou-
mousi 77, 78; 79, 37; 80, 27; 111, 
40; — économe du protaton 77, 
82; — ó ΚαρΑαυκας 128, 10, 73. 

Θεοτόκης voir Κουδουπάτος. 
θεοτόκιος voir Τζαλακανας. 
Θεοφάνης, — économe de Lavra 53, 

76; (1366) 151,133;—hiéromoine l r 

69;—N... sakéllios de Serrés (1388) 
158, 204;— patriarche de Jérusa
lem 170, 59; — évêque ďArdamé-
rionetproédros de Hiérisso (1640) 
166, 12. —Voir Άλδουβανος. 

Θεόφιλος moine de Chilandar (1322) 
82, 18; 84, e, 19; 85, e, 13; — hé
goumène de Koutloumousi 135, 
50;—ecclésiarque du protaton 135* 
51; hégoumène του Πλάκα 135,53; 
(1366) 152, 53; (1375) 156, 44;— 
grand économe (1356) 145, 75; 
(1364) 148, 44. 

θεοφύλακτος voir Άθηνόπουλος. 
Θεριανός paysan 38, 59 = femme 

Ειρήνη, fils θεριανός, bru Χαλακ-
τηνη. 

Θεσσαλόνικαϊος Λεόντιος moine l, 6; 
9, 47. 

θεσσαλονικεύς 23, 34. 
θεσσαλονίκη ville, métropole et thème 

5, 51, 59, 62; 12, 58; 13, 77, 89; 
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16, 3; 17, 3; 18, 34; 23, 3; 25, 12, I 
25; 28, 41, 94; 29, 33, 86; 31, 3, 
13, 23, 26; 32, 95, 103, 123; 33, 
20, 28, 46; 34, 2; 36, 26; 41, 127; 
47, 21; 54, 6, 10; 55, 28; 58, 15, 
21, 38, 44; 62, 24, 27, 52; 63, 27, 
29, 59; 67, 3, 13, 17; 85, 40, 53, 
64; 88, 22; 90, 1, 3, 25; 95, 8; 96, 
3; 97, 63, 67; 112, s, 19, 147, 149, 
151; 116, 32; 117, 19, 26, 167, 
168, 169, 173, 174, 176; 123, 96; 
129, 13, 83; 134, 110; 138, 58; 
139, 2; 154, 24, 59; 160, 9; 171, 
60. Evêques Δωρόθεος, Θεοδόσιος, 
'Ιγνάτιος, Μητροφάνης. 

Θετόκιος paysan 92, 41=femme Θεο
δώρα. Voir Τζοψ,-λέας. 

Θετταλία province 54, 8; 85, 53; 90, 
1; 112, s, 19; 129, 13, 83; 154,25; 
160, 9. 

θολός localité près de Zichna 142, 
38; 143, 46, 50. 

Θράκη province 26, 19; 32, 19. 
θρασκεύς Θεόδωρος 40, 125, 253; — 

Ιωάννης 40,117,176,258,263, 265, 
266, 350;— Κωνσταντίνος 40, 137, 
138, 139, 140,141, 143, 144, 145, 
147, 148, 149, 151, 157, 279, 281, 
282, 283, 285, 286, 287, 291, 292, 
309, 356; — Εένος 40, 112, 122, 
171, 228, 330, 336. ł 

θωμ.ας moine 44, 33;—Βασίλειος 128, 
44;—Δημήτριος 128, 41;—Κώνστας 
128, 44;—Νικόλαος 119, 37. 

Ίαγούπης Κωνσταντίνος 125, 46. 
'Ιακώβ le patriarche 5,1;—hégoumène 

των Ίβηρων 153, 32. 
Ιάκωβος évêque de Hiérisso 19, note; 

(1768) 171, 66; — hégoumène de 
Lavra (1288) 10, 85; 19, 127;— 
ό Πρικανας autre hégoumène de 
Lavra(1366) 151, 52, 128; —prot-
ecclésiarque de La vra (1366) 152, 
33; — hégoumène του Χαίροντος 
(1389) 159, 42; —moine (1323) 
88, 46; —autre 152, 38.—Voir 
Μπάλας. 

Ίανόπουλος 119, 33. 
Ίατρόπουλος Γεώργιος paysan de Ζρα-

βίκιον 39, 78=femme Εφηνη. 
Ίβάνης δοχειάριος de Chüaudar(1388) 

158, 72. 
Ιβάνιτζα rivière 137, 70. I 

Ι 'Ιβηρική [Λονη 13, 98. 
Ίβηρων των monastère 3, 20; 4, 33. 

60; 19, 84; 37, 23, 26, 60, 62, 72; 
38, 121; 39, 52; 41, 111, 115, 
117, 121; 55, 15, 17; 122, 14; 137, 
112; 152, 37; 153,31; 164,21; 169, 
33, 84; 170, 40, 64, 69, 79. Hé-
goumènes Νείλος, Ιακώβ. 

Ίβηριτης 169, 87; 170, 52, 74, 87, 
88, 93. 

Ιγνάτιος évêque de ïhessalonique 
(1339), 129, 14, 83; — hiéromoine 
(vers 1322) 78, 9; —moine 157, 
111. 

Ίερακάριος Κωνσταντίνος paysan 84, 
ie, 65. 

'Ιερεμίας patriarche de Constantinople 
(1582) 165, 7;-évêque de Thessa-
lonique(1322)85,54;(1327) 112,5, 
20; — protos de l'Athos (1392) 
160, 64. 

Ίερισσιώται 19, 56. 
Ιερισσός ville de la Chalcidique et 

évêché 4, 72; 5, 46; 13, 64; 18,17; 
19, 42; 55, 5, 7; 88, 54; 119,3,30, 
43, 67; 121, 46; 128 bis, 39; 134, 
65, 71; 136, 93; 151, 4; 152, 2; 
166, 11; 168, 3; 169, 16, 28; 171 
66. Evêques "Ανθιμος, Δαυίδ, Δωρό
θεος, Θεοφάνης, 'Ιάκωβος, Νιφων. 

Ιερόθεος moine de Saint-Onuphre 
(1364) 148, 46. 

Ιεροσόλυμα 170, 60. 
Ιερουσαλήμ νέα monastère près d'Us-

cub 15, 22; 25, 5, 10; 125, 30. 
Ίλαριων hégoumène του Νεακίτου 3, 

77;—économe de Vatopédi 9, 29. 
Ιούδας le traître 52,68; 119,20; 128, 

50; 137, 149. 
Ίουστινιανή ή πρώτη 134, 106. 
Ισαάκ protos de l'Athos 44, 41; 77r 

56; 78, 8; 80, 23; 91, 2; HO, 10; 
111, 35; 162, 23, 37; 163, 31. Cf. 
Cantac. Histor. I, 152; II, 209, 
213;—hégoumène του Καρακάλλου 
128, 66. 

ΓΙσαρις primicier 151, 2, 63, 118; 
grand connétable 154, 4=femme 
Αένη 154, 50, fils Μιχαήλ Άγγελος 
ib. 51, Θεόδωρος Κορηνός ib. 54. 

Ισιδώρου του monastère 3, 76. Hégou
mène Βαρσανούφιος. 

Ι Ιωακείμ hégoumène de Roussico 137r 
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120; —moine de Dionysiou (1710) 
169, 23. Voir Τροχαλας. 

Ίωαννάκης 157, 57. 
'Ιωάννης Ουγκλεσις voir Οΰγκλεσις;— 

Παλαιολόγος empereur (1343) 132, 
26; (1351) 138, 68; 149, 33; 150, 
49; 152, 24; —protos de l'Athos 
(1288) 10, 83; —prêtre et δεκανός 
de Kaisaropolis 53,90; — χαρτουλ-
λάριος de Serrés 98, 111;—χαρτο-
φύλαξ d'Eziba (1378) 157, 121; — 
hégoumène του Καπρουλλη (1389) 
159, 47; — hégoumène του Πύργου 
(1366) 152, 29; —économe de Pre
vista (1378) 157, 64; — notaire 
(1296) 12, 64; 27, 117; —prêtre 
19, 85. Voir Άβαλάντης, "Αγγελος, 
Άκοτεινιώτης, Άναπλας, Άνδρωνας, 
Άτταλειώτης, Βατατζής, Βλάδυος, 
Βρυέννιος, Γαλατηνός, Γαριάνος, Δρα-
γουμ,άνος, Ζαβαρνας, Ζαχαρίας, θα
λασσινός, θρασκεύς, Κάβουρας, Κα
θαρός, Καλής, Καλόγηρος, Καλοδού-
κας, Καλορ-ένος, Καραβας, Καράνι-
τζας, Καρποχέρης, ΚαρφοπεταλρΕς, 
Κνιπας, Κοκάλας, Κρεβεντζοϋλος, 
Κτένας, Κτίστης, Κυριάκος, Λαγωό-
πουλος, Ααθηρας, Λιβαδάριος, Μα-
βριάνος, Μακεοών, Μελικής, Μελιτα ς, 
Μοδηνός, Μοντώνης, Μποΰρος, Όλό-
βωλος, Ουγκλεσις, Παλαιολόγος, Πα
νάρετος, Παραδεισιώτης, Περοικάριος, 
Πετζικόπουλος, Πλωαης, Πόθος, По-
ριανίτης, Οριμρκηρόττουλος, 'Ραδη-
νός, 'Ραούλ, Σεναχηρείμ, Σκουταριώ-
της, Σπαρτηνός, Σταυρας, Στρατιωτι
κός, Στριτζινός, Στρυ[/.βάκων, Στυλεια-
νός, Συναδηνός, Συνησης, Τζαγάλος, 
Τζαγκάρης, Τζαγκαρόπουλος, Τζη-
ρός, Τζουρούγιαννης, Τζυκαλας, Τζυ-
(Αίσκης, Φωτεινός, Χαρσιανίτης, Ψελ
λός. 

Ίωαννίκιος évêque de Chalcédoine 
(1768)171, 58;—protos de l'Athos 
9, 130, 146; 128, 55;—hégoumène 
de Koutloumousi 136, 81; 137, 
129;—supérieur του Καλετζη 9, 
161;—επιτηρητής deKaryès (1366) 
152,55; — moine 44, 27;—autre 
(1323) 88, 46; — hégoumène de 
N.... 153, 44; —moine (1389) 159, 
4&; — autre 156, 45. 

Ίωαννίτζης moine 146, 43. 

Ιωάννου του λάκκος 116, 60. 
Ίωάσαφ patriarche de Constantinople 

(1562) 163, 1;—moine de Chilan-
dar (1323) 77, 25; 88, 49. 

Ίωβάννης (=Ίωάννης) voir Καραβας. 
Ίωνα του monastère 10, 109. Hégou

mène Ίωσηφ. 0 
Ίωνας moine 156, 46. Voir Κοματας. 
Ίωσηφ moine του Γονάτου 9, 145, 

164;—moine του Άλωπου et grand 
économe 10, 39, 92; — hégoumène 
του Ίωνα 10, 109; — hégoumène 
του Πύργου 119, 15, 27, 40; — 
moine de Chilandar 125, 21; — 
moine του Άλωποΰ 152,51; ο,ί.Ψευ-
δάκης; — hégoumène de Vatopédi 
(1366) 152, 35; 153, 30; — skeuo-
phylax de Koutloumousi (1710) 
169, 38. Voir Τζυρίγγης. 

Καβαλάριος paysan 109, 26. 
Καβάσιλας voir Κανίσκης. 
Κάβουρας Ιωάννης paysan 88, 52. 
Καθαρός Ιωάννης paysan 39, 8 3 = 

femme Ποθητή; — autre 119, 34. 
Καθαροψω[Λας paysan 31, 21; 32, 101; 

33, 26; (Καθαρειοψω[Λας) 54, 72. 
Καϊάννης Δημήτριος 119, 8; (Καί'ωάν-

νης) 121, 23. 
Καισαρόπολις évêché 39, 11, 70, 74; 

53, 38, 71, 82, 84. 89, 90, 92, 96; 
59, 33, 40; 69,87, 89, 96, 98; 118, 
44, 70, 104, 116, 117, 119, 121; 
123, 100; 157, 33, 113. Evêques 
θεόληπτος, Μελέτιος. 

Κακο[χούσης Βασίλειος 19, 67. 
Κακορραχίτης paysan 55, 21. 
Κακός Ρύαξ, Κακορρύαξ, localité de 

l'Athos 77, 5, 87; 78, 6; 79, 3, 9; 
91,8,22; 103, 6; 104,4; 163,16,35. 

Καλα[Λανος Κωνσταντίνος paysan 37, 
84=ferame Μαρία, fils Θεόδωρος, 
Γεώργιος, Μανουηλ. 

Καλαμάρια dans la Chalcidique31, 16; 
32, 97, 115; 33,23,42; 54, 14,19; 
55, 5; 58, 13; 60, 21; 61, 14; 70, 
17; 71, 21; 81, 4; 86, 11; 138, 31; 
149, 8; 150, 44. 

Καλαμαράς paysan 40, 61, 92, 105. 
Καλανδρέας paysan 40, 160, 304. 
Καλαφάτου του métoque de Lavra 

111, 3, 8, 23. 
Καλεστους monastère 1, 65. Hégou

mène Καλλίνικος. 
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Καλετζή του monastère 3, 59; 9, 161. 
Hégoumènes Ίωαννίκιος, Νικόδημος. 

Καλή veuve 37, 76. Voir Θεοδωρόπου-
λος, Μαλουκιώτης etc. 

Καλή "Αγρα, Καληγρα, monastère de 
ľAthos 3, 49; 9,158. Hégoumènes 
Διονύσιος, Θεόδωρος, 

Κάλης Ιωάννας prêtre ďHalmyros 
(1304) 21, 72. 

Καλλιέργης Γεώργιος (1322) 84, ıs, 63. 
Καλλίνικος hégoumène του Δομετίου 

3, 50; — hégoumène του Ζωγράφου 
(1378) 157, 63;— hégoumène της 
Καλεστους 1, 65;—hégoumène του 
Κυνόποδος 3,69;—économe d'Esphi-
gménou (1378) 157, 60; — hié-
romoine (1318) 35, 1; (1321) 74, 
1, 19; 75,1, 12; 82, 15;—moine de 
Chilandar 83, 9, 14, 19; 84, 5, 18; 
85,5, 12; 88, 13,20, 47; 90, 3, 15, 
33; 92, 13, 173; 93, 11; 94, 59; 99, 
11; 113, 3 (mort avant ou en 
1327); — moine του Κασταμονίτου 
(1561) 162, 49;—moine του Φιλό
θεου 164, 29. 

Κάλλιστος évêque των Έζιβων και Στε-
φανιανών (1307) 24, 29; — hégou
mène του Γρηγορίου 137, 130 (cf. 
Καλλίστρατος);—hégoumène του Κο-
λεστη 10, 115; — hégoumène του 
Άγιου 'Ονούφριου (1389) 159,46; — 
occlésiarque d'Esphigménou 153, 
38;—επιτηρητής 156,47. 

Καλλίστρατος hégoumène του Γρηγο-
ρίου 136, 87; (identique au Κάλλι
στος de 137, 130). 

Καλόγηρος Ιωάννη: 92, 100. 
Καλόγνωμος Λέων gouverneur deDrama 

(1317)32, 120,126; 33, 47; 34,34; 
36, 37; 41, 129; 67, 15ν. 

Καλογραία village près de Gtip 131,15. 
Καλογράφος Δημήτριος 27, 45. 
Καλοδιηκη'της 150, 9. 
Καλοδούκας Ιωάννης fonctionnaire 

(1330) 120, ι. 
Καλοδύλης Γαβριήλ sakellarios de ι 

Zichna (1353) 141, 25; 142, 57; 
143, 34. 

Καλοειδας Δημήτριος (1296) 12, 8, 
22, 70. 

Καλοθέτης paysan 14, 3. 
Καλοΐωάννης paysan 92, 112; — fonc

tionnaire (1378) 157, 33. I 
Византійсвій Вреиеидоюь. Толъ XIV. Дрнл. 

Ι Καλοκλησης 109, 47. 
Καλομένος, Καλωμένος, Γεώργιος char-

tophylax de Zichna (1321) 69, 84, 
95; (1329) 118,108;—Ιωάννης pro
tonotaire de Zichna (1329) 118, 
103, 112; ó σακελλίου de Zichna 
(1353) 141, 41; 142, 62, 68; 143, 
40, 65; — N.... 51, 36. 

Καλόρριζος Μιχαήλ diacre de Sei res 
(1336)127,23. 

Καλές πράκτωρ 19,64;—Θεόδωρος pay
san 39, 93 = femme Ευδοκία. Voir 
Έξαπτέρυγος. 

ΚάλουβαΚαλη paysanne 39, 80 = fille 
Ι Μαρία, gendre Κωνσταντίνος. 
Καλούδης 109, 74 = fils Λέων. 
Καλοχερέτης (pour Καλοχαιρέτης) Θεό

δωρος (1355) 144,2 = femme νΑννα, 
fils Άβαστραλίτης. 

Καλοχωρίτης Μιχαήλ 109, 6, 7, 53 = 
femme Μαρία ibidem 53. 

Καλύβια τά localité (peut-être simple 
nom commun) 40, 154. 

Καλυγό-ουλος Θεόδωρος logothète de 
Kaménikeia (1323) 89, 46; —Κων
σταντίνος (1304)24, 3. 

Καμαρωτής 40, 344. 
Καματηρές Βασίλειος 19, 83. 
Κάμενα τά localité près de Hiérisso 

19, 41. 
Καμενικείας της monastère près de 

Serrés 20, 3; 109, 42; 113, 3; 146, 
12. 

Καμενίτζα localité 150, 47. 
Καμηλαυκας moine 128, 10, 73. 
Κανδύλης 40, 192. 
Κα viva 88, 3. Voir Φιλιπποπολίτης. 
Κανίσκης Δημήτριος ό Καβάσιλας δι-

καιοφύλαξ de Thessalonique (1327) 
112, 145; (1328) 117, 167. 

Καντακουζηνός grand domestique 
(1339) 130, 8. 

Κάνωπος paysan 27, 51; 37, 80 = 
femme Καλή, fils Μιχαήλ. Cf. Κώ
νωπος. 

Καπασας 109, 85. 
Καπηλαβης Δημήτριος 112,зо, 55,137. 
Καππάδοξ 146, 51. 
Καπρούλλη του monastère 159, 47. 
Καραβας Θεόδωρος (1296) 12, ι, 8, 56; 

(1314) 27, 2, 4; = femme Άννα 
27, 79; fils Ιωάννης 27, 18, 74, 91; 
32, 112; 33, 38; 85, ι, 2, 4; filleul 

39 
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Νικόλαος 27, 98; filleule "Αννα 27, 
108. 

Καράκαλα του vignoble 13, 52. Voir 
Καοακάλλου. 

Καρακαλινος 169, 40. 
Καρακάλλου του monastère 13, 52; 

77, 69; 128, 66:136, 68; 151, 131; 
152, 43. Hégoumènes Γαβριήλ, Γρη-
γόριος, 'Ισαάκ, Λαυρέντιος, Υάκινθος. 

Καράνιτζας Ιωάννης πρωτέκδικος de 
Zichna (1353) 142, 61, 67; 143,38. 

Καρέαι, Καουαί, centre administratif de 
ľ Athos 2, 63, 64; 10, 89; 13, 57, 
59; 57, б; 80, 31; 135, 7, 51; 136, 
8, 92; 137, 117; 145, 36, 69, 71, 
73; 148, 40; 152, 52, 55; 159, 40; 
170, 86. 

Kapj/,ατζης Γεώργιος 27, 11, 113. 
Καρποχέρης prêtre 128, 39; — Ιωάν

νης 128, 42. 
Καρυανίτης Άγγελίτζης 92, 136; — 

Μιχαήλ 92, 75; —Νικόλαος 92, 73. 
Καρυρ-άλης Μιχαήλ 154, 58. 
Καρφηκης Δ/)ρίτριος 128, 42. 
Καρφοπεταλας Ιωάννης (1314) 28, ΐ5, 

37; 29,ιι, 30; 84, ıs, 63. 
Κασάνδρεια41, 101; 42,42; 43,44; 58, 

4; 138, 33. 
Κασανδρείας και Βρύων évêché 114, 

note. Evêque Μάξιαος. 
Κασανδρηνός λογαριαστης της αύλης 

41, 62; 42, 11; 43; 11;—autre (?) 
45,6;46,7; 47, 7,12;—moine 111, 
8; 126, 12. 

Κασιανη paysanne 38, 6 3 = enfants 
Μανουηλ, Ειρήνη. 

Κασιανός hégoumène de Vatopédi 9, 
135; 128,59;—économe de Marma-
rion (1378) 157, 60;—moine d'Es-
phigménou 134, 9. 

Κασταρ-ονίτης paysan 130, 58. 
Κασταιχονίτου του monastère 9, 14, 

28; 128, 70; 136, 78; 137, 24; 138, 
155; 162, 49. Hégoumènes Βαρθο
λομαίος, Βαρλαάμ, Καλλίνικος, Παι-
σιος. 

Καστανέα localité de Kalamaria 55, 
9,11. 

Καστρίον, Καστρίν village sur le Stry-
mon 7, 9, 15; 8, 22; 16, 4, 11; 17, 
4, 13; 27, 39; 32, 91; 33, 15; 60, 
26; 61, 19; 70, 22; 71, 26; 138, 40; 
157, 56. 

Καταβας (ailleurs Κάταβα) Θεόδωρος 
protopapas de Saint-Ménas (1314) 
27, 9, 112. 

Καταβοληνός 143, 43. 
Καταλάκτης 40, 8, 96,204, 207, 209, 

232, 285, 298, 322, 351. 
Καταλακτώ ("Αννα) 40, 251. 
Κατάψυχος 40,18,131, 135, 169,216, 

228, 273, 277. 
Κάτοικος 40, 8,22, 117, 203,220,257, 

356. 
Κάτω-Κοσίκοβον localité près d'Uscub 

51, 32. 
Κάτω-Τζερμενίτζα localité près ďUs-

cub 51, 31. 
Κατωτικου του puits 19, 91. 
Καφούρης Μιχαήλ 108, 15. 
Κεφάλας Μιχαήλ 143, 54. 
Κηπωρός 92, 53. 
Κηρκο paysan 166, Ž8, 39. 
Κλαδέσα Ζωη paysanne 37, 81 = fils 

Θεόδωρος, bru Ειρήνη. 
Κλαδίον village près de Gtip 131, 19. 
Κλάδων 127, 17. 
Κλεισώρα localité sur le Strymon 39r 

22. 
Κλεόνυ(Λος (pour Κλεώνυμος) llégOU-

mène de Xénophon 135, 47. 
Κλήσης hégoumène του Πλάκα 3, 55. 
Κλίκωτας Θεόδωρος paysan 38, 98. 
Κλονάρης 105, 14. * 
Κλουστοβίστα localité près ď Uscub 

51, 43. 
Κλωστομάλλος paysan 55, 12. 
Κνενγίνια village près de Gtip 131, 20. 
Κνιπας, Κνηπας, Ιωάννης 85, 44, 19, 

95; —Κωνσταντίνος 28, 87; 29, 79. 
Κοδρέας Κωνσταντίνος 127, 17. 
Κοδρέσα paysanne 38, 70=fille Μαρία, 

gendre Νικόλαος, petite-fille *λννα. 
Κοκάλας Ιωάννης prêtre (1304) 21, з, 6. 
Κοκκης 40, 235. 
Κόκκινος voir Τρικλίνιος. 
Κοκκοεφηνη 40, 51, 83. 
Κοκκοί'ωάννης 40, 63, 94. 
Κοκκός 40, 98. 
Κολεστοΰ του monastère 10, 115. Hé

goumène Κάλλιστος. 
Κολετζης Αναστάσιος paysan 40, 30. 
Κολετζιου του localité 19, 26, 30. 
Κολληταρας Γεώργιος 97, 13. 
Κολοβρέκτου του rivière 92, 159. 
Κολοκυνθζς Δημήτριος 19, 83; — Κων-
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σταντινος 27, 9, 69, 112; —autre 
paysan 55, IO, 11. 

Κολούζης Μιχαήλ (1355) 144, 45. 
Kop-avoßs; localité 166, 21. 
Κοαανο ν̂ηίΑεϊα τά localité 12, 154. 
Κο^ατας monastère 156, 46. 
Κοαητισσα ѴОІГ Καψ.ίτισσα. 
Κθ(Αητόπουλος Κωνσταντίνος 143, 53; — 

Νικόλαος 143, 42. 
Κο;.Λΐτζιανοί 1, 66. 
Κο'Μτζιτα voir Κωμώτισσα. 
Κο(//ιτι<τσα voir Κωμίτισσα. 
Κομνηνός voir 'Αλέξιος, Εύδαιαόνοί'ωάν-

νης, "Ισαρις, Παλαιολόγος. 
Κθ(χν73νουτζαος 36, 15. 
Κονταίνος,Κοντένος, Δημήτριος sebaste 

et άπογραφεύς (1317)32, 119, 125; 
33, 47; 34, 33; 36, 37; 41, 128; 
67, 15. 

Κοντόβραχος Θεόδωρος 109,62 = sœur 
Μαρία. 

Κοντογρη/сос localité 36,15, 17: 88, 9, 
49. 

KovToypwttOtvob 19, 104. 
Κοντόσταυλος Νικόλαος 128, 43. 
Κοντοστέφανος 60, 19; 61, 16; 70, 19; 

71, 22; 138. 32. 
Κοντός paysan 37, 95 = femme Ειρήνη, 

enfants Άννα, Κωνσταντίνος. 
Κοντρης Θεόδωρος 19, 87. 
Κορακο[Λονη rocher près ď Halmyros 

21, io, 2i, 22, 15, 29, 30. 
Κορέσης Δούκας (1360) 146, 36, 51. 
Κορμός papas 55, 14, 21; — θεόδο>ρος 

prêtre de Hiérisso 119, 7, 22, 38, 
63; (Κουλός) 121, 20. 

Κορνήλιος hégoumène de Vatopédi 136, 
40; 137, 111. 

Κοσκινά του localité 32, 129; 33, 54. 
Κοσμάς évêque de Laodicée (1710) 

169, 31,80;—hégoumène του Δομε-
τίου 10, 113; — hégoumène του 
Μακρού 1, 59; — hégoumène του 
Νεακίτου 9, 13,139,155; 10,103; — 
hégoumène τοΰ Πολίτου 3, 67; — 
moine του Χαλκέως 9, 163; — moi
nes de Zographou 19, 61, 62; — 
moine de Lavra 111, 7; — économe 
de l'Athos 128, 75. 

Κόστα paysan 166, 41. 
Κοσυνιτζα monastère 53, 77. 
Κοτεανίτζης Λέων fonctionnaire impé

rial (1293) 11, ;i, 11, 18, 2 9 ; -

Λέων Αάσκαρις (1374) 155, 63; — 
Μακάριο; Λάσκαρι; 153, 13. 

Κοτ£ά*ιον localité sur le Strymon 37, 
14, 18, 22, 29, 61. 

Κοτλουαουση voir Κουτλουμούση. 
Κουβαρας Θεόδωρος chartophylax de 

Serres (1366) 151, 139, 152; 
(1388) 158, 202; — Μανουηλ éco
nome de Serres (1323) 93, 29; 98, 
25; 99, 30; 105, 41; 107, 28; 108, 
31; 109, 99; (1360) 140, 63; 146, 
79; — Νικόλαος πρωτέκδικος de Ser
rés (1357) 140, 71; — préchantre 
141, 50. 

Κουβουκλειανη (ή θεοτόκος) 40, 185. 
Κουβουκλείσιος 40, 10, 123, 136, 225, 

278, 301. 
Κουδου~άτος Θεοτόκης 142, 2; 143, 2Ύ 

42=femme Ευδοκία. 
Κουκούδης 92, 59. 
Κουλαιτης paysan 81, 6, 7; 86, 13; 

Κουλαΐται 86, 15. 
Κουληνός 157, 57. 
Κουλλουράκης Μανουηλ (1324) 97, 13. 
Κου(λουτζούλου village de Kalamaria 

60, 17; 61, 15; 70, 18; 71,21; 138, 
31. 

Κουνάλης Κωνσταντίνο; sévaste et 
άπογραφεύς (1317) 32, 124; 34, 33; 
36, 26; 41,128; 67,14. 

Κουνάριανις localité près de Čtip 131, 
19. 

Κουρβης Παλαιολόγος 150, 10. 
Κουρίλας 109, 9. 
Κουρούπης Κωνσταντίνος 27, 49, 50. 
Κούρσχρις (1378) 157, 56. 
Κουρτέσης 'Αθανάσιος économe d'Es-

phigménou (1345) 134, 4, 6, 13, 
35, 38, 50, 53, 64, 71, 93, 101; — 
Γαβριήλ oncle du précédent 134,74. 

Κούτ£η του village sur le Strymon 
26, 86; 32,93; 33, 16; 38, 20, 23, 
24, 104; 60, 26; 70, 23; 71, 26; 
101, 9; 138, 40; 157,58; 158, 103. 

Κουτζηκάριανις localité 150, 46. 
Κουτζορ-ανουηλ (1378) 157, 54. 
Κουτζο^ίτης paysan 38, 6 4 = femme 

Καλή, fille "Αννα. 
Κουτλου»Λθύση του monastère de 

l'Athos 9, 27, 144, 150; 10, 95 
77, 79; 79, 38; 80, 26; 111, 5, 41 
128,8; 135, 49; 136, 82; 137,129 
145, 66; 148, 39; 160, 13; 164, 23 



— 612 — 

Hégoumènes 'Αρσένιος, Γρηγόριος, 
θεοστηρικτος, Ίωαννίκιος, Χαρίτων. 

Κουτλουμουσηνοί 160, 18, 20, 30, 34, 
41, 42, 43, 51, 52. 

Κουτλουμουσιανός 169, 38. 
Κουτλούπεης fonctionnaire 158, 34. 
Κοχλιαρα, Κουχληαρα του monastère 

de l'Athos 1, 16; 3, 72; 9, 157. 
Hégoumènes Θεοδόσιος, Μάξιμος. 

Κοχλίας 40, 66. 
Κρασάκης Γεώργιος paysan 38, 142 = 

femme Καλή. 
Κοεβατας rivière près de Zichna 143, 

*13. 
Κρεβεντζοΰλος Ιωάννης prêtre de Hié-

rïsso 119, 35; 121, 21. 
Κρηανα τά château près de Zichna 

123, 7; 124, 6. 
Κρήνη paysanne 39, 86. Voir Παντε-

χνης. 
Κριθαρας moine 157, 59. 
Κρισίακος 150, 47. 
Κρίτζης, Κρίτζος, colon 102, 13, 24; 

114, 24; 116, 62; 130, 42, 68. 
Κριτζιανά localité de Kalamaria 60, 

18; 61, 15; 70, 18; 71, 21; 81, 5, 
9; 86, 12, 13; 95, 7; 138, 31. 

Κρίτζος voir Κρίτζης. 
Κρο[Λοδάρης 118, 71. 
Κρο[Λ[λυδιάτης Γεώργιος 92, 24 = fils 

Κωνσταντίνος, mère Μαρία, sœurs 
Ξένη, Μαρία. 

Κρούσοβον localité 157, 57. 
Κρυοττηγαδιτης 119, 115. 
Κτείστης Θεόδωρος 128, 43. Cf. Κτί

στης. 
Κτένας Ιωάννης 92, 119. 
Κτίστης Ιωάννης diacre de Hiérisso 

119, 24. CŁ Κτείστης. 
Κυνηγός paysan 23, 8, 20. 
Κυνόποδος του monastère 3, 70. 
Κυττοιανός hégoumène του Αλυ-ίου 

(1366) 152, 46. 
Κυριαζη paysan 166, 36. 
Κυριακόπουλος Γρηγόριος paysan 38, 

138=femme Μαρία, fille νΑννα. 
Κυριάκος 1, 67;—hégoumène de Chi-

landar 9, 32; 158, 98; —moine de 
Dionysiou 137, 165;—papas de Ka
lamaria 55, 9, 10; — Ιωάννης pay
san 39, 90 = femme Μαρία;—Μι
χαήλ 39, 9 5 = femme Μαρία, fille 
"Αννα. 

Κύριλλος patriarche d'Antioche 170, 
59; —patriarche de Constantinople 
170, 59; — patriarche d'Alexan
drie 170, 83, 84, 90; —évêque de 
Mélénikos (1355) 144, 45; —pro-
tos de ľAthos (1561) 162, 6, 27, 
40; 163, 13, 33, 43; — hégoumène 
του Πιθαρα 1, 5, 49; 9, 46;—cedé-
siarque de Karyès (1364) 148, 51; 
(1375) 156, 43; — moine (1392) 
160, 67; —moine ďlviron (1710) 
169, 33, 84. 

Κυρτανος Γεώργιος 128, 42. 
Κωβιδης 40, 44, 50. 
Κωμητισσα localité de ľAthos 9, 30; 

10, 29, 44; 18, 17; HO, 4 ,8 ; 111, 
9, 24, 32; 128, 20; 136, 12, 18,34, 
35; 137, 65; 170, 48, 53, 56, 64, 
67, 68, 72, 74, 87, 88, 91, 101, 
105, 107, 128, 139, 141, 146,-149, 
172, 177, 180, 189, 202, 206,213, 
214, 218, 235, 242, 244, 246, 247. 
Variantes Κορ/ιτισσα, Κορίτισσα, 
Κουύτζιτα. 

Κωνσταντίνος πρωτέκδικος de Kaisaro-
polis 53, 88; — prêtre de, Hiérisso 
119, 3; — δευτερεύων de Rhébéni-
keia 19, 85;-prêtre 19, 66. 

Κωνσταντίνος. Voir Άγαλλιανός, 'Λγριώ-
της, 'Αληθινός, Ά[Λπελας, Άναπλας, 
'Αρμενόπουλος, Άχυραι'της, Γρηγόριος, 
Διάβατηνος, Δικράνης, Δράζης, Ζυ-
(λαρας, Θασήτης, Θρασκεύς, Ίαγού-
ττης, Ίερακάριος, Καλα^ανος, Κνιπας> 
Κοδρέας, Κολοκυνθας, Κομητόπου-
λος, Κουνάλης, Κουρούπης, Κώνωττος, 
Αάσκαρις, Μαγνάοης, Μακρηνός, 
Μουζάλων, Όρφανός, Παλαιολόγος, 
Παλλούκης, Παναίώτης, Παντεχνης, 
Πατρίκιος, Περγαμηνός, Πετζικόπου-
λος, Πηγηνιώτης, Ποτα|Ληνός, Πυρ
ρός, Σαραντηνός, Στταρτηνός, Τζυρίγ-
γης, Τριακοντάφυλλος, Φοβηνός, Χαλ-
κεύς, Χλιερηνός, Χρυσάνης. 

Κωνσταντινούπολις 44, 13; 58, 51; 60, 
36; 61, 29; 94,2; 163, 1; 165, 38; 
168, 1; 169; 9; 170, 1, 59,84; 171, 
1, 55. 

Κωνστάντιος hégoumène του Άλωπου 
(1392) 160, 49, 69; — hégoumène 
du Pantocrator (1348) 137,118;— 
moine (1323) 88, 48. 

Κωνσταντώ 37, 82. Voir Μακεδών. 
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^ ν σ τ ή ς Θεόδωρος paysan 19, 83. 
Κωνστομηρό; Λέων skeuophylax de 

Zicbna (1362) 14J, ЗУ; 143, 60; 
147, 36. 

Κώνω~ος Κωνσταντίνος 37, SS = fille 
Μαρία. Cf. Κάνωτυος. 

Κωφού του кеІІІОП à l'Athos 148, 
15, 20. 

Λαγαρισμένη terrain près de Kaméni-
keia (n'est peut-être qu'un nom 
commun) 89, 21. 

Λαγκαδάς localité sur le Strymon 
61 ,1 . 

Λαγωόπουλος Ιωάννης 92, 36—femme 
"Αννα. 

Λαθηρας Ιωάννης diacre de Hiérisso 
119, 23, 37, 65; 122, 2 = sœur 
Ποθητή;—paysan 55, 22. 

Λαιδόνης 146, 43, 
Λαμόματα τά localité près de Zichna 

141, 8, 16; 142, 38. 
Λαμπούδης paysan 40,109, 110, 205, 

224, 319, 326, 335. 
Λαμπουδίτης 130, 58. 
Λαοδικεία 169, 31, 80. Evêque Κοσ

μάς. 
Λάρισσα évêché 171, 61. Evêque Με

λέτιος. 
Λασκάριοι 155, 75. 
Λάσκαρες Δημήτριος Βρυέννιος (1388) 

158, 32; 160, 10, 16, ,30, 54, 59;— 
Κωνσταντίνος 153,15; 155, 3, 65,77, 
81;—Μανουήλ Δούκας domestique 
d'occident et gouverneur de Thes-
salonique (1320) 54, 10, 90. Cf. 
Cantac. Histor. I, 259. Voir Κοτεα-
νίτζης, Μετοχίτης, Ξελιμούρης 

Λαύρα monastère de l'Athos 9, 132; 
10, 87; 18, 6, 13; 19, 8, 22, 25, 
96, ПО, 127; 39, 15, 21; 53, 76; 
77, 58; 79, 16; 111, 7; 118, 60; 
128, 56; 136, 57; 151, 52, 127, 
133; 152, 33; 160, 61; 164, 17; 
167, 10; 169, 17, 29, 97, 79. Hé-
goumènes Άκάκιος, Ιάκωβος, Νίφων 

Λαυρέντιος parent de Théodore Kara
baş (1314) 27, 121; —hégoumène 
de Karakala 136, 67; 137, 117. 

Λαυριώτης moine de Lavra 10, 29; 
19, 29, 34, 46, 114, 115; 111, 3, 
15, 32; 167, 1; 169, 86. 

Λεασκόβιτζον localité près de Ctip 
131, 12. 

Λεβούνης, Ληβούνης, paysan 24, 1; 40, 
182^ 

Λειψο/ώριον village du Strymon 38, 
6, 15, 17, 20, 23, 100, 123, 125; 
41, 63; 42, 12; 43, 11; 60, 28; 61, 
21; 70, 24; 71, 27; 138, 41. 

Λεόντιος moine du monastère dit 
Θεσσαλονικαίος 1, 8, 46; 9, 46, 49. 

Λεοντοκοκκία localité (peut être sim
ple nom commun) 40, 134, 148, 
244, 290, 332. 

Λεπενδρηνός, Λεπεντρινός, Λεπέν τρηνός, 
paysan (1307) 24, 24; 45, 7; 46,8, 
IO; 47, 7, 8, 12, 126, 13. 

Λευθέρης paysan 166, 43. 
Λέων gendre de Théodore Karabaş 

(1314) 27, 3 1 ; — papas 38, 99; — 
paysan 39, 100; — gendre de rPo-
φαλης 92, 30 = femme Ευδοκία, 
fils Γεώργιος. Voir Καλόγνωμος, Κο-
τεανίτζης, Κωνστομ,ηρός, Μανουηλας, 
Μελαγχρηνός, Πατζαρας, Χρυσοβέρ-
γης, Πελαγωμένος, Σιναιτης. 

Ληβούνης voir Λεβούνης, 
Ληγνιανις métoque de Kalamaria 

150, 44. Cf. Λιγνός. 
Λημναϊος Μιχαήλ paysan 38, 96 = 

femme Μαρία;— θεοτόκιος 119, 36. 
Λιβαδαρέα στρατοπεδάρχισσα 139, 13. 
Αιβαδάριος Ιωάννης paysan 38, 144. 
Λιβάδια τα localité de l'Athos 136, 

11, 18; 145, 25, 40. 
Λιβάδιον localité de Kalamaria 55, 

22; 92, 144. -
Λιβαδογένης 148, 21. 
Λίβας Δημήτριος 128, 40. 
Λιβέρης voir Προυσηνός. 
Λιγνός métoque de Kalamaria 149, 9, 

14, 23. 
Λιγυρός,Αιγηρός, Sevo; clerc d'Halmy-

ros (1304) 21, 74; 28, 85; 29, 77. 
Λινάρδος paysan d'Aphétos 40, 15, 

160, 206, 212, 229, 237, 249, 303, 
325; —Θεόδωρος 40, 76; — Συμεών 
40, 242. 

Λιπαρός paysan 38, 146. 
Λιπεανίτζα rivière près d'Uscub 51, 

17. 
Λιτή évêché 129, 73; cf. Ρεντίνα. 

Evêque Γερβάσιος. 
Λίτρα crête près ďEunouchou 38, 30, 

31. 
Λογαριαστής Θεόδωρος notaire de Ka-
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môiiikeia (1323) 89, 45; 93, 26; 
98, 22; 99, 28; 105, 38; 107, 25; 
108, 28; 109, 97; HO, 29. 

Λογγιβάρδος paysan 40, 165. 
Λόκουβα localité 39, 60. 
Λοχαρακηνος Μανουηλ 92, 94. 
Λόγγος, Λογ^ός, étang de la Chala-

dique 55, 19; 119, 6. 
Λοζίκιον, Λοζίκι, Λοζικιν village sur 

le Strymon près de Rhentina 6, n, 
29; 13, 70; 30, 6, 14; 100, 3; 102, 
5, 10, 22; 114, 3, 15; 116, 6; 120, 
3; 130, 5; 138, 46. 

Λοτρακηνος Συμεών moine 1, 47. 
Λουκάς hégoumène του Βλιτζιδη 3, 

46, 73;—hégoumène de Xénophon 
9, 24; — confesseur de Karyès 
(1356) 145, 70;— moine de Saint-
Paul (1710) 169, 41. 

Λουρπεανίνη localité presďUscub 51, 
25. 

Λου[Λ7τοτάνιον localité près ďUscub 
51, 45. 

Λούψιανκς village près ďuscub 51,42. 
Λυκοβούνιον localité de Kalamaria 55, 

10. 
Λυκόπουλος paysan 34, 11, 24;—Θεό

δωρος fonctionnaire (1328) 117, 
158; — Μιχαήλ diacre d'Achrida 
(1345) 134, 107. 

Λυκω^άτης (cod. Λυκομάτης) Γεώργιος 
paysan 19, 64. 

Λύπιανη monastère de Serbie 158,60. 
Αυσίτζιανις localité près ďUscub 51, 

35. 
Λωρωτόν το localité dans les environs 

de Thessalonique 27, ö8, 110. 
Μαβριάνο; Ιωάννης 118, 2,7=femme 

Ειρήνη, mère Θεοδώρα. 
Μαγγίπισσα 146, 47. 
Μαγκαφας Γεώργιος (1314) 27, 19. 
Μαγκλαβίτης Γεώργιος (1317) 32,131; 

33, 56. 
Μαγνάδης Κωνσταντίνος paysan 37, 

í)6=femme Μαρία, fils Πε-ανός. 
Μαδαρίτης, Μαδαρείτης (ľoriginal 

donne les deux orthographes)pay
san 37, 11, 15, 46. 

Μάζαρις Νικήτας paysan 37, 76 = 
femme Είρηνη, frères Δημήτριος, 
Ζπηλαιώτης. 

Mai νος paysan 166, 42. 
Μακάριος évêque de Hiérisso (1709— 

1710) 168,2 7,25;—hégoumène του 
Φαλακρού 9.16; — hiéromoines 44, 
34,35; — moine de Chilandar 125, 
22; — hégoumène de Dochiar 128, 
64; — hégoumène de Zographou 
137, 126; — δίκαιος de Karyès 
(1356) 145, 72 —skeuophylax de 
Karakallou (1710) 169, 40. Voir 
Πελαργός, Σοφιανός. 

Μακεδών Ιωάννης paysan 37, 82 = 
femme Κωνσταντινώ, filles Είρηνη, 
Θεοδώρα;—autre 119, 59, 70. * 

Μακρηνός Δημήτριος paysan 27, 10, 
113;—Κωνσταντίνος domestique des 
thèmes 46, 2; (1333) 123, 98; 
(1339) 120, 37. Cf. Cantac. Histor. 
II, 279. 

Μακοης paysan 38, 149. 
Μακρινά 69, 34. Lapsus du notaire 

pour Μαρίνα. 
Μάκρις 9, 153. 
Μακρογένη του monastère de l'Athos 

10, 101. Hégoumène Μεθόδιος. 
Μακροδούκας paysan 89, 23; 109, 30. 
Μακρό-ουλος 38, 50, 51; — Θεόδωρος 

clerc (1296) 12, 62. Voir Άλδου;^-
νος. 

Μακρός paysan 40, 179, 248, 316, 
325, 339, 342. 

Μακρού του monastère de l'Athos 1, 
59; 10,96; 111,6, 39; 135, 54. Hé-
goumènes Θεόδουλος, Κοσμάς, Μεθό
διος. 

Μαλαθρας localité sur le Strymon 
39, 69. 

Μάλακα métairie sur la Strymon 41, 
64, 66, 109; 42, 13; 43, 12; 70, 2G; 
71, 29; 138, 43. Voir Μάλουκα. 

Μαλακής Δημήτριος neveu de Théo
dore Karabaş (1314) 27, 30, 92, 
99;—Θεόδωρος architecte ( 1296) 12, 
s, s, 15, 25,' 53. 

Μάλαμα paysan 166, 39, 41. 
Μαλαχίας moine 44, 31. 
Μάλκος Νικόλαος paysan 59, 38. 
Μαλλέας (Μαλέας) Νικηφόρος notaire 

de la métropole de Thessalonique 
(1265) 6, 55, 64;—fonctionnaire de 
Chantax (1378) 157, 53. 

Μαλλοκό~ος Θεόδωρος paysan 28, s, 
H, 20, 39; 29, ι, 2, 4, 19; 31; 21; 
32, 101, 105; 33, 26, 30—fils Κων
σταντίνος 29, ι, 1, 4. 
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Μάλουκα η village sur le Strymon 
37, 6, 10, 26, 29, 31, 44, 49, 55, 
57, 70, 74, 98; 39, 48, 50, 51, 5G, 
69, 61; 53, 48; 60, 29; 61, 23; í 18, 
3L Voir Μαλάκα. 

Μαλουκιώτης paysan de Malouka 37, 
75, 76=enfants Κωνσταντίνος, Ιω
άννης, Καλή, bru Ειρήνη. 

Μαμιτζιώνα, Μαμιτζωνα, Μαμυτζών, 
localité près de Παραπόλια 60, 34; 
61, 27; 82, 8, 22, 32; 92,9,15,18. 

Μαμονας (pour Μαμωνας) 150, 10. 
Μανικαίστης Νικήτας Σωτηρίων (1374) 

154, 64. 
Μανόλη paysan 166, 38. 
Μάνος paysan 166, 44. 
Μανουηλ domestikos de Zichna 143, 

54;—primicier de Mélénikos(1355) 
144, 52; — paysan 39, 96=femme 
Ευδοκία, fille 'Άννα. Voir "Αγγελος, 
Βατραχωνίτης, Βιβλοδόντης, Βλαχερ-
νίτης, Βραχνός, Γαριάνος, Γοριάνος, 
Δούκας, Δροσηνός, Έξαπτέρυγος, θεο-
δωρόττουλος, Κουβαρας, Κουλλουρά-
κης, Λάσκαρις, Λοχαρακηνός, Μα-
νουηλας, Μελιτας, Μοσχιανός, Μο-
σχωνας, Παραπολίτης, Πατηλας, Που-
δαΐος, 'Ριζικός, Σεναχηρείμ, Στρίμι-
νας, Τζαμάντουρος, Τζαμπλέας, Τζά-
παρης, Τζυμισκης. 

Μανουηλας Μανουηλ 92, Ş2; — Λέων 
92, 87. 

Μανταλώ paysanne 119, 10. 
Μάξιμος évêque της Κασανδρείας καί 

Βρύων 114 en note; 116, 80;— hé-
goumène του Κοχλιαρα 9, 157; — 
ecclésiarque de Karyès 10, 90;—· 
hégoumène του Φιλόθεου 128, 67; — 
hégoumène d'Esphigménou 134, 77, 
81; — hégoumène de Simopétra 
136, 85. 

Μαραβίντζιον 157,58. Cf. Μαροβίτζιον. ( 

Μαραμανθας ίερομνημων 146, 56. 
Μαργαρίτης paysan 89, 19. 
Μάρθα, de son nom religieux Μελάνη, 

voir Πετζικό-ουλος. 
Μαρία του Βασιλείου 92,127=enfants 

'Ιωάννης, "Αννα;—του Μακεδών 109, 
69, 71=fils Ιωάννης;—του Παφλα-
γών 109, 82. νοίΓ'Αγουλάκης, Άκο-
τεινιάτης, Άλδουβΐνος, Άνδρονικέα, 
Άναττλας, Βασίλειος, Βλάχα, Βλα/ιώ-
τισσα, Βουρούκλης, Γαβιώτης, Γεώρ

γιο:, Δραγοτινη, Λράζης, Ευγενω, 
Εύφημιανός, Θεριανός, θεοδωρόπου-
λος, Κάλουβα, Καραβας, Κοδρέσα. 
Κυριακόπουλος, Κυριάκος, Κων
σταντίνος, Κώνω-ος, Αεβούνη;, 
Λημναΐος, Μοδηνός, Νικηφόρος, Νικό
λαος, Ούγγρίσα, Πετζικόπου^ο:, 
Πόπνη, 'Ράπτης, Σταυρακης, Τζερ-
νάτο-ς, Τραυλοβά, Φιλανθρωπηνός, 
Φωτεινός, Χαρσάνη, Χρυσάνη. 

Μαρίνα voir 'Αγία, Μοδηνός. 
Μάρινιανις localité 116, 36; cf. Mepívt-

ανις. 
Μαρίσκης paysan 40 190, 192. 
Μαρκιανός skeuophylax 82, 56. 
Μάρκος hégoumène του Νεακίτου 1, 

65; — hégoumène του Παπαδη 3 
61; — paysan de Zrabikion 39, 32, 
34; — moine 41, 28; — père de 
Πρι^βονάγγος 59,7, 2,9. Voir Ποιμ-
βονάγγος. 

Μαρμαράς Γεώργιος architecte de 
Saint-Paramonos 25, и, 30; 84, ів, 
64; 85, 46, 22. 

Μαρμάριον localité sur le Strymon 39, 
12, 16; 157, 60. 

Μαρμηγώ paysanne 39, 99=enfants 
Δημη'τριος, νΑννα. 

Μαροβίτζιν localité sur le Strymon 38, 
10, 15, Ì6, 125. Cf. Μαραβίντζιον. 

Μαρουλας Μιχαήλ paysan 39, 83 = 
femme Καλή, sœur Καλή, gendre 
Ευστάθιος, filie Ειρήνη. 

Μαρούλης Δημήτριος clerc (1314) 28, 
83; 29, 75; —autre Δημήτριος mé
decin 85, 45, 18, 93. 

Μαρτινος paysan 40, 26, 245, 247. 
332, 343. 

Μαρωνείτης, Μαρωνίτης, Γεώργιος 128. 
43;—109, 86. 

Μάστορης paysan 166,45. 
Μάτζιστα plateau près de Mélénikos 

41, 100; 42, 41; 43, 42; 56, 6. 
Ματθαίος métropolite de Zichna et 

πρόεδρος de Serrés (1388) 158, 
194;—hégoumène του Άλωπου 9, 25, 
141, 148; 77,74; 79, 32;—hégou
mène του Γομάτου 135,43;—hégou
mène του Δοχειαρίου 3, 37; — hé
goumène του ι2ηρο~οτάμου 128, 
62; — hégoumène του 'Ραυδα 10, 
100; 77, 80; 79, 35; —hégoumène 
του Φαλακρού 9,143, 162;—hégou-
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mène του Φιλόθεου 136, 75; 137, 
123;—grand économe 111, 38; -— 
économe de Kary es 136, 92; — 
moine de Chilandar 44, 29; 84, 5, 
18; 85,5,42; 100, 2, 4,8, 13; 102, 
2; 110, 29, 31, 41; 112,9, 25; 114, 
1, 7, 9, 13, 23, 26; 116, 4, 8, 11, 
14, 21,—Voir Μπλεάσκος. 

Μαυρίκιος 146, 57. 
Μαυρόγαια τα localité 92, 135. 
Μαϋρον 'Όρος 68, 3; 157, 52. 
Μαυρόπουλος 38, 50, 51. Voir Άλδου-

βΤνος. 
Μαΰρος. Voir Άμαξας. 
Μαυροσυκη (sans doute simple nom 

commun) 40, 43. 
Μάχρι του localité 19, 110. 
Μεθόδιος hégoumène de Saint-Geor

ges près Serres (1353) 140, 35;— 
hégoumène του Μακρογένη 10, 
101;—hégoumène του Μακρού 135, 
54. 

Μελαγχρηνός Θεόδωρος ó σακελλίου de 
Serrés (1366) 151, 141; — Λέων; 
31, 25; 32, 104; — Μιχαήλ 88, 50; 
125, 29; 130, 58. 

Μελάνη religieuse 27, 65. 
Μελανιώτης colon 23, 9, 21. 
Μελενίκος ville de Macédoine 41, 99; 

42, 41; 43, 42; 56, 6; 144, 45, 49, 
52, 53. Evêque Κύριλλος. 

Μελέτιος évêque de Kaisaropolis 
(1320) 53, 100; 59, 40; 69, 98; 
(1329) 118, 116;— évêque de La
rissa (1768) 171, 61; — hégoumène 
του Βαρναβίτζη 10.110;—hégou
mène της Πέτρας 82, 14, 54; — hé
goumène του 'Ραβδούχου 9, 26,151; 
10, 40, 94;—moine du Pantocrator 
164, 22; — moine de Simopétra 
(1710) 169, 37. 

Μεληντζιανις localité 150, 43. 
Μέλης Νικήτας protonotaire de Kaisa

ropolis (1320) 53, 93. 
Μελικής Ιωάννης 109, 40=femme 

Θεοδώρα. 
Μελιντζηανις localité près ďUscub 96, 

5, 13, 23. Cf. Μελίτζιανις. 
Μέλισσα (sans cloute simple nom com

mun) 40, 39. 
Μελισσηνός Θεοδόσιος fondateur du 

monastère Saint-Nicolas près Ser
res 64, 1, 14, 19, 29. 

Μελιτας Ιωάννης paysan 24, 23; — 
Μανουηλ ό σακελλίου de Ziehna 
(1362) 147, 40. 

Μελίτζιανις localité près ďUscub 38, 
119. Cf. Μελίντζηανις. 

Μερίνιανις localité dans les environs 
de Thessalonique 130, 97,112. Cf. 
Μάρινιανις. 

Μέση siège du gouvernement central 
à l'Athos 3, 57, 61, 80; 111, 6; 
168, 26. f 

Μεσοποταμύτης Συρ^ανουηλ fonction
naire (1343) 132, 2, 7, 13. 

Μεταμόρφωσα η m é toque de Chilan
dar 13, 54. 

Μεταξάς Γεώργιος (1314) 27, 18. 
Μετοχίτης Θεόδωρος grand logothète 

(1324) 100, 24; 101, 79;—Λάσκα-
ρις chartoularios (1374) 154, 70. 

Μετρητόπουλος logothète de la course, 
mort avant 1299, 13, 76. 

Μηλεων των localité de l'Athos 3, 7; 
4, 48, 51, 63; 5, 14,16, 20, 42,48; 
13, 51. 

Μηλιώτης Φωτεινός 39, 103=femme 
Ευδοκία. 

Μήνας moine 156, 48. Voir 'Αγιος. 
Μηνίτζη του monastère 148, 44; 159, 

44. Hégoumène Θεόφιλος. 
Μηράνα ή localité près ďUscub 51, 44. 
Μητατάρης Μιχαήλ hiérodiacre de 

Kaisaropolis (1320) 53, 75. 
Μητροφάνης évêque de Thessalonique 

47, 21; — hiéromoine 82, 58; — 
moine de Chilandar (1710) 169,5;— 
skeuophylax de Philothéou (1710) 
169, 41. 

Μΐ[λητάρης Μιχαήλ paysan 39, 1 0 1 = 
fille Χρυσή. 

Μισουρας Δημήτριος 128, 39. 
Μιχαήλ, — ¿ Παλαιολόγος ( = Michel 

IX) empereur 42, 61; 49, 79; 60, 
32; 61, 25; 70, 29; 71, 32; 158, 
107;—(Μοδηνός) 118, 28;—δοχειά-
ριος de Chilandar (1353) 141, 6,20; 
142, 10, 44; 143, 17, 45; (1362) 
147, 29;—νομικός de Hiérisso 119, 
29, 42, 66; 121, 45; — curopolate 
(1339) 130,57;—moine de Chilan
dar 9, 35; — autre de Chilandar, 
voir Άλβανίτης; — moine de Rous-
siko (1370)153,7;—paysan 58,20, 
35 ( = Μιχαηλας); — του oliveraie 
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li l'Athos 118, 21. —Voir Άγιος, | 
'Αλβανίτης, Αληθινός, Άμαξας^ Άντρο- ' 
νης, Βαγενάς, Βερριώτης, Βορκηνός, , 
Βουβάλας, Γιων, Ζερβός, "ίσαρις, Κα- ! 
λόρριζος, Καλοχωρίτης, Καρυανίτης, ' 
Καρυμάλης, Καφούρης, Κεφάλας, Ko- j 
λούζης, Κυριάκος, Λυκόπουλος, Μα- ¡ 
ρουλας, Μελαγχρηνός, Μητατάρης, 
Μιμητάρης, Μοδηνός, Νεοκαισαρεί-
της, Πρωτοζευγης, Σάκοβος, Σκουτα-
ριώτης, Σμίλεος, Σπαρτηνός, Στελια-
νός, Τζάπαρης, Τζυκαλας, Τουρκο-
διώκτης, Τραυλός, Χαμαιδράκων, 
Χαρσάνης. 

Μιχαηλας paysan 54, 52, 60, 68, 72. 
Cf. Μιχαήλ;—Δημήτριος 19, 87. 

Μιχαλίτζης 86, 9. 
Μίχο paysan 166, 36. 
Μόγλαινα τα ville de Macédoine 68̂  2. 
Μοδηνός prêtre de Zdrabiki 14, 1, 16, 

27, 30; 15, 1, 10, 29; 39, 35, 43; 
52,4; 62, 5, 23, 40,43;—Βασίλειος, 
fils du précédent 52, 8, 15; 53, 2, 
99; 58, 24, 41; 59, s, 4, 25; 69, 
31;—Μιχαήλ autre fils du premier 
59, 3, 4, 9, 15; 69, з, 13; 118, 
28=femme ¿Μαρίνα 69, 1, 11;— 
Ιωάννης skeuophylax de Serrés 
(1323) 93, 33; 98,29; 99, 34; 105, 
45; 107, 32; 108,35; 109, 103; sa-
kellarios de la même ^métropole 
(1353) 140, 65; (1360) 146, 81. 

Μοδίου του localité près de Zichna 
142, 13; 143, 9. 

Μολιβάκης 89, 24. 
Μολιβωτοΰ του localité 92, 157. 
Μονενός paysan 27, 26, 83. 
Μονοβρυλης 34, 16. 
Μονομάχος Νικήτας 83, 3; — fonction

naire (έπαρ/ος) 152, 14; 157, 90. 
Cf. Cantac/ Histor. I, 26. Voir 
Προκαθήμενος. 

Μονοξυλίτης 137, 68; 169, 7. 
Μονοπ'ιτζακες 40, 222. 
Μονόχειρ Νύμφων (1329) 118, 123. 
Μοντώνης Ιωάννης 27, 11,ν113, 174 
Μοράβα ή localité près de Gtip 51,44. 
Μορφηνός 146, 40. 
Μοσυνοπολίτης 6, 60. 
Μοσχιανος Μανουήλίδΐ, 1,10, 14,22, 

38, 41, 44, 46. 
Μοσχόπουλος (Ιωάννης) 157, 87 note, 

90. 

Μόσχος 40, 139, 282. 
Μοσχωνας Μανουήλ 85, 45, 20, 97. 
Μουζάλων Κωνσταντίνος fonctionnaire 

68, 6. 
Mo\W(tav^métoquede Chilandar sur 

le Strymon 13, 72. 
Μουρμουράς Γεώργιος sakellarios de 

Serrés (1323) 93, 31; 98, 27; 99, 
32; 105, 43; 107,30; 108,33; 109, 
101. 

Μούρτ£ουφλος Ανδρόνικος prêtre 154, 
55. ' 

Μπακάλης Γεώργιος 40, 233. 
Μπάλας Ιάκωβος protonotaire de 

Kaisaropolis (1329) 118, 70, ПО. 
Μπάνιανις localité près ďUscub 51, 

13, 15. 
Μπεριβοης fonctionnaire (1378) 157, 

52. 
Μπλέασκος Ματθαίος confesseur dc 

Chilandar (1375) 157, 31, 78. 
Μπόπιστος rivière 6, 9, 38. Voir Πόα-

πιστος 
Μπουρος Γεώργιος 119, 36; — Ιωάννης 

119, 36. 
Μπράστον localité près de Cti p 131,10. 
Μπρε[λ75τοΰσδα localité près ďUscub 

51, 14. 
Μπρέσνιτζα localité près de Stroum-

nitza 55, 20. 
Μπροάστοτζιν localité près de Ctip 

131,15. 
Μυληνάρης Δημήτριος 27, 167. 
Μυλωνά του monastère de l'Athos 1, 

8, 50; 39, 59. 
Μυρσηνη (sans doute simple nom com

mun) 40, 45, 188. 
Μωυσης évêque του Σπηλαίου (1388) 

158, 30, 195;—moine de Vatopédi 
(1710) 169, 32, 88. 

Ναθαναήλ moine de Lavra (1648) 
167, 2, 10. 

Νεακίτου του monastère 1, 64; 3, 79; 
9, 13, 139; 10, 103. Hégoumènes 
4λαρίων, Κοσμάς, Μάρκος. 

Νέα Πέτρα rivière 92, 153. 
Νεβόλιανις localité 38, 31, 35. 
Νεβοσελΐται 166, 2, 6. 
Νεεμαν Στέφανος roi de Serbie (=Νe-

manja) 4,3; 5,6; 158,97,113. Voir 
Στέφανος. 

Νείλος hégoumène των Ιβήρων 137, 
112;—moine 44, 32. 
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Νεκτεανός Βασίλειος 128, 41. 
Νεοκαισαρείτης Μιχαήλ grand άδνου-

αιαστης (vers 1318) 37, 108; 38, 
163; 39, 113; 103, 1; 104, 38. 

Νεόφυτος hégoumène ďEsphigménou | 
ЗЈ 3δ;—moine de Vatopédi (1561) 
162, 42;—autre (1364) 148, 48;— 
autre (1389) 159, 48;—skeuophy-
Iax deLavra (1710) 169, 18, 30,! 
77; — skeuophylax du Pantocra
tor (1710) 169, 35. 

Νεοάσταν localité près d'Uscub 51, | 
21. | 

Νεοχωριον localité 34, 9. | 
Νεστόγγος Δούκας grand πα~ίας de í 

Serres (1360) 146, 28, 87. : 
Νέστωρ δοχειάριος ďEsphigménou 134, 

11. " ί 
Νηκο paysan 166, 43. | 
Ντ'φων voir Νίφων. • 
Νικαία ville de Bithynie 2, 67; 53,71 ι 

119, 20; 168,64. \ 
Νικήτας papas 55, 16; — paysan 92,! 

53 = fils Θωμάς, frères Γεώργιος, I 
Μιχαήλ, bru Μαρία, petit-fils Τά-
λιος. Voir Ευγενής, Μαζαρις, Μανι- | 
καίστης, Μέλης, Μονομάχος, Παλ- j 
λούκης, Πεδιάσιμος. j 

Νικηφόρο; évêque de Nicomédie (1768) 
171,57;—paysan, gendre ď Άγριω-
ττ,ς, 39, 91 = femme Μαρία, fille 
Μαρία;—autre paysan 38, 149;— 
autre 92, 121, — fils de Philippe 
109, 15, 16. Voir 'Αμαξας, Μαλ-
λέας, Σελιμούρης, Χοΰμνος. 

Νικόδημος évêque de Pharsala (1768) | 
171, 64; — évêque de 'Ρέοντος κ al j 
Πραστου (1768) 171, 65;— hégou
mène του Καλετζη 3, 59; — hé
goumène του Φακηνοϋ 10, 99; — 
hégoumène de Chihmdar (1314) 
28,з, 13; 29,2, 10; — économe του 
Καλαφάτου 111, 8; — hégoumène 
de Saint -Omiphre^ (1366) 152, 
57; — moine του Πύργου 158, 13, 
14, 121. 

Νικόλαος ό άγιος 94, 47;—prêtre dc 
Rhébénikeia 19, 86; — paysan 38, 
68=femme Μαρία, fils Γεώργιος; — 
autre 38, 71 (voir Κοδρέσα); — lec
teur de Kaisaropolis 53, 85;—fils 
de Σαβέλιος (voir cenom) 88, 51;— 
sakellarîos de Zichna (1378) 157, | 

117. Voir Άγουλάκης, Βλάχος, Κα-
ρυανίττ,ς, Κομητόπουλος, Κοντόσταυ-
λος, Μάλκος, Εηράδης, Ιίενταρκλ/ίς, 
Πε-ανη, Σγουρόπουλος, Σγουρός, Τα-
βουλλαρόπουλος, Τζυράκης. 

Νικολέτης paysan 92, 105. 
Νικομήδεια évêché 171, 57. Evêque 

Νικηφόρος. 
Νικόπολις évêché 158, 30, 196. 
Νίκων moine (1198) 3, 30; 4, 39. 
Νίφων évêque de Hiérisso 102 (note); 

136, 93; — protos de ľAthos 155, 
12: — hégoumène de Lavra 9, 133; 
128, 56; — hégoumène του Μακρού 
10, 96;—moine του Σκορπιού (cod. 
Νύμφων) 10, 16, 42, 65, 104;—hé
goumène de Vatopédi 44, 24; 77, 
60; — moine 135, 55; — moine τοΰ 
Πύργου 158,13,118,120, 124. Voir 
Στραβοζωνάριος 

Νοβοσέλο village 166, 34. 
Νοβοσιληότες(=Νοβοσελϊται) 166, 13. 
Νοβοσιληοτικός 166, 22, 
Νοϋτος paysan 40, 166. 
Νταρίβας 157, 56. 
Νύμφων moine τοΰ Σκορττίου= Νίφων. 

Voir Μονόχειρ. 
Βανθη'38, 79 (voir Παναγιώτης). 
Ξένη 38, 136 (voir Γρηγόριος);— 38, 

147 (voir Λιπαρός);*—autre 109, 
32;—η Ίσάρισσα 154, 50. 

Εενία 125, 1, 8. 
£ένος papas 27, 114;—colon de Chi-

landar88, 51. Voir Άειτανας, Βαΐος, 
Βεριδάρης, θρασκεύς/ Λιγυρός, Φα
λακρός. 

Ηενοφών hégoumène du monastère de 
ce nom 1, 39; 9, 79;—monastère 
de l'Athos 3, 45; 9, 23; 77, 65; 
119, 7, 17; 121, 22; 128, 63; 135, 
46; 136, 74; 137, 122; 152, 44; 
153, 55; 160, 70. Hégoumènes Ba-
βηλας, Βαρλαάμ, Δωρόθεος. 

3ηράδης Νικόλαος paysan de Ма-
louka 37, 93=femme Καλνί, fille 
Ειρήνη. 

Εηρο-ηγάδιον localité 40, 148, 291. 
Εηροποταμηνός 19, 52, 105; 88, 17, 

41; 169, 36. 
ΕηροτνόταΐΑος monastère 1, 5; 3, 39; 

9, 46; 18, 3, 21, 28; 19, 9, 23, 52; 
77, 63; 88, 4, 12, 25; 128, 62; 136, 
63; 153, 33; 137, 114; 164, Ľ5. 
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Hégoumènes Αρσένιος, Ματθαίος, 
Παύλος. 

3ηροσηκότης paysan 40, 123, 124. 
ΞηΦοΑώμης 40, 11, 33, 36, 78, 97, 

119, 121, 124, 158, 172, 174, 259, 
260,261, 263,264,265, 284, 297;— 
Δημήτριος 40, 37, 82;—Στρατηγιος 
40, 34. 

Ξυλορύγιον localité 97, 18. 
Ξυλοφας 40, 68. 
'Οδηγήτρια η église de Thessalonique 

67, 9. 
Όλόβωλος "Ιωάννης κανστρίσιος de 

Thessalonique (1374) 155, 69. 
Όμολογηταί άγιοι. Voir "Αγιοι. 
'Ονουορίου του monastère 152, 58; 

cf. "Αγιος. 
'Ορέστης gouverneur de Serres (1366) 

151, 54, 145. Voir Βολέας. 
'Ορφανός Κωνσταντίνος 92, 125. 
ΌσοραβΊκιον localité du Strymon 41, 

64; 42, 13; 43, 13; 52, 4; 60, 31; 
61, 24; 63, 5, 79; 70, 27; 71, 30. 
Voir ΖδραβΊκιον et Ζραβίκιον. 

Όστροβύλης Γεώργιος 119, 25. 
Ουγγροβλαχία 157, 12. 
Ουγκλεσις Ιωάννης despote serbe 

(1365) 149, 3; (1366) 152,6; (1370) 
153, 2. 

Ουρεσις Στέφανος roi de Serbie 158, 
98. Voir Στέφανος. , 

Ιίαγάνος paysan 40, 67. 
Πα'ζουδινός íonctionnaire 19, 124. 
Л αίσιος hégoumène de Kastamonitou 

136, 77; 137, 124; —skeuophylax 
de Dochiar (1710) 169, 20, 39. 

Παλαιάμπελα localité 27, 36, 104. 
Παλαιοβαρδάριος 129, 10, 59. 
Παλαιόκαστρον localité 40, 323. 
Παλαιολόγος Ανδρόνικος empereur, 

voir Ανδρόνικος;—Μιχαήλ empereur, 
voir Μιχαήλ; — Δημήτριος despote 
95, 2;—Ιωάννης Κομνηνός despote 
7, 8; 8, 24; —Ιωάννης despote 67, 
5;—Ιωάννης sebaste 67,20;—Ιωάν
νης grand connétable (1333) 123, 
84;—Κωνσταντίνος despote 56, 2; 
Κωνσταντίνος Λάσκαρις (1374) 155, 
65\—Πέτρος propriétaire à Loziki 
30, 14.—Voir Κουρβης, Χορτάτζης. 

Παλαμάς paysan 40,37, 40,43,46,65. 
Παλαπανός 161, 14. 
Παλλάδιος moine de Dionysiou 164,24. | 

Παλλούκης Νικήτας 127, 4; — Κων
σταντίνος 127, 16. 

Παναγιώτης paysan 19, 65; — autre 
38, 78=femme Ξάνθη7;—autre 39, 
100;—autre 166, 38. Voir Κου-
βουκλείσιος. 

Παναιώτης (=Παναγιώτης) Κωνσταν
τίνος protecdikos de Kaisaropolis 
59, 34. 

Πάναξ fleuve 37, 37, 63; 39, 42, 63: 
123, 7, 35; 124, 6. 

Πανάρετος Ιωάννης recenseur de 
Serres 22, 7. 

Παντελεήμονος του monastère. Voir 
'Αγιος. 

Παντεχνής Κωνσταντίνος paysan 39, 
86=femme Άννα, fille Άθηανη, 
sœur Κρήνη, gendre Μιχαήλ. 

ΙΙαντοκρατορινός 169, 34. 
Παντοκράτοοος του monastère de 

l'Athos 43, 13; 137, 118; 162, 46: 
164, 22. Hégoumène Κωνστάντιος. 

Πανωραία 92, 48; cf. ΠουδαΤος. 
Παπα paysan 166, 4L 
Παπαδη του monastère 3, 61. Hégou

mène Μάρκος. 
Παπαδίτης 92, 156 
Παπαδόπουλος 'Αθανάσιος (1314) 27, 

171. 
Παπανικολώ 55, 16. 
Παραδεισιώτης 'Ιωάννης νομικός de 

Kaisaropolis (1321) 53, 91; 59,36. 
Παπαδημητρώ 119, 31. 
Παραιγιαλίτης 40, 8, 147, 189, 330. 
Παραίωάννης primicier 146, 48, 54;— 

autre 108, 2; cf. Σταματικη. 
Παραλίμνια 68, 5, 12. 
Παραπόλια ville de Macédoine 60, 33; 

61, 21; 92, 2. 
Παραπολίτης Μανουηλ 37, 79=femme 

"Αννα. 
Παραστρύμμονον το κατεπανίκιον 101, 

8. Cf. Παραστρυμμών. 
Παραστρυμμών κατεπανίκιον 58, 23, 

39. Cf. Παραστρύμμονον. 
Πάρδος paysan 93, 13; 99, 2, 5. Voir 

Καλή. 
Παρτζαλας localité près de Rliou-

daba 88, 5, 9. 
Παρτζάλης Βασίλειος 88, 52. 
Ηαστατας paysan 38, 99. 
Πασχάλις Γεώργιος sakellarios de 

Kaisaropolis (1320) 53, 82. 
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Πασχός paysan 166, 44. 
Πατζαρας Λέων 109, 22. 
Πατηλας Μανουηλ (1322) 85, 47, 21. 
Πατρίκιος Κωνσταντίνος 157, 64; — 

Μανουηλ "Αγγελος 23, 1, 6, 17, 30; 
32, 128. 

Παύλος évêque de Zichna (1378) 157, 
109;—hégoumène de Xéropotamo 
1, 5, 43; 9, 45; 136,63; 137,114;— 
moine de Zographou 157, 63. 

Παύλου του αγίου monastère de 
l'Athos, voir "Αγιος. 

Παφνούτιος moine de Xéropotamo 
164, 25. 

Πχχώ[Λΐος hégoumène de Saint-Paul 
137, 132; — δικαίος du protaton 
(1364) 148, 42; —skeuophvlax de 
Chilandar (1710) 169, 3. 

Πεγάδης, voir Πετάδης. 
Πεδιάση»Λος Νικήτας 151, 56, 150. 
Πελαγονία ville de Macédoine 68, 2. 
Πελαργός Μακάριος moine 89, 29;— 

Μιχαήλ Κομνηνός de Serres (1325) 
105,2. 

Πενταλόπουλος Θεόδωρος 92, 134;— 
Γεώργιος ó 'Ραχίτης 92, 138. 

Πενταρκλης Νικόλαος 84, 112. 
Πεπαγωμένος Αέων βεστιαρίτης 4, 78. 
Πε-ανη veuve 39, 84=fils Νικόλαος. 
Πεπανός 37, 97. Voir Μαγνάδης. 
Πεπλεγμένος 'Αλέξιος prêtre (1324) 

97, 10. 
Περγαμηνές Κωνσταντίνος fonction

naire (vers 1320) 55, 28. 
ΙΙερδικάριος 'Ιωάννης 12, 59, 65. 
Περδίκης Γεώργιος skeuophylax de 

Thessalonique (1374) 155, 86. 
Περιβλέπτου της monastère 27, 13, 

33, 118, 
Περιβοληνός Θεόδωρος clerc (1314)27, 

169. 
Πέρσαι 158, 96. 
Περσικός 26, 18; 32, 18. 
Περσίς 26, 68; 32, 66. 
Ηετάδης Θεόδωρος 25, 60. 
Πεταλας Γεώργιος 127, 16, 21. 
Πετζικοπουλίνα Μαρία 84, 8, 6, 21. 
Πετζικόπουλος 8 ΐ / 9; 86, 15, 23; — 

stratopédarque (déjà mort en 1327) 
112, ι, 2, 10, 135=femme Μάρθα, 
de son nom de religion Μελάνη, 
112, ι, 3, 10,13 5; fille Ευλογία 112, 
ι, 8, 36, 59, 81, 135; fils Δημή

τριος Δούκας, Ιωάννης ό Σεναχηρεψ,, 
Κωνσταντίνος 112, 2, 6, 12, 13. 

Ηέτκος paysan 166, 38. 
Πέτρας της monastère 82, 14. Hé

goumène Μελέτιος. 
ΠετρηνηΞ της τριόδια localité 40, 53, 

85. 
Πετριλας 119, 10. 
ΙΙέτροβον localité près de Gtip 131,21. 
Πέτρος 11, 12, 15; —autre 38, 76. 

Voir Δουκόπουλος. 
Πεφλάγου του 9, 165. 
Πηγηνιώτης Κωνσταντίνος 92, 58 = 

gendre Ψελλός Ιωάννης. 
Πηλορρύγια τα localité (peut-être 

simple nom commun) 19, 106. 
Πιάσματα τά localité 27, 40, 107, 

125; 85, п. 
Πιθαρα του monastère l, 5; 9, 46 

Hégoumène Κύριλλος. 
Πικραδιώτης paysan 130, 57. 
Πισσαρας 40, 128, 268. 
Πλαγιτης Γεώργιος 28, 41, 95; 29, 

33, 87. 
Πλάκα του monastère 3, 55; 9, 15, 

140; 128, 9, 72; 135, 11, 26, 53; 
148, 43; 152, 53; 156, 10, 26, 44. 
Hégoumène Θεόφιλος. 

Πλακωτή 40, 19, 106, 176, 182, 216. 
Πλάνος 40, 152. 
Πλάς plateau près d'Uscub 51, 46. 
Πλατεύς colon 23, 8, 20. 
Πλατηνη 146, 63. 
Πλατυσκαλίτισσα Ανυσία (1326) 106, 3. 
Πλεξειδας 146, 56. 
Πλου^.σκα localité 116, 37, 39; 130, 

4, 7, 18, 31, 42, 55, 59, 67, 82, 
96, 111, 118. 

Πλωμη: 'Ιωάννης 92, 66 = femme 
Εανθη, enfants Μιχαήλ, Μαρία, 
mère "Αννα. 

Ποθητή 39, 83. Voir Καθαρός. 
Ηοθολινός localité près de Serrés 149, 

8, 14, 23; 150, 6, 17, 27. 
Πόθος 'Ιωάννης fonctionnaire (1327) 

115, 1. Cf. Cantac. Histor. II, 183. 
Поіртѵ hégoumène de Zographou 19, 

61. 
Πολιτζός village près de Gtip 131,16. 
Πολίτης Γεώργιος chartophylax de Mé-

lénikos 144, 54. 
Πολίτου του monastère de l'Athos 1,6; 

3, 68; 9, 47. Hégoumène Συμεών. 
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Πόλογος localité près d'Uscub 51,21. 
ΙΙόλπιτζα village près de Čtip 131,22. 
ΙΙο^πόσδιν localité près d'Uscub 51, 

37. 
Πόπνης Δημήτριος paysan 38, 6 6 = 

femme Μαρία, ńls Στρατηγιος. 
Πο-ολία contrée de Macédoine 68, 5. 
Πορηνά τά (Πορινά) localité près de 

Zichna 141, 10, 29. 
Πορηνος Βασίλειος 19, 67. 
Ιίοριανίτης 'Ιωάννης 15, 24. 
Πορταιτισσα (η θεοτόκος) 170, 40. 
Ποταμηνος Κωνσταντίνος prêtre 92, 

80. 
Ποταπά localité 92, 117, 151. 
Πουγκιού του localité 138, 33. 
Πουδαΐος Μανουηλ 92, 48=femine 

Πανωραία. 
Πούλουλον agent de Constantin Palèo-

logue 56, 7, 8. 
ΙΙράσνιτ£α localité près de Čtip 131, 

20; cf. Πρεάσνιτζα. 
Πραστός évêché 171, 65. Cf. 'Ρέων. 
Πρεάσνιτζα localité 11, 4, 11, 13, 19; 

cf. Πράσνιτζα. 
Πρεβίστα 157, 55, 64. 
Πρεκλείστα 38, 101, 108, 130. 
Πριαύλακα, voir Προαύλακα. 
ΙΙρικανας Ιάκωβος hégouraène de 

Lavra (1366) 151, 137. 
Πριμ.βονάγγος, Προβονέα^γος gendre 

de Michel Modénos 59, g, 3, 8. 
Πρΐ[ψικηρόπουλος 'Ιωάννης 25, 13,29. 
Προαύλακα localité de la Chalcidique 

13, 64; 18, 2; 19, 27, 53, 75, 76. 
Πρόβλακα le même que le précédent 

167, 4. 
Πρόδρομος 'Ιωάννης ό άγιος 82, 13;— 

monastère 82, 19 (=Πέτρα);— 
église de Zichna 144, 15. 

Προελεύσις Μιχαήλ 21, 5, 8. 
Προκαθήμενος 'Αθανάσιος sebaste de 

Kaménikeia (1322) 83, 3. 
Προκόπιος Γεώργιος 117, 3, 5, 8, 150, ι 

152; cf. Δικράνης. 
Προσφόριον localité de l'Athos 128, 

16, 18, 22, 46 (Προσφόρι). 
Προυσηνές Δημήτριος paysan 38, 8 9 = 

femme ΕΊρηνη;·— Λιβέρης 38, 9 1 = 
femme Αννα, fils Κωνσταντίνος. 

Πρόχωρος moine 164, 8. 
Πρωτοςευγής Μιχαήλ 39,101=femme 

νΑννα, fille Ειρήνη. 

| Πτελέα η métairie sur le Strymon 23, 
7, 18, 31. 

Πτερωτού του montagne près de Mel-
nik 41, 100; 42, 42; 43, 43. 

Πυθαρας 109, 26, 28. 
Πυκνά Μάρ[/.αοα localité près d'Uscub 

I 51, 16. 
Ι Πυργιωται moines του Πύργου 158. 

47, 164, 167, 175, 179. Voir Βασι-
λειο~υργιώται. 

Πύργος του Βασιλείου dépendance de 
Chilandar 10, 24, 37; 72, 2; 101, 
3, 13, 22, 26, 30,37,49,65,67,69; 
119, 6, 28, 40, 41; 121, 14; 122, 
U, 15; 152, 8; 158, 13, 51, 59, 

! 62, 100, ПО, 131, 139. 
Πυρίπετρα localité (peut-être nom 

commun) 128, 23. 
Πυρούσης 105, 14. 
Πυρρός Γεώργιος άρχων των κοντακίων 

à Thessalonique (1265) 6,54,62;— 
Δημήτριο; (1314) 28, 2, 6; 29, :, 
18; 31,19; 32,99,111 ; 33, 24, 36;— 
Ιωάννης clerc (1314) 27, 162; 28, 
89; 29, 81; 85, 83, 111; 112, 131, 
142; 117, 144, 163; - Κωνσταντίνος 
(1314) 29, 12, 30. 

'Ραβδα του monastère 10, 100; 79, 
35; 80,29. Hégoumène Ματθαίος;— 
localité 27, 34,48; 85, io, 20, 28, 49. 

'Ραβδούχου του monastère 9, 26, 151; 
10, 39, 94/HégOUmène Μελέτιος. 

'Ραδέα του localité près d'Uscub 51. 
22. 

'Ραδηνός paysan de Hiérisso 66,6,13; 
72, 5; 73, 5;—'Ιωάννης 97, 11. 

'Ραδολίβους η localité près de Δοζόα-
πους 39, 26. 

'Ραδο^ηρος Ζέγρος habitant ďUscub 
51, 19. 

'Ραδουσα η localité près ďUscub 51, 
28. 

*Ρα[λ(λατας Γεώργιος 84, 111; 106, 40, 
82; 112, зі, 56, 138; —autre (?) 
115, 2; 126, 48. 

Τάντη paysan 166, 40. 
'Ραούλ 'Ιωάννης protosébaste (1343) 

132, 28. 
'Ράπτης Δημήτριος paysan 38, 4 6 = 

femme Μαρία, fils Γεώργιος. 
*Ράσκο[Λ[Λον paysan 83, 12. 
'Ραφαιλος δικαίος de Zographou (1710) 

169, 39. 
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'Ραχίτης Γεώργιος 92, 138. 
'Ρεάκοβον localité 116, 55. 
'Ρεβενικεία village 19, 85. 
'Pr/.αντης paysan 40, 155. 
'Ρεντίνα ville de Macédoine 138, 46. 
'Ρεπανας paysan 40, 8, 53, 85. 
'Ρέων évêché 171, 65. Cf. Πραστός. 

Evêque Νικόδημος. 
'Ρήγας Θεόδωρος paysan 92, 140. 
'Ριζηνός 157, 58. 
'Ριζικός Μανουηλ sakellarios de Serres 

(1366) 151, 137; économe de Ser
rés (1388) 158, 198. 

'Ροδηνου του localité 92, 158. 
"Ροπαλαία village 28, β, 17; 29, 4, 

15; 32, 105, 108, 174; 33, 30, 33, 
39; 54, lö, 21, 44; 58, 15; 117, 27. 

'Ρούδαβα τά localité 13, 67; 19, 33, 
40, 78, 115; 88, 10. 

Ρουντης 143, 54. 
'Ρουπέλης paysan 40,156. 
Τουστικός fils d'Etienne Némanja roi 

de Serbie devenu saint Sabas 4,4. 
'Ρούχα paysan 55, 22. 
'Ροφαλης paysan 92, 30. 
'Ρωμαϊκή 157, 93 
'Ρωμαίοι 96, 32; 100, 23; 101, 78; 

102, 45; HO, 50; 113, 39; 114,37; 
124, 27; 132, 27; 138, 25, 69; 149, 
34; 150, 50; 157, 53, 87; 170, 46. 

'Ρωμαίων Γεώργιος 112, 148. 
'Ρώαη νέα 163, 1; 165, 39; 168, 2. 
'Ρώμηλος (='Ρώμυλος) hégoumène de 

Dochiar 136, 71; 137, 121. 
'Ρώσοι, 'Ρούσοι ('Ρωσοί, 'Ρούσοι) 137, 

120; 151, 52; 153, 6, 8, 11,14,21; 
155, 8, 37. Hégoumène των 'Ρώ
σων voir Ήσαίας. 

Σάβας archevêque de Serbie, fils 
d'Etienne Nemanja, de son nom 
séculier 'Ρουστικος 2, 2, 62; 3, 3, 
17; 4, 5, 29, 41, 45, 53, 89; 5, 
7, 21, 28, 39, 74; 137, 16, 151;— 
164, 6;—économe duprotaton 162, 
50;—hégoumène d'Esphigménou 9, 
136; 128, 61 ;— ermitage près de 
Karyès 13, 57; 57, 6;—monastère 
του άγιου Σάβα 135, 12, 18, 27, 
31, 40; 136, 15, 22. 

Σαβέλιος paysan de Κοντογρηκου 88, 
50. 

Σάκοβος Μιχαήλ paysan de Kamé-
nikeia 89, 31. 

Σαλαμαρας paysan 40, 161, 305. 
Σαλιβαρας paysan 40, 54, 86, 88, 96, 

99, 35І. 
Σαμάρια localité de l'Athos 137, 89. 
Σαμουήλ patriarche de Constantinople 

171, 1, 55; — moine de Koutlou-
mousi 164, 23. 

Σαρακηνόπουλος gouverneur de Chry
sopolis (1378) 157, 51. 

Σαρακηνός fils de Θεοφάνης Άλδουβΐ-
νος 38, 50=femme Εύνοστία 38, 
51. 

Σαραντηνός 81, 10; 86, 15, 23;—'Αλέ
ξανδρος Δούκας fonctionnaire (1322) 
84, 2, 2, 9=femme Καλή Δουκαίνα 
Πετζικοπουλίνα 84, 2, 8, 9, ΐ2, 3, 9, 
22, 25, 40, 88; 95, 8, 18;—Γεώρ
γιος grand έταιρειάρχης (1333) 123, 
88; — Κωνσταντίνος paysan 109, 
2==fiUe "Αννα. 

Σγούραινα veuve 37, 86=frère Ιωάν
νης. 

Σγουρόττουλος Νικόλαος (1314) 27, 
10;—Χριστόφορος 27, 15, 113. 

Σγουρός Νικόλαος 85, 45, 21, 100. 
Σδραβίκιον, Σδραβηκιον village sur le 

Strymon 14, 3, 32; 15, 3, 11; 147, 
7. Voir Άσδραβίκιον, Ζδραβίκιον, 
Όσδραβίκιον. 

Σεβαστιόκης Θεόδωρος 109, 57 = en
fants Θεόδωρος, "Αννα. 

Σεκρίνικον localité près de Čtip 131, 
18. 

Σελάνιτζα localité 68, 2. 
Σελίνων των localité (sans doute 

simple nom commun) 1, 11. 
Σελκόβον localité près ďUscub 51,30. 
Σεναχηρεί[Λ Ιωάννης fils de Petziko-

poulos 112, 2, 13;—Μανουηλ πρωτ-
αλλαγάτωρ (1333) 123, 92. Cf. 
Cantac. Histor. I, 130, 150; LU 77. 

Σεραπίων moine 137, 64;—autre 164, 
21. 

Σεραφείμ patriarche de Constantinople 
(1734) 170, 1; —protosyncelle de 
Novosélo (1640) 166, 35. 

Σερβία royaume 2, 2, 69; 4, 2; 5, 5; 
7, 1; 13, 31; 16, 1, 25; 17, 1, 26; 
26, 2; 32, 2; 33, 1; 35, 3; 41, 2, 
36, 55, 87; 42, 3, 38; 43, 3, 38; 
48, 2; 49, 2; 50, 4; 51, 1, 40; 57, 
8; 58, 50, 56; 60, 2; 61, 2; 62, 36; 
63, 43; 70, 2, 32, 53; 71, 2,35,56; 
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72, 3; 73, 4; 74, 4; 82, 7; 92, 5; 
ΙΟΙ, 25, 33, 72; 138, 7; 149, 1, 2; 
150, 6; 156, 13; 158, 60, 115. 

Σεςβιζ,ός 26, 82; 155, δ; 157, 93;— 
Σέρβικη μονή (=Chilandar) 26, 82. 

Σέρβοι (ailleurs Σέρβοι) 5, 16; 8, 31; 
9, 7, 8, 19, 31, 88, 90, 99, 103, 
111, 112, 121; 10, 3, 37, 47, 53, 
55, 67, 75, 82; 16, 6; 17, 6; 18, 1; 
19, 6, 11, 16, 25, 31, 35, 47, 49, 
68, 94, 121, 129; 26, 70; 28, 4, 
10; 29, 8, 11; 32, 68; 88, 14, 24; 
111, 12; 119, 33; 120, 7; 125, 19; 
134, 1; 137, 10, 157; 157, 88; 
165, 14; 168, 9, 38. 

Σεοβόπουλοι 161, 4. 
Σέρβος 106, 41; — Φίλιππος 112, 32, 

56, 139. 
Σέργιος ѴОІГ Συναδηνός. 
Σέοραι ville de Macédoine 20, 1; 22, 

I; 23, 3; 62, 31, 55; 63, 35, 63; 
64, 2, 20, 25, 27; 68, 4; 75, 5, 19; 
94, 5; 96, 2; 98, 24, 26, 28, 30, 
32; 99, 29, 31, 33, 35, 37; 105,12, 
40, 42, 44, 46,48; 107, 27,29,31, 
33, 35; 108, 30, 32, 34, 36, 38; 
109, 98, 100, 102; 113, 2, 22; 127, 
23; 134, 4; 138, 43, 44; 140, 37, 
62, 64, 66, 68, 70; 146, 5, 10, 23, 
78, 80, 82, 84, 86, 91, 93; 149, 7; 
150, 3; 151, 136, 13Ś, 140, 142, 
151; 158, 26, 192, 197, 199, 201, 
203; 160, 24, 40, 59; 171, '62. 
Evêques Ματθαίος, Μελέτιος. 

Σηκουντης Θεόδωρος 19, 63. 
Σθλάβα 125, 6, I L Voir Στρίρνας. 
Σθλαβανδρέου του localité 9, 17, 142. 
Σιδνίοου του localité près d'üscub 51, 

18. 
Σιέλου του monastère de l'Athos 1, 

7; 9, 48. Hégoumène Ηλίας;— 
paysan 40, 73. 

Σιλψιούρης 144, 14;— Αασκάριος 144, 
25;—Νικηφόρος 144, 25. 

Σψ.ων hégoumène του Άγιοστεφανίτου 
10, 111;—moine de Chilandar 66, 
1, 11; 84, s, 18; 85, s, 12; 112, 9, 
25;—moine του Πύργου 101, 27. 

Σψ,ωνος Πέτρα monastère de l'Athos 
134, 49; 136, 86; 137, 127; 169, 
37. Hégoumène Μάξιμος. Cf. Συ
μεών Πέτρα. 

Σιναι'της Λέων βεστιαρίτης (1199) 5,45. 

Σκτόης moine de Vatopeüı 164, 2S. 
Σχαραμαγγας Θεόδωρος 92, 92. 
Σκληρός sobaste 127,6; — Δημήτριος 

protekdikos de Zichna (1362) 147, 
4 2 · Σκο-ετζός localité près de Ctip 131, 
16. 

Σκόπια (parfois Σκώ-ια) ville de Ma
cédoine 51, 3, 6, 15, 42; 101, 19. 

Σχορπίος ancien monastère de l'Athos 
acquis par Chilandar 1, 63; 3, 64; 
9, l, 91, 98, 100, 103, 105, 112, 
120, 165; 10, 13, 17, 23, 30, 45, 
54, 65, 68,70, 73; 106, 6, 20; 111, 
1; 128, 15, 19, 46; 133, 8,12; 136, 
14, 38; 170, 67, 72. 

Σκουταριώτης Μιχαήλ 19, 62;—Ιωάν
νης 39, 102=femme Ευφροσύνη. 

Σκουτέλας 92, 160. 
Σκυλέας 146, 47. 
Σλίβνιτζα localité près de Čtip 131, 

21. 
Σραλεος Μιχαήλ 127, 2. 
Σκόλης 157, 57. 
Σοπερός 'Αλέξιος 105, 14. 
Σούσλης 157, 68. 
Σοφία femme de Άμαξας Μαύρος 38, 

85;—autre 32, 106; 33, 31. 
Σοφιανός Μακάριος 151, 132. 
Σοφονίας évêque de Zichna (1355) 

142, 70; 143,68. 
Σπαρτηνάς Δημήτριος puis Δαυίδ sé-

baste 6, 2, із, 5* 7=fils 'Ιωάννης, 
Κωνσταντίνος, Μιχαήλ (1265) 6, 

Σπαστρικός Γεώργιος 27, 63;—Θεόδω
ρος fonctionnaire 40, 6. 

Σπηλαία η localité 36, 12. 
Σπηλαιον évêché 158, 30, 195. Evê

que Μωϋσης. 
Σπηλαιώτης frère de Νικήτας Μάζαρις 

37, 77. 
ΣρεΑόβον localité près de Čtip 131, 

17. 
Σταμάτης skeuophylax ďEziba(1378> 

157, 119; — paysan 32, 111; 33, 
37;—autre 39, 89 = femme Άννα. 

Στά[Λΐ paysan 166, 36. 
Σταρ-^ατικη' 108, l=fi ls Κωνσταντί

νος. Voir Παραΐωάννης. 
Στανέσης (Στανέσις) Γεώργιος 151, 1, 

64, 75; 154, 1. 
Στανίσας 157, 91. 
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Στάοα το localité 89, 21. 
Στασηνός (Στασινός) Γεώργιο; 127, 15, 

20. 
Σταυράκης Θεόδωρο; paysan 39, 9 5 = 

femme Μαρία;—autre 166, 42. 
Σταυράκιοι 55, 17. 
Σταυράκισσα 119, 13. 
Σταυρακόπουλος 146, 49. 
Σταυρας Ιωάννης paysan 39, 9 4 = 

femme Ευφροσύνη, fille "Αννα. 
Σταυρηνός fils de Γεώργιος Ζιγνιώτης 

38, 132. 
Σταυρίου του localité 27, 32, 118. 
Σταυρονικητα του monastère 164, 7. 
Σταυρόν ικητιαν ot 164, 3. 
Σταύρου του pêcherie sur le Vardar 

36, 5; 41, 123; 62, 54; 63, 31, 62; 
129, 6; 138, 37. 

Στειριώνη gendre de la veuve Ειρήνη 
θεριανοϋ 38, 60. 

Στελιανάς Μιχαήλ 128, 41; cf. Στυ
λιανός. 

Στεφανιανά évêché 24, 29; 157, ПО. 
Cf. Cantac. Histor. 11,423. Evêques 
Θεοδόσιος, Κάλλιστος. 

Στεοανίτζη του petit monastère 159, 
24, 33. 

Στέφανος moine 1, 24, 28, 29, 53; 9, 
65, 09, 70;—hégoumène de Chiian-
dar 9, 33; 10, 49, 62;-fils du pa
pas Γεώργιος 19, 80. Voir Βουχάλος. 

Στέφανος ό Νεεμ,άν roi de Serbie, 
père de saint Sabas, de sou nom 
monastique Συμεών (voir ce nom) j 
4, 3; 168, 9, 38. j 

Στέφανος ό Ουρεσις roi de Serbie 16, ι 
2; 17, 2; 51, 2, 41; 92, 5; 101, 33. 

Στέφανος Dušan (1347) 135, 1, 15, 
18, 27; 136, 1, 17, 22; 137, 12, 
156; 138, 8; 144, 20; 150, 5, 40; 
155, 13, 17; 158, 64, 98, 135. 

Στεφάνου του monastère 159, 41. 
Hégoumène Θεοδόσιος. 

Στραβοζωνάριος Νίφων moine της Περι
βλέπτου 27, 14.^ 

Στρατηγιος Ξηροψώ|λης, ѴОІГ Εηροψώ-

Στρατηγός Πόττνης, voir Πόπνης. 
Στρατιωτικός Ιωάννης fonctionnaire 

impérial (1198) 4, 100; 5, 86. 
Στρί[Λΐνας Μανουηλ 125,5, 10=femme 

Σθλάβα, fils Κωνσταντίνος. 
Στριτζινος 'Ιωάννης 106, 41. | 

Στρού[Λ[Αΐτζα ville de Macédoine 131, 
18; (Στρούριπιτζα) 155, 20. 

Στρούμπελης colon 23, 9, 21. 
Στρυ^βάκων Ιωάννης notaire de Thes-

salonique (129ü) 12, 57,64;(1324) 
97, 04, 08; 112, 152; 117, 173. 

Στρυ[Λ(Αών ou Στρυ^ών fleuve de Ma
cédoine et thème administratif 5, 
51, 59, 62; 7, 9; 8, 22; 13, 73, 90; 
16, 4; 17, 6; 22, 6; 24, 10; 26, 85; 
32, 91; 33, 15; 37, 5; 38, 5; 39, 5, 
69; 41, 57; 42, 7; 43, 7; 45, 5; 46, 
6; 47, 6; 60, 25; 61, 19; 62, 4, 17, 
45; 63, 5, 16, 20; 68, 4; 70, 22; 76, 
9; 96, 4; 110, 37; 115, 5; 125, 11; 
138, 39; 150, 3, 6, 43; 157, 4. 

Στυλειανός Ιωάννης 125, 46; (Στυλια
νός) 141, 11. Voir Βάμβακας. 

Στύπον το la ville de Cti p 131, 2, 7. 
Συμεών nom monastique d'Etienue 

Némanja roi de Serbie l4, 4,29,40, 
44, 46, 53, 88; 5, 6; 137, 15,21, 
151; 158, 98; — moine ďEsphig-
ménou 134, 49; — moine de Kosi-
nitza 53, 77;—hégoumène του lio-
λίτου 1, 6; 9,47;—prêtre 119,38;— 
patriarche de Constantinople 170, 
61. Voir Άγιος, Λινάρδος, Λοτρα-
κηνος. 

Συμεών Πέτρα monastère, voir Σίρ.ω-
νος Πέτρα. 

Συναδηνος θεόδο>ρος Δούκας Παλαιο
λόγος protostrator (1333) 123, 2, 
21, 3; 124, 5. Cf. Cantac. Histor. I, 
37, 367, 459, 468, 504, 509, 512; 
III, 77, 191; — Ιωάννης protono-
taire de Serrés (1360) 146, 93; — 
Νικόλαος protekdikos de Thessalo-
nique (1328) 117, 177; sakellarios 
(1335) 126, 52; (1339) 129, 76;— 
Σέργιος skeuophylax de Serrés 
(1353) 140, 66; —ίερορη^ων 146, 
55.—Voir Άσλαν. 

Συνησης Ιωάννης prêtre 53, 74. 
Συρανδρέας 130, 58. 
Συρανέρης Δούκας 134, 65. 
Συργιάννης, voir Φιλανθρωπηνός. 
Συρ^ανουηλ, ѴОІГ Με<7θ7Γοτα(Λΐτης. 
Σφραντζίλας colon 30, 12. 
Σχιαδας 109, 31. 
ΣχοινόΒουνος localité 40, 17,130,141, 

272. 
Σχο)άρις 24, 23. 
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Ιωσθναι ai plateau près d'Uscub 51, 
47. 

Σωτηρίων, voir Μλνικαίβτης. 
Σωφρόνιος moine 44, 36;—économe de 

Chilandar 117, 19;—moine de Chi-
landar (1710) 169, 5. 

Ταβουλλαρόπουλος Νικόλαος 27, 17. 
Τάλιος 92, 55. 
Ταύρος 144, 16. 
Τερβενηκον rivière 166, 19. 
Τετράγωνες sebaste (1355) 144, 24. 
Τζαγάλος Ιωάννης 1W, 56. 
Τζαγγριι/.αλας Γεώργιος 92, 112. 
Τζαγκάρης Γεο>ργιος 19, 79; —autre 

40, 83, 91; - 'Ιωάννης 39, 9 8 = 
femme Μαρία. 

Τζαγκάριος Άνθης 92, 33=femme 
Πεπανη, enfants Μανουηλ, Άννα. 

Τζαγκαρόπουλος 'Ιωάννης 40, 134, 
152, 178, 276, 295, 296. 

Τζαϊβάνος 137, 87. 
Τζαίνισ<τα Αθανασία η Τζιταπίνα mère 

de Demetrios Philanthropénos 
(1304) 21, s, 12. 

Τζαλακανας Θεοτόκιος 92, 22=mère 
νΑννα. 

Τζαμάντουρος Μανουηλ 92, 4 4 = 
femme Μαρία; — autre (Τζα^άντο-
ρος) 23, 10, 22. üne branche de la 
familie Lascaris portait le nom de 
Τζααάντουροι. Cf. Pafchym. lib. I, 
с. 21, 27. 

Τζά^πλάκων Αρσένιος grand παπίας 
(1333) 123, 86. Cf. Cantac. Histor. 
I, 262, 437, 440, 448, 465; II, 77, 
256; III, 237. 

Τζαμπλέας Μανουηλ 92, 51=femme 
Μαρία, fils Θεοτόκιος. 

Τζαννης 40, 361. 
Τζάπαρης (Τζάπαρις) Μανουηλ 109, 

I I , 35, 39;—Μιχαήλ probablement 
oncle du précédent 107, 2=femme 
Ειρήνη. 

Τζε^τζέας Θεόδωρος πρωτέκδικος de 
Serrés (1324) 98, 33; 99, 35; 105, 
48; 107, 36; 108, 38. 

Τζερνάτος paysan 37, 95 = femme 
Μαρία. 

Τζημισκης 150, 10. Cfc Τζυρτκης. 
Τζηρος 'Ιωάννης paysan de Προαύλακα 

19, 80. 
Τζικούρεσις paysan (1263) 6, 9, 39. 
Τζιρικτκης 130, 34. Vflîr Τζυρικης. 

ВвзантійскіІ Времени«». Ton» XIV. Прял. 

Τζψόνης Βασίλειος 92, 90. 
Τζίρτλης С01оћ (1306) 23, 9, 21. 
Τζιπέλης (Τ&ρτέλης) fonctionna ire 

168, 16, 24, 28, 32, 44. 
Τζιταπίνα 21, s, 13. Voir Τζαίνισσα. 
Τζίτας paysan 92, 139. 
Τζουρούγιαννης Ιωάννης paysan 39. 

84=femme Καλή. 
Τζυγαρας 97, 29, 51. 
Τζυγκούρα localité (sans doute simple 

nom commun) 40, 40. 
Τζυκαλας 40, 30, 83; - - Θεόδωρος 19, 

87;—Ιωάννης 19, 82;—Μιχαήλ 19, 
88. 

Τζυ^ισκης Ιωάννης fonctionnaire 
(1321) 76, 2; —Μανουηλ fonction
naire 116, 3, 79; (Τζυριισχης) 120, 
8; (Τζιρισκης) 130, 34. 

Τίυράκης Νικόλαος fonctionnaire (vers 
1320) 40, 368. 

Τζυρίγγης OU Τζυρίγκης Θεόδωρος 28, 
29, 96; 32, 108; 33, 34;—Ιωάννης 
32, 109; 33, 34; — Ίωσηφ pansé-
baste 28, 12, 29; 31, 23; 32, 102; 
33, 27; —Κωνσταντίνος 28, ie, 36; 
29, n, 29. 

Τζυχλης paysan 40, 51, 350. 
Τιμόθεος patriarche de Constantinople 

170, 83, 89. 
Τίπετζα fossé 116, 43, 46. 
Τ[Λορανις· localité près ďUscub 51, 

7 (?); 101, 20. 
Τόρφαινος 98, 2=femme Άννα, fille 

Мэсріа. 
Το[/.πρόδολον localité près ďUscub 

51, 27. 
Τοξαρδς άρχων των εκκλησιών 146, 

45;—Θεόδωρος 38, 141. 
Τορνίκης Δημήτριος logothète de la 

course (1198) 4, 97; 5,82;—πιγκέο-
νης (1378) 157, 14. 

Τουρίση του fossé 51, 27. 
Τουρκης 92, 141. 
Τουρκοδιώκτης Μιχαήλ 98,18=femme 

Θεοδώρα, fille Μαρία, frère Νικό
λαος. 

Τούρκος 161, 7; 169, 12;—Ανδρόνικος 
paysan 40, 7, 210, 211, 212, 214, 
215, 217, 218, 220, 221, 223, 271, 
275, 288, 299, 321. 

Τραγανός Γεωργέ 40, 170, 198. 
Τρ*γωδι<ττης 146, 44=fils Μανουη). 
Τρα*άφηλε 166, 40, 42. 

40 
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Ύρχυλοβά veuve 38, 81 = fils Γεώρ
γιος, Ιωάννης, bru Μαρία. 

Τραυλός 92, 41;—Γεώργιος 92, 71; — 
Μιχαήλ 92, 157. Voir θετόκιος. 

Τρεμουρας 'Ιωάννης (1378) 157, 55, 
Τριακοντάφυλλος Κωνσταντίνος fonc

tionnaire (1345) 134, 112. 
Τριάς voir "Αγία. 
Τρι<βούνης> Γεώργιος sakellios de 

Serrés (1353—1360) 140, 69; 146, 
83. 

Τρικλίνιος Γεώργιος Κόκκινος charto· 
phylax de Thessalonique (1374) 
155, 87. 

Τρίτρεας Θεόδωρος sakellarios de Thes
salonique (1328) 112, 150; 117,169. 

Τροχαλα του monastère de l'Athos 3, 
67; 119, 25. Hégoumènes Γαβριήλ, 
Θεοδόσιος. 

Τροχαλας 'Ιωακείμ 1, 66. 
Τρύφων paysan 92, 69. 
Τύχω ν 128, 28. 
Υάκινθος hégouraène de Karacala 77, 

66;—fondateur de Νέα Μονή près 
de Serrés (1353) 140, 18. 

Ύαλέας 'Αλέξιος grand άδνουμιαστης 
(1333) 123, 90. 

Ύπατης 19, 79. 
Ύπατιανοί ol 38, 118. 
Ύπατου του localité 38, 111, 119. 
Ύπερπυρας Γεώργιος 127, 19. 
Φακηνου του monastère .10, 99. Hé-

goumène Νικόδημος. 
Φαλακρός Εένος 89, 30;—Φαλακρού 

του monastère 9, 16, 143, 162. 
Hégoumènes Μακάριος, Ματθαίος. 

Φάλκων Δημήτριος prêtre (1322) 85, 
48, 16, 89. 

Φαρδιμανικης colon 23, 9, 21. 
Φαρισαΐος Γεώργιος recenseur 55, 29; 

67, 18; 68, 6r 
Φαρμάκης 116, 43, 46;—Δημήτριος 

fonctionnaire 130, 17. 
Φάστος Δημήτριος 97, 7. 
Φεγγώ 39, 88, 96, 98. Voir Γαβιώτης. 
Φέρσαλα évêché 171, 64. 
Φηλανταρηνοί (=Χιλανταρινοί) 166, 

15, 16. 
Φιλαδέλφου του monastère 3, 57. 

Hégoumène Διονύσιος. 
Φιλανθρωπηνός Γεώργιος 21,7,11,38;— 

Δηαητριος fils du précédent (1304) 
214, ι,1,2,48;—Συργιάννης 120,16. 

Φιλάρετος δούξ (1323) 88, 19, 21. 
Φιλιπποπολίτης Φίλιππος 89, 2. 
Φίλιππος hégoumène de Dochiar 77, 

67; — prêtre de Hiérisso 119, 14. 
Voir Σέρβος, Φιλιπποπολίτης. 

Φιλογόνιος ecclésiarque de Karyès 
(1356) 145, 68. 

Φιλοθείτης 169, 41. 
Φιλόθεος moine de Chilandar (1710) 

169, 3. 
Φιλόθεου του monastère 128, 67; 136, 

76; 137, 123; 152, 49; 153, 4L 
Hégoumènes Ζωσιμάς, Μάξιμος, 
Ματθαίος. 

Φιλομμάτης Άνδρόνικοί fonctionnaire 
(1328) 117, 160. 

Φοβηνός Κωνσταντίνος 21, 4, 7. 
Φουδοΰλος paysan 40, 41. 
Φουρτουμάνος 119, 34. 
Φουσκουλλα τά localité 32, 108; 33, 

33; 117, 27. 
Φραγγιωται οι colons de Chilandar 9, 

92. 
Φράγγος paysan 40, 18, 104, 106, 

108, 109, 238, 239;—92, 135,156. 
Φρου... Γεώργιος άρχων των άλλαγίων 

117, 156. 
Φυλλιάτης Αλέξιος fonctionnaire (1328) 

117, 162. 
Φωκάς 129,45. 
Φωτεινός Θεόδωρος paysan 39, 7 9 = 

femme Μαρία, fils Φωτεινός;—Ιωάν
νης ιερομνη'μων de Mélénikos (1355) 
144, 50.—Voir Μηλιώτης. 

Χαίροντος του monastère 159, 43. 
Χαλαζώ 27, 173 = fils Ιωάννης mé

decin (1314) ib. 
Χαλακτηνη 38, 60. Voir Θεριανός. 
Χαλκεόπουλος 97, 6, 13=femme Ευ

δοκία;—Μιχαήλ 106, 42. 
Χαλκηδών évêché 171, 58. Evêque 

Ίωαννίκιος. 
Χαλκιόπουλος 118, 70. 
Χαλκεύς Γεώργιος 92, 62=femme 

Ευδοκία, enfants Ιωάννης, Μαρία;— 
Κωνσταντίνος 19, 86. 

Χαλκούτζης Δημήτριος sakellarios de 
Kaisaropolis (1329) 118, 120. 

Χαμαιδράκων Μιχαήλ 28, ΐ5, 36; 29, 
u, 29; 84,ΐ5, 62, 110. 

Χανα του monastère 9, 160. Hégou
mène Γρηγόριος. 

Χανδρομύτης paysan 40, 343. 
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Χάνδρου του localité 92, 133. ¡ 
Χάνταξ ό localité 38, 27; 68, 12, 1 б; 

76, lô, 22; 102, 1б," 25, 33; HO, 
Зб; 115, б; 152, 10; 157, 4, б2,бб, 
85. 

Χαραντώ paysanne 40, 163, 307. 
Χαρίτων hégoumène de Koutloumousi 

(1364)148, 39; — ecclésiarque de 
Lavra (1392) 160, 66. 

Χαρσάνης Μιχαήλ paysan 39, 7 7 = 
femme Καλή, enfants Μαρία, Γεώρ
γιος. 

Χαρσιανίτης 'Ιωάννης (1339) 139, δδ, 
61. 

Χασάντζης paysan 167, δ. 
Χατ&κης Γεώργιος fonctionnaire (1321) 

56, 16. 
Χελανταρηνη, Χιλανταρηνη, ŕ θεοτό-

•Λος 28, 4, 11; 29,4, 13; 151, 16; 
166, 32. 

Χελανταρηνοί οι 103, 16; 104, 1δ,20, 
26, 32; 145, 37; 148, δ; 155, 76; 
156, 14, 2δ; 157, 1δ, 18, 23, 30, 
34, 99; 158, 46, 68, 109, 166,161, 
164, 178, 186; 159, 24, 28; 160, 
32, 41, 4δ, 64, δ6, 62; 161, 9, 16; 
164, 3; 166, 26, 28, 30; 167, 3, δ; 
168, 14; 169, 26, 42, 4δ, 46, 49, 
63, 70, 72; 170, δ2, 56,6δ,87, 94. 

Χελαντάρια τα monastère de l'Athos i 
19, 8, бб; 24, 9, 26. Voir Χελαν-
τάριον. 

Χελαντάριον, Χελεντάριον, Χελανδάριον 
etc. monastère de l'Athos 3, 6; 4, 
48, 49, 51, 62; 5, 13, 15, 19, 32, 
37, 41, 4δ, 47, 49, δ2, 64, 75; 6, 
11, 40; 10, 24, 27,47, 62, 78; 13, 
47, 7δ, 9δ, 109; 16, 8, 13, 17, 26; 
17, 8, 16, 19, 28; 19, 73; 30,2; 31, 
2; 33, 6; 34, 4; 36, 4, 19, 23; 37, 
4, δ4, 59, 69, 73, 99, 104; 38, 4, 
160; 39, 4, 110; 40, 4; 41, 99,113, 
119; 42, 6, 39, 45; 43, 6, 39; 44, 
2, 21; 45, 3; 46, 5; 47, δ, 14; 48, 
5, 34, 61; 49, 6; 50, Ą 69; 51, 3. 
13; 53, 10, 50; 5ł , 3, 13, 2δ, 27; 
55, 3, 26; 56, 5, 12; 57, 3, 9, 14; 
58, 3, 48, 55; 59, 4,25; 60,4, 21,42, 
66; 61, 4, 13, 35, 59; 62, 3, 9, 13, 
37, 59; 63, 3, 10, 15, 66; 65,3,12; 
68, 8; 70, 4, 17, 34, 71; 71, 4, 20, 
37, 74; 75, 3, 11; 76, 5; 77, 2, 24, 
36, 52; 78, 3, 18, 25; 79, 1, 7, ΙΟ. 

18, 26; 81, 3, 13; 82, 10, 17, 29, 
35, 52; 84, 4, 17; 85, 4; 86, 3; 87, 
3;88, 4, 37, 42; 89, 11; 91,15,19, 
22, 30, 35; 93, 10; 94, 27, 36; 95, 
6, 14, 21; 98, 6; 99, 10; 100, 17; 
101, 16, 17, 23, 62, 66, 70; 102, 
δ, 11, 17; 103, 4, 10; 104, 2, 18, 
36; 105, 10; 106, 12; 108, 10; 109, 
4; 110, 3, 13, 19, 32; 112, s; 113, 
8, 14, 19; 114, 15, 18, 30; 115, 4; 
116, 23, 74; 117, 17; H 8 (Χειλιον-
τάριον), 24; 119, 4, 26,51,61; 120, 
2; 123, s, 11; 124, 3, 12; 125, 20; 
126,4; 128, 2, 14, 24, 47, 52; 128, 
bis, 2, 14, 29, 33; 129, 3, 5, 7. 26, 
31, 42, 51, 54; 130, 3, 123; 131, 
6, 31; 133, 3, 9, 13, 27; 136, 
24; 137, 14, 38, 45, 54, 57, 
136, 138, 159; 138, 3, 50, 63; 
141, 5, 17, 22; 142, 9, 12, 44, 46; 
143, 8, 21, 31, 49; 145, 28,41,52, 
56; 146, 2 (Χυλχντάριον); 147, 6, 
11,28; 148,22, 27, 29; 149,6, 13, 
22; 150, 1, 13, 17, 26, 38; 151, 5, 
123; 152, 10; 153, 4, 21, 23, 26; 
154, 5; 155, 22; 156, 11, 18, 29, 
39, 50; 157, 2, 38, 65, 87,98, 107; 
158, 41, 52, 69, 93, 94, 108, 121, 
138; 159, 2, 37; 160, 15; 161, 2, 
11, 27, 37; 162, 2, 9, 21, 38; 163, 
1δ, 23, 25, 34, 42, 44; 164, 6, 7, 
14; 165, 13, 26; 166, 4; 168, 8; 
169, 2, 6, 8, 19; 170, 64; 171, 17, 
27, 40, 43, 53. Hégoumènes Γερ-
βάσιος, Ευστάθιος, Κυριάκος. 

Χελανδαρίτης 168, 24, 38, 49, 51,δδ. 
Χελαντηριώτισσα ή θεοτόκος 8, 3, 32. 
Χελαντιώτισσα ή θεοτόκος 7, 5. 
Χετνίρπασας fonctionnaire (1388) 158, 

Зб. 
Χηλαντάρ: 165, 16. Voir Χελαντάριον. 
Χηναρας Δηρίτριος notaire (1304) 21, 

70, 78;—Θεόδωρος clerc 27, 15. 
Χηναροϋς η localité 34, 17. 
Χιλαντάριον, Χιλανταρινός, voir Χελαν

τάριον etc. 
Χιλιανδοϋ της localité 169, 53. 
Χιονώ 92, 90. 
Χλιερηνός Κωνσταντίνος 59, 50. 
Χόρος Στόλος localité 144, 13. 
Χορτχίτηνοί 129, 6, 26, 32, 49, 53, 

55. 
Χορταίτου τοΰ monastère près de 

40* 
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Thessalonique 31, 6; 33, 19; 36, 
13, 14, 18; 38, ПО, 152; 129, 1. 

Χορτατζένα Παλαιολογίνα 142, 40 
Χορτάτζης 'Αλέξιος Παλαιολόγος 141, 9. 
Χουδηνά τα localité sur le Strymon 

38, 36,37; 45,5, 13; 47, 6; 126, 11. 
Χου^νος Νικηφόρος ό επί του κανικλείου 

(1313) 26, 115. 
Χοέλν̂ ς Στέφανος grand domestique 

131, 2, 25, 29; 144, 18.Cf.Cantac. 
Histor. I, 261, 263; II, 193, 197, 
233. 274, 324, 328. 

Χρε[Λΐτζαινα, Χρεαίτζενα, localité de 
ľAthos 1, 2, 4; 9, 3, 9,43,45; 165, 
9,26. 

Χρερ,έτισσα localité de ľAthos 10, 24, 
46. 

Χριστούγεννα τα 92, 171. 
Χριστόφορος 27,16. Voir Σγουρόπουλος, 
Χρυσάνης Κωνσταντίνος paysan 39, 

98=femme Μαρία. 

Яллканнй—38, іц 39, IG. 
Алсксандр-к, Ьаннъ Александр·*, despote dc 

Moldavie—91, ш . 
ífotoypdTb с^лтанъ—85, 65. 
Янастасіи, princesse russe 91, ι. 
fTVldTOAití—18, 428. 
Яндроннкъ Шлсолсіъ — 10, 32; f i , 92; 16, 10; 

I 8, 385. 
flpKdHdCH—2, іб; 3, ie; 39, io. 
Ярссиию, archevêque de Serbie — 4, 43. 
Ирс-книн. hégoumène de Khtétovo —28, 244. 
АрХнліввиіи, localité—43, 44; 62, 20. 
ÍIcfcHK цлрк—9, s. 

Ядон-к — 31, 2i; 38, 26; 40, 62, 58, 10; 61, s; 
62,15J 66,12; 77,15; 80,7; 88, 88; 90, 20; 
92, 25; 94, u . 

И̂ АЛГГК, ί1χΛ\ΑΤ-Κ tldllld—87. 5. 
Баизнтъ, Каизатъ—72, б; 87. 2. 
Бдииъ градъ—18, 237. 
BlddCHlU nAdHHHd —27, 51. 
Борнсъ Ѳседоровнчъ iţdpk—94. 8. 
BpdNH4CR0, localité—18, 211. 
Бранко cißdCTOKpdTop-K—54, 16; 55, 4. 
fipřrddkHHiid, localité et fleuve — 8, 210; 38, 

125; 47,14. 
Брѣзннцд, Авиѵе—27, во. 
К oy г ар ť—54, 24. 
Јб^днлгк— 88, 45. 

Χρυσεία localité du métoque του Πύρ
γου à ľAthos 101, δ; (Χρυσή) 152, 8. 

Χρυσή 39, 10"2. Voir Μιρίτάρης. 
Χρυσοβέργης Λέων fonctionnaire 85, 

45, 20, 99. 
Χρυσούπολις 159, 36; 157, 51. 
Χρυσόχεφ Γεώργιος 106, 20=femrae 

Θεοδώρα. 
Χώρων Διονύσιος moine (1361) 148, 

47. 
Ψελλός Ιωάννης 92, 58. 
Ψευδάκης Ίωσηφ 152, 60; 153, 50. 
Ψιαθας Θεόδωρος paysan 38, 148. 
Ψίλλος Δημήτριος paysan 38, 7 3 = 

femme "Αννα, enfants Κωνσταντίνος, 
Αναστασία. Cf. Ψύλλος. 

Ψύλλος paysan 84, 7, 24. Cf. Ψιλλος. 
Ψυριώτης paysan 40, 161, 304. 
Ώσρεάντζον μέγα localité 116, 53. 

Кыстрнод, Кнстрні^, localité et fleuve—8,34; 
13, 22; 18, 478; 23, 5i; 32,35; 46, 64. 

ВадовнцЈн, localité—52,19. 
KdpAdp-k, fleuve—7, 56; 38,140. 
Васнлін Икановнчъ—90, 49; 94, 44. 
KdToiHA-k, monastère de FAthos—40, 95. 
Внзантынскож морс—18,382. 
Bdd̂ H, Власи—6, 29; 8, 46; 38, 98; 52, 5; 

67, 23. 
Влашка зтла—92, 57. 
Елккослакк жоупант»,—51, 2. 
Блькк BpdHKOBHKK, despote serbe —55, з; 61, 

2з; 69, ii; 70,14; 71,10; 72, з. 
Бонина Kiecdpk—73,13. 
BpdHia—38,123; 64,4; 80, 11. 
Кшывнца, fleuve—6, 56. 
Ге*ргін Иканокнчъ, prince russe—91, 9C. 
ГОНКО велики лог*£*тк—48, 25. 
Грьгоурк, flis du despote serbe Vouk Bran-

kovits—72, 26; 74, 2. 
Гюргь, fils du despote serbe Vouk Branko -

vite—72, 26; 74, 2; fils de Jean Castriote 
d'Albanie — 81, 4; 82,7; fonction aire — 
45, 41; 46,102; 48, 22; 52,18. 

Даніилъ, patriarche de Serbie—69, 32. 
Дшнк логедстк—54* 42. 
Д-fctaH-k cíBdCTOKpdTOp'k̂  43, 22. 
ДнЛ\НТрк ROIROAd —63, 2. 
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Докродолин«, localité—21, 25; 22, 2Ü. 
Докроушд, localité—19, зб; 33, ι τ; 38, ios. 
Д*Хмръ, monastère—40, 98. 
Драгославк логодетк —49, 60; 51, 6. 
Драгошъ жоупАНТк—18, 281. 
Дрил\-к, Дріилл, fleuve~8, 104; 18, ıeı; 23, 

49: 48, 23. 
Доукрокннкк—49, 34; 85, 49. 
ДоукровчАм, Доукрокчанн—49, 38; 85, зі. 
Доундвъ, fleuve—18, 266. 
ДоуркгЕво, localité—3, 67. 
Дъвркскд зшли—18, 205. 
бвгініи, moine—71, 9. 
6кд*кіи, impératrice—62,7; 67, із. 
ввпрдксів деспотии—77, 12. 
Екатерина ДЕСІІОТНЦА—92, 40. 
блшд цдрши — 33, ю; 38, s?; 39, 38; 43, щ 

44, 4; 49, 25; крллнцА — 8, 94; ДЕСПОТИИ*» 
88, 46; princesse russe—90, so. 

влнедвбтд, impératrice—53, 8. 
бфилдни, moine—73, 12, 
ЗЕТА—2, ie; 3, ıs; 8, 44; 32, 45; 38, 92; 46,59. 
Знгк, monastère—37, 48; 39, 57. 
Зоутрдф-к, monastère de l'Athos—40, 102. 
Икдръ, Икръ, fleuve—22, 23. 
ИКАННЦА, fleuve—40, 62. 
Иканъ Еаснлмкнч·*—89, i; 91,109; 94,19. 
Ивднъ Ивднокнчъ, fils du tsar Ivan Vassilie-

vitch—90,19; 91, 2; 94, 46. 
Ивірскаи OKHTÉAk—40, 95. 
ИрАКЛія грддъ—18, 421. 
Ирина, брннА деспотнца—84, 7; 92, 48. 
Іеросдлнлгк, Ісроселнлѵь, Іброусолилдъ—49, 3i; 

85, sı; 87, i4. 
ЬАКИМЪ, patriarche de Russie—95, із. 
ЬАНИКНН, patriarche de Serbie—44, з. 
ItáHH-k Александра, tsar des Bulgares—42, 

87; despote de Moldavie—92, 22. 
loANH*k ЯлСКСксВИЧЪ ЦДрк 95> 2. 
loAHH-K ДрАгашк дсспотк—60, 24; 6 3 , 16. 
loANH-k Кдстріоть—81, 4. 
IOANN-H Оутліеша дсспотк—57, 9; 58, β; 80 , 6. 
Ьв-к, patriarche de R u s s i e — 9 3 , 51. 
ΚΑΑΗΛΜΝΐ ЦАрк 5 , 22. 
КААОІОАНЪ царк—5, 20. 
Каменица, local i té—55, 32. 

К ара кал'k, monastère—40, 97. 

Карей, Карел—1, s ı ; 7, 37; 17,77; 20 , 7; 2 5 , 8; 
39 , 75. 

КастАл\*интъ, monastère—40, ιοί. 
ΚΗΤΑΗ город \ à M o s c o u — 9 0 , 4 i ; 94, 22. 

КозничнцА, fleuve—47,14. 
Колшіоко, loca l i té—21, 27. 

! КоНСТДНТННОПОЛк, КОНСТАМТННОПОЛН, KoHCTAH· 
j ТИНА ГрАД-к 18, 132J 91 , 186. 
j КОНЧА, loca l i té—56, 10. 

| Костадннк Иски к—5,163. 
Костадинк, fils de Jean Castriote d 'Albanie— 

81 , 4; 8 2 , 7. 
Костадин·*, despote serbe—59, 45; 62 ,8 · , 6 3 , 

15; 6 4 , 2 ; 67 , 9. 
KoTAOAAWfc-K, monastère—40, юз. 
Кочани, l oca l i t é—60, 26. 

КроупнцЈн, loca l i té—33,11; 46 , 9. 

Кроуішво, local i té—32, 34; 38 , 80. 

Ксініи, fille de Boris Godounov—94, 39. 
Ксснофъ, monastère—40, 99; 75 , 15. 

Кснропотдлдъ, monastère—40, 96. 

Ко^тло^ллоуск, local ité—57, 15. 

ЛАЗдрк, fils de Vouk Brankovits — 7 2 , щ 
74, 2. 

Лнлѵк—4,36; 13, 29. 
Лнплинкі, localité—24, 58; 38,111. 
Люкнжнн, fleuve—8, ios; 23, 42. 
Л-ксковкцк, localité—16, зо; 38, 85. 
МАКІДОНІИ—91, 187. 
Л/ІАНОНЛЪ ЦДрк 5, 21. 
Мара царица—85, 28; 87, 15. 
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moine Callinic au monastère de Chilandar 166 

LXXVI. —(1321), mois de novembre, indiction V. — Le despote 
(Démétrius Paléologue) ordonne à Jean Tzymiskès, fonc
tionnaire impérial, de veiller à ce que les moines de 
Chilandar ne rencontrent aucun obstacle dans la constru
ction de leur moulin sur le Chandax 167 

LXXVII. —(1322), avril — août.—Isaac, protos de l'Athos, décide 
après examen que la localité de Καχου 'Ρύχχος appartient 
à Chilandar, et non à Esphigménou 169 

LXXVIII. —(1322), mois d'août, indiction V.—L'empereur approuve 
la décision précédente du protos 171 

LXXIX.—Un groupe de moines confirme également la même 
décision 172 

LXXX. — Le protos Isaac et ses collègues accordeut à Théodule, 
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moine de Saint-Sabas, une cellule à la Tour, en récom
pense de ses services 173 

LXXXI. —(1322), mois d'août, indiction V. —Andronic II Palé-
ologue ordonne à trois paysans de Kritziana de cesser leur 
opposition à l'occupation du village par les moines de Chi-
laudar 174 

LXXXII. —(1322) 1-ѳг août, indiction V. — Accord intervenu entre 
les moines de Chilandar et les administrateurs de l'hos-
pice serbe de Constantinople relativement au partage du 
village de Mamytzonos 175 

LXXXIII. —6831 —1322, mois de septembre, indiction VI. — Le 
sebaste Athanase vend au moine Callinic deux terrains 
situés à Kaménikeia 177 

LXXXIV. —6831 — 1322, 9 novembre, indiction VI. — Alexandre 
Doucas Saranténos et sa femme Kalé vendent trois mai
sons aux moines de Chilandar 178 

LXXXV.—6831 — 1322, 26 novembre, indiction VI. —Accord 
intervenu entre le moine Ivan Carabas et le monastère 
de Chilandar, au sujet d'une donation révoquée par son 
auteur 182 

LXXXVI. —(1322), mois de novembre, indiction VI. — Le despote 
(Démétrius Paléologue) déclare que la localité de Kri
tziana appartient exclusivement à Chilandar 186 

LXXXVII. —(1322), mois de novembre, indiction VI. — Le despote 
(Démétrius Paléologue) défend à Nicolas Kardamès de 
construire un moulin dans le voisinage des propriétés de 
Chilandar 187 

LXXXVIII. —6831—1323, mois de janvier, indiction VI.—Théodose, 
évêque de Hiérisso, tranche en faveur de Chilandar un 
différend survenu entre ce dernier monastère et celui de 
Xéropotamo à propos de terrains situés à Rhoudava 188 

LXXXIX.—6831—1323, mois de mai, indiction IV. —Philippe 
Philippopolitès vend aux moines de Chilandar ses pro
priétés de Kaménikeia 189 

XC. —6831—1323, mois de juin, indiction VI.—Andronic III 
Paléologue confirme la donation du monastère de Saint-
Georges, à Thessalonique, faite par le métropolitain de 
cette ville au hiéromoine Callinic 191 

XCI.—(1323), mois de juillet, indiction VI. — L'empereur 
sanctionne la sentence prononcée par le protos de l'Athos 
dans le différend survenu entre Chilandar et Esphigménou 
pour la possession de Κακορρύακος 192 

ICI!.—6832—1323, mois de septembre, indiction VIL — Ua 
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fonctionnaire impérial cède à Callinic le tiers du village 
de Mamitzona 194 

XCIII. —6832—1323, mois de septembre, indiction VIL —Des 
paysans de Zagora vendent une vigne aux moines de 
Chilandar, Gervais et Callinic 199 

XCIV. —6832—1323, mois d'octobre, indiction VIL—Le hiéro-
moine Callinic cède à Chilandar le monastère de Saint-
Nicolas à Serrés 200 

XCV. — (1323), mois de décembre, indiction VIL—Andronic II 
Paléologue ordonne à son fils, le despote Démétrius, 
d'examiner les droits respectifs de Saranténos et des 
moines de Chilandar sur la localité de Kritziana 202 

XCVI. — 6832—1324, mois de mars, indiction VIL—Andronic II 
Paléologue donne en fief à Dragon le métairie de Méli-
tzianin, sur le Strymon 203 

XCVII.—6832 —1324, mois d'août, indiction VIL —Manuel 
Kouliourakès résilie un contrat passé l'année précédente 
avec feu Chalkéopoulos 204 

XCVIII.—6833—1324, mois de septembre, indiction VIIL — 
Anne Dobrénos, de Serres, vend aux moines de Chilandar 
un jardin et un verger 206 

XCIX. —6833—1324, mois de septembre, indiction VIIL—Une 
femme de Zagora, Kalé Pardos, vend sa vigne à Callinic 
de Chilandar.. 207 

C.—6833—1324, mois de décembre, indiction VIIL — 
Andronic Paléologue confirme par un chrysobulle la dona
tion d'une terre de Loziki, accordée antérieurement au 
hiéromoine Matthieu, et qui, à la mort de ce dernier, 
devait entrer en la possession de Chilandar 209 

CL — 6833—1324, mois de décembre, indiction VIIL — 
Andronic II Paléologue, à la demande d'Etienne Ouroš 
roi de Serbie, confirme les donations faites par le père de 
ce dernier à la chapelle de l'Ascension élevée par lui à 
l'intérieur d'une tour qu'il avait construite au mont Athos. 210 

CIL —6833 — 1324, mois de décembre, indiction VIIL — 
Andronic III Paléologue assure aux moines de Chilaudar 
la possession de divers terrains de l'Athos 212 

CIII. —(1324), mois de décembre, indiction VIII.—L'empereur 
ordonne à Michel Néokaisaritès de se rendre à l'Athos 
pour y défendre le droit de Chilandar sur la localité de 
Κάκου ΊΡύαχος, revendiquée par Esphigménou 214 

CIV.—(1324. mois de décembre). — Michel Néokaisaritès 
exécute l'ordre impérial : 215 
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CV. —6833 — 1325, mois de mai, indiction VIII. — Michel 

Comnène Pélargos, de Serrés, vend ses faisons aux moines 
de Chilandar. 216 

CVI.—6834—1326, 19 janvier, indiction IX. —La nonne 
Anysia Platyscalitissa vend aux moines de Chilandar deux 
maisons sises à Saint-Paramonos 218 

CVII. — 6834 — 1326, mois de mars, indiction IX.— Des 
paysans de Zagora vendent leur vigne aux moines de Chi
landar 220 

CVIII. — 6834—1326, mois d'avril, indiction IX. — Une femme 
de Serrés, Stammatiké, vend une maison aux moines de 
Chilandar 222 

CIX. —(1323—1326). — Des paysans de Serrés vendent divers 
terrains aux moines de Chilandar 223 

CX. —8634—1326, mois de mai, indiction IX.—AndronicIII 
Paléologue ratifie l'acquisition par les moines de Chilandar 
du petit monastère de Saint-Nicolas dit Scorpios tout près 
du métoque de Zygou 227 

CXI. —(1326), vers le mois de mai. — Une commission de 
moines délimite les terrains de Scorpios nouvellement 
acquis dar Chilandar 229 

CXII. —6835—1327, 22 janvier, indiction X. —La famille Pe-
tzikopoulos vend aux moines de Chilandar trois maisons 
et un terrain en friche hypothéqués par eux deux ans 
auparavant r 230 

CXIII. — 6836—1327, mois de septembre, indiction XL — 
Andronic Paléologue confirme la donation de Saint-Nicolas 
de Caminikeia, près de Serrés, faite à Chilandar par le 
moine Callinic. , 235 

CX1V.—6836—1327, mois de septembre, indiction XL — 
Andronic II Paléologue accorde à Matthieu, hiéromoiue 
de Chilandar, la seconde portion d'un terrain situé près 
de Lozikion, qui appartenait auparavant à Pierre Douco-
poulos 237 

CXV. —(1327), mois de septembre, indiction XL — L'empereur 
défend à Jean Pothos et à Rhammatas de molester désor
mais les moines de Chilandar pour leur propriété de 
Chandax 238 

CXVI. —(1327X mois d'octobre, indiction XL—Manuel Tzimiskès 
et Nicéphore Balsamon, sur l'ordre de ľetnpereur, cèdent 
au moine Matthieu le reste d'utte ancienne propriété de 
Pierre Doiféopoulos, sise près de Lozikion 239 

CXVIL—6836 —1328, mois de juillet, indiction XL —Marie 
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Dikranès et Georges Procopios, son mari, concluent un ar
rangement avec les moines de Chilandar au sujet des ter
rains Saint-Elie, à Rhopalaea, près de Thessalonique 241 

CXVIIL—6837—1329, mois d'avril, indiction XII. —Jean Ma-
brianos et les siens cèdent aux moines de Chilandar le 
dernier tiers qui leur restait de l'ancienne propriété de la 
famille Modénos 246 

CXIX. —(1329), mois d'août, indiction XIL—Gérasimos, charto-
phylax de Hiérisso, Irène Papadémétro et Constantin 
Thasitès, habitants de la même localité, cèdent divers 
terrains aux moines de Chilandar 250 

CXX. —(1330), mois de décembre, indiction XIV. — Sir Ianni 
Philanthropénos ordonne à Jean Ealodoukas de trancher 
le différend survenu entre les moines de Zographou et 
ceux de Chilandar à propos du village de Lozikion 252 

CXXL—(1332), 12 juillet, indiction XV. — Maxime Balampas 
et les siens vendent à Arsène, hégoumène de Pyrgos, un 
terrain sis à Acoubitza, près de Hiérisso 253 

CXXÏI. —(vers 1332). — Jean Lathéras et sa soeur vendent à 
Arsène, hégoumène de Pyrgos, un champ situé à Zorobas, 
près de Hiérisso 254 

CXXIIL — 6842—1333, 24 décembre, indiction IL — Théodore 
Synadénos, protostrator, vend à Gerbasios, hégoumène de 
Chilandar, un moulin et une terre de 50 muids à Kremna, 
près de Zţchna 256 

CXXIV. —(1333). — Andronic Ш Paléologue-confirme l'achat d'un 
moulin sur le Panax vendu par son oncle le protostrator 
Théodore Synadénos à Gerbasios, hégoumène de Chilandar. 259 

CXXV. —6843—1335, 25 février, indiction III. —Xénia et les 
siens vendent aux moines de Chilandar un terrain dans 
le voisinage de Saint-Paramonos 260 

CXXVI. —6843—1335, mois de mars, indiction III. — Gerbasios, 
cathégoumène de Chilandar, cède à ce monastère sa pro
priété de Choudéna, sur le Strymon 263 

CXXVH. —6844—1336, mois de janvier, indiction IV. —Le se
baste Michel Smiléos cède à Nicétas Palloukès un terrain 
de quatre arpents 265 

CXXVIIL —6846—1338, mois de mai, indiction VHL —Le protos 
et son conseil règle un différend survenu entre Chilandar 
et Vatopédi pour la possession de certains terrains voisins 
de Komitissa, à ľAthos 266 

CXXVIIL bis.—Autre recension de la pièce 268 
CXXIX. — 6847—1339, mois de mai, indiction VIL —Ignace, 

Внзантіісвій Вреиешшкъ. Томъ XIV. Прнд. 42 
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métropolitain de Thessaldüique, termine un différend sur
venu entre les deux monastères de Chilandar et de Chor-
taïtès pour la possession d'une tranchée et de quelques 
ilôts entre les deux bras du Vardar 269 

CXXX. —6847—1339, mois de mai, indiction VIL — Les moines 
de Chilandar sont remis en possession d'un terrain à 
Ploumiska, dont les habitants de l'endroit s'étaient emparé. 272 

CXXXL —(1333—1341)· —Andronic III Paléologue confirme la 
donation à Chilandar du monastère de Saint-Michel, à 
Ctip, faite par son fondateur, le grand domestique Etienne 
Chrélès 275 

CXXXII. — 6851—1343, mois de mai, indiction XL —Jean V 
„ Paléologue accorde à sir Manuel Mésopotamitès un fief à 

Drachova 276 
CXXXIIL — (1343), mois de septembre, indiction XII.—L'empereur 

4 ordonne au protos de l'Athos, qui avait repris le Skor-
pios, de le restituer aux moines de Chilandar ou d'indem
niser ces derniers 277 

CXXXIV. —(1345), mois de novembre, indiction XIV.—Le tribunal 
de Serrés juge un différend survenu entre deux moines 
de l'Athos, Antoine de Chilandar et Athanase d'Esphig-
ménou, au sujet ďun dépôt confié par le premier à un 
moine d'Esphigménou 279 

CXXXV.—6856—1347, mois de décembre, indiction I. — A la 
demande d'Etienne Dušan, roi de Serbie, le conseil central 
de l'Athos cède aux moines de Chilandar le kellion de 
Plakas, à l'Athos 282 

CXXXVI.—6856—1347, mois de décembre, indiction L—A la 
demande d'Etienne Dušan, roi de Serbie, le conseil central 
de l'Athos cède au monastère de Chilandar le terrain de 
Libadi, à l'ancienne Komitissa 284 

CXXXVIL —6856 — 1348, 26 avril, indiction L —Traduction d'un 
chrysobulle d'Etienne Dušan, roi de Serbie, sur la délimi
tation des propriétés de Chilandar à l'intérieur de l'Athos. 287 

CXXXVIII. —6859—1351, mois de juillet, ândiction IV.—Jean V 
Paléologue, à la demande du roi de Serbie, confirme tous 
les chrysobulles de ses prédécesseurs relatifs aux propri- -. 
étés du monastère de Chilandar 292 

CXXXIX. — (1322—1352).—Fragment d'un prostagma impérial 
relatif au métoque de Chilandar à Thessalonique 294 

CXL. — 6862—1353, mois d'octobre, indiction VIL—Testament 
du hiéromoine Hyakinthos, fondateur du monastère de la 
Νέα Μονή, près de Sertrès 295 
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CXLL —6862—1353, mois d'octobre, in diction VIIL—Un moine 
de Zichna vend un champ aux moines de Chilandar 297 

CXLIL —6863—1355, mois de mars, indiction VIII. —Des pay
sans de Zichna vendent un vignoble et d'autres terrains 
aux moines de Chilandar 299 

CXLIIL —6863—1355, mois de mars et d'avril, indiction VIIL— 
Des paysans de Zichna cèdent une vigne aux moines de 
Chilandar 301 

CXLIV. —6863—1355, mois de juin, indiction VIII.—Théodore 
Calochérétès vend un terrain à Basile Borontritzas 303 

CXLV. — 6865—1356, mois de décembre, indiction X. — Le Con
seil central ď Athos accorde aux moines de Chilandar le mo
nastère abandonné de Libadia, à l'intérieur de la presqu'île. 305 

CXLVI. —6869—1360, mois de novembre, indiction XIV. —Le 
tribunal ecclésiastique de Serrés restitue au monastère de 
Chilandar plusieurs terrains du métochion de Kaménikeia, 
dont les voisins s'étaient emparés à la faveur des troubles. 307 

CXLVIL —6870—1362, 14 mai, indiction XV.—Démétrius Bardas, 
logothète de Zichna, conclut avec les moines de Chilandar 
un nouvel arrangement au sujet des propriétés qu'il leur 
avait d'abord cédées 310 

CXLVIIL — 6873—1364,1 octobre, indiction III.—Le protos Doro
thée et son conseil cèdent aux moines de Chilandar le 
kellion de Κωφοΰ, à l'Athos 312 

CXLIX.—6874—1365, mois de septembre, indiction IV.— 
* L'empereur Jean Paléologue confirme aux moines de Chi

landar la possession du domaine de Potholinos près de 
Serres, et de Lignon, à Calamaria 313 

CL.—6874 —1365, mois de septembre, indiction IV.— 
Jean V Paléologue, à la demande du roi de Serbie, accorde 
aux moines de Chilandar le village de Potholinos et quel
ques terres avoisinantes 315 

CLI. —6875—1366, mois d'octobre, indiction V.—Le tribunal 
ecclésiastique de Serrés déboute Isaris de ses prétentions 
sur l'héritage de feu son gendre, Georges Stanésès 31G 

CLII.—6875—1366, mois de novembre, indiction V. — Le 
conseil de l'Athos déclare, après examen, qu'un moulin 
en aval de Chandax appartient au monastère του Πύργου, 
et non à celui de Zographou 321 

CLIII. —(1370), mois de décembre, indiction IX. — Le conseil 
de l'Athos ordonne aux moines Russes de restituer à Chi
landar la propriété qui leur avait été injustement cédée 
par Lascaris 323 
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CLIV. — 6882 —1374, mois d'avril, indiction XII. — Accord 
intervenu entre les héritiers Isaris et le monastère de Chi-
landar au sujet de la succession de Georges, leur gendre. 324 

CLV. —6882—1374, mois de juin, indiction XII.—Constantin 
Lascaris offre au monastère russe de Saint-Pantéléimon le 
village de Bresnitza, près de Stroumpitza, qui lui était 
échu en partage 326 

CLVI. — 6883 —1375, mois de janvier, indiction XIII. —Le 
protos Gérasùne abandonne définitivement aux moines de 
Chilandar le kellion de Piabas, qu'il avait d'abord voulu 
restituer au protaton 329 

CL VIL—6887—1378, mois de novembre, indiction IL — Le 
tribunal ecclésiastique de Zichna condamne les moines de 
Zographou, qui revendiquaient un moulin près de Chandax, 
sur le Strymon, contrairement aux droits de Chilandar... 331 

CL VIII. —6896—1388, mois de mai, indiction XL —Le tribunal 
ecclésiastique de Serrés condamne les moines de la Tour 
de Basile à rentrer sous l'obédience du monastère de Chi
landar et à tenir pour seul légitime le supérieur nommé 
par lui 335 

CLIX. —6897—1389, mois de janvier. — Le protos David con
firme les droits de Chilandar sur le petit monastère de 
Stéphanitzi 341 

CLX.—(1392), mois de décembre, indiction L —Le protos 
Jérémie et son conseil obligent les moines de Eoutlouraousi 
à rétrocéder à Demetrios Bryennios Lascaris un terrain 
que les moines de Chilandar réclamaient comme voisins 
par droit de préemption 342 

CLXL — XVIe s., mois de juin, indiction XIII. — Un metropoli· 
tain (de Thessalonique?) juge l'accusation de vol portée 
par un certain Moschianos contre cinq domestiques de 
Chilandar 345 

CLXII. —7069—1561, mois de juillet, indiction III (IV). —Le 
Conseil central de ľAthos tranche en faveur de Chilandar 
une contestation de terrain survenue entre ce monastère 
et celui d'Esphigménou Ś46 

CLXIII. —7070—1562, mois de d'avril, indiction V.—Le patri
arche Joasaph confirme l'acte du protos Cyrille reconnais
sant les droits de Chilandar sur le lieu dit Κάκου ΊΡύακος. 348 

CLXIV. —7087—1581, mars, indiction IX. — La Synaxe règle un 
différend survenu entre Chilandar et Stauronikita au sujet 
d'un terrain situé sur le versant de la montagne du pro
taton et appartenant actuellement à Saint-Nicolas 349 
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CLXV. —7094—1586, mois de mai, indiction XIV.—Le patri

arche Théolepte ordonne au conseil de l'Athos de recon
naître les droits de Chilandar sur Chrémitzéna 350 

CLXVI. —7149—1640, 21 septembre. — Les habitants deNévo-
sélo vendent une partie de leur village aux moines de 
Chilandar 352 

CLXVIL —1648, 6 mai. — Récépissé d'une somme de 2500aspres 
versée par les moines de Chilandar à ceux de Lavrapour 
un terrain situé à Problaca 353 

CLXVIIL—(1709—1710). — Le patriarche Athanase ordonne au 
conseil de l'Athos de faire restituer à Chilandar un terrain 
dont les moines de Dionysiou s'étaient injustement emparé. 354 

CLXIX. — 1710. —Le conseil de l'Athos règle le différend survenu 
entre Chilandar et Dionysiou à propos du terrain de 
Monoxylitou 356 

CLXX. —1734. — Le saint synode déclare, contre les préten
tions de Chilandar et de Vatopédi, que la localité de 
Κορτισσα appartient à Iviron 359 

CLXXI. —1768, mois de juillet, indiction L —Le patriarche 
Samuel certifie l'authenticité d'un morceau de la vraie 
croix conservé à Chilandar 366 

CLXXII. — 1798, mois de mai, indiction I. — Le saint synode 
reconnaît les droits de Chilandar sur un terrain de l'Athos 
revendiqué par les moines d'Esphigménou 368 

B. Actes Slaves. 

L — 6701—1193, 1 novembre. — Saint Savas, archevêque 
de Serbie, au sujet de la donation ďune vigne au mona
stère de Chilandar 369 

IL —1198 —1199.—Chrysobulle d'Etienne le Protocouronné, 
roi de Serbie, au sujet de la donation de quelques méto-
ques au monastère de Chilandar 371 

III. — 1198— 1199.—Chrysobulle d'Etienne le Protocouronné, 
roi de Serbie, au sujet de la donation de quelques méto-
ques au monastère de Chilandar 375 

IV. — 1 2 5 4 — 1264.—Etienne Ouroš I, roi de Serbie, confirme 
le chrysobulle de son père, sanctionne au monastère de 
Chilandar la possession de ľéglise de St.-Pierre et accorde 
au monastère quelques villages 377 

V. — 1259 —1278. —Chrysobulle de Constantin Asène, tsar 
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des Bulgares, confirmant au monastère de St.-Georges sur 
le mont Virpine à Scopia ses anciens privilèges 384 

VI. — 1276 —1281. — Chrysobulle d'Etienne (Dragoutine?), 
roi de Serbie, au sujet de la donation de quelques villages 
au monastère de Chilandar 389 

VII. —6800—1292, mois de janvier, indiction X.—Traduction 
serbe d'un chrysobulle d'Andronic II, confirmant tous les 
droits du monastère de Chilandar sur ses propriétés terri
toriales 391 

VIII. —1293 — 1302. — Chrysobulle d'Etienne Ouroš, noi de 
Serbie, au sujet de la donation de quelques villages et 
métoques au monastère de Chilandar 393 

IX. —Environ 1300,—Etienne Ouroš (Miloutine), roi de Serbie, 
confirme le chrysobulle de son père concernant la dona
tion du kellion de St.-Parasceva au monastère de Chilandar 400 

X. —6810 — 1302, indiction XIII. —Etienne Ouroš, roi de 
Serbie, accorde au monastère de Chilandar le πύργος avec 
une église 402 

XL —1302 — 1321. — Etienne Ouroš, roi de Serbie, accorde 
quelques villages au moine, qui habite le πύργος près de 
Chilandar 403 

XII.—1302 — 1321. — Etienne Ouroš, roi de Serbie, accorde 
au moine, qui habite le πύργος près de Chilandar, le village 
de Koutsovo 408 

XIII. — 1302 —1321. — Etienne Ouroš, roi de Serbie, confirme 
le chrysobulle de son père au sujet de la donation des 
villages à l'église de la Sainte Vierge 410 

XIV. — 1302 —1321. — Sabbas III, archevêque de Serbie, 
accorde à Etienne Ouroš le kellion de l'Ascension 414 

XV. —6816 — 1308, mois de mai, indiction VI. — Traduction 
serbe d'un chrysobulle de l'empereur Aiijdronic II Paléo-
logue cofirmant la donation faite par son prédécesseur au 
monastère de Chilandar 415 

XVI. —1309—1314. —Etienne Ouroš, roi de Serbie, fait au 
monastère de Chilandar la donation du monastère de St. 
Nicétas avec ses villages et ses habitants et Etienne de 
Decan confirme cette donation 415 

XVII. — 6826 —1318, indiction L— Chrysobulle d'Etienne Ouroš, 
roi de Serbie, au sujet de la donation des métoques au 
kellion de Karéa 418 

XVIII. —1318 (?). —Chrysobulle d'Etienne Ouroš, roi de Serbie, 
au sujet de la donation du village Ouliaré au monastère 
de Chilandar 
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Si-Nicolas à Dobroutcha, et les autres métoques du mona
stère de Chilandar 476 
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XXXVIII. — 6856 — 1348. — Etienne Doušan, roi de Serbie, confirme 
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Chilandar 493 

XXXIX.—6856 —1348, indiction L — Etienne Doušan, roi de 
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XLV. —6862 — 1354, indiction VIL —Etienne Doušan, roi de 
Serbie, confirme la donation d'un village au monastère de 
Chilandar , 514 
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XLVII.—6863 — 1355, mois de juin, indiction XIII. — Etienne 
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monastère de Chilandar , 519 
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— 649 — 

Page. 

XLIX. —6866 — 1358, 2 juin, indiction XL —Etienne Ouroš, roi 
de Serbie, fait la donation de 1000 hyperpyres annuelle
ment des revenus de Doubrovnik (Ragouse) au monastère 
de St-Michel à Jérusalem 521 

L. — 6869 —136L — Acte de Sabbas, archevêque de Serbie. 523 
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du roi fait au monastère de Chilandar la donation de 
ľéglise de la Sainte Vierge, fondée par lui, avec quelques 
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villages au monastère de Chilandar 535 

LXIII. —6887 —1379, 20 juin.—Chrysobulle de Constantin, des
pote serbe, au monastère de Chilandar 538 
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